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PREDGOVOR PRVOM IZDANJU 



Pad srednjovjekovane Bosne i Hercegovine pod tursku vlast, 
tokom XV i XVI stoljeca, izazvao je velike promjene u privrednom, 
druStvenom i kulturnom iivotu ovih zemalja. Znatan dio autohtonog 
stanovniHva ovih zemalja, u prvom redu pripadnici tzv. bosanske 
crkve (koji su sebe nazivali krstjanima, kasnije nazvani bogumili), 
preSao je na islam, ukljutio se u novo politicko i druStveno uredenje 
i postao revnostan pristalica islamske ideologije, ali je pri torn sa- 
(uvao ne samo svoj jezik nego i sve ostale atribute svoje narodnosti. 
Iz lih i drugih specijiSnih razloga kulturne i politUke veze bosanskih 
muslxmana s Turcima i ostalim islamskim svijetom bile su uvijek 
jake i intenzivne. 

Uklapanje Bosne i Hercegovine u jedinstveno i prostrano unu- 
traSnje trziHe Osmanskog carstva, u kome su one postale tranzitno 
podruije izmedu Istoka i Zapada, stvoreni su uslovi za jaci ekonom- 
ski razvitak ovih zemalja, narodito gradova i gradske privrede, a 
jedno i drugo razvijalo se pod uticajem islamske kulture i civili- 
zacije (mnogobrojne vakujske ustanove vjersko-prosvjetnog, soci- 
jalno-humanitarnog i sanitamo-utilitarnog karaktcra), U tim uslo- 
vima jaceg privrednog razvitka razvijeni su u Bosni i Hercegovini 
mnogi srednjovjekovni trgovi i osnovani neki potpuno novi gradovi 
koji su znacili znatan napredak u odnosu na ranije stanje. Privredni 
napredak Bosne i Hercegovine, osobito u centrima zanatstva i trgo- 
vine, stvorio je kod novog gradskog staleza materijalne uslove za 
udobniji, Ijepsi i kulturniji zivot. V skladu s tim porasle su i du- 
hovne potrebe ljudi, Ho je podsticalo razvoj pismenosti, obrazova- 
nosti, nauke i knjizevne djelatnosti. Vazno svjedoCanstvo duhovnih 
nastojanja i kulturnog rada ogleda se i u velikom broju biblioteka 
koje su postojale u Bosni i Hercegovini. Neke od biblioteka postoje 
jos i danas, dok je od veiine sacuvan samo manji broj rukopisa koji 
su sada koncentrisani u nekoliko naudnih ustanova u naSoj zemlji. 
Djela sadrzana u tim ustanovama, premda pisana stranim jezicima, 
predstavljaju snazno svjedo£anstvo kultumih nastojanja i obrazo- 
vanosti bosanskih muslimana u proslosti, jer su ih naSi ljudi nabav- 
Ijali ili prepisivali, studirali, cuvali i predavali u amanet novim 
pokoljenjima kao dragocjenu baStinu. Znatan dio tih djela su plod 
originalnih naucnih i knjizevnih nastojanja nasih ljudi koji su pisali 
na arapskom, turskom i perzijskom jezxku. 
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Na ialost, ovo veliko kulturno nasljede do danas nije prouceno 
niti se moglo potpuno koristiti u nautne svrhe, jer nijedna zbirka 
orijentalnih rukopisa u nasoj zemlji nema Stampanog kataloga. Ne- 
dostatak takvih pomagala osjeca se kod nas odavno, a posebno danas 
kada naSa zemlja, poslije pobjedonosnog zavrsetka narodnooslobodi- 
\a6ke borbe i revolucije, postize zna£ajne uspjehe na svim podrutjima 
kulture i nauke, pa se tako razvija i istrazivaika djelatnost na polju 
orijentalistike i trazi da se ucini sve Sto ce tu djelatnost olakSati 
i unaprijediti. 

Da bi, bar djelomicno, udovoljila toj potrebi, i da bi upoznala 
naucnu i kulturnu javnost sa rxtkopisnim blagom koje se nalazi u 
njenom posjedu, Gazi Husrev-begova biblioteka u Sarajevu pristu- 
pila je izdavanju kataloga svojik arapskih, turskih i perzijskih 
rukopisa. 

Rad na izradi kataloga rukopisa ove biblioteke zapoieo je joS 
2937, godine profesor H. Mehmed Handzid, koji je na listicima dje- 
lomitno obradio, a djelomicno samo registrovao preko dvije hiljade 
rukopisa i Hampanih orijentalnih djela ove biblioteke. On je namje- 
ravao da, po sistemu koji je do nedavno praktikovan na Istoku, 
izradi zajedni£ki katalog rukopisa i Hampanih orijentalnih djela ove 
biblioteke, ali ga je zauzetost na drugim poslovima i prerana smrt 
(29. Vll 1944) u torn omela. Godine 1950. taj je rad nastavio dr Hazim 
SabanoviG, koji je odustao od HandzUeve koncepcije i ogranidio se 
samo na obradu rufcopisnog fonda biblioteke. Rezultati njegovog rada 
objaufjeni su djelomicno kao prilog Glasnika IVZ 1950—1952 go- 
dine. Afedittim, i taj rad je, -hog duie odsutnosti dra Sabanovica iz 
Sarajeva, prekinut 1953. gofine. Kasnije, 1956. godine, posao na 
izradi kataloga povjeren je profesoru Kasimu Dobrati, koji je, uz 
saradnju dra Hazima Sabanouitfa, utvrdio sistem i principe na kojima 
6e se izraditi katalog svih rukopisa ove biblioteke. Po tome sistemu 
DobraCa je izradio ovaj prvi svezak kataloga. 

Predajuci javnosti ovaj prvi svezak Kataloga arapskih, turskih 
i perzijskih rukopisa Ga2i Husreu-begoue biblioteke, koji obuhvata 
otprilike ceturtinu njenog rukopisnog fonda, osjecamo prijatnu du- 
5nost, da se toplo zahualimo IzvrSnom Vijecu Bosne i Hercegovine, 
5fo je svojom /inanstjskom pomoii omogucilo njegovo publikovanje. 

Sarajevo, maja J 963. godiiie. 

DerviS Tajro, 
•direktor Gazi Husrev-begove 
biblioteke 
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PREFACE TO THE FIRST EDITION 



The conquest of Bosnia and Herzegovina by the Turks in the 
15th and 16th centuries brought about great changes in the economic, 
social and cultural life of the population. A considerable part of the 
autochtonous inhabitants, mostly members of the so-called Bosnian 
Church (which called themselves -Christians* and later went by 
the name of *Bogumils«) went over to Islam and joined the new 
political and social order to become zealous devotees of Islamic 
ideology though preserving not only the language but all the other 
attributes of a separate nationality. It is owing to this and other 
specific causes that the cultural and political ties of Bosnian Mos- 
lems with the Turks and the Islamic world at large continued strong 
and intimate throughout. 

Through the inclusion of Bosnia and Herzegovina in the united 
and great internal market of the Ottoman Empire, the two provinces 
forming a natural transit area from the East to the West, the con- 
ditions in the country became favourable for a speedier economic 
growth, especially in towns and urban districts, which continued 
steadily under the influence of Islamic culture and civilization (nu- 
merous Waqf institutions and establishments, religious, educational, 
social-humanitarian, or utilitarian and sanitary). Parallel with gre- 
ater economic expansion there grew and developped a number of 
medieval market towns and not a few new county towns — a clear 
evidence of progress as compared with the earlier conditions. The 
economic growth of Bosnia and Herzegovina, particularly in some 
centres of manual art or trade, helped to create for the townspeople 
better material enditions for a more interesting, higher and nobler 
cultural life. With the increase in material prosperity the spiritual 
needs of the people became ever greater, which gave a stimulus to 
the spread of literacy and education, and to literary and scientific 
pursuits. Conspicuous evidence of these spiritual endeavours and 
cultural activities was to be seen in the great number of libraries 
all over the country. Some of them are still in existence a^ are 
a few manuscripts that belonged to the others and which are now 
housed in a number of scientific institutions of the country. Though 
written in foreign languages, these manuscripts bear clear evidence 
of cultural endeavours and learning of Bosnian Moslems of the time; 
they were wont to acquire such manuscripts and would copy, study. 

IX 



preserve and hand them on, as a precious and sacred trust, to 
coming generations. A considerable number of these works is the 
fruit of the original scientific and literary pursuits of Bosnian men 
of letters who wrote in Arabic, Turkish and Persian. 

Unfortunately, this great and common cultural inheritance of 
ours has not been the subject of the study it deserves. It has not 
been found possible to make any proper use of it for scientific 
purposes since no printed catalogue of oriental manuscripts extant 
in our country has ever existed. The want has long been felt, 
particularly at the present time when our country, after gaining the 
victory in the War of Liberation and at the end of its Revolution, 
is making significant progress in the fields of knowledge and intel- 
lectual culture; hence also the research work in the domain of orien- 
tal studies and the efforts made to provide facilities for those en- 
gaged therein. 

It is with the object of meeting a long-felt want and in order 
to acquaint men of science and letters with the wealth of manuscripts 
in its possession that the Ghazi Husrav-bey Library of Sarajevo has 
set itself the task of publishing a catalogue of manuscripts written 
in Arabic, Turkish and Persian. 

Collection of material to be included in the catalogue was 
begun by Prof. Mehmed Handle as early as 1937, who dealt with 
over two thousand manuscripts, some of which he only registered, 
and printed oriental works housed in the Library. Using the system 
practised until recently in the East, it had been his intention to 
produce a combined catalogue of manuscripts and all printed ori- 
ental works; his many other activities, however, and premature 
death on July 29, 1944 caused the plan to be abandoned. The work 
was continued in 1950 by Dr. Hazim Sabanovic who confined him- 
self to dealing with the manuscripts only. The results of his work 
were published in parts as a Supplement to the »Glasnik« of the 
Islamic Religious Community in 1950—52. Another interruption 
occurred in 1953 owing to the prolonged absence from Sarajevo of 
Dr. Sabanovic. Three years later the work was entrusted to Prof Ka- 
sim Dobraca who — in collaboration with Hazim Sabanovic — laid 
down the principle, method and broad lines to be followed in the 
elaboration of a catalogue which was to include all manuscripts of 
the Library. It is in accordance with this system that present Volume 
I of the Catalogue has been compiled by Prof. K. Dobraca. 

In publishing the Volume I of the Catalogue containing Arabic, 
lurkish and Persian manuscripts on the files of Ghazi Husrav-bey 
i ffc* 3nd coverin S approximately one fourth of the total stock 
of MSS, we take this opportunity of gratefully recording our indeb- 
tedness to the Executive Council of Bosnia and Herzegovina who lent 
their aid to this undertaking. 

Sarajevo, May 1963. 

DerviS Tafro 
Head, Ghazi Husrav-bey Library 
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UVODNA RIJEC DRUGOM IZDANJU 



Fondacija al-Furqan za islamsko naslijcde vec vise od jedne decenije radi 
na polju islamskih rukopisa. Tako je radi ocuvanja bogaisiva kuliurnog 
naslijcda koje se nala/i u OVim rukopisima. al-Furqan objavio nova krilieka 
i/danja znacajnih djela i/. hisionjc i naukc od auiora kao Sto su al-Maqrizi i 
lbn al-Haythain. 

Radi dosiupnosti islamskih rukopisa naucnom istrazivanju Fondacija 
al-Furqan je pokrcnula i organizirala projektc katalogiziranja rukopisnih 
zbirki u vise mjesia u svijciu. kao sto su Bugarska. Mali i Pakistan, Sto je 
kasnijc objavljeno kao zasebne knjigc kataloga Al-Furqan je. lakoder 
organizirao i kurseve katalogiziranja rukopisa u Kaini. Istanbulu i Londonu. 

Al-Furqan je osigurao i osnovna sredstva materijalne zasiile za vise 
rukopisnih zbirki u svijeiu. U toku jc i izrada elckironskc baze podaiaka koja 
bi sadrzavala osnovnc podaike o svim zbirkama islamskih rukopisa u svijeiu, 
Ova baza bi ircbala bili prvi korak u kreiranju svjciske mreze u koju bi bili 
ukljuccni sirucnjaci koji se bave ovim zbirkama. i mjesto pohrune 
najraznovrsnijih podaiaka iz ovc oblasli. 

Fondacija ima i biblioicku u svojim prosiorijama u Wimblcdonu. a 
organizira i redovnc simpozijumc. konferencije i javna predavanja razlicilih 
nivoa i specijalnosii. radi slimuliranja istrazivanja i diskuiiranja o oblasiima 
koje se lieu islamskc civilizacije prozete kroz islamske rukopise. 

Fondaciji al-Furqan iini zadovoljsivo sto je bila u mogucnosti da svojom 
sirucnosc'u i materijalnim sredstvima uccstvuje i u zaStiti Gazi Husrev-begove 
biblioteke u Sarajcvu. Ova saradnja se realizirala u formi zasiite rukopisne 
zbirke, objavljivanju kataloga rukopisa ove zbirke i projektu digttalizacije 
rukopisa na CD-ROM-u. 

Tako je al-Furqan dosada objavio IV, V, VI. VII i VIII knjigu Kataloga 
rukopisa Gazi Husrev-begove biblioteke. Sada se objavljuje kao drugo 
izdanje i I knjiga koju je priprcrnio rahmetli Kasim Dobraca. a sadrzi 795 
obradenih rukopisa. Ovaj torn je u prvome izdanju objavilo Starjesinstvo 
Islamske zajednice u Bosni i Hercegovini 1963. godinc. Posio je vec duze 
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vremena nedostupna nauCnim istraZivacima i svima drugima koje interesira 
ova baStina, objavljivanjem njenog drugog izdanja popunide se ova praznina, 
i onima kojimaje poirebna bice na raspolaganju. 

Molimo Uzvisenog Allaha da svojim rahmetom obaspe dusu rahmetli 
Kasima Dobrace. Rijaseiu Islamske zajednice. posebno reisu-l-ulemi dr. 
Mustafi Cericu zahvaljujcmo se a zaposelnima u Gazi Husrev-begovoj 
biblioteci izrazavamo veliko poStovanje na njihovoj konstruktivnoj i iskrenoj 
saradnji. 



Scptembar 2000. god. 
Ahmed Zaki Yamani 

Predsjcdnik Fondacije al-Furqan za islamsko naslijcde 
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FOREWORD TO THE SECOND EDITION 



Al-Furqan Foundation was set up more than a decade ago to work in the 
field of Islamic Manuscripts. Since then the Foundation has worked on 
several fronts: to preserve the rich cultural heritage contained within these 
manuscripts al-Furqan has published new critical editions of important works 
on history and science by authors such as al-Maqrizi and Ibn al-Haytham. 

To bring the heritage of Islamic manuscripts into the realm of scholarly 
research al-Furqan has set up projects to catalogue the manuscripts of 
previously uncatalogued collections in places as far apart as Bulgaria. Mali 
and Pakistan, and it has published the resulting catalogues. It has also set up 
courses to train cataloguers in this crucial and intricate skill. These courses 
have been held in Cairo. Istanbul and London - and still they continue. 

To preserve the manuscripts themselves as physical objects al-Furqan has 
set up projects to provide essential preservation tools for various collections. 
It is also in the process of compiling an electronic data-base carrying essential 
information on every collection of Islamic manuscripts in the world. This 
data-base will be used as the first step towards creating a world-wide 
network of specialists working with these collections and placing up-to-date 
information at their disposal through a 'preservation bulletin'. 

The Foundation has also set up a specialized Library at its premises in 
Wimbledon, England and has initiated a schedule of symposia, conferences 
and public lectures all designed - with a higher or lower degree of 
specialization - to stimulate research and debate concerning areas of the 
Islamic civilization to be found in its manuscripts. 

Al-Furqan Foundation has been happy to bring its expertise and its 
facilities to contribute to the preservation of the Gazi- Husrev- Beg Library in 
Sarajevo This co-operation has taken the form of helping to preserve the 
manuscript collection of the Library, publishing the catalogue of this 
collection and setting up a project to digitize all the manuscripts of the 
collection so that they have a parallel existence on CD-ROM. 
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Al-Furqan first published volumes IV, V, VI, VII and VIII of the 
Catalogue of Manuscripts of the Gazi-Husrev-Beg Library. It is now 
re-issuing volume I which was compiled by the late Qasim Dobraca and 
consists of entries for 795 manuscripts. This volume was first published by 
the Mashyakhah of the Islamic Religious Community of the Republic of 
Bosnia Herzegovina in 1963. but has since gone out of print. Now, with this 
reprint, the complete Catalogue is available for whoever wishes to acquire or 
consult it. 

We offer up our prayers for the sou! of Qasim Dobraca. and we thank the 
'Ulama of Bosnia-Herzegovina, and particularly the Head of the 'Ulama, 
Fadilat Dr Mustafa Ceric. We extend our appreciation also to all the staff at 
the Gazi-Husrev-Bcg Library for their constructive and fruitful co-operation. 

September 2000 
Ahmed Zaki Yamani 

Chairman. al-Furqiin Islamic Heritage Foundation 
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PREDGOVOR DRUGOM IZDANJU 



Vec duze vremena osjecala se poireba za prvom knjigom Kataloga 
rukopisa Gazi Husrev-begove biblioteke koja je objavljena 1963. godine. 
Nakon sto je u posljcdnje vrijcme objavljeno vise svezaka Kataloga rukopisa. 
potrcba za ovom knjigom se jos vise osjecala. Tako su ostajali uskraceni svi 
oni. bilo da se radilo o pojcdincima ili kulturno-naucnim insiitucijama. kojima 
je bila neophodna ili su zeljeli kompletirati nase kataloge. Zbog toga smo 
predlozili Fondaciji al-Furqan za islamsko naslijede u Londonu da nam u 
okviru vec uspostavljene saradnje sa ovom znaCajnom instilucijom. koja sc 
bavi zaSlitom islamskog kulturnog naslijeda u cijelom svijetu. pomognu u 
objavljivanju drugog izdanja ove knjige Kataloga. NaS prijedlog je od 
predsjednika Fondacijc, Njegove Ekselencijc Sejha Ahmeda Zaki Yamanija. 
sa zadovoljstvom prihvacen, i ona je sada na raspolaganju svima 
zainteresiraru'rrL 

Osjecam potrebu da i ovom prilikom istaknem da Fondacija al-Furqan 
pomaze Gazi Husrcv-begovu biblioteku na razliCitc naiine: zastita knjiznog 
fonda. snimanje rukopisa i arhivskih dokumenata na mikrofilmu i 
CD-ROM-u i objavljivanje Kataloga rukopisa od IV do VIII toma. 
ukjucujudi i ovo drugo izdanje I knjige. Nadamo se da demo, zahvaljujuci 
ovoj plodonosnoj saradnji, uspjcti objaviti i prcostale knjige kataloga. 

Treba isiaci da su u ovome izdanju ispravljene stamparske pogreskc iz 
prvoga izdanja koje su bile navedene na kraju knjige. Osim toga, uradeni su i 
indeksi prepisivaca. vakifa. bivsih vlasnika i mjesta. koji su nedostajali u 
prvome izdanju. 

U ime svih zaposlenih u Gazi Husrev-begovoj biblioteci. zelim izraziti 
nasu zahvalnost predsjedniku Fondacijc. Njegovoj Ekselenciji Sejhu 
Ahmedu Zaki Yamaniju na njegovoj kontinuiranoj pomoci i ulozenim 
naporima na zaStiti islamskih rukopisa u Gazi Husrev-begovoj biblioteci t 
objavljivanju Kataloga ovih rukopisa. Molimo Uzvisenog Allaha da primi 
ove njegove napore i uCini da mu budu zaliha u prevagi dobrih djela na 
Sudnjemu danu. 
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Zahvaljujemo se, takoder, i prof. dr. Ekmeleddinu Ihsanogluu. 
potpredsjedniku Fondacije al-Furqan i prof. dr. Yusufu Ibishu, direktoru 
Fondacije, na onome Sto oni eine za nasu bibliotcku. Dugujemo nasu 
zahvalnost i svim zaposlenim u Fondaciji al-Furqan na trudu koji ulazu u 
realizaciji nase saradnje. 



Sarajevo, August 2000. god. 
Mustafa Jahic 

Direktor Gazi Husrev-begove biblioteke 
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PREFACE TO THE SECOND EDITION 



Volume I of the Catalogue of Arabic. Turkish and Persian MSS in the 
Gazi Husrev-Beg Library was first published in 1963. Over the years, copies 
of this Catalogue, and in particular this volume, were sold out and we were 
unable 10 meet the requirements of scholars and cultural or educational 
institutions. We still receive orders for this volume and. therefore, we 
submitted a project to al-Furqan Islamic Heritage Foundation in London to 
reprint this volume within the co-operative framework established between 
the Foundation and the Riasat of the Islamic Community in Bosnia and 
Herzegovina in Sarajevo. Our application was accepted on the instructions of 
the Chairman of Ihc Foundation. His Excellency Sheikh Ahmed Zaki 
Yamani. may God bless him. 

Al-Furqan Foundation has made every possible effort to rescue the Gazi 
Husrev-Beg Library on more than one level: in addition to the preservation ot 
documents. MSS and waqf documents on microfilm and CD ROM the 
Foundation has funded the publication of volumes IV. V. VI V I and VIII 
of the Catalogue. Now it is contributing to the reprinting of this volume 
(volume I) so that we are now able to fulfil the demands of those who wish 
10 obtain the complete Catalogue. We pray to God that tins tniii lul 
collaboration between the Library and the Foundation Will be crowned by the 
publication of the rest of the catalogues. 

On behalf of the staff of the Gazi Husrev-Beg Library. I would hke to 
thank the Chairman of al-Furqan Foundation. His Excellency Sheikh Ahmed 
Zaki Yamani. may God preserve and keep him. for his continuous efforts 
and his generous support of the Gazi Husrev-Beg Library in Sar^e a 
making it possible to preserve its Islamic manuscripts and. indeed, to publish 

them. .. ... . ,_ 

We thank His Excellency for the help he is extending to our bbrary, a help 
;v. Hrwr ncea his concern for the cultural heritage of Islam and his 
^1 Tp^ and o Lke it known. We pray that God wil, add this 
STgS «" «o.al of his good deeds for U is to God that we turn and 
from Him that we seek guidance. 



XVII 



We would also like to thank Professor Ekmeieddin Ihsanoghlu, the 
Vice-Chairman of al-Furqan Foundation, and Professor Yusuf Ibish, the 
Director of the Foundation for all their efforts on behalf of our library. We 
extend our thanks also to all the staff of the Foundation who have contributed 
to this project. 

Sarajevo, August 2000 
Mustafa Jahic 

Director. The Gazi Husrev-Beg Library 
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UVOD 



JUGOSLAVIJA spada medu najbogatije zemlje u Evropi po 
broju islamskih rukopisa na arapskom, turskom i perzijskom jeziku. 
Ti su rukopisi danas koncentrisani po bibliotekama, institutima i 
arhivima u nekoliko naSih kulturnih i naucnih centara. U Sarajevu 
(Gazi Husrev-begova biblioteka, Orijentalni institut, Narodna bibho- 
teka i Gradski arhiv); u Skoplju (Drzavna arhiva S. R. Makedonije); 
u Zagrebu (Orijentalna zbirka Jugoslavenske akademije znanosti i 
umjetnosti i Drzavni arhiv); u Beogradu (Univerzitetska bibhoteka 
•Svetozar Markovic« i Arhiva Srpske akademije nauka i umjetnosti); 
u Mostaru (Gradski arhiv i Franjevacki samostan); u Prizrenu (Va- 
kufska biblioteka) i drugim. 

Islamske biblioteke u naSim i ostalim balkanskim zemljama da- 
tiraju od prvih decenija turske vladavine. Pod uticajem islamske 
kulture, koju su Turci sobom donijeli, izvrSen je postepeni proces 
islamizacije znatnog dijela ju/no-slovenskog stanovniStva u svim na- 
Sim zemljama koje su bile u sklopu Turskog carstva". Sa sirenjem 
islama razvijala se islamska obrazovanost, nauka i knjizevnost na 
arapskom, turskom i perzijskom jeziku. Glavni rasadnici pismenosti 
i obrazovanosti u islamskom drustvu bile su mnogobrojne osnovne 
i srednje skole, mektebi i medrese, zatim dzamije i tekije. Dzamije 
i Skole podizane su u svim muslimanskim naseljima, a narofiito u 
vecim centrima. Uz njih su cesto osnivane manje ili vece biblioteke. 
Osim toga, mnogi obrazovani pojedinci osnivali su svoje privatne 
biblioteke koje su kasnije cesto zavjestane lokalmm javnim biblio- 
tekama. 

Prve islamske biblioteke na podrucju Jugoslavije osnovane su 
vec u XV stoljecu, i to najprije u njenim juinim i jugoistocnim kra- 
ievima u Makedoniji i Srbiji. Zna se. na primjer, da je oko 1430. 
godine osnovana jedna orijentalna biblioteka u Bitolju, 1443. godine 
u Skoplju, neSto kasnije u Pxizrenu itd. 

Tokom XVI i XVII stoljeda u tada najvecim gradovima i cen- 
trima Bosne i Srbije — kao Sto su Sarajevo, PriStina, Novi Pazar, 
Foca, Mostar, Uzice, Beograd, NiS, Banja Luka i drugi — osnovano 



'J Ovdic niie potrebno posebno dokazivati da je taj proces isla- 
mizacije vrsen iskljuiivo na dobrovoljnoj osnovi. jer je to istorijskl potpuno 
poznato. 
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ie vise orijentalnih biblioteka, vakufskih i privatmh. One su posto- 
ale i po drugim znacajnijim mjestima, narocito u Bosm i Hercego- 
vini. Mnoga danas neznatna naselja Bosne i Hercegovme (Prusac, 
Livno, Cajnice, Pocitelj, Nevesinje, Stolac, TeSanj, Zvornik) bila su 
od XVI do XVIII stoljeca znacajni centri lslamske prosvjete. U 
njima su zivjeli i djelovali mnogi glasoviti predstavnici istocne 
obrazovanosti i knjizevnosti. U svim tim i mnogim drugim mjestima 
postojale su vcce i manje islamske bibhoteke, javne ill pnvatne. 

Ovakve biblioteke osnivane su i razvijane prije svega nabav- 
Ijanjem knjiga iz islamskog svijeta. Muslimani iz nasih zemalja 
u toku vijekova odrzavali su tijesne kulturne veze sa tim svijetom. 
Vrlo cesto su odlazili na studije u najpoznatije islamske kulturne 
centre: Carigrad, Kairo, Bagdad, Damask, Meku, Medinu i druge. 
Drugi su, opet, kao hadzije, trgovci ili kao drzavni sluzfaenici Cesto 
duie vremena boravili u zemljama Bliskog istoka i Sjeverne Afrike. 
Mnogi od tih ljudi slali su u domovinu ili, vracajuci se, sobom 
donosili knjige za svoje potrebe, za prijatelje ili lokalne biblioteke. 

Pored toga, ove su biblioteke popunjavane najvecim dijelom na 
taj nacin sto su i u nasim zemljama u ranije doba, do kraja XVIII 
vijeka, knjige mnogo prepisivane. To se vidi iz zapisa prepisivada na 
brojnim rukopisima koji su prepisivani ne samo u naSim kulturnim 
centrima nego i po najzabitijim selima. O tome svjedo£i i cinjenica 
sto se u mnogim naSim gradovima spominju mudzelliti (knjigovesci), 
a u Tiekima i esnafi mudzellita. U centru starog Sarajeva i danas se 
dvije ulice zovu Veliki i Mali Mudzeliti. Osim toga, ove su biblioteke 
popunjavane mnogim djelima koja su napisali naSi ljudi. U tome je 
poseban znacaj islamskih biblioteka u nasoj i ostalim balkanskim 
zemljama, a posebno u Bosni i Hercegovini, u odnosu na zbirke ori- 
jentalnih rukopisa u drugim evropskim zemljama (kako u Zapadnoj 
Evropi tako i u Rusiji), koje su u cijelosti importirane iz islamskog 
svijeta. Sta vise, ima rukopisa u nekim bibliotekama na Zapadu koji 
su nastali kod nas, pa su slicajem raznih okolnosti dospjeli u zbirke 
biblioteka tih zemalja. 

Naime, nase su biblioteke, kroz vijekove, stradale usljed raznih 
neda6a, narocito ratnih pustosenja i cestih pozara. Tako se zna, na 
pnmjer, da je vrlo mnogo rukopisa uniSteno ili odneseno u doba 
Beckog rata (1683—1699). Znatan dio rukopisa pak stradao je usljed 
nemarnosti i pomanjkanja svijesti ljudi, kojima su oni bili povjereni 
na cuvanje. Zbog toga danas o mnogim bibliotekama nemamo de- 
taljnijih podataka. Nekima se sacuvao samo spomen u zapisima na 
pojedinim sacuvanim rukopisima iz tih biblioteka. Ti zapisi ukazuju 
na jedno do sada sasvim neispitano poglavlje nase kulturne istorije 
1 daju mogutnost da se tek nasluti, kakvo se sve naucno i kulturno 
blago nalazilo u tim nestalim bibliotekama. 

Osim ove, Gazi Husrev-begove biblioteke, o kojoj cemo posebno 
govoriti, zna se, na primjer, da su u samoj Foci na Drini, u XVI sto- 
ljecu, postojale dvije bogate javne biblioteke, i to: biblioteka me- 
drese Hasana Nazira, osnovana oko 1550. godine, i Memisah-begova 
biblioteka, osnovana oko 1575. godine. Jednu biblioteku u Foci osno- 
vao je pocetkom XVII stoljeca neki muderis Osman-efendija. Od 
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tih focanskih biblioteka saCuvao se do danas relativno mah broj ru- 
kopisa, medu kojima ih ima vrlo starih, rijetkih x skupocjemlv 

Mnogo bolje je sacuvana Karadoz-begova bibUoteka u Mostaru. 
Nju ie osnovao veliki dobrotvor Hercegovine i Mostara hadzi Jleh- 
med-beg, zvani Karadoz-beg, godine 977/1570. U nju su tokom vre- 
mena prenesene i neke druge vakufske i privatne biblioteke a 
Mostara, gdje ih je bilo vise. Medu njima su vrijedne spomena: m- 
blioteka Dervis-pase Bajezidagida (umro 1611), biblioteka Mustafe 
Ejubica — Sejh Juje (umro 1707), biblioteka Ibrahim-efendije Opi- 
jaca (umro 1726), biblioteka Ali-pase Stocevica i druge. 

U malom Pocitelju na Neretvi osnovao je sredinom XVII sto- 
ljeca Ibrahim-efendija Mostarac, cehaja velikog vezira Ahmed-pase 
Cuprilica, uz svoju medresu, i relativno bogatu biblioteku, od ko]e 
se do danas sacuvalo viSe vrijednih i starih rukopisa. 

Godine 1704/5 osnovao je bosanski vezir Elci Ibrahim-pasa uz 
svoju medresu u Travniku vecu biblioteku, u koju su tokom vremena 
koncentrisane i neke druge Vakufske biblioteke u Travniku, itao 
biblioteka Mehmed-paSe Kukavice (osnovana prije 1759) i druge. 

Ve6u biblioteku imala je i Atmejdan medresa u Sarajevu, koju 
ie 1716. godine osnovao Sarajlija Hadzi Ismail-aga, sin Husejnoy, 
zvani Misri, i Simzade (Dumisita) medresa, koju je osnovao Abdul- 
kerim DumiSic (Simzade) sredinom XVIII stoljeca. 

U drugoj polovini XVIII stoljeda osnovane su u Sarajevu dvije 
iavne biblioteke i to biblioteka Osman Sehdi-efendije Bjelopoljca 
(Akovlije), osnovana 1759, i biblioteka Abdullah-efendije Kantami- 

rije, osnovana 1774. godine. . 

U maloj bosanskoj kasabi Gracanici osnovane su u istom yijeku 
dvije biblioteke. i to: biblioteka Ahmed-pasine dzamije i biblioteka 
Hadzi Halil-efendije, sina Ahmedova, iz GraCanice (umro krajem 

XVI U S.gffSSgMtt » oriJon.a.nih bibliot.Xa. ali o 
njima nemamo sada podataka. 

Jedna od najstarijih bolje sa6uvanih islamskih biblioteka u Bo- 
sni jeste 

GAZI HUSREV-BEGOVA BIBLIOTEKA U SARAJEVU, danas 
najveca riznica orijentalnog blaga u nasoj zemlji. Oyu bibhoteku 
osnovao je Gazi Husrev-beg, najznamemtiji i najzasluzniji turski 
namjesnik u Bosni. On je sin turskog drzaymka Ferhat-bega brata 
?reb njskog kneza Radivoja, i Seldzuke, keen sultana Bajezida i II. 
Roden je u Serezu, u Grikoj, oko 1480. gpdine, gdjc mu je otac 
tada bio namjesnik. 15. septembra 1521. godine Husrev-beg je imp- 
novan namjesnikom Bosne, kojom je upravljao — sa dva kraca 
prekida — sve do svoje smrti 1. oktobra 1541. godme. 

Gazi Husrev-beg se istakao ne samo kao veliki drzavmk, nego 
ios vise kao kulturni radnik, koji je u Sarajevu podigao citav mz 
znamenitih kulturno-prosvjetnih, humanitarnih . drugih ustanova 
(dzamija. medresa, mekteb, hanikah, imaret bezistan hamam cesme 
vodoiod, musafirhana, han i drO, koje i danas gfe >>Mtt 
staro seher Sarajevo, da se ono bez nj.h ne bi moglo m zanusliti. 
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^J^^SatdJ. JMNfaj? Stolac, TeSanj, Zvornik) bila su 
od XVI do XVIII stoljeca znacajni centri islamske prosvjete. U 
njima su zivjeli i djelovali mnogi glasoviti predstavmci istocne 
obrazovanosti i knjizevnosti. U svim tim i mnogun drugim mjestima 
postojale su vcce i manje islamske biblioteke, javne ill pnvatne. 

Ovakve biblioteke osnivane su i razvijane prije svega nabay- 
lianjcm knjiga iz islamskog svijeta. Muslimani iz na§ih zemalja 
u toku vijekova odrzavali su tijesne kulturne veze sa tira svijetom. 
Vrlo Cesto su odlazili na studije u najpoznatije islamske kulturne 
centre: Carigrad, Kairo, Bagdad, Damask, Meku, Medinu i druge. 
Drugi su, opet, kao hadzije, trgovci ili kao drzavni sluzbenici Cesto 
duze vremena boravili u zemljama Bliskog istoka i Sjeverne Afrike. 
Mnogi od tih ljudi slali su u domovinu ili, vracajuci se, sobom 
donosili knjige za svoje potrebe, za prijatelje ili lokalne biblioteke. 

Pored toga, ove su biblioteke popunjavane najvecim dijelom na 
taj nacin Sto su i u nasim zemljama u rantje doba, do kraja XVIII 
vijekn, knjige mnogo prepisivane. To sc vidi iz zapisa prepisivaca na 
brojnim rukopisima koji su prepisivani ne samo u naSim kulturnim 
centrima nego i po najzabitijim selima. O tome svjedoci i cinjenica 
sto se u mnogim nasim gradovima spominju mudzelliti (knjigovesci), 
a u nekima i esnafi mudzellita. U centru starog Sarajeva i danas se 
dvije ulice zovu Veliki i Mali Mudzeliti. Osim toga, ove su biblioteke 
popunjavane mnogim djelima koja su napisali naSi ljudi. U tome je- 
posebnn znaiaj islamskih biblioteka u nasoj i ostalim balkanskim 
zemljama, a posebno u Bosni i Hercegovini, u odnosu na zbirke ori- 
jentalnih rukopisa u drugim evropskim zemljama (kako u Zapadnoj 
Evropi tako i u Rusiji), koje su u cijelosti importirane iz islamskog 
svijeta. Stn vise, ima rukopisa u nekim bibliotekama na Zapadu koji 
su nastali kod nas, pa su sticajem raznih okolnosti dospjeli u zbirke 
biblioteka tih zemalja. 

Naime, nase su biblioteke, kroz vijekove, stradale usljed raznih 
nedaca, narocito ratnih pustosenja i Cestih pozara. Tako se zna, na 
primjer, da je vrlo mnogo rukopisa uniSteno ili odneseno u doba 
Beckog rata (1683—1699). Znatan dio rukopisa pak stradao je usljed 
ncmarnosti i pomanjkanja svijesti ljudi, kojima su oni bili povjereni 
no i euyanje. Zbog toga danas o mnogim bibliotekama nemamo de- 
taljnijm podataka. Nekima se sacuvao samo spomen u zapisima na 
pojedinim saeuvamm rukopisima iz tih biblioteka. Ti zapisi ukazuju 
Pda^n^iSS H° SVim . T^ l \ ano Pog^vljc naSe kulturne istorije 

hlnan nT g , i l . da 50 tek nasluti - kakvo « sve naucno i kulturno 
blago nalazilo u tim nestalim bibliotekama 

Osim ove, Gazi Husrev-begove biblioteke, o kojoi cemo i^osebno 
fZu f ' ™ PT^. da su u samoj Foci na DH^Tx^o- 
drese £ fZ ***** j& T bibHoteke > i to: ^blioteka me- 
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tih focanskih biblioteka sacuvao se do danas relativno mali broj ru- 
kopisa, medu kojima ih ima vrlo starih, rijetkih i skupocjenih. 

Mnogo bolje je sacuvana Karadoz-begova biblioteka u Mostaiu- 
Nju je osnovao veliki dobrotvor Hercegovine i Mostara Hadzi Meh- 
med-beg, zvani Karadoz-beg, godine 977/1570. U nju su tokom vre- 
mena prenesene i neke druge vakufske i privatne biblioteke iz 
Mostara, gdje ih je bilo vise. Medu njima su vrijedne spomena: bi- 
blioteka Dervis-pase Bajezidagi6a (umro 1611), biblioteka Mustafe 
Ejubica — Sejh Juje (umro 1707), biblioteka Ibrahim-efendije Opi- 
jaca (umro 1726), biblioteka Ali-pase StoCevica i druge. 

U malom Pocitelju na Neretvi osnovao je sredinom XVII sto- 
ljeca Ibrahim-efendija Mostarac, cehaja velikog vezira Ahmed-pase 
Cuprilica, uz svoju medresu, i relativno bogatu biblioteku, od koje 
se do danas sacuvalo vise vrijednih i starih rukopisa. 

Godine 1704/5 osnovao je bosanski vezir Elci Ibrahim-pasa uz 
svoju medresu u Travniku ve6u biblioteku, u koju su tokom vremena 
koncentrisane i neke druge Vakufske biblioteke u Travniku, kao 
biblioteka Mehmed-pase Kukavice (osnovana prije 1759) i druge. 

Vecu biblioteku imala je i Atmejdan medresa u Sarajevu, koju 
je 1716. godine osnovao Sarajlija Hadzi Ismail-aga, sin Husejnov, 
zvani Misri, i Simzade (DumiSica) medresa, koju je osnovao Abdul- 
kerim DumiSic (Simzade) sredinom XVIII stoljeca. 

U drugoj polovini XVIII stoljeca osnovane su u Sarajevu dvije 
javne biblioteke i to biblioteka Osman Schdi-efendije Bjelopoljca 
(Akovlije), osnovana 1759, i biblioteka Abdullah-efendije Kantami- 

riie, osnovana 1774. godine. 

U maloj bosanskoj kasabi Graeanici osnovane su u istom vijeku 
dvije biblioteke, i to: biblioteka Ahmed-pasine dzamije i biblioteka 
Hadzi Halil-efendije, sina Ahmedova, iz GraCanice (umro krajem 
XVIII ili pocetkom XIX stoljeca). 

U Bosni i Hercegovini bilo je joS orijentalnih biblioteka, ah o 
njima nemamo sada podataka. 

Jedna od najstarijih bolje saduvanih islamskih biblioteka u Bo- 
sni jeste 

GAZI HUSREV-BEGOVA BIBLIOTEKA U SARAJEVU, danas 
najveca riznica orijentalnog blaga u nasoj zemlji. Oyu biblioteku 
osnovao je Gazi Husrev-beg, najznamenitiji i najzasluzniji turski 
namjesnik u Bosni. On je sin turskog drzavnika Ferhat-bega, brata 
trebinjskog kneza Radivoja, i Seldzuke. kceri sultana Bajezida II. 
Roden je u Serezu, u Grckoj, oko 1480. godine, gdje mu je otac 
tada bio namjesnik. 15. septembra 1521. godine Husrev-beg je ime- 
novan namjesnikom Bosne. kojom je upravljao — sa dva kraca 
prekida — sve do svoje smrti 1. oktobra 1541. godme. 

Gazi Husrev-beg se istakao ne samo kao veliki drzavniK, nego 
ios vise kao kulturni radnik, koji je u Sarajevu podigao citav niz 
znamenitih kulturno-prosvjetnih, humanitarnih i drugih ustanova 
(dzamija, medresa, mekteb, hanikah, imaret, bezistan hamarn cesme 
vodovod, musafirhana, han i dr.), koje i danas toliko karaktenSu 
staro seher Sarajevo, da se ono bez njih ne bi moglo ni zamisliu. 
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Pisuci vakufnamu za svoju medresu 1537. godine on kaze izmedu: 

° Stal .°Neka se od novca koji pretece od troskova za izgradnju rae- 
drese kte vr^edne knjige koje te se « ? t«bli.vati u s^men *o, 
medresi, tako da ih koriste svi citaoci i da >h mogu prepis.vati svi 
koii se bave naukom*. 

Tako su udareni temelji ovoj biblioteci. Premda narmjenjena u 
prvom redu za nastavne i uopce skolske potrebe medrese, ova je 
biblioteka od svoga osnutka bila pristupacna Siroj javnosti. 

0 smjestaju, knjiznom fondu i uredenju ove bibhoteke u prvim 
stolieeima njenog opstanka nemamo sigumih podataka. Smjestena 
ie bila, vjerovatno, u posebne prostorije uz Gazi Husrev-begovu me- 
dresu ili u samoj medresi- Mehmed Tahir piSe da je otac poznatog 
istoricara Sarajlije Huseina bio bibliotekar ove bibhoteke, pa se na 
osnovu toga moze sa vjerovatnocom zakljuciti, da je ova biblioteka, 
ioS u prvoj cetvrtini XVII stolje6a, imala posebnog bibhotekara (v. 
M. Tahir, Osmanli muellifleri — III, 46). Iz osnovnog fonda ove bi- 
blioteke sncuvan je samo neznalan broj rukopisa, jer je i ona tesko 
stradala u pozaru prilikom provale Evgena Savojskog 1697. godine, 
ali ie brzo obnovljena i smjeStena u Gazi Husrev-begovu medresu, 
u kojoj je ostala sve do 1863. godine. Tada je za nju, zalaganjem 
ondaSnjeg mulevelije Gazi Husrev-begova vakufa Ahmed- Asim- 
bega Muteveli6a (umro 1867), podignuta posebna mala zgrada uz 
zapadni zid Begove dzamije. Od toga vremena, ova biblioteka je 
samostalna ustanova Gazi Husrev-begova vakufa, pristupacna naj- 
§iroj javnosti. U tim prostorijama biblioteka je ostala sve do 1935. 
godine. Ona se dotle razvila, toliko da su joj te prostorije postale 
pretijesne, pa je tada prenesena u vece prostorije, pred Carevom 
dzamijom, na obali Miljacke, gdje se i danas nalazi. 

Od 1867. do 1950. godine u ovu su biblioteku postepeno prene- 
scne mnoge vakufskc i privatne bibhoteke iz Bosne l Hercegovine, 
a naroCito iz Sarajeva. Tako je godine 1897. ovamo prenesena Kan- 
tnmirijina biblioteka, (jer je te godine, prilikom regulacije lijeve 
obale Miljacke, njena zgrada poruSena). Iste godine prenesena je u 
ovu biblioteku i biblioteka Misrijine (Atmejdan) medrese, a poiet- 
kom ovog stoljeca i biblioteka Dumisica medrese. Godine 1914. pri- 
pojena je ovoj biblioteci i Sehdijina biblioteka. Pred drugi svjetski 
rat, zalaganjem tadanjeg njenog bibliotekara profesora Mehmeda 
Handzica, prenesena je i Hadzi Halil-efendijina biblioteka iz Gra- 
6anice zajedno sa ostalim tamosnjim bibliotekama koje su bile kon- 
centrisane u medresi Osman-kapetana Gradas£evi6a. U isto vrijeme 
Handzic je odabrao i prenio oko tri stotine vaznijih rukopisa iz bi- 
bhoteke Elci Ibrahim-pa Sine (Fejzije) medrese u Travniku, kao i 
ostatke spomenutih triju biblioteka iz Foce (Hasan Nazirove, Memi- 
sah-begove i Osman-efendijine medrese). U to vrijeme ovamo ie 
preneseno i nekoliko rukopisa bibhoteke Ibrahim-pasine medrese "u 
Pocitelju, a u jesen 1950. godine sacuvani dio Karadoz-begove bibho- 
teke iz Mostara. 

Osim toga, u ovu biblioteku je dospjelo putem vakufa, legata, 
poklona ih otkupa nekoliko vrijednih privatnih biblioteka i zhirkr 
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rukopisa, od kojih se po vrijednosti narocito isticu: biblioteka kadije 
Hasan-efendije Bojica (prenesena 1867. godine); biblioteka Hadzi 
Ahmed Asim-bega Mutevelica (prenesena takoder 1867. godinej; za- 
tim, narocito vrijedna biblioteka Hadzi Ahmed- efendije, sina Musta- 
fina, muderisa Gazi Husrev-begove medrese (umro 1812); biblioteka 
Mustaj-bega Dzenetica, porodice Dzinica i porodice Muzaferija, ka- 
dije Hromica, MemiSage Kasumagi6a i druge. Gazi Husrev-begova 
biblioteka obogacena je narocito 1931. godine kada joj je Muhamed 
Enveri-efendija Kadic zavjeStao svoju dragocjenu biblioteku 1 arhiv. 
Godine 1944. prenesena je i velika i vrijedna biblioteka profesora 
Mehmeda Handzica, u kojoj se nalazi i nekoliko znacajnih rukopisa. 
Osim toga, biblioteci su poklonili veci ih manji broj rukopisa na- 
sljednici Sakir-efendije Muidovica, Salim-efendije Muftica, Mustaj- 
bega Halilbasica, brace Svrza, Seid Ali-bega Filipovica, Ibrahim- 
efendije Zafranije i Ajni-efendije Busatlica. Zatim su poklonili po 
nekoliko rukopisa Hamdija Kresevljakovic i Osman-efendija Soko- 
lovic. (Ovaj posljednji je preko sest decenija s najvecom ljubavlju 
nabavljao i sakupljao stare knjige, rukopise i dokumente i tako stvo- 
rio veliku i skupocjenu biblioteku, koju je nedavno Starjesinstvo 
IVZ u Sarajevu otkupilo za Gazi Husrev-begovu biblioteku). 

Tako su u ovoj biblioteci danas koncentrisane sve znacajnije 
sacuvane vakufske i mnoge privatne bibhoteke u Bosni i Hercego- 
vini. Ona danas ima 6.456 rukopisnih kodeksa koji sadrze oko 9.000 
vecih ili manjih djela iz raznih oblasti nauke i arapske, turske i 
perzijske knjizevnosta. Velika vecina ovih njenih rukopisa je na 
arapskom, znatno manji broj na turskom, a najmanje ih je na per- 
zijskom jeziku. Osim toga, ova biblioteka posjeduje 84 knjige 
protokola (sidzill) sarajevskog kadiluka iz XVI, XVIII i XIX stoljeca, 
vcci broj starijih finansijskih knjiga Gazi Husrev-begova vakufa 
oko 400 vakufnama i oko 3.500 drugih istonjskih dokumenata od 
XVI do sredine XIX stoljeca. 

U okvir ovog prikaza ne ulaze stampane knjige na istocnim i 
evropskim jezicima (preko 10.000), kao ni kompleti mnogih dasopisa 
i nedjeljnih listova (Bosanski Vjestnik Bosna, GdUeni Saraj - Sa- 
raievski cvjetnik, Rehber, Vatan, Behar, Gajret i drugi), kompleti 
sarajevski dnevnih listova, gotovo kompletna knjizevnost bosansko- 
hercegovackih muslimana od 1878. godine do danas. kao ni dosta 
bogata zbirka fotografija i drugog dokumentacionog matenjala koji 
se odnosi na proslost i kulturu bosanskih muslimana. 

ZNACAJ GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE je mnogo- 
struk. U njoj su zastupljene sve tri literature Bliskog Istoka: arap- 
ska, turska i perzijska. Medu arapskim rukopisima »ma v el. k broj 
starih, ixuzetno znacajnih djela, umkata pa dak i nauci potpuno 
nepoznatih djela iz raznih oblasti islamsk.h znanosti, narodlo .z tef- 
hadisa i islamskog prava. Neki od tin starih . 1Z uzetno vazn.h 
rSoplsa obradeni su iu ovom prvom svesku kataJoga (vid, brojeve: 
91 92 93 108 126, 168, 169, 172, 187, 194, 215, 381, 383. 386, 

Ko4 407^409 451, 454/435, 4". 482, 486, 495, 503. 506, 508. 
520 554 556, 583, 591, 597, 509, 600, 613). To isto ^jetb za mnoge 
r^opfse na turskom jeziku. koji se, pored toga, odhkuju bogatstvom 



xxn i 



***** 1 ka - 

'^ta 2S"0«l Husrev-begove biblioteke jeste u tome sto 
ona fadrii Sogatu ^adu za proucavanje arapske, turske i perzijske 
kniilevno ti S SsS i Hercegovini. U njoj se cuvaju mnoga ^dje a 
■Z, I I ni«r* iz Bosne i Hercegovine koji su pisah na spomenu- 
rrfeSa" to J^ J izmedu ostalog, nekoliko djela 
hL J 4™ e Pruscanina (umro 1616), najmarkantmje figure in- 
telektualne Bosne XVI vijeka, dvanaest ^tografa poznatog i plod- 
nog pisca Mustafe Ejubica, zvanog Sejh Juje iz Mostara (1650-1707 , 
Ahmeda Bejazica (Bejazizade), umro 1686, Sejha Alauddma Ah 
Dede b Mustafa al-Bosnevije, umro 1007/1598, Mostarca Ahmeda b. 
Mustafe, umro 1090/1679, Mostarca Ahmeda b. Muhameda, umro 
oko U90/1776, cetiri rukopisa mostarskog pisca Ibrahima Opijaca, 
umro oko 1138/1725, vise rukopisa Ahmeda Sudije, komentatora per- 
zijskih klasika, i mnoga druga. 

U ovoj biblioteci nalazi se jedan prepis djela »Istorija Bosne* 
(»Tarihi Bosna«). u cetiri sveska od Saliha Hadiihusejnovica, mu- 
vekkita (umro 1888), koja obuhvata razdoblje od 1180 do 1876. go- 
dine. (Aulograf se nalazi u Orijentalnom Institutu u Sarajevu). Zatim 
»Sarajevska kronika., autograf Mula Mustafe BaSeskije (umro 1803). 
koja sadrzi vazne podatke za istoriju Sarajeva u drugoj polovini 
XVHI vljeka. Veliki znacaj ima zbornik istorijske i knjizevno-isto- 
rijske grade u dvadeset i osam svezaka. koju je sakupio Muhamed 
Enveri Kadic iz Sarajeva i nazvao je -Tarihi Enveri«. Ovaj zbornik 
obuhvata istorijsku gradu za razdoblje od 766/1363 do 1346/1927. 
godine. 

Arhivska grada Gazi Husrev-begove biblioteke predstavlja izu- 
zetnu vrijednost za proucavanje ekonomske, druStvene i kulturne 
istorije Bosne i Hercegovine. Narofiitu vrijednost imaju sudski pro- 
tokoli sarajevakog kadiluka iz XVI, XVIII i XIX vijeka, koji sadrze 
mnogobrojna akta sa podrucja stvarne i teritorijalne nadleznosti 
tog suda. Vaznost ovih akata je utoliko veca Sto se nadleznost tada- 
njih sudova protezala na sve oblasti privatnog i javnog zivota gra- 
aana, kao i na rad svih lokalnih vlasti. U ove registre su, po drzavnoj 
tradiciji, unoseni svi akti koji su dolazili od centralnih vlasti iz 
Corigrada, kao i brojni akti koji su iz provincije upucivani Porti. 
Stoga se u sidzilima nalaze vjerni prepisi mnogih sluzbenih doku- 
menata od druge polovine XV vijeka do 1878. godine, a narocito 
brojne vakufname koje imaju izuzetnu vaznost za proucavanje kul- 
turne i ekonomske istorije Bosne. 

Zasada se moramo zadovoljiti sa ovih nekoliko napomena o zna- 
daju ove biblioteke, dok ce se taj znacaj — kako za orijentalne stu- 
dije na medunarodnom planu, tako i za proucavanje proslosti Bosne, 
a narofiito za proucavanje kulturne istorije bosanskih muslimana — 
moci u cjelmi sagledati tek kada svi njeni rukopisi i dokumenti budu 
pnkazani i katalogizirani. 
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rijatsko pravo (al-Fiqh), VII Etika i propovjedniStvo (al-Afclaq wa 
'1-mawa'iz), VIII Misticizam (at-Tasawwufj, IX FUozofija (al-Htkma), 
X Filologija ("Ilm ai-luga), XI Istorija i geografija (at-Tarife wa 
'l-gografiya), XII Medicina i veterinarstvo ( Ilm aH» D *° wa '1-baitara), 
XIII Matematika i prirodne nauke ( Ilm al-hisab wa 'ilm at-tabi'a) 
i XIV Razno. Unutar tin glavnih grupa djela su po potrebi podije- 
Ijena na podgrupe. Svaka pojedina grupa, odnosno podgrupa djela 
podijeljena je prvo po jezicima (na arapske, turske i perzijske ruko- 
pise), a onda su djela istog jezika u njoj poredana hronoloskim re- 
dom kojim su nastala. U slucajevima kada imamo vise primjeraka 
istog djela oni su sredeni hronoloski po starini rukopisa. Jedino od- 
stupanje od toga principa ueljeno je kod komentara, glosa, odnosno 
superglosa pojedinih djela, jer su oni obradeni uz djelo na koje se 
odnose, opet hronoloSkim redom, i to samo kad se u ovoj bibhoteci 
nalazi i osnovni tekst komentarisanog, odnosno glosiranog djela. 

Svaki kodeks ima svoj redni broj ovoga kataloga, a paralelno 
s njim, na desnoj strani, invetarski broj ove biblioteke. Ako jedan 
kodeks sadrzi dva ili vi§e samostalnih djela, onda je on svrstan u 
grupu prema prvom djelu toga kodeksa. Op6i zajedmeki podaci o 
torn kodeksu dati su na pocetku, a pojedina samostalna djela u njemu 
oznacena su posebnim brojevima i obradena na jednom mjestu. 

Nazivi diela doneseni su u originalu arapskim pismorn. Ako na- 
slov diela u rukopisu odstupa od naziva pod kojim je ono poznato 
u nauct onda je donesen i taj naslov. Kod. djela koja nisu poznaU 
u mera uri bio je mjerodavan naslov rukopisa. Ako u ™top«u toga 
naslova nema, niti se djelo moglo drukcije .denti ikovaU, ono je 
uTrSteno u grupu prema sadrzaju i dobilo je opc. naslov koj, ,e ^stav- 
lien u zagfade. Kad imamo vise rukopisa istog djela, onda su 
deUl.an o£s i svi potrebni podaci dati samo kod pryog takvog 
diela! a kod ostalih su istaknute samo eventualne razhke i spe- 

^^Posnie naslova djela receno je o cemu ono govori zat im pot- 
rosnje niawva f£k«ir_ineitt ; rf a tum niegove smrti, te datum 
puno .me autora u transk rpc>» 1 ^ nosli mog]e utvrditi . 

SiSrdeSS Littera'ti) i koji se vidi to prUozene 
Geschichte der a ™wscn ostala jsto6na ufna 

n^e onak ° kak ° je 10 ^ UOb " 

faje i°vore i Hteraturu navodimo u skradenicama koje se vide u 



formalni opis rukopisa, broj lista, velifiina, vrsta pisma, papir i po- 

vez — vide se iz samoga rada. 

Svjestan sam, da ce struCnjaci, pored svih mojih nastojanja da 
ovaj rad bude besprijekoran, na6i u njemu nedostataka, all sam isto 
tako uvjeren, da ce svi, a narofiito oni koji su se bavili istim poslom, 
shvatiti, kakve sam sve teSkoce morao savladati, da te nedostatke 
svedem na minimum. 

Pored opcih teskoca, koje su u ovakvom radu neminovne, meni 
je dmilo posebne teSkoce to, 5to sam pri radu mogao koristiti 
mali broj pristupacnih izvora i pomagala (Jcao 5to se to vidi iz pri- 
lozenog spiska), a uz to mnogi rukopisi nisu od ranije imali ni naj- 
osnovniju obradu. 

Na kraju osjecam prijatnu duznost da izrazim zahvalnost na5im 
orijentalistima: Dru Hazimu Sabanovicu, naucnom savjetniku Ori- 
jentalnog institute u Sarajevu, na izdaSnoj saradnji i mnogostrukoj 
strucnoj pomoci pri izradi ovog djela; Ademu Handzitu, viSem 
struCnom saradniku Orijentalnog instituta u Sarajevu, koji mi je, 
pored tehnicke redakcije, pomagao i na struCnim poslovima; profeso- 
rima Muhamedu Pa5i6u i dru Sa6iru Sikiri6u na pomoci pri citanju 
tezih mjesta u nekim rukopisima i Halidu Hadzimulicu na tehnickoi 
pomoci pri spremanju rukopisa i citanju korektura. 

Sarajevo, maja 1963. godine. 

Kasim Dobraca 
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INTRODUCTORY 



Yugoslavia possesses one of the richest collections in Europe 
of Islamic manuscripts written in Arabic, Turkish and Persian langu- 
ages. The MSS are at present concentrated in libraries, institutions 
and archives of a number of cultural and scientific centres in Sa- 
rajevo (Ghazi Husrav-bey Library, Oriental Institute, People's Lib- 
rary and Municipal Archives), in the town of Skoplje (State Archives 
of the S. R. of Macedonia), in the city of Zagreb (The Oriental Col- 
lection of the Yugoslav Academy of Sciences and Arts, State Archi- 
ves) in Belgrade (The University Library »Svetozar Markovic«, The 
Archives of the Serbian Academy of Sciences and Arts), in the town 
of Mostar (Municipal Archives, Franciscan Monastery), in the town 
of Prizren Waqf), and in a few more places. 

The Islamic libraries in Yugoslavia and the other Balkan coun- 
tries date back to the conquest of these lands by the Turks. Under 
the influence of Islamic culture propagated by the Turks, th< ; isla- 
mization progressed steadily among a constderable par to Yugos lav 
population of the countries that formed part of the Turkish Empire. 
The spread of Islam was accompanied by Islamic sys em of educa- 
tion, science and literature in Arabic, Turkish and Persian Usages. 
The chief nurseries of literacy and educat.on in Is aimc society were 
the numerous primary and secondary schools, mektebs and medres- 

nerally be bequeathed to local public libraries 

Vn^^^ 1 arte STES fflws 

founded during the 16th ana urn p F 

of Bosnia and Serbia such as Sarajevo , Qthers j^^^ 
Mostar, Uz.ce Belgrade N. Banj ^ ^ Bosnia & Herze . 
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Pocitelj, Nevesinje, Stolac, Tesanj, Zvornik) but were on ^ fr ^ 
the 16th to 18th centuries, important centres of Islamic scholastic 
nstruction and learning. Many outstanding Wnta^of«£ 
ental culture, erudition and literature lived and worked there, hence 
the existence of so many public and private libraries. 

The libraries grew and expanded mainly through the acquisition 
of books published in Islamic world at large. The Yugoslav Moslems 
maintained, throughout the centuries, very close cultural ties with 
the Islamic world. Many of them often visited or studied m the 
famous cultural centres, such as Istanbul, Cairo, Bagdad, Damascus. 
Mecca, and Medina; others, again, stayed for long periods in the 
Near East and North Africa, either as merchants or pilgrims or 
Government officials, often sending books as presents to their fellow- 
compatriots, or acquiring them for their own use at home and, even- 
tually, making over most of them to local libraries. 

Furthermore, another important circumstance that helped main- 
tain and increase the available stock of MSS was the traditional 
custom, observed up to the end of the 18th century among librarians 
and others, to make several copies of popular books or pieces of 
writing. This is shown in the records made by transcribers of nume- 
rous MSS not only in cultural centres but in many out-of-the-way 
places and even villages. Evidence of this is also the recorded fact 
that in many of our towns were to be found «mudzellits« (bookbin- 
ders) and even Mudzellit guilds. Incidentally, a couple of streets in 
the centre of the Old Sarajevo are still called respectively The 
Great and The Small Mudzellits. Moreover, stocks of books in these 
libraries were not infrequently replenished with works written by 
our own men of letters. This is a significant feature of Islamic 
libraries in Bosnia and Herzegovina and the other Balkan countries 
in contrast with the existing collections of oriental MSS in European 
countries (and those of Western Europe and Russia) which were 
imported in the lump from the Islamic world. What is more, there 
is a number of MSS that originated in our country and which, due 
to coincidental occurrences, are now housed in certain libraries of 
the West. 

In point of fact, oun libraries suffered severe damage in the 
course of centuries mainly through devastations by wars and fires. It 
is a matter of record that a great many manuscripts were either 
destroyed or taken away during the Wars of Vienna (1683—1699). 
In addition, a considerable number of manuscripts were lost due to 
the carelessness and lack of understanding of those responsible for 
their care. This is one of the reasons why no comprehensive data are 
available about a great many libraries in question. In many cases 
only a few particulars entered in some MSS bear record of the 
existence of some library or other. Many of the records point to the 
existence of a new and almons wholly unaccounted chapter of our 
literary history and give only a bare idea of the wealth of cultural 
and literary material that lay unexplored in many of the abandoned 
libraries. 
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It is on record, for instance, that besides the Ghazi Husrav-bey 
Library, which will be dealt with separately in the following, there 
existed in the 16th century in the townlet of Foca-on-Drina alone 
two large public libraries, one of which, founded about 1550, was 
attached to the Medres of Hasan Nazir, and the other, Memishah-bey 
Library, was founded about 1575. At the beginning of the 15th cen- 
tury yet another library was founded at Foca by a certain muderis 
Osman-effendi. Only a relatively small number of Foca manuscripts 
have been rescued, some of them very old, rare and of great value. 

In a much better state of preservation is Karadjoz-bey Library 
at Mostar, which was founded in 977/1570 by the great benefactor 
Hadji Mehmed-bey of Herzegovina, called Karadjoz-bey. In course 
of time stosks of manuscripts and books from several private as well 
as Vaqf's libraries in the town were moved to Karadjoz Library. 
Worthy of note among these libraries were the following: the library 
owned by Dervish-pa5a Bajezidagic (died 1611), the library of Mu- 
stafa Ejubic-Seh Yuyo (died 1707), the library of Ibrahim-effendi 
Opijac (died in 1726), the one that belonged to Ali-paSa Stocevic, 
and others. 

Ibrahim-effendi Mostarac, a steward of the Grand Vizier Ah- 
med-paSa Chuprilrch, founded about the middle of the 17th century 
a medres and a relatively rich library attached to it at Pocitelj-on- 
-Neretva. A number of old and valuable manuscripts have been 
preserved. 

E16i Ibrahim-pasa, the Bosnian Vizier, caused a medres to be 
built and an adjoining major library at Travnik in 1704-5, where 
stocks of books and manuscripts from other Waqf Travnik libraries 
were transferred in course of time, e. g. the library of Mehmed-paSa 
Kukavica (founded before 1759), and others. 

Atmejdan Medres of Sarajevo also had a major library, founded 
in 1716 by Hadji lsmail-aga of Sarajevo, son of Husein called Misri. 
Simzade (DjumiSic) Medrese of Sarajevo, founded about the middle 
of the 18 th century by Abdulkerim Djumisic Simzade, also had a 

library attached. 

In the second half of the 18 th century two public libraries were 

founded at Sarajevo, namely the library of Osman Shehdi-effendi 
Bjelopoljac (Akovali) in 1759 and the one of Abdullah-effendi Kan- 

tamiri in 1774. f . , ... t 

Two libraries were founded in the townlet of Gracanica in the 
same century, i. e. the library of the mosque of Ahmed-pasa. and 
another founded by Hadji Halil-effendi, son of Ahmed, of Gracanica 
(died at the end of the 18th or at the beginning of the 19th century). 

Besides these there were other oriental libraries in Bosnia and 
Herzegovina, the records of which are incomplete. _ 

One of the oldest well-preserved Islamic libraries m Bosnia is 
that of 

Ghazi Husrev-bey in Sarajevo, at present the greatest trea- 
sure-house of oriental scholarly writings in our - country. It was 
founded by Ghazi Husrav-bey, the most remarkable and deserving 
of Turkish Governors of Bosnia. The son of a famous Turkish sta- 
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see stiuit 

Husrav-bey remained in office - except for two short intervals 

until his death in October 1541. . 

Ghazi Husrav-bey proved himself to be not only a great sta- 
tesman but an even greater upholder of civilization and humanita- 
rian who was responsible for the founding of a great many cultural, 
educational, humanitarian and other institutions and establishments 
in the town of Sarajevo (mosques, medrese-schools, mekteb-schools, 
hanikah imarct, bezisten, hamam, fountains and water supply, tra- 
wellers' rest-house, etc.), which are even today a characteristic fea- 
ture of the old town of Sarajevo. In his directions to the Waqt 
with reference to the building of his medres-school, Husrav-bey 
wrote: 

•The unexpended balance of building costs shall be spent on good 
booJcs to be used in the medres-school referred to, so that every ind 
each reader may derive benefit from them and transcribe them for the 
purposes of study.- 

It was thus that the foundations of the Library were laid. 
Though originally intended for educational and general teaching 
purposes of the medres, the Library has been open to the general 
public from the very beginning. 

No reliable records are available regarding the location, stocks 
of books, or the general lay-out of the Library during the first 
two centuries of its existence. Mehmed Tahir reports in writing that 
the father of a well-known historian, Husein of Sarajevo, was in 
charge of the Library, hence a fair inference that the Medres Li- 
brary had a special librarian as early as the 17th century (v. Tahir, 
Osmanli muellirieri, III, 46). From the original stock of books only 
a few manuscripts have been rescued after the great fire of Sarajevo 
caused by the invading armies led by Prince Eugene in 1863. Resto- 
red soon after, the Library was housed in the Medres of Ghazi 
Husrav-bey, where it remained until 1863. At the instance of Ahmed 
Asim-bey Mutevelic, who was then the managing director of Ghazi 
Husrav-bey's WaqE (died in 1867), a special small building was 
erected next to the western wall of the Bey's mosque. The Library 
has ever since been an independent institution of Ghazi Husrav- 
-bey's Waqf, open to the general public. Its premises proving ina- 
dequate to house the ever growing stock of books, the library was 
moved (in 1935) to another building facing the Czar's mosque on the 
left bank of the river Miljaoka, where it stands today. 

During the period 1867—1950 Ghazi Husrav-bey Library expan- 
ded greatly owing to the transfer of many other libraries, private 
and Vaqfs from different parts of the country but mainly from the 
town of Sarajevo. Thus in 1897 the Kantamir library was transferred 
here (because of townplanning operations on the left bank of the 

^ m-c ^ ??? S V Va ,M he , Stock of books belonging to the library 
of Misnji (Atmejdan) Medrese as well as that of Djumisic (at the 
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beginning of the present century) and Sehdi libraries (in 1914). Be- 
fore the outbreak of World War 2, through the intercession of its 
librarian, Prof. Mehmed Handzic, the library of Hadji Halil-effendi 
of Gracanica was also transferred here along with other local libra- 
ries in the medres of Osman-kapetan GradasCevic. At about the same 
time, Prof. Handzic was also responsible for the transfer of a choice 
collection of some 300 manuscripts from the library of EIci rbrahim- 
-paSa (Feyzi) Medrese of Travnik together with the remainder of 
the stock of books from the three Fo6a libraries referred to above 
(housed in the medres-schools of Hassan Nazir, Memi5ah-bey and 
Osman-effendi). A number of manuscripts from the library of 
Ibrahim-pasa Medres at Pocitelj were moved here at about the 
same time and, in the autumn of 1956, the remaining stock of Kara- 
djoz-bey library of Mostar. 

Moreover, Ghazi Husrav-bey Library came into possession — 
through legacies, presents, buying out, or arrangements made with 
Vaqf Boards — of a number of valuable collections of manuscripts 
and of private libraries, the most important of the latter belonged 
to Cadi Hasan-effendi Bojic (in 1867), Hadji Ahmed Asim-bey Mu- 
tevelic (also in 1867), Hadzi Ahmed-effendi, son of Mustafa, a Master 
at Ghazi Husrav-bey Medrese (died in 1812), whose library was most 
valuable; Mustaj-bey Dzenetic, the D2ini6 family, the Muzaferi 
family. Cadi Hromic, Memis-aga Kasumagi6, and others. Ghazi 
Husrav-bey Library was particularly enriched in 1931 when Muha- 
med Enveri-effendi Kadic beqeathed to it his valuable archives and 
library. Another highly valued and interesting library, containing 
some rare manuscripts, which was transferred here in 1944, was that 
of Prof. Mehmed Handzic. Donations of manuscripts were made by 
the heirs to Sakir-effendi Muidovic, Salim-effendi Muftic, Mustaj- 
-bey Halilbasic, Svrze brothers, Seid Ali-bey Filipovid, Ibrahim- 
-effendi Zafranije and Ajni-effendi Busatlic. Several manuscripts 
each were donated by Hamdija Kre5evljakovi6 and Osman-effendi 
Sokolovic. The latter, a passionate collector of old books, manuscripts 
and documents for over six decades had become the owner of a great 
and precious library which was recently purchased by the Board 
of Islamic Religious Community of Sarajevo for the enrichment of 
Ghazi Husrav-bey Library. 

It was thus that all of the more important Waqf libraries as 
well as a great many private collections of books and libraries from 
all over the country came to be housed in Ghazi Husrav-bey Library 
at Sarajevo. The Library has now 8.456 codices of MSS containing 
about 9000 major or minor works from various branches of science 
and of Arabic, Turkish and Persian literatures. In addition to this, 
the Library possesses 84 sidzils (court records) of the cadiluk (the 
judicial district) of Sarajevo dating from the 16th to the 19th 
century a large number of ancient ledgers of Ghazi Husrav-bey s 
Waqf, about 400 Waqfnamas and approx. 3500 other historical do- 
cuments from the 16th to the 19th century. 

It would be outside the scope of this review to mention the 
printed volumes in Oriental and European languages (over 10.000), 
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complete annual sets of periodicals and "^ g^Jigg* 
Bosna, Gulseni Saraj - Sarajevski cvjetruk Rehber, Behar, Gajret 
etc.). annual sets of Sarajevo dailies, the almos complete history 
of Uterature of Bosnian and Herzegoviman Moslems if om 1878 to 
the present day and a rich collection of photographs and other 
documentary material concerning the past and the culture of Bosman 

Moslems, ... M ■ _„ 

Ghazi Husrav-bey Library has distinction and a significance aii 
its own. For one thing, the Library is a ric h repository of wntings 
representative of the three literatures of the Near East. Arabic 
Turkish and Persian. Among Arabic manuscripts there is a large 
number of unique ancient works of exceptional importance some ot 
them quite unknown and unrecorded, relating to different branches 
of Islamic learning, especially to tefsir, hadith and Islamic law. A 
few of the latter have been dealt with in the present Volume \ 01 
the Catalogue (see Nos 91, 92, 93, 105, 108, 126. 168, 169. 172, 187, 
194, 215, 381, 383, 386, 403-404, 407, 409, 451, 454, 4o5. 467 482. 
486! 495i 503! 506, 508, 520, 554, 556, 583, 591, 597, 599, 600 613). 
As much can be said in respect of manuscripts in the Turkish lan- 
guage which, in addition, are characterized by the wealth of histo- 
rical and literary material. The Persian collection of MSS consists of 
classical works, some of them beautiful examples of the art of cal- 
ligraphy and miniature. 

A special feature of Ghazi Husrav-bey Library is its wealth 
of authentic material for the study of Arabic, Turkish and Persian 
literatures in Bosnia and Herzegovina. That is to say, among these 
works there were many by Bosnian and Herzegovian authors who 
wrote in the Oriental languages as, for instance, several works writ- 
ten by Hassan Kafija Pruicanin (died in 1916), a man of outstanding 
personality among Bosnian intellectuals of the 16th century; twelve 
autographs of the well-known fertile writer Mustafa Ejubic of Mo- 
star, called Sheikh Yuyo (1650—1707); the wntings of Ahmed Be- 
jazi6 (Beyazizade), died in 1686. Sheikh Alauddin Ali Dede b. Mu- 
stafa al-Bosnawt (died 1007/1598), Mostarac Ahmed b. Muhamed 
(died about 1090/1679), Mostarac Ahmed b. Muhamed (died about 
1190/1776), Eour manuscripts of Ibrahim Opijac of Mostar (died 
approx. 1138/1725), several manuscripts of Ahmed Sudija, a writer 
of commentaries on Bosnian classics, and many others. 

In the Library there is also a written copy of »The History of 
Bosnia* (»Tarih-i Bosna*) in 4 volumes by Salih Hadjihusejnovic, 
muvekkit (died in 1888), covering the period of 1180—1876 (the 
autograph is housed in the Oriental Institute of Sarajevo); next, 
there is »The Sarajevo Chronicle* — an autograph by Mula Mustafa 
BaSeskija (died in 1803), which contains important data about the 
history of Sarajevo during the second half of the 18th century. Of 
great importance — because of its historical and literary material — 
is the codex in 28 sets collected by Muhamed Enveri Kadic of Sara- 
jevo, who called.it »Tarih-i EnverU. The codex contains historical 
material covering the period of 766/1363—1346/1927. 
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The archives of Ghazi Husrav-bey Library are of the greatest 
value for a study of economic, social and cultural history of Bosnia 
and Herzegovina. Of especial importance are the court records of 
the judicial district of Sarajevo, dating from the 16th, 18th and 
19th centuries. The records arc all the more important as the 
jurisdiction of the courts extended over all private and public acti- 
vities of the citizens and local authorities. The records contained, in 
accordance with traditional administrative practice, all official do- 
cuments issued by the central authority in Istanbul as well as nu- 
merous documents dispatched to the Porte by provincial authorities. 
Among the »sidzili« (court records), therefore, we have true copies 
of a number of official deeds and documents dating from the se- 
cond half of the 15th century up to 1878, as well as numerous Vaqf 
orders and regulations which are of particular importance for a 
study of cultural and economic history of Bosnia. 

We trust that from the short account given above the reader 
has been able to obtain some idea of the significance of Ghazi 
Husrav-bey Library, the importance of which — for Oriental studies 
on international plane as well as those concerning the past events 
in Bosnia, and the cultural history of Bosnian Moslems in particular 
— will be fully realized when all its manuscripts and documents 
have been dealt with and catalogued. 

The main principles governing the elaboration of the Catalogue 
can be briefly stated thus: 

All MSS housed in the Library have been divided — in accor- 
dance with their contents — into following main groups. 

I Encyclopaedia, II Qur'an, III Hadith (Tradition), IV ^ogmrtics 
(al-Aqa'id), V Prayers (al-Ad'iya wa MHlfc VI Sheryat 
aw (al-Fiqh), VII Ethics and Preaching (al-Abliq wa 1-mawa z), 
TOI Mysticism (at-Tasawwuf), IX PhUosophy (al ^™); ^ Oo- 
logy ( I3m al-luga), XI History and Geography at-Tanfe wa 1-gugra- 
fiva) XII Medicine and Veterinary Science ('Ilm a -fbb wa 1-ba- 
itara) XIII Mathematics and Natural Sciences ('Ilm al-hisab wa 
■ilm at-(abra), XIV Miscellany. 

These groups have been divided further into sub-groups. Each 
group or sub-group has been classified according to language (Ara- 
bic Turkish and Persian MSS), the works written m the same lan- 
biSw brine entered in chronological order of the date of their origin. 
fr *£se : where there are several copies of the same work they are 
deified acting to their antiqueness. The only departure from 
'hi on^cipfe has bU made with regard to commentaries, g ossaries 
or supplementary annotations referring to certain works, for they 
?L1S f htZ been accounted for previously in connection with the 
wo^inluesurn? inThronological W ^3T « the original text 
of the work concerned is on the files of the Library. 

Each codex bears a number that refers to the Ca uioguc . and, 
parallel with it, to the right, the inventory number of the Library. 
f f a h codex in question contains two or more independent works, 
\l i^classined according to the title of work that comes first. Ge- 
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neral particulars about the codex are to be found on its front page, 
each of its works being numbered and commented on separately. 

Titles of the works appear in their original Arabic script; if a 
certain work is better known in literary circles under another name, 
then both titles have been given. With writings that are unknown 
in literature, the original title of the manuscript has been retained; 
in the absence of any title in the original, a general title — according 
to the contents — has been chosen and bracketed thus []. If there 
are several manuscripts of the same work, a detailed description 
and other particulars will be found in the first MS while in the 
others only the main differences and specific features, if any, have 

been pointed out. 

The title together with a brief indication of the contents of the 
work is followed by the full name, in transcript, of the author, the 
date of his death and the origin of the manuscript, as far as this 
can be ascertained. As regards the transliteration of names of wri- 
ters, transcribers, titles of works and library terms, the system used 
by Brockelmann in his »Geschichte der arabischen Litteratur* has 
been followed in the main (v. the attached Table of Phonetic Sym- 
bols). The spelling of oriental personal names, titles and terms has 
been shown in the traditional form as used in this country. Works 
of reference and bibliography have been indicated by means of 
abbreviations (see the attached List of References and Bibliography). 

At the end of each codex particulars can be found about the 
library of its origin or its provenience. The other principles adhered 
to — concerning the formal description of MS, number of folios, size, 
lettering, paper, binding — can be inferred from the work itself. 

Although no pains have been spared to make this work as com- 
plete and faultless as possible, I am not unaware that imperfections 
and mistakes must inevitably have crept in. At the same time I trust 
that those conversant with similar work will realize the difficulties 
that have to be overcome before the shortcomings can be reduced 
to a minimum. 

Apart from the inevitable difficulties incidental to the first part 
of my work, I have laboured under the disadvantage of having only 
very few reference works and authentic data available (see the 
attached List of References) — not to mention the fact that many 
manuscripts have hardly been dealt with before. 

I take this opportunity of gratefully recording my indebtedness 
to our Orientalists — Dr. Hazim Sabanovi6, the scientific adviser 
to the Oriental Institute of Sarajevo, for his generous help and 
highly competent advice, and Adem Handzi6, an expert contributor 
to the Oriental Institute of Sarajevo, for his valuable assistance in 
technical and other matters; to the professors Muhamed Pasic and 
n««n„^ ♦ U P° n W °. Se assistance 1 leaned heavily while inter- 
aLSrP in ^ ° f 1 \ nUmb f 0t MSS ' and t0 Halid Hadzimulic for 
radinT complication of material and proof- 

Sarajevo, May 1963 Kasim Dobraca 
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ENCIKLOPEDIJA 

(DA'IRAT AL-MA'ARIF) 



x*ialoe arjp-liih. turskih I pc;ii]-,Klh rukopu* 



ENCIKLOPEDI JA 
A raps k i 

1919 

L. 76; 21 X 15. Nasb razlicit od razliditih ruku; pod taCkom 1 stari 
arapski, a pod t. 2 noviji slab, sitan. Papir tamnobijel, deblji f povez 
kozni sa ornamentima na sredini korica. 

1- L. 1-69. pU^JtU 

»Klju6evi nauka«, enciklopedijsko djelo koje je napisao Abu 
'Abdullah Muhammad b. Ahmad b. Yusuf al-tfwarizmr, umro 
387/997. 

Brock. I. 244. 

Na listu l a nalazi se naslov: 

U zapisu ispod naslova navodi se puno ime pisca i kaze da je 
djelo napisano u vrijeme abasovickog halife Tayi'a ('Abdulkarim 

b. al-Muti) koji je vladao 364/974. Taj zapis glasi: ^\SO\ \S* <J!\ -i» 

Djelo je posveceno uglednom sejhu Abu al-Hasan -Ubaidullah 
b. Ahmadu, veziru samanijskog vladara Nuha b. Mansura. 

Pocetak: fgS* PCM fJWI cH l * *J* 

Po rubu nekih listova ima biljezaka koje se odnose na tekst. 
Prepisao Sayyid Ibrahim b. All al-Qaysarl, Nazfr Amir 
1061/1650: 

iufl-juj* JB3l /^j* j p ui ce 1 " *£S t>* M 31 Ml «»5 

I* 



Na kraju ima zapis u kom se kaze da je rukopis kolacionirao, 
ispravio i glosirao saib Muhammad al-Kurdl: ^J^jjty^j 

2. L. 70 — 75- *JUJJ j-yi J i*J" 

Abu Muhammad 'Abdullah b. Haggag Ibn al-Yasamml, umro 
600/1203, napisao je kratak rad u stihovima o algebri i jednacinama 
(al-gabr wa aUmuqabala) koji se zove ol-Yesaminiyo, pa je Mu- 
hammad b. Muhammad Sibf al-Maridim, umro 902/1496, napisao u 
prozi ovaj komentar na tu versifikaciju. 

Brock. 1 47l,i. 

Na listu p. naslov: 21.121 j^J\^J tUM J* J^Jfii 

Pocetak osnovnog teksta: jJUl £ >\j&\j Jill j^-JI 0 U 
Pocetak komentara: 

■ • • jj*J1 pie tL*— Ul li* J-Jj HI la— J*>t* j» -U^« 

iUU-Uj 1.41 Cy i J Uaulli -Wit j 

Osnovni tekst oznafcen kraticom s (od asi), a komentar kraticom 
$ (od Sarh), pisanim crvenim mastilom. 

Na pofietku i na kraju ovog djela pod t. 2 nalaze se zapisi, 
didaktifini stihovi i sentence, pisane rukom nepoznatog prepisivaca 
tog djela. 



% ' 840. 

L 275; 20,5 X 15. Nasb pomijesan sa ta'Kqom. Papir bijel, tanak, 
povez kozni sa ornamentima na koricama. 

1. L.l-82 3 £ jV , fJJ ^ 

Enciklopedijsko djelo o 24 nauke. Brockelmann (I. 499) kaze da 
•Lir I, T V ° g dje '^ Z0Ve AbQ ' A ™ Muhammad b. Ahmad b. 

559™ 164 ;^ r T S ' , ^"f ° aUBatawI as - S51imI * ^ je umro 
559/1164. u Sev.lj,. Isma il-paSa (Asm? ai-mu'dlifin II 94) kaze da se 

as-Sulam, a t -Tartu S1 al- Andalusi, da je umro 559. i navodi neka 



4 



njegova djela, ali medu njima nema ovog rada. U svom djelu Doil 
<I, 137) navodi ovo djelo pod naslovom: j^y i :\/| 

w * je ^ i - er0 , V u at v° 11260 iZ UVOda ' 1 p °e re5no 0a mu je autor 
Nagmuddin Ibrahim b. -Ali b. Ahmad at-Tarsusi al-Hanafi, umro 
758/1356. 

Pocetak: 

sJjiS o** f >n ^ O* 

Stranice su obrubljene crvenim linijama. Na rubu, narocito s 
pocetka, ima biljeiaka na turskom i arapskom jeziku koje se odnose 
na tekst, a sve su pisane prepisivacevom rukom. 

Na l. !■ zapisi iz tefsira i hadisa, te potpis i pecat ranijeg vla- 
snika: Ibrahim b. H. Mustafa al-Baqarl (Bakarevi6) 1214/1799. 

Na posljednjoj stranici nalaze se stihovi na turskom jeziku o 
vainosti besmele. 

2. L. 83 - 210 &,liJ| £ 

Djelo o apokrifnim {■maudu 1 ) hadisima, napisao 'All b. Sultan 
Muhammad al-Qari, umro 1014/1606. 
Brock. II, 3M,">. 

Pocetak: ■ ■ • S?\ J>! tfil i J-JI 

3. L. 211 — 235. ^jCfi- j >V ' J- 3jLj 

Bibliografija raznih djela iz oblasti dogmatike, tefsira, hadisa, 
fikha i pomocnih nauka. Gornji naslov uzet je iz uvoda ovoga rada. 

Na 1. 1* nalazi se, medutim, ovaj zapis: 

Iz toga se vidi da je iaib Ahmad al-'A|ami napisao djelo u kome je 
sabrao uvode (dibaga) raznih djela, pa je neko napravio izvod iz toga 
njegovog djela, tako da je uzeo samo imena djela i pisaca. 

Pisac osnovnog djela {Dibd§at ol-fcutub) je, po svoj prilici, 
Ahmad b. Muhammad b. Ibrahim al-Wafa'i al-Misri Sihabuddm 
al'Agami, umro 1086/1676. Medutim, izvori koji spominju toga pisca 
(v. Isma^l-pafia AM I, 162; Brock. II 308, S II, 419) ne navode mu 
toga djela. Mozda je izvod izradio prepisivac ovog kodeksa. 



5 



Pocetak: 

Poslije toga (1. 236) nalaze se stihovi o derogaciji i fragment! 
nekih traktata o dogmatici u prozi i stihu. 

4. L. 237 — 244. 'Ij/Jl ) »ttjSH 

Misli i savjeti u obliku poslovica. Sastavio sayyid tJalil b. Saib 
'AH at-Toqitl. 

Isma'il-pa5a, £>ail I, 398. 
Pocetak: 



5. L. 244 - 273. J OUlijil j C*U^ 

TeoloSko-filozofska rasprava, u kojoj se izlaiu saglasna i razlifiita 
miSljenja filozofa i teologa. To je izvod i prerada istoimenog djela, 
koje je napisao 'Abdullah Mesiguadc , umro 1148/1735. Ovaj izvod 
i preradu izvrSio je 'Omar b. Husain al-Amidi, umro 1200/1785. 

M. Tahir, OM W, 27; Ismaii-paia AM I, 483. 800. 
Pocetak: 

j 6\ ^ji kjii j jo-iji j iui ^ dirj ^ gu.i i ^ *ji 

Na 1. 273 - 275. ^,), nekoliko fetvi od Muf tlzade. 

Prepisao cijelu zbirku Diyauddin 'Abdullah al-Azgori b. H. Mu- 
hammad Dagistani al-Awan u gradu Amid u sluzbi nekog 'Omar- 

85a " ' kak ° Se t0 vidi iz 2apisa na kraju djela ^ 



6 



3 - 1494. 

L. 62; 19,5 X 12. Papir bijel i zuckast, povez polukozni. 
li L. 1 — 48 iliil 4jtA\^\\^ 

Komenlar enciklopedijskom djelu an-Nuqaya koje govori o 14 
nauka. Osnovni tekst i komentar napisao Galaluddin 'Abdurrahman 
b. Abu Bakr as-SuyQlT, umro 911/1505. Nas rukopis je nepotpun na 
kraju i sadrzi samo komentar o Sest nauka. 

Brock. II, 156. 

Pocetak: . . , ;ULJI ULM ^ i 

Nasb i ta-liq. Tekst Nuqayc podvucen: stranice obrubljene crve- 
nom linijom. 

Na 1. l a stihovi protiv sekte mu'tazila. Na kraju nekoliko praznih 
listova. 

Prepisao Ahmad b. Amrullah al-Diyaqowl (iz Dakova, Hrvatska), 
111171698. 

2. L. 53 — 62 Sjitllj J^JI ^bTjaLj ^ 

Traktat o disputaciji sa komentarom; oboje napisao Taskoprii- 
zade, umro 968/1560. 

Brock, n, 426. 

Pocetak: *UaJ {$* V ^ill <a o^-Jl 

Ta'liq pisan rukom istoga prepisivaca. 



4. ISTO kao br. V 36X2 - 

L. 105; 18 X 13. Ta'liq s pocetka, a poslije nasb od viSe prepisi- 
vaca. Osnovni tekst pisan crvenim mastilom. Papir u poietku zuckast, 
tanak, a poslije bijel, deblji. Povez polukozni, ostecen. 
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Na 1 !■ naslov djela, sadrzaj i zapis u kome stoji da je prepisiva* 
i vlasnik rukopisa Muhammad b. rlusamuddin al-But>ari koji je za- 
J* prepisivanje ovog primjerka u medresi Sul»un«uyx u Me* 
ST VII 997/1588. Ali on je prepisao samo prvih 16 listova, a ostalo 
neki 'All b. Abu Sulaiman. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



3687. 

5. 

L. 67; 19 X 11. Papir zuckast, tanak. Povez polukozni, omotan u 

zcleno ptatno. 

1. l. i — 54 ;;>lji qL** 3 tsUJh jja* 

Enciklopedijsko djelo u kome je ukratko objasnjeno 150 nauka. 
Napisao Maula Ahmad b. Mustafa Taskopriizade, umro 968/1560. To 
je u stvari kratak izvod iz opseznog djela istoga autora koje je stam- 
pano pod istim naslovom. Ovaj izvod je ocito rad spomenutog autora, 
iako se to u rukopisu izxiiito ne kaie. Neko je na ovaj rukopis po- 

greSno stavio naslov: ^\ Ci&y | pripisao ga Ibn Kamal-pasi. 

Brock, n, 426; Isma-Il-paSa, AM I, 144. 

Pocetak: Jljdl J\jA\ iUU. jL, j jUl f> «iUx- tpL 

U uvodu pisac daje 18 savjeta uCenicima, a potom prelazi na 
opifi pojedinih nauka. 

Ta'liq sitan, pisan vjeStom rukom. 

Na poietku se nalaze razni stihovi na arapskom i turskom jeziku. 
Medu stihovima na turskom jeziku una ih nekoliko od Saib Faidije, 
Halimizade Ahmad ef. i drugih. Tu je i zapis da je nekada Mustafa 
Sidql Qarabeg, mostarski muftija, posudio ovaj rukopis od Hasan ef., 
Sto je zabiljezio neki muftijin uCenik. Na 1. !■ nalaze se potpisi i 
pecati ranijih vlasnika: 'Abdulwahhab b. Ibrahim; Ahmad b. Ibra- 
him, njegov brat; $alih b. Bayram, te jo5 necitko ime nekog pisara 
divana (katib ad-diwan). 

2. L. 54 - 67 p*J\ J i JOJI VL J\ 

Komentar risale afAdudiyya o gramatiikom tumacenju rijeci. 
Osnovni tekst napisao je Qatf 'Aclududdin 'Abdurrahman b. Ahmad 
al-lgi (umro 756/1355), a ovaj komentar Abu 'l-Qasim al-Laiti 
as-Samarqandi. Komentar je dovrsen 888/1483. 

Brock. S II, 288. 
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Pocetak: *jL, j f ^li ^ 5 ^ j^y ^ ^ > ^ 

Pismo kao u prethodnom djelu od iste mke. Osnovni tekst je 
pisan crvenom tintom. Na rubu ima sitno pisanih biljezaka koje 
tumace tekst. Rukopis police iz XVIII stolje6a. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



8. jUJjfl 3 pU j jWJI 95. 

Djelo o historiji nauka i knjiga od H. Mehmeda Handzica, umro 
1944. To je prvi dio opseznog djela, koje je pisac bio zapoCeo, ali ga 
nije dovrsio. Na naslovnoj stranici ispod gornjeg naslova stoji: 

Pocetak: £31 &J\ JJ1 £&\ ^ /Dl i 4*dl 

U uvodu pisac kaze da je odlufcio da napiSe opsezno djelo o 
naukama u islamskom svijetu od najstarijih vremena do svoga doba 
i to u prvom redu za svoju upotrebu i za ostale ljubitelje nauke. 
Djelo je zamiSljeno u dva dijela koji bi se sastojali od vise svezaka. 
U prvom dijelu bio bi prikazan razvoj nauke i iivot istaknutih na- 
ucnika, a u drugom bibliografija djela ili ta&nije kritiika prerada 
i dopuna Hagi yallfina djela Ka5/ az-Zunun. Od oba dijela toga djela 
napisao je po jedan svezak. Ovo je prvi svezak prvog dijela. Sastoji 
se od dosta opsirnog uvoda (al-muqaddima), podijeljenog na vise 
poglavlja (/asl) i nekoliko glava (al-bab). 

Nakon pocetka pisac kaie: 

J^-J* ifci-J* J l*{ -i.r' JI £ S*&fi *M V- J 

ZLiJ; SjGN j j.ju j *;U d>c_. ^ '^r J *"£ 2S J ^ C 

... iub j\ 

L. 58; 34,5 X 22. Nasb citak, autograf. Papir bijel, deblji, povez 
kofni. 

Datum pisanja nije oznafien, ali je rad nastao oko 1930. godine, 
jer je slijedece godine pisac zavrsio i prvi svezak drugog dijela (v. sli- 
. jedeci broj). 
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7. $ftfi 08 & m J&\ 96- 

Dopuna Hagi #alifinom djelu Kasf az-Zunun od H. Mehmeda 
Handzica (v. br. 6). To je prvi i jedini svezak drugog dijela prethod- 
nog djela Magma 1 al-bihar. Sadrzi bibliografsku gradu, koju je pisac 
namjeravao srediti i unijeti u prethodno djelo, kako se to vidi iz sli- 
jedece biljeske ispod naslova: 

J W ^ *j if* J* J J U * ' b ^ l ^ b ^ J ~ ^* J 

U uvodu pisac kaze da je od rane mladosti osjecao ljubav za 
istoriju arapske knjizevnosti i bibliografiju i da mu je kao najbolje 
pomagalo za to slu/.ilo djelo Kai/ az-Zunun od Hagi rjalife. Ali kako 
je to djelo staro vec blizu tri stoljeca i kako njegove dopune, sto su 
ih neki pisali, nisu pristupacne — to je odlucio da sam napise jednu 
dopunu. U ovom svesku obradeno je 4110 bibliografskih jedinica. 

Pocetak: 

Jjl . . . .Jlj ^^Jl -u^. j, .u*-.- - ■ • J£Q ^Ull JMJ £>1>J! J^J^ 

^:<n gljrt j» «-*>y* -> Vj* 11 ^ ^ r^ 1 4- ^Or* 

j r "^» ^ U o- o^l Uii" yt-T us*- u-' 1 4* J Li 

L. 187; 33,5 X 23. Nasb autograf. Naslovi djela pisani su crvenim 
mastilom. Na rubu su redni brojevi obradenih djela. Papir bijel sa 
linijama, povez poluplatneni. 

Na kraju ima zapis pisca da je svezak dovrsen u Sarajevu 
1350/1931: Jj J ^ ^ J_,Vl aUl Li- jO; 

^1^- 

^0 



Tuiski 



8 - <*u3 105. 

Enciklopedijsko djelo o tesawufu, ahlaku i drugim islamskim- 
naukama. Napisao Saib Ibrahim Haqqi b. DerviS 'Otman al-Arzaruml 
as-$ufT al-Hanafi, umro 1195/1780. 

Isma-il-paSa, Dail U, 512. 

Pocetak: 

L. 307; 32,5 X 22,5. Nasb- Na prvoj stranici jednostavan unvan. 
Prve dvije stranice obrubljene sa dvije tanke i jednom Sirokom zlat- 
nom, a ostale jednom crvenom linijom. Papir bijel, cvrst, povez kozni 
sa pozlacenim ornamentima na koricama. 

Na pocetku sadrzaj; na kraju zapis da je pisac djelo dovrSio 
1170/1756. i autorovo pismo u kome upucuje savjete nekom svom 
prijatelju; oba teksta pisana su rukom prepisivafia. 

Na 1. 1* zapis i pefat nekog Dzine (Dzinozade), koji je ovo djelo 
zavjestao Sehdi-efendinoj biblioteci s kojom je preslo u ovu 
biblioteku. 
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QUIT AN 
I NAUKE O QUR'ANU 



1 



1) QUR'AN 



A) MUSHAFI (AL-MA$AHIF) 

MU$SAF 3. 

L. 333; 34 X 24,5. Tulut stariji, krupan, pisan vrlo vjeStom ru- 
kom. Naslovi sura pisani krupnijim zlatnim slovima. Pismo je na 
mnogim mjestima kasnije obnovljeno nevjeStom rukom. Ajeta su 
oznaiena krupnim zlatnim tackama iznad teksta. Svaka tacka ukra- 
Sena je tankim crnim crticama, te plavim i crvenim tackicama, tako 
da predstavlja lijep mali polihrom ili rozetu. Kad se uzme u obzir 
da tu ima 6666 tih tacaka (broj ajeta) i da je u svakoj 10 plavih i 
crvenih tackica, te 10 tankih crtica, onda se jasnije vidi koliko je 
truda i vremena u to utroseno. Dzuzovi, hizbovi i asereta oznaceni 
su na rubu zlatnim mastilom. Papir deblji, pozutio. Mnogi listovi, 
narocito na po£etku i na kraju, osteceni i popravljeni. Originalni 
kozni povez, popravljen; na starom dijelu korica ornamenti. Na za- 
tvaraiu utisnuta ajeta sure Vaqi'a 79 i 80. 

Rukopis potice, vjerovatno, iz XIV stoljeca. 



10. ISTO 82. 

Fragment Qur'ana koji se sastoji od 12 Jistova iz nekog izvan- 
redno lijepo izradenog primjerka. 

L. 12; 37,5 X 28. Tulut veoma lijep, pisan u razmaknutim redo- 
vima (5 redaka na prostoru od 28 cm). Pismo ima neke karakteristike 
koje se ne nalaze u drugim rukopisima ove biblioteke. Dijakriticke 

tacke slova J. su cesto poredane vodoravno iznad slova. Npr. j 

. Ispod slova ^ nalaze se opet cesto tri vodoravno poredane 

dijakriticke tacke; npr. CA)\#* ^ • Slovo £j nije uvijek napisano 

na uobifiajen nadin, nego kao u gornjem primjeru. U rijeci ObU 

imamo opet dugo a ( I ) poslije slova m, Sto nije uobicajeno u 
kur'anskom pravopisu. Na rubovima i izmedu redaka ima objaSnjenja 
pojedinih rijedi i re6enica, uzetih iz tefsira 'Abdullah b. 'Abbasa. 
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Pisana su sitno, starim arapskim neshom. Ajeta su oznacena precizno 
i divno izradenim rozetama u obliku koncentricnih krugova u bo- 
jama. Glavni dio ovih rozeta je u zlatnoj boji posebno ukraSen. U 
sredini svake rozete, kao poseban ukras, predstavlja zlatnim slovima 
napisana rijec dya, koja je obrubljena tankom crnom crtom. Sa 
vanjske strane rozeta nalaze se po tri plave i crvene tackice u obliku 
male piramide. Takvih piramida, plavih i crvenih naizmjenicno, 
ima osam u svakoj rozeti, a rasporedene su tacno u jednakim raz- 
macima. Na pocetku sure al-Ahqaf nalazi se divan mali unvan u 
bojama, pa pretpostavljamo da su se takvi unvani nalazih 1 na po- 
cetku ostalih sura. U njima su upisani naslovi sura bijelim i zlatnim 
mastilom na polju od skladnih ornamenata koji daju sliku divne 
arabeske. Oko tih unvana, odnosno arabeski izraden je okvir u 
bojama (tanke erne, Siroke zlatne i plave linije). Na rubovima se 
nalaze krasne krupne rozete u bojama, okrugle i ovalne. U sredini 
tih rozeta upisana je rijei: Allah. Papir tamnobijel. Listovi prosuti 
i znatno oSteceni vlagom i insektima. Ukrasi su mnogo stradali i iz- 
blijedjeli, a mjestimicno i pismo. 

Rukopis je vjerovatno iz XV stoljeca. 

11. isto 80 - 

Fragment druge sure. 

L. 8; 25 X 18. Tulut lijep, pisan vjeStom rukom. Ajeta su ozna- 
cena krupnim zlatnim tackama iznad teksta. Ove su ukrasene tankom 
crnom crtom i plavim tackicama, pa imaju izglcd cvijeta sa ziatnim 
listicima. Na rubu nckih listova nalaze se veoma lijepe rozete od 
kojih j;u neke izblijedjele. Papir bijel, potamnio, listovi prosuti, oste- 
ceni vlagom i dugom upotrebom. 

Rukopis je vjerovatno iz XV stoljeca. 

12. ISTO 79. 
Fragmenti od 18. do 27. dzuza. 

L. 39; 29,5 X 20,5. Nash magripski, krupan, pisan vjestom rukom. 
Naslovi sura pisani zutim mastilom, kao i hizbovi na rubu, a vokali 
crvenim. Ajeta su oznacena krupnim zutim tackama posebnog oblika, 

sticha okruglom slovu h ( 0 ) od rijeci *t. (Mozda je to zaista kratica 

te rijeei). Hantza uz alif ( 1 ) pisano takoder zutim, u obliku prave 
tacke. Papir tamnobijel, deblji, listovi prosuti, znatno osteceni vla- 
gom, tako da su mnogi u raspadanju. Poveza nema. 
Rukopis je vjerovatno iz XV stoljeca. 
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13. 



ISTO 



81. 



Fragmenti koji se sastoje od 22 lista sa raznih mjesta i iz raznih 
sura nekog izvanredno lijepo opremljenog primjerka. 

L. 22; 39,5 X 27. Tulut krupan, u razmaknutim redovima (5 re- 
daka na 33 cm), vanredno lijep, pisan rukom kaligrafa-umjetmka na 
tankom papiru, nalijepljenom na drugom debljem i to vecinom s 
jedne strane, a rjede s obje strane debljeg lista. To je u6injeno, sma- 
tramo, mnogo kasnije, prilikom nekog popravljanja, kada su origi- 
nalni listovi prosuti i postal! ugrozeni, da bi se ovako spasili. Ajeta 
su oznaCena krupnim zlatnim taCkama koje su ukrasene i umjetnicTu 
izradene, tako da predstavljaju divne rozete raznih oblika, smjestene 
iznad teksta. Na prvih sest listova izmedu redaka nema niSta osim 
tih rozeta. Na drugom listu prva dva reda ukrasena su zlatnim tac- 
kama po samim slovima. Od sedmog lista dalje siroki prostor izmedu 
redaka ukrasen je zlatom u razlifcitim nepravilnim oblicima i po 
njemu lijepo izradenim sitnim cvijecem u bojama. Zlatni ukrasi, koji 
sluze kao podloga cvijecu, izradeni su prema obliku cvijeca i obru- 
bljeni su tankim crnim linijama. Ukrasi su, na zalost, dosta izblije- 
djeli usljed vlage i drugih nepogoda. Papir tamnobijel, zahvacen 
vlagom i oStecen; listovi prosuti. Poveza nema. 

Rukopis potice vjerovatno iz XV stoljeca. 



14. ISTO 61. 

L. 236; 29 X 20. Nasb arapski, pisan dosta vjeStom rukom. Prve 
dvije strane ukrasene su prostim crtezima i okvirima u crnoj i crve- 
noj boji. Naslovi prvih dviju sura napisani su crnim, a ostali crvenim 
mastilom. Ajeta su oznacena sa tri crvena zareza. Znakovi za pra- 
vilno citanje pisani su crvenim. Dijelovi teksta oznaCeni su na rubo- 
vima crvenim mastilom. Na rubovima, a mjestimicno i izmedu re- 
daka ima biljezaka iz kiraeta. Stranice su obrubljene crvenom 
linijom. Papir bijel, deblji- Povez kozni sa jednostavnim orna- 
mentima. 

Na naslovnoj strani nalazi se pecat i zapis ranijeg vlasnika: 
'Isma'H b. Hasan. Ispod toga zapis i pecat zavjestaca Mustaj-bega 
Dzenetica. 

Na kraju rukopisa nalazi se zapis prepisivaca. Ispod toga bUjeSka 
pisana sitnim ta'liqom na turskom jeziku o tome kako treba uciti 
Qur'an za odredenu svrhu (zelju), te ime mjesta. Zatim su navedeni 
mjeseci s napomenom ispod svakog od njih kome se uSi i poklanja 
hatma u doticnom mjesecu. Iza toga hatma-dova. Nakon nje risala 

2 - K.talog arapsklh. tunklh 1 perxljskih mkoplw 
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o"ij3l na turskom jeziku o torn kako i u koju svrhu treba uciti 

pojedine sure Qur'ana. Na rubu posljednjeg lista spomenuto je 11 
Ahmeda za eiju dusu treba prou£iti po jedanput suru Tabaraka, pa 
da se covjeku ostvari neka zelja. Na zaStitnom listu na kraju datumi 
rodenja neke djece. 

Prepisao Sinan b. Sulaiman, muezin u Ohridu 1001/1593. 

j *w» ^ & a 3 4^ # & e£* & * 

15. isto 52. 

L. 295; 35,5 X 25. Tulut lijep. Prvi list izgubljen. Pocetak druge 
sure ukrasen, ali su ukrasi i pismo osteceni vlagom. Treci i Cetvrti 
list dopisani kasnije drugom rukom, ali lijepo, gotovo kao ranijim 
pismom. Znakovi za pravilno citanjc i za dijelove teksta pisani crvenim. 
Sarno su dzuzovi oznaceni crnom tintom. Ajeta su oznacena sa tri 
zareza, a na po£etku i na kraju malim rozetama. Posljednje dvije 
stranice ukraSene su unvanima i cvijecem u bojama, slifno kao 5to 
su bile ukraSenc prve dvije. Na rubu nekih listova ima biljezaka iz 
ktraeta, koje su pisane crvenim mastilom. Papir tamnobijel, deblji. 
zahvacen vlagom. Povez kozni, ostecen i popravljan, sa utisnutim 
ornamentima na koricama. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 

16. ISTO 4375. 

L. 286; 24 X 17. Tulut i nasb, pisani vjestom rukom. Na svakoj 
punoj stranici ima 13 redaka. Od toga su tri reda pisana krupnim 
tulutom i to na pocetku, u sredini i na dnu stranice. Iznad i ispod 
krupnog reda koji ide sredinom stranice ispisano je po pet redaka 
neshom obicne velicine, ostrim pcrom. Krupni redovi su duzi, a sitni 
su uvuceni s obje strane. Prve dvije stranice ukraSene su lijepim 
okvirima, izradenim u ljubicastoj, zlatnoj, zelenoj i crnoj boji. U taj 
ukras ugradeni su naslovi prvih dviju sura i ispisani pismom kufi 
zlatmm mastilom. Na ovim stranicama ispisan je samo po jedan red 
krupnim sulusom, i to sredinom stranice. 

Naslovi sura pisani su zlatnim mastilom. Ajeta su rastavljena 
krupnim zlatnim ta*kama koje su obrubljene tankom crnom kruz- 
nicom. Znakovi za aSere, hizb, sedzde i dzuz stavljeni su na rubu 
zlatnim slovima. 

18 



Papir tamno bijel, povez kozni, ostecen, sa ornamentima ukraSe- 
nim zlatom. Na zatvaracu korica utisnuta ajeta 79—80 sure Vaqi'a. 

Na I. l a zapis na arapskom jeziku u kome se kaze da je ovaj 
mushaf uvakufio Muhamed Glodo, sin H. Akif-age, 14. dzumada'l- 
ahira 1281/1864. Na prvom zaStitnom listu potpis i pe£at ranijeg 
vlasnika, vakifovog oca, iz 1266/1849. Listovi 3—6 izgubljeni. 

Slican nacin pisanja nalazi se u rukopisu mushafa pod br. 9. 

Na kraju je rukom prepisivaca, krupnim zlatnim slovima napisan 
zapis da je ovaj mushaf prepisao Mas'ud as-Sultani, bez oznake da- 

luma i mjesta. 4,yj> U jt jlUU» >y^< . . . ^L«ill x-ll <j£ 



17- isto 4395. 

L. 220; 11,3 X 7,5. Nasb sitan, pisan ofitrim perom i veoma lije- 
pim pismom od pocetka do kraja. Naslovi sura pisani su crvenim 
mastilom. Ajeta su rastavljena sitnim crvenim tackama. 

Primjerak je u pocetku manjkav, a mnogi listovi su osteceni. 
Stranice obrubljene sa tri sasvim tanke erne i jednom Sirokom zlat- 
nom linijom. Dzuzovi, hizbovi, aSereta i sedzde oznaceni su na rubo- 
vima crvenim. Znakovi za citanje stavljeni su iznad teksta crvenim 
mastilom. Papir tamnobijel, tanak, povez kozni sa ornamentima. 

Rukopis vjerovatno potice iz XVI stolje6a. 



18. ISTO 20. 

L. 301; 18 X 11,5. Nasb vrlo lijep, sitan. Prve dvije stranice 
ukrasene su bojama na zlatnoj podlozi. Redovi na njima podvueeni 
su Sirokim zlatnim linijama. Ostale stranice su obrubljene sa tri tanke 
erne i jednom Sirokom zlalnom linijom. Znakovi za citanje pisani su 
crvenim. Ajeta su oznacena zlatnim tackama. Tekst je na mnogim 
listovima oStecen i zamrljan. Dzuzovi i sedzde oznaceni su razlifiitdm 
i vrlo lijepim rozetama na rubovima. Nazivi sura pisani su bijelom 
bojom na zlatnoj podlozi. Zavrsetak ukrasen zlatnom i ruziCastom 
bojom. Papir bijel, tanak, glat. Mnogi listovi prosuti. Povez kozni, 
ostecen. sa pozla6enim ornamentima, utisnutim u korice. 

Prepisao hafiz 'Omar u medresi Tekiye u gradu Osman Pazari 
(Bugarska) 1064/1653. To je jedanaesti mushaf koji je on prepisao. 

oUv JU\ ^ fc»UI xJI j. a * J>U-J1 dull 6 ri Jb/i) C** 
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L. 317; 29 X 20. Nasb pokrupan, Iijep. Dugo a ( ! ) pisano crve- 
nim mastilom iznad rijeCi. Mnogi listovi, naroCito pri kraju, dopisani 
su kasnije drugom rukom. Posljednji list je izgubljen. Ajeta su ra- 
atavljena crvenim taCkama. Prve dvije stranice su obrubljene sa tri 
erne i jednom crvenom Sirokom zlatnom, a ostale sa dvije crvene 
linije. Znakovi za pojedine dijelove teksta i za pravilno'Citanje pisani 
su crvenim. Papir bijel, potamnio. Neki listovi prosuti, povez kozni, 
oStecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



20. ISTO 8. 

L. 331; 26,5 X 18. Nasb krupniji, pisan vjestom rukom. Listovi 
2 — 4 izgubljeni. Ajeta su u poCetku oznacavana malim crvenim taC- 
kama, a poslije sa tri zareza. Posljednji list dopisan je kasnije dru- 
gom rukom vrlo lijepim pismom. Na I. 273. i 274. po jedna stranica 
ispisana je sitno lijepim nasbom, rukom prepisivaca koji je prepisao 
cjelinu. Na listu 279 a posljednja tri reda ispisana su krupnim sulu- 
som, i to prvi red crnim, a drugi crvenim mastilom. Znakovi za 
Citanje i za dijelove teksta pisani su crvenim. Papir bijel, potamnio. 
Mnogi listovi osteceni i popravljeni; povez kozni, ostecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII— XVIII stoljeca. 

Na posljednjem dopisanom listu ima biljeSka iz koje se vidi da je 
taj list dopisao Sulaiman b. Uwais Korugizade, u gradu Feke (adenski 
vilajet, Turska), 1196/1781. 



21 - ISTO 18. 

L. 292; 15 X 10. Nasb lijep, sitan. Prve dvije stranice ukrasene 
su biljnim i drugim ornamentima u bojama na zlatnoj i plavoj pod- 
lozi. Ajeta su oznaCena zlatnim tackama. Naslovi sura pisani su 
bijelim mastilom na zlatnoj podlozi. Stranice obrubljene tankom 
crnom, Su-okom zlatnom i plavom linijom. Dzuzovi i sedzde oznaCeni 
su rozetama na rubovima. Znakovi za Citanje stavljeni su samo na 
poCetku do 11 sure (izuzev prve dvije stranice) i od 78. sure do kraja 
Qur ana. Pap.r tamnobijel, tanak, glat. Povez kozni, ostecen. U korice 
utisnuti mnogi pozlaceni ornamenti. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 
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2Z - ISTO 32. 

L. 393; 18,5 X 12. Nasb vrlo lijep. Prvi' list nedostaie. Pocetak 
druge sure ukrasen je lijepim unvanom u bojama. Ajeta su oznaiena 
krupnim zlatnim tackama koje su ukrasene tankom crnom kruzni- 
com i crvenim tackicama. Naslovi sura pisani bijelim na zlatnoj 
podlozi. Znakovi za Citanje pisani su crvenim. Oznake dijelova teksta 
pisane su na rubu zlatnim mastilom. Tu se obiCno nalaze i male rozete 
u bojama. U suri Taha dva lista su dopisana kasnije i pogreSno 
uvrstena i brisana. Na viSe mjesta pojedini listovi su izgubljeni. 
Stranice su obrubljene sa tri tanke erne i jednom Sirokom zlatnom 
linijom. Papir tamnobijel, tanak. Listovi prosuti; mnogi su oSteceni. 
Originalni povez izgubljen i stavljen drugi, kozni, odito s neke druge 
knjige, ostecen, rastavljen od listova, sa ornamentima. 

Na zavrsetku ima zapis u kome se kaze da je prepis dovrSen. 
Potpis vjeStog prepisivaca hafiza Otm3na b. Mahdi namjerno brisan 

tako da se teSko moze procitati: l^! ji ^ ^ jLU liiUJl v bCl ^i>\ 
Rukopis potice vjerovatno iz XVII stoljeca. 



23. isto 29. 

L. 303; 17 X 11. Nasb pisan dosta vjestom rukom. Prve dvije 
stranice ukraSene su razlicitim unvanima i okvirima u bojama koji su 
oSteceni. Drugi list oStecen i popravljen. Ajeta su oznafiena krupnim 
crvenim taCkama. Stranice obrubljene sa tri tanke erne i jednom 
Sirokom zlatnom linijom. Na rubovima su obicne rozete koje ozna- 
cavaju dzuzove i sedzde. Znakovi za Citanje pisani su crvenim. Za 
nazive sura pripremljena je zlatna podloga, ali oni nisu ispisani. 
Posljednji list dopisan je kasnije drugom rukom. Tekst je na nekim 
mjestima zamrljan. Papir bijel, tanak, povez kozni, o§tecen, sa 

ornamentima na koricama. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 

Na poCetku ima zapis u kome se kaze da je primjerak uvakufila 
Kanita-hanuma, zena Mustafa-pase BabiCa, a kterka Homari 
Mehmed efendije, za mekteb u mahali Sinan-vojvode u Sarajevu. 

24. ISTO !3- 

L. 287; 25 X 19. Nasb lijep, pisan vjestom rukom. Naslovi sura 
pisani su crvenim mastilom. Prve dvije sure su bez naslova. Ajeta 
su oznaCena krupnim zelenim taCkama. Prve dvije stranice ukrasene 
su primitivno zelenom i crvenom bojom. Znakovi za pravUno Citanje 
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i dijelove teksta pisani su crvenim. Stranice su obrubljene sa tri 
tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Sve su boje izblijedjele. Na 
rubovima nekih listova nalaze se jednostavne rozete. Na kraju 
hatma-dova. Papir bijel, tanak, slab. Mnogi su listovi oSteceni, naro- 
cito u pocetku i pri kraju, i kasnije su popravljeni. Povez kozni, 
ostecen. 

Prepisao DervIS Sulaiman, uCenik Hafiz-'Otmana: jui-l ■ - ■ 
( 1? ) iT^JI Ji_iU? & uU- Hafiz Otman je poznati 

turski kaligraf, koji je, navodno, prepisao blizu 300 mushafa. Umro je 
1110/1698 (QA III, 1914). Prema tome, ovaj prepis potice iz XVII 
ili XVIII stoljeca. 



25. ISTO 53. 

L. 255; 44,5 X 30. Nasb dosta krupan, pisan Sirokim perom, vje- 
Stom rukom. Prve dvije stranice ukraSene su ornamentima i okvi- 
rima u bojama. U njima su upisani naslovi sura crvenim mastilom. 
Ajeta su oznaiena krupnim tamnim tackama grafitne boje sa 
vise crvenih tackica po njima. Ispod naslova, pisanih krupnim 
pismom, izvezene su besmele grafitnom bojom na crvenoj podlozi. To 
je samo ornamenat, jer se ispod toga na pocetku sure nalazi redovna 
besmela. U dnu ovih stranica upisana su prigodna ajeta crvenim 
mastilom. Sve stranice su obrubljene sa vise linija u bojama. Znakovi 
za pravilno fitanje su izostavljeni. Dijelovi teksta oznaceni na rubu 
crvenim mastilom u velikoj crvenoj kruznici koja je ukraSena bo- 
jama. Tekst podvueen isprckidanim zupcastim linijama zlatne boje. 
Papir tamnobijel i zuckast, povez kozni, oStecen. 

Na pocetku i na kraju nalazi se krupno i lijepo pisan zapis u 
kojem se kale da je ovaj mushaf uvakufio gata6ki hanedan Dervis 
Salih-pasa (Dedaga) Cengic, sin Ismail-agin, za Karadoz-begovu 
dzamiju u Mostaru, mjeseca Sabana 1287/1870: 

j43 a#j 4ija .y $ ^ r ^ r >tr tT j^ui & 

*- J *« t# 4 > T ^ J 1 * J M* uft* r *» x »>j\ 

hatma " dova 1 ispod nje zapis *■» 
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Prepisao Muhammad b. H. Munla 'Abdullah al-Hindi al-Kaz- 
m awl, 1124/1712. ^ $ ^ ^ j^j, fJ ^j ^ ^ jjj ^ 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 

26 ' ISTO 44. 

L. 304; 17 X 11. Nasb vrlo lijep, sitan, pisan vjeStom rukom. 
Prve dvije stranice obilno su ukraSene biljnim ornamentima i dru- 
gim skladnim crtezima u bojama na zlatnoj podlozi, samo su ukrasi 
izblijedjeli. Tekst je podvueen sirokim zupcastim zlatnim linijama. 
Ajeta su oznacena krupnim zlatnim tackama koje su ukraSene tankim 
crnim kruznicama, te crvenim i plavim tackicama. Znakovi za Sita- 
nje pisani su crvenim. Stranice su obrubljene sa tri tanke erne i 
jednom Sirokom zlatnom linijom. Po rubovima listova ima lijepo 
izradenih rozeta u kojima su upisane oznake za dijelove teksta. Imena 
sura ispisana su bijelom bojom na zlatnoj podlozi u malim unva- 
nima u bojama. Papir bijel, potamnio; povez kozni, obloien zelenim 
platnom. 

Na kraju hatma-dova i zapis prepisivaca. 

Na naslovnoj stranici i na posljednjem neispisanom listu nalazi 
se krupno pisan zapis crvenim mastilom u kome se kaze da je ovaj 
mushaf uvakufila Habiba-hanuma, kci Mehmed Nazif-efendije Svrze, 
1278/1861. Njen mutevelija je (njen brat) ASir-efendija, sin Mehmed 
Nazif-efendije. 

Prepisao Husain b. AH. uccnik H. Muhammad-efendije as-Sarayi 
(iz Sarajeva) 1151/1738. J. jj ^ j ^ilL ^i_,:JI ^\ -ul» 

ipj tjkjis sxJi & j ^xji a**s g.Ui jlns & 



27. ISTO 23. 

Primjerak manjkav na pocetku. 

L. 250; 19 X 13. Nasb vrlo slab. Ajeta su oznacena crvenim 
tackama. Znakovi za citanje i dijelove teksta pisani su crvenim. Na 
pocetku nedostaje cio prvi i djelomidno drugi dzuz. Stranice su 
obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel, deblji, slab, povez 
kozni, oStecen, rastavljen od listova. 
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Prepisao Ahmad b. Hagi Neslmzade (Hadzinesimovic) al-Aqhi- 
sari, u ietvrtak 18. redzeba 1166. (21. V 1753), kako se to vidi iz 
zapisa na kraju ovoga rukopisa. 

U tome zapisu koji je pisan slabim turskim jezikom, pre- 
pisivaC kaze, pored ostalog, da je zapoieo prepisivanje ovoga 
mushafa 1138/1725. Tada je prepisao 6 dzuzova i 7 listova. Slijedece 
godine (1139) poginuo mu je otac na iranskoj vojni, pa je prestao 
sa prepisivanjem. Deset godina kasnije (1149/1736) upucen je bio 
u rusko-turski rat i slijedece, 1150, godine pao je u rusko ropstvo kod 
Odzakova (Ozije). Iz ropstva se izbavio tek 1155/1742. i vratio se kuci. 
Deset godina kasnije (1165/1751) nastavio je prepisivanje ovoga 
mushafa i zavrSio ga spomenutog datuma. 

28. ISTO 4393. 

L. 290; 17,5 X 12. Nasfc obican. Nazivi sura pisani su bijelim na 
zlatnoj podlozi. Nazivi prvih dviju sura nisu napisani. Prve dvije 
stranice bogato su ukraSene lijepim ornamentima u bojama ali su 
ostecene. Zadnji listovi izlomljeni su i otkinuti. Citav rukopis je 
dosta oStecen. 

Ajeta su oznaiena krupnim zlatnim tackama koje su okruzene 
tankom crvenom kruznicom po kojoj su posute crvene i zelene tac- 
kice. Stranice su obrubljene tankim cmim i Sirokom zlatnom linijom. 
Dzuzovi i sedzde napisane su u raznovrsnim rozetama u bojama na 
rubovima. Papir bijel. Neki listovi prosuti. Originalni kozni povez bio 
je bogato ukraSen pozlacenim ornamentima, ali je ostecen. 

U zapisu na kraju prepisivac hafiz Mustafa b. Omar al-Mostari 
(Moslarac) kaze da je to osmi primjerak mushafa koji je on prepisao. 
Prepis jezavrSen 1169/1755. 

29. ISTO 77. 

L. 205; 29 X 19,5. Nasb slab. Ajeta su oznacena crvenim tai- 
kama. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Znakovi za citanje 
su izostavljeni. Papir bijel, slab; mnogi listovi prosuti, povez kozni, 
ostecen. 

Prepisao neki IJusain, 1. VIII 1171. (10. VI 1758). 

30 - ISTO 6. 

L. 291; 31 X 20. Nasb- Ajeta su oznatena u pocetku zlatnim, 
a poshje crvenim tackama ili zarezima. Prve dvije stranice ukra- 
fene w zlatnim okvirima | brojnim crvenim i cmim linijama. 
Uobicajem znakovi za Citanje i za dijelove teksta pisani su crvenim. 
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Stranice obrubljene sa dvije tanke erne i jednom Sirokom zlatnom 
linijom. Papir bijel, ivrst, glat; povez kozni, oStecen. 

Na L I" vise malih pecata koji su necitljivi, izuzev jednog 

u kom se teSko moze procitati: «r ^1 3 j . Na kraju 
hatma-dova. 

Prepisao Mustafa b. Muhammad Aqhisari al-'Arif 1175/1761. 
kako se to vidi iz ovoga zapisa: <\J^ Li* ^ Jrlyfl *ij 

31. ISTO 4371. 

L. 359; 43 X 27. Nasb lijep. Naslovi sura pisani crvenim. Prva 
dva lista dopisana su kasnije slabijim pismom. 

Ajeta su oznacena krupnim zlatnim tackama u tankim cmim 
kruznicama. Stranice su obrubljene crnom, crvenom i zlatnom lini- 
jom. Diuzovi, hizbovi i sedide oznaCeni su na rubu crvenim masti- 
lom. Znakovi za fitanje pisani su iznad teksta, veiinom crvenim 
mastilom. Papir tamnobijel, deblji. Povez kozni, originalan oSte6en, 
sa ornamentima i pozlacenim ukrasima na koricama. Mnogi listovi 
prosuti. 

U zapisu na kraju prepisivac hafiz Ibrahim b. Hagi Muhammad 
as-Sarfiyi (Sarajlija) kaze da je to trideset i drugi mushaf koji je on 
prepisao. Prepis je zavrSen 1194/1780. 

Medutim, prof. Ahmed Tuzlo iz Sarajeva ima prepis mushafa od 
istog prepisivaca u kome se na kraju kaze da je prepisan 1195. po H. 
i da je to trideset i drugi primjerak koji je on prepisao. To znaci da 
je redni broj u naiem rukopisu ispravan, a da je u rukopisu Tuzle 
zabunom stavljen isti broj, da je to stvamo trideset trefii primjerak 
mushafa koji je prepisao ovaj prepisivac. To je Sarajlija Sehovic hafiz 
Ibrahim, sin Hadzi Muhammedov, dugogodiSnji imam Careve dza- 
mije u Sarajevu. On je prepisao najrr^nje 66 mushafa. Sezdeset prvi 
i Sezdeset Sesti primjerak nalazio se kod H. Mujage Merhemica u 
Sarajevu. Ovaj posljednji primjerak prepisan je 1226/1811. Iz datuma 
na pojedinim mushafima vidi se da je prepis jednog mushafa do- 
vrsavao za nepunu godinu dana. On je prepisivao i druga djela od 
kojih se jedno nalazi u ovoj biblioteci (v. inv. broj 2569). Stanovao 
je u vrh Bistrika i pokopan je u tamosnjem groblju. Na nisanu, za 
koji tradicija kaze da je njegov, stoji 1225. godina, 5to nije u skladu 
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-sa datumom prepisa posljednjeg mushafa koji je prepisao. Nije isklju- 
Ceno da je on jos* za zivota isklesao nisan sa datumom smrti, kao 
Mo su i neki drugi ljudi cinili. 

Ovaj mushaf je donesen iz dzamije Sulejmanije u Travniku. 

32. ISTO 19. 

L. 303; 16 X 10. Nasb lijep. Prve dvije stranice ukrasene su 
unvanima i okvirima u bojama. Ajeta su oznadena krupnim zlatnim 
taCkama. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Znakovi za Citanje 
pisani crvenim. Dzuzovi su oznaceni brojkama kasnije. Naslovi sura 
pisani kasnije drugom rukom slabim pismom. Papir tamnobijel, 
tanak, povez kozni, sa slabim ornamentima na koricama. 

Na L l a nalazi se zapis u kojem se kaze da je primjerak uvakufio 
saib Sulaiman, raniji kol-cehaja, a sada seher-cehaja {hakim al-'urj) 
u gradu Sarajevu, mjeseca redzeba 1204/1789, za Simzade (DumiSica) 
medrcsu u Sarajevu: 

&$sfi 4 -» Wfyi ^MhEJil^ k& irJJil 
C jI i: J J 4Uj, hJ^ d^l j j^i Jltf-fr^j 

Prepisao hafiz Ahmad b. Ahmad b. Hasan 1201/1786. 



33. IST0 26> 

L 307; 16,5 X 12. Nasb veoma lijep, samo je oStecen vlagom. 
Prve dv.je stranice bile su ukrasene, ali je to vlaga potpuno unistila. 
Ajeta su oznacena zlatnim taCkama. Znakovi za citanje i dijelove 
ll^ f ^ T enim ' StraniCe SU "brubljene tankim crnim I 5i- 

i^oSr lmijom - Papir bijei - ^ ^ 

l2(Jm m SUlaim5n ^ Ibr5hIm Usk ° P ^ evi < iz Skoplja « Bosni, 



1 TrGba: LIU] „ , , 

2 Treba: ^..1,11 



26 



i slabim pismom. Stranice su obrubljene sa dvije crvene linije. Na 
n - 1 12 ' naIazi se Prevod teksta na perzijski jezik, pisan sitno crve- 
nom tintom izmedu redaka. Papir tamnobijel. Mnogi su listovi 
osteceni, naroCito u pocetku, povez kozni. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 



ISTO 51. 

L. 328; 24 X 17. Nasb vrlo lijep, pisan vjestom rukom. Naslovi 
sura pisani su zlatnim mastilom. Ajeta su oznacena zlatnim tackama. 
Znakovi za citanje i dijelove teksta pisani su crvenim. Stranice 
obrubljene sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Prve dvije 
stranice ukrasene su dvostrukim takvim okvirima. Papir tamno- 
zuckast. Listovi u pocetku osteceni i popravljeni, povez kozni, 
kasnije stavljen. 

Na I. 1* pri dnu zapis, pisan turskim jezikom. u kojem se kaze 
da je 9. II 1273. (9. oklobra 1856) dosao Mehmed-pasa za namjesnika 
u Bosni. Na kraju, na zaStitnom listu, ima nekoliko zapisa sa datu- 
mima o smrti nekih licnosti i o drugim dogadajima. (Tako stoji da je 
Mehmed-aga Hikmetagic umro 23. IX 1277. /8. IV 1861, a Ibrahim, 
-beg Basagic 27. ramazana iste godine. U sabanu 1277/ 12. 11—12. 
Ill 1861. dosao je u Sarajevo Topal Osman-oasa. Neki zapisi su ne- 
citljivi). 

Rukopis vjerovatno potice iz XVIII stolje6a. 



3C. isto 76. 

L. 200; 25 X 16,5. Nasb P'san uvjezbanom rukom. Ajeta su ozna- 
cena crvenim tackama. Znakovi za citanje i naslovi dzuzova pisani 
su na rubu crvenim. Stranice su obrubljene crvenim linijam*. 
Poceci pojedinih dzuzova pisani posebno krupnim pismom. Na dvije 
stranice u pocetku 15. dzuza ispisana su po tri retka takoder krupnim 
pismom i to po jedan u vrhu, u sredini i u dnu stranice. Neki listovi, 
naroeito pri kraju, dopisani su kasnije drugom rukom. Papir bijel. 
Neki listovi osteceni i popravljeni, povez kozni sa pozlacenim orna- 
mentima, ali je ostecen. 

Na rubu nekih listova stoji da je mushaf uvakufila neka gospoda 

Guzida (jj o>t .jj/ )- 

Rukopis potice iz XVIII stoljeca. 
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37. ISTO 78. 

* 

L. 240; 27,5 X 19. Nasb prilicno krupan, pisan vjeStom rukom. 
Prva dva i posljednji listovi kao da su dopisani kasnije drugom ru- 
kom, aJi lijepimj pismom. Ajeta su oznaeena sa tri crvena zareza, 
odnosno tacke. Znakovi za pravilno citanje i dijelove teksta pisani su 
crvenim. Papir tamnobijel, povez ko2ni, o5te6en. 

Uvakufio Isma'II Haqqi b. Mustafa iz Skoplja, muhadzir iz 
Kustendila, porijeklom iz Misira, po zanimanju zubar (di$ci) i obre- 
zivac (sunetci), za Gazi Husrev-begovu dzamiju u Sarajevu 5. sep- 

tembra 1920 (1. l a ). 

Rukopis potiCe vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

38. ISTO 10. 

L. 449; 42 X 27. Nasb krupan, pisan vjestom rukom. Naslovi 
sura pisani su zlatnim mastilom, izuzev prve dvije sure, ciji naslovi 
nisu uopce stavljeni. Ajeta su oznaeena zlatnim tadkama. Znakovi 
za citanje pisani su crvenim, a oznake za dijelove teksta zlatnim 
mastilom na rubu listova. Na prve dvije stranice nalaze se veliki i 
veoma lijepi ukrasi u bojama, medu kojima se isticu ljubieasta i 
zlatna. Ukrasi su oSteceni i izblijedjeli. Stranice su obrubljenc sa tri 
tanke erne i jednom Sirokom zlatnom linijom. Papir bijel, deblji. 
Povez kozni, oStecen, sa utisnutim ornamentima na koricama. Na 

zatvaracu utisnuto ujjfUl VI <-i V- 

Na vise mjesta ima zapis u kojem se kaie da je primjerak uva- 
kufljen Staroj (Carevoj) dzamiji: ^ ^ # Jjj . 

Na 1. 1 B dma zapis na arapskom jeziku u kojem se kaze da je 
primjerak uvakufio H. 'AH 'Alemdar b. H. Husein, zvani Kapazade 
(Kapa) iz mahale Dzami-i Atik za Carevu dzamiju u Sarajevu, 
13. zul-kadc 1248/3. aprila 1833. Na posljednjoj stranici nalazio se 
neki stariji zapis koji je kasnije zalijepljen, mozda prilikom uveziva- 
nja iz koga se vidi da je ovaj primjerak bila uvakufila sultanija 
Umi Gultum, kci sultana Ahmad-hana za dzamiju Ahmad-pase 
al-Gazairije u Istanbulu. Taj zapis je neko olovkom ponovio po na- 
lijepljenom papiru. Na kraju se nalazi hatma-dova. 

Rukopis vjerovatno potice iz XVIII stoljeca. 

39 * ISTO 27. 

L. 270; 16 X 10,5. Nasb prilicno lijep. Na pocetku je izgubljen 
cio prvi dzuz, a na kraju dio 77. sure (al-Mursalat) i sve do kraja. 
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-Qur'ana. Naslovi sura pisani su bijelim mastilom na zlatnoj podlozi. 
Ajeta su oznaeena zlatnim taCkama. Znakovi za citanje pisani su 
crvenim. Na nekim m jest ima pismo je zamrljano usljed nepaznje. Na 
rubovima se nalaze rozete koje oznacavaju dzuzove i sedide. Stranice 
su obrubljene sa dvije crvene linije. Papir tamnobijel, povez kozni, 
sa utisnutim ornamentima, oStecen. 

Rukopis potice vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



40. 



ISTO 45. 



L. 272; 18 X 13. Nasb slab. Tri prva i nekoliko posljednjih listovt 
dopisani su kasnije drugom rukom. Ajeta su oznaeena crvenim tac- 
kama. Znakovi za pravilno citanje stavljeni su samo s pocetka 
i pri kraju. Papir bijel, potamnio; povez kozni, o5te6en 

Rukopis potice vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

41 • ISTO 15. 

L. 269; 24 X 11. Nasb prilicno lijep. Prve dvije stranice ukra- 
sene unvanima i okvirima u bojama. Ajeta su oznaCena krupnim 
zlatnim taekama. Nazivi sura od 1. do 10. sure nisu stavljeni. Zna- 
kovi za citanje i dijelove teksta pisani su crvenim. Stranice su obru- 
bljene sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Papir bijel. Mnogi 
listovi prosuti. Povez kozni sa vrlo lijepim pozlacenim ornamentima 
utisnutim na koricama. 

Prepis dovrsen 1229/1813. 

Primjerak je uvakufio za ovu biblioteku Seid Ali-beg Filipovic 
1352. po H. G. 1')- 

42. ISTO 17. 

L. 312; 17,5 X 11,5. Nasb jednostavan. Prva tri lista dopisana su 
kasnije drugom rukom i slabim pismom. Ajeta su rastavljena crve- 
nim taekama koje su mjestimicno izostavljene. Papir tamnobijel, 
deblji, povez kozni, crvene boje, sa nalijepljenim ornamentima na 
koricama. 

Prepisao Muharem b. Ahmad iz Dzindi-mahale u Donjoj Tuzli, 
1249/1833. 



43. ISTO 14. 

L. 301; 23 X 15,5. Nasb lijep, pisan uvjezbanom rukom. Prve 
dvije stranice ukrasene su jednostavnim unvanima i okvirima u 
prostim bojama. Tekst je tu podvueen Sirokim zlatnim isprekidanim 
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linijama. Ostale stranice obrubljene su sa tri tanke erne i Sirokom 
zlatnom linijom. Ajeta su oznafena krupnim zlatnim tackama. Zna- 
kovi za eitanje i dijelove teksta pisani su crvenim. Dzuzovi i sedzde 
oznadeni su rozetama. Papir tamnobijel; povez kozni, oblozen zele- 
nim platnorn. 

Prepisao H. Muhammad Nadirl, ucenik 'All Vasfi-efendije, 
J 252/1836. 

44. ISTO 4394. 

L. 306; 15 X 10. Nasb silan, pisan vjestom rukom. Prve dvije 
stranice ukraSene su biljnim omamentima na zlatnoj podlozi. Nazivi 
sura pisani su bijelim mastilom na zlatnoj podlozi. Nazivi prve dvije 
sure nisu napisani. Ajeta su rastavljena krupnim zlatnim tackama 
kojo su okruzene tankim crnim kruznicama sa crvenim i zelenim 
tackicama. Znakovi za eitanje stavljeni su iznad teksta crvenim 
mastilom. Papir bijcl, tanak, glat, povez kozni, ukrasen pozlacenim 
ornamentima, ali ostecen. 

Stranice su obrubljene sa viie crnih, jednom tankom crvenom i 
Sirokom zlatnom linijom. Dzuzovi su oznaceni rozetama na rubu. 

Na posljednjoj stranici biljeSka sa imenom prepisivaca, uokvi- 
rena crtezom cvijeca izradenog u bojama na zlatnoj podlozi, a sve 
obrubljeno istim linijama kao prethodne stranice. 

Prepisao •Abdullah Niyazi, ucenik hafiz Husain Vahbije, 
1255/1839. 

Na prvoj stranici (L l a ) ima zapis na arapskom jeziku iz koga 
se vidi da je rukopis uvakufila Hatidza-hanuma, kci bosanskog na- 
mjesnika H. tfalilt Kamili-paSe 1261/1845. 

4S - ISTO 85. 

L. 357; 17 X 11. Nasb sitan, lijepo slozen, pisan dosta vjeSto. 
U pisanju pojedinih rijeci ima grcsaka. Stranice su ispisane u polu- 
krugu, tako da paralelne stranice cine kruznicu koja je obrubljena 
sa dvije tanke erne i jednom Sirokom zlatnom linijom. Prve dvije 
stranice pisane su obicno i ukraSene su lijepim unvanima i okvirima 
u bojama medu kojima prevladuje zlatna. Pored polukruga, svaka 
stramca je obrubljena sa dvije tanke erne i jednom debljom plavom 
lmijom. Ajeta su oznacena krupnim zlatnim tackama nesimetrifina 
oblika Znakovi za pravilno eitanje pisani su crvenim mastilom. 
.i7 dn ! ispravkc pogresaka u prepisivanju izvrsene su ne- 
vjegto. Na pocetku svakog dzuza nalaze se naslovi, ispisani u samom 
tekstu krupnije, plavim mastilom. Prepisivac je na nekirr, mjestima 
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dodavao crvenim mastilom u tekst nove naslove kao: ^XJUT 
pred dotidnim ajetom, a iza oznake neWh dzuzova dodavao 'je mc^ 

litvu: OfcM dill $ fa ili & VI gijl j , sto je nepravilno. 

Naslovi sura pisani su vecinom plavim mastilom, a ponegdje 
crvemm. U tome ima greSaka, odnosno odstupanja od tradicionalnog 
obicaja, narocito u posljednjem dzuzu, gdje su imena pojedinim 
surama data prema njihovim pocetnim rijecima, a ne prema glavnom 

predmetu o kom se u doticnim surama govori, npr. c^L-a ^ \ >ym 
mjesto U\i^ ; Jfjjfi.m r mjesto: JJll^j dJU*l ti ; Jr . 
mjesto: l >y . itd. 

Papir bijel i zuckast. Neke stranice su potamnile. Povez kozni 
sa izblijedjelim ornamentima, oblozen zelenim platnorn. Korice su 
izbuiene na dva mjesta, posto je mushaf bio prikovan za rahle 
(specijalno postolje u dzamiji). 

Prepisao Dervis -Abdulhamid Lesqowikli (iz Leskovika, grada 
u vilajetu Janja), 1257/1841. To je dvanaesti primjerak koji je on 

prepisao. &| JSC yJ -UtaM -Lc Jjjp ^L.^l £$A fr.. . ; c£ 

svy^J^fj, J. t> J ... JgZi 

Primjerak je, dakle, neobican, interesantan i rijedak. U ovu 
biblioteku prenesen je iz dzamije na Ulomljenici u Sarajevu. 



46. isto 12. 

Izvanredno lijepo opremljen primjerak. 

L. 348; 32 X 20,5. Nasb Hjep, krupan, pisan uvjezbanom rukom. 
Naslovi sura pisani srebrnobijelom boj'om na zlatnoj podlozi. Papir 
tanak, zuckast, glat. Zastitni listovi zeleni, ukraseni. Povez kozni, 
tamnozelene boje, ukrasen obilno sa vanjske i unutarnje strane zlat- 
nim ornamentima. Ima koznu futrolu {gilaf), ukrasenu kao i povez. 

Prve dvije stranice su narocito raskoSno ukrasene ornamentima 
u vise zivopisnih boja, medu kojima se posebno isticu ljubitasta i 
zlatna. Tekst na ovim prvim stranicama podvueen je sirokim zlat- 
nim isprekidanim linijama. U dnu svake od ove dvije stranice u 

sastavu ukrasa na zlatnoj podlozi napisana su ajeta: jT^I [£j 1 Si j 

• • ■ *J r.A \ i ■ • • it M Jf^l lili ■ Pocetak ovog drugog 

ajeta napisan je pogresno: . - - ol -ul-\» \%\ j- 
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Tekst i margine ostalih stranica obrubljeni su tankim crnim i 
sirokim zlatnim linijama. Redovi su podvuceni sa dvije tanke erne 
i jednom zlatnom linijom. Ajeta na prve dvije stranice oznaCena su 
krupnim zlatnim tatkama koje su posebno i razlicrto ukraSene, a na 
ostalim stranicama zlatnim sesterokrakim zvjezdicama. Znakovi za 
citanje pisani su crvenim. Nazivi sura ispisani su u malim lijepim 
unvanima na zlatnoj podlozi. Dzuzovi i sedzde ispisani su na rubo- 
vima u divnim rozetama u vise boja. 

Ovaj mushaf namijenjen je Gazi Husrevbegovoj diamiji i bi- 
blioteci kao glavni primjerak, prema kome ce se ispravljati drugi 
rukopisi i po kome ce se ufiiti oni koji izucavaju sedam poznatih 
naelna citanja Qur'ana. Zato je prepisivac* na pocetku i na kraju 
donio iz\-ode iz poznatih djela o tome predmetu. Takvi izvodi nalaze 
se i na rubovima mnogih listova, gdje se daju objasnjenja o pravi- 
lima i na&inima citanja pojedinih rijeci i ajeta. Zato se na pocetku 
nalazi poglavlje o glavnim ufiiteljima kiraeta i njihovim ucenicima 
iz djela at-Taysh od Abu 'Amr ad-Dani-a: 

Zatim kratice u literaturi o kiraetu: Jo i^Jl J/RjjfJ 

^ijlilljj^U , te jos dva kraca izvoda iz pomenutog Danijevog djela. 

Prepisao neki iseljenik (muhadiir) Dagistani (iz Dagistana na 
Kavkazu), redzeba 1265/1849, vjerovatno na Krimu, odakle je vakif 
starinom — ill u Istanbulu. 

Nakon zapisa o prepisivacu nalaze se dvije hatma-dove i odulji 

clanak £)jUl ^*A\ lit L± 9^4 o pravopisu ovog mushafa u kome 

se govori o vaznosti pravopisa u mushafu. Tu se istice da je za pod- 
logu ovome prepisu sluzio jedan stari primjerak koji je prepisao 
Muhammad b. Altuntas b. 'Abdullah al-Muqri al-katib al-Bagdadi 
582/1186. Njemu je — kako sam prepisivac kaze — za podlogu sluzio 
primjerak koji je prepisao Zaid b. Tabit po nalogu halife "Otmana 
(al-musho/ al-imam). Pored toga Ibn Altuntas se pri prepisu svoga 

primjerka sluzio i svojim djelom: f ^K(l iliT ^ *i f \kll- On je 
svoj prepis posvetio posljednjem sultanu iz dinastije Seldzuka u 
Iranu, koji se zvao Abu Talib Togrul b. Arslan b. Togrul as-Salguqi- 
Na kraju ovog eianka nalaze se iijepi biljni ornamenti na ljubi- 

castoj i zlatnoj podlozi. Iza toga su jos dva eianka: ^,_j11j 5^. 

li.ll ^Ijai &U 4 o derogaciji u Qur'anu iz djela al-Itqdn ji 'ulum, 
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al-Qu^an od Suyfitfje i .loiVl j oyjll ^ o pauzama (waqf) pri 
citanju Qur'ana iz djela Taibat ar^Na&r i njegova komentara 
at-Tanvir od Gazarije. 

Na t 1* ima lijepo pisan duzi zapis na turskom jeziku u kome 
se kaze da je ovaj primjerak uvakufio as-sayyid Muhammad Faclil- 
-pasa al-maulawl za Gazi Husrev-begovu dzamiju i biblioteku u Sa- 
rajevo, 11. rebiul-evela 1289/20. V 1872. 

47 - ISTO 9. 

L. 465; 40 X 26,5. Tulut i nasb- Pismo vrlo lijepo. Prve dvije 
stranice pisane su lulutom. Na ostalim su obicno tri retka (prvi, 
srednji i posljednji) pisani tulutom, a ostali nasbom, uvueeni s obje 
strane. Papir bijel, deblji, povez kozni, ostecen, sa obilno ukraienim 
pozlacenim reljefnim ornamentima na vanjskoj i unutarnjoj strani 
korica. Vanjska pozlata priliCno izbUjedjela, a unutarnji ornamenti 
skoro svi unisteni. Na prerezu su zlatni ukrasi. 

Prve dvije stranice imaju okvire u bojama i divne unvane, ispu- 
njene i okruzene biljnim ornamentima na zagasitoljubicastoj i zlat- 
noj podlozi. Nazivi sura na tim stranicama ispisani su srebrnasto- 
bijelim mastilom na zlatnoj podlozi. U dnu tih stranica ispisane su 
prigodne rijeci iz Qur'ana (sura al-Waqi'a, 79 i 80) na istoj podlozi 
i na isti naCin. Izmedu redaka zlatne isprekidane siroke linije, oivi- 
cene tankom crnom zupcastom crtom. 

Ostale stranice ukrasene su sa vise tankih crnih, po jednom 
plavom i crvenom i jednom sirokom zlatnom linijom. Nasbom pisani 
redovi obrubljeni su posebno sa dvije tanke erne i jednom zlatnom 
linijom. Ajeta su oznacena krupnijim zlatnim tackama i okruzena 
tankom crnom crtom po kojoj su plave tacke. Na rubu svake, odno- 
sno svake druge stranice nalazi se rozeta u bojama. Nazivi sura 
pisani su zlatnim mastilom u lijepim unvanima. 

Rukopis potice vjerovatno iz XIX stoljeca i pokazuje da kali- 
grafska umjetnost i iluminacija ni tada nije bila posve zamrla. Moze 
bit! da je prepisivac" isti kao u primjerku pod br. 46. 

Na 1. l a ima zapis na turskom jeziku u kojem se kaze da je ovaj 
mushaf uvakufio Muhammad Fadil b. Mustafa Nuruddin b. sayyid 
Muhammad Hasim b. Sarif Ahmad al-Husaini al-Qriml al-Kafawi 
(iz grada Kefe na Krimu) za Gazi Mehmed Fatihovu (Carevu) dzamiju 
u svom rodnom gradu Sarajevu 1287/1870. Ispod ovog zapisa, kao i 
na kraju rukopisa, nalazi se pecat vakifa: 

3 - Kauiog »r«psiclh. lursklh i pcrzljsklh rukopisa 
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ISTO 



A. 



L. 306; 32 X 22. Nasb koji su pisale dvije razlicite ruke. Prve 
dvije stranice ukrasene su ornamentima na zlatnoj podlozi. Ajeta 
su oznacena krupnim zlatnim tackama. Stranice su obrubljene tan- 
kim crnim i sirokom zlatnom linijom. Na rubovima nalaze se uobica- 
jene oznake za dijelove teksta. Papir bijel, listovi prosuti, povez 
kozni, ostecen, raslavljen od listova. 

Na naslovnoj stranici nalazio se neki zapis, ali je namjerno 

izbrisan. Na kraju jc hatma-dova. 
Prepisano 1271/1854. 

49. ISTO 22. 

L. 327; 18 X 12. Nasb dosta slab. Ajeta su oznacena crvenim 
tackama. Znakovi za citanje i dijelove teksta pisani crvenim. Stra- 
nice obrubljene crvenom linijom. U drugom dzuzu nedostaje 8 
listova. Pri kraju 2 lista dopisana su kasnije drugom rukom joS sla- 
bijim pismom. Papir bijel, povez kozni, ostecen. 

Prepisao Ibrahim b. Fai^ullah iz sela Dnoluka u kadiluku 
Jajce, u mektebu Kamieak-mahale u kadiluku Kljue 1278/1861. 

Iz bibliotekc Fejzije medrese u Travniku. 



50. ISTO 2. 

L. 260; 35,5 X 24. Nasb pisan nevjestom rukom. Ajeta su ra- 

stavljena crvenim krupnim tackama. Prve dvije stranice ukrasene su 

primitivnim unvanima i ornamentima. Ostale stranice obrubljene su 

crvenom linijom. Na rubovima su oznaceni dzuzovi, hizbovi i asereta. 

Papir bijel, povez kozni, ostecen. 

Prepisao Yusuf b. Muhammad Mrkva (Mrkvaoglu) u Sarajevu 
1286/1870. 

Na pocetku se nalazi krupno pisan zapis u kojem se kaze da je 
primjerak uvakufio -Abdullah b. Ibrahim iz 'Abdulhalim-agine ma- 
hale u Sarajevu i predao ga dervis Isma'il-hodzi za tfadim *Ali-pasin 
mekteb, 1286/1870, odakle je prenesen u ovu biblioteku 1939. 

51 - ISTO 25. 

L. 300; 20 X 12. Nasb sitan. Ajeta su oznacena crvenim tackama. 
Stranice obrubljene ljubicastom linijom. Papir tamnobijel, slab. 
Mnog, hstovi osteceni i popravljani, povez kozni sa utisnutim orna- 
mentima na koricama, ostecen. 

Prepisao hafiz <AHf Becirbasic, sin Mahmudov 1300/1883. 
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52 " ISTO 5> 

L. 340; 31 X 23. Nasb krupniji, pisan uvjeibanom rukom. Ajeta 
su oznaaena krupnim tackama. Nazivi sura i znakovi za citanje pisani 
su crvemm Prve dvije sure nemaju naslova. Znakovi za dzuzove, 
hizbove i sedzde stavljeni su po rubovima crvenim mastUom. Papir 
bijel, deblji. Povez kozni, sa ornamentima na sredini korica ostecen 
i popravljan. 

Na unutarnjoj stranici prve korice ima zapis na turskom jeziku 
u kojem se kaze da je primjerak uvakufila Hasema, kci Mustafa- 
efendije Glode za Ferhat-begovu dzamiju (Ferhadiju) u Sarajevo, 
odakle je prenesen u ovu biblioteku 1939. g. 

Rukopis je vjerovatno iz XIX stoljeca. 

53 - ISTO 16. 

L. 309; 19 X 11. Nasb jednostavan, pisan prilieno uvjezbanom 
rukom. Primjerak je bio nekompletan u pocetku i na kraju, pa je 
popunjen stampanim listovima. Ajeta su oznacena crvenim tackama 
koje su ponegdje izostavljene. Papir tamnobijel, deblji, povez plat- 
neni, nov. 

Rukopis je vjerovatno iz XIX stoljeca. 

54. isto 21. 

L. 303; 17,5 X II. Nasb slab, pisan nevjestom rukom. Prvi listovi 
oSteceni. Ajeta oznacena zlatnim uekama. Nazivi sura pisani su 
bijelim na zlatnoj podlozi. Na nekim listovima slabe rozete. Papir 
tamnobijel, povez kozni, znatno ostecen. 

Na kraju ima zapis u kojem se kaze da je primjerak prepisao 
Muhammad b. Muhammad iz sela Delendede koje pripada gradu 
Seyyid-Sehiri (Konja, Turska), izmedu rebia I i redzeba, bez oznake 
godine. Iznad tog zapisa, na zlatnoj podlozi, napisano je da je vlasnik 
sayyid H. $alih Jalovcic, a ispod toga, u dnu stranice, na isti nacin 
piSe: Muhammad Ussaqizade . . . b. 'Ali, god. 1246/1830. Zapisi su 
pisani rukom prepisivaca, pa prema tome rukopis potice iz XIX 
stoljeca. 

55. isto 24. 

L. 302; 19 X 13. Nasb slab, pisan nevjeStom rukom. Ajeta su 
oznacena crvenim tackama. Stranice su obrubljene crvenom linijom; 
neke su bez obruba. Znakovi za citanje i dijelove teksta pisani su 
crvenim. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, oStecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XIX stoljeca. 

3* 
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56. 



ISTO 



28. 



L. 387; 16 X 10,5. Nasb. Nedostaju tri lista na podetku. Nazivi 
sura pisani su zlatnim. Stranice obrubljene sa tri tanke erne i siro- 
kom zlatnom Iinijom. Ajeta su ozna£ena zlatnim tackama. Papir bijel, 
neki su listovi o5teceni, povez kozni sa ornamentima na koricama. 

Rukopis je vjerovatno iz XIX stoljeca. 

Iz biblioteke Fejzije medrese u Travniku. 

57. ISTO 30. 

L. 300; 14 X 10. Nasb sitan, pisan uvjezbanom rukom. Prve 
dvije stranice ukraSene su unvanima i okvirima u bojama. Ostale 
stranice obrubljene sa dvije crvene linije. Znakovi za citanje pisani 
crvenim. Ajeta na prve dvije stranice oznacena zlatnim tackama, 
a na ostalim crvenim. Papir bijel, cvrst, povez kozni, oStecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XIX stoljeca. 

58. ISTO 31. 

L. 204; 10 X 7. Nasb sitan, slozen. Nekoliko listova na poeetku 
i na drugim mjestima dopisani su kasnije. Prve dvije stranice imaju 
nove zlatne okvire i unvane. Ajeta su oznacena crvenim tackama. 
Stranice su obrubljene sa dvije crvene linije. Znakovi za citanje i za 
dijelove teksta pisani crvenim. Papir tamnobijel, povez kozni, sa 
ornamentima utisnutim na koricama, oStecen. 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 



B) DIJELOVI QUR'ANA (AGzA* AL-QUR'AN) 
59. D2UZOVI 1, 4-9, 11-13, 15. 16, 19—22. 1 24-29. 63. 

To su 22 od 30 dzuzova koje je dao izraditi veliki vezir Mehmed- 
-pasa Sokolovic (umro 987/1579) za svoju dzamiju u rodnom mjestu 

T\ m t ,°, 7?T ft ° Sam d2uZ ° Va je ' na2alost - i^Wjeno i to: 
&i o, iu, 1% 1 i f 18, 23 l 30. 

L- po 26; 24,5 X 17,5. Nasb veoma lijep, pisan rukom kaligrafa 
™E£ ° g f Umje A tnika - tak0 da "»»Pte Predstavlja remek-djelo 
Zoi , K T- AjeU SU 0miSemi k ™P nim ***** ta6kami u 
£*! Z°\ k J[ Prek ° k ° jih kr0Z sredinu P~ta« tri dijagonale 

koje zlatnu tacku njenu kruznicu dijele na sest trokuta. Po krlznici 

sr^f°r; H? **T** nalaZe " Pl3Ve U6kice dok se u 
SSSSR Z dlJa f Rieku l **J* vrhovi svih trokuta, : 
Jazi crvena tackica. Znakovi za pravilno citanje pisani su crveno 
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Prve dvije stranice kod prvog dzuza su narotito obilno ukraiene 
i ispunjene divnom ornamentikom u bojama, medu kojima previa- 
dava zlatna i tamnoplava boja. Na podlozi tih dviju boja izradeni su 
sitni cvjetovi i razni crtezi i okviri u skladnim bojama. U sredini ov* 
omamentike na obje stranice ispisana je samo prva sura. U vrhu 
prve stranice nalazi se naslov te sure, a u vrhu druge broj njenih 
ajeta. U dnu prve i druge stranice ispisana su prigodna ajeta. Naslov 
i pngodna ajeta ispisana su srebrnobijelim mastilom na zlatnoj 
podlozi. Izmedu redaka nalazi se Siroka zlatna isprekidana zup6asta 
linija. Sve to skupa, pismo i ornamentika, cini skladno komponovanu 
cjelinu koja privlaci pogled i ostavlja dojam klasicne islamske ilu- 
minacije. Pada u oci, pored ostalog. zivost i svjezina boja preko kojih 
su pre51a aetiri stoljeca i razne zgode i nezgode, a narocito mnoga 
upotreba i Citanje ovih dzuzova. U vrhu trece stranice druge sure 
nalazi se takoder prekrasan unvan u bojama. U njemu je na 
zlatnoj podlozi napisan naslov sure i broj dzuza. Takav divno izra- 
den unvan nalazi se na poeetku svakog dzuza. Isto tako na poCetku 
svake sure ima mali unvan u kome je napisano ime sure zlatnim 
mastilom na bijeloj podlozi. 

Stranice su obrubljene skladnim raznobojnim linijama (erne, 
zlatne, plave i modre — mjestimicno ljubiCaste). Po Sirokim rubo- 
vima skoro svakog lista nalazi se po jedan ili dva polihromna, okrugla 
cvijeta (rozete) izradena divno u zivopisnim bojama. Oni se obicno 
bar u necem razlikuju, narocito oni susjedni, gto ukazuje na obilje 
maSte umjetnika. 

Papir tamnobijel, deblji. Povez kozni raskoSno ukrasen zlatnim 
reljefnim ornamentima precizne izrade i skladno, naroiito s vanjske 
strane. Unutrainja strana poveza oblozena je finom kozom koja je 
ukrasena polihromnim ornamentima, takoder u reljefu. Boje su i 
ovdje zivopisne i skladne. Ovi unutarnji ornamenti rasporedeni su 
po sredini i po uglovima korica, kao i po zatvaracu. Kod dzuzova 
15, 22, 26. i 29. originalni povez je otkinut i izgubljen, te zamijenjen 
kasnije platnenim. 

Zub vremena, posebno vlaga, a vjerovatno i nepaznja oStetili su 
manje ili vise sve ove dzuzove. NajviSe je ostecen 28. dzuz, a naro- 
cito njegov povez. Petnaestom dzuzu nedostaju u poeetku tri lista. 
Listove Sestog dzuza je svugdje oStetila vlaga; njeni tragovi zapazaju 
se i na ornamentima u kojima je vise stradala crvena boja. Ma 
koliko da su boje u ornamentima, narocito u onim bolje sacuvanim, 
postojane ii svjeze, one su ipak dosta izgubile od svog prvobitnog 
sjaja. Pored svega toga ovi dzuzovi predstavljaju umjetnicke i kul- 
turne spomenike izuzetne vrijednosti. 
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Prepisivac i datum prepisa ovih dzuzova su, nazalost, nepoznati, 
jer je posijednji dzuz, u kome su se vjerovatno ti podaci nalazili, 
izgubljen. No, obzirom na druge istorijske cinjenice i podatke, mo- 
zemo reci da rukopis potiCe iz sredine XVI stoljeca. 

Na listu 1° svakog od ovih dzuzova nalazi se noviji zapis na 
turskom jeziku, u kome se kaze da su ovi dzuzovi 1902. godine pre- 
neseni iz zabafienog sela Sokolovica u ovu biblioteku, da bi se sadu- 
vali. OndaSnji vakufski inspektor Hilmi-efendija Muhibi6 nasao je i 
prenio u Sarajevo 23 dzuza. Sada se, medutim, ovdje nalazi svega 
22 dzuza. Spomenuti zapis glasi: 

o$ ji ^•ijfli; °- J -- *• y <^> {J^y-* ( y** - 1 -4-' .J—' 

- uf*je - OX- J,^ ^lUl pJii J} g^j 

60. D2UZOVI 22. i 27. 4372 — 4373. 

L. 53. i 45; 59 X 40. Tulut vrlo lijep i neobicno krupan. Ovi 

dzuzovi su pripadali divno pisanom i narofiito opremljenom 
kompletu. 

Prve dvije stranice svakog dzuza pisane su zlatnim slovima i to 
po tri retka na- jednoj stranici. Prazan prostor iznad i ispod ovih 
redaka je vjerovatno ostavljen za unvane i ukrase, jer iluminacija 
ovih dzuzova nije dovrsena. Zlatna Siroka slova obrubljena su tankim 
crnim linijama. Ostale stranice imaju po pet redaka od kojih su 1, 
3. i 5. pisani zlatnim, a 2. i 4. crnim mastilom. Krupna crna slova 
obrubljena su tankim zlatnim linijama. Papir tamnobijel, deblji. 
Mnogi listovi su ofiteceni vlagom i neSto popravljeni. povez kozni, 
o5te6en. 

Iz 22. dzuza nedostaju listovi: 2, 4, 47, 50, 56 — 59. i 62. a iz 27. 
dzuza listovi: 8, 11, 17, 18, 23 — 27, 48, 49, 53, 54, 57 — 60. i 63. 

Rukopis je vjerovatno iz druge polovine XVI stoljeca, napisan 
je specijalno za Ferhadiju dzamiju u Banjaluci, odakle su ovi dzuzovi 
krajem 1956. godine preneseni u ovu biblioteku. 

81 -* D2UZ 4. 39. 

L. 27; 24,5 X 17,5. Nasb vrlo lijep, prilicno krupan, pisan u raz- 
maknutim redovima vjestom rukom. Naslov dzuza napisan je zlatnim 
slovima. Ajeta su oznadena krupnim zlatnim tackama. Znakovi za 
citanje pisani su crvenim. Papir tamnobijel, povez poluplateni, nov. 
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Prepisao Ibrahim b. Mustafa 1007/1598. 

• ■ • 

62 - D2UZOVI 1—30. 11. 

L. 18 — 23; 27 X 19. Nasb lijep. Prve dvije stranice ukraSene su 
hjepim okvirima i unvanima u bojama. Na pocetku svakog dzuza 
i svake sure izradena je zlatna podloga za nazive sura, odnosno bro- 
jeve dzuzova koji nisu ispisani. Ajeta su oznacena zlatnim tackama. 
Stranice su obrubljene sa tri tanke crvene i jednom sirokom zlatnom 
linijom. Znakovi za citanje i dijelove teksta pisani su crvenim. Pa- 
pir tamnobijel, tanak; povez kozni sa ornamentima na koricama, 
jednakim kod svih dzuzova. 

Na unutarnjoj stranici prve korice svih dzuzova nalazi se zapis, 
u kojem se kaze da su ovi dzuzovi uvakufljeni za Carevu dzamiju u 
Sarajevu. Na unutarnjoj stranici poklopca prvog dzuza ima zapis na 
turskom jeziku u kojem se kaze da su ovi dzuzovi prvobitno bili 
uvakufljeni za mekteb muallima Hadzi Sadik-efendije, odakle su 
zauzimanjem Fadil-paSe preneseni u Carevu dzamiju kao njen vakuf 

Rukopis je iz XVI ili XVII stoljeca. 



63. D2UZOVI 13. i 16. 40. 

L. 22 i 24; 29 X 19. Nasb vrlo lijep, krupniji, pisan vjeStom 
rukom. Ajeta su oznacena krupnim zlatnim tackama koje su ukra- 
sene tankom crnom kruznicom, te crvenim i plavim tackicama. Zna- 
kovi za citanje pisani su crvenim. Stranice su obrubljene sa tri tanke 
erne i sirokom zlatnom linijom. Na 1. l a nalazi se broj dzuza pisan 
crvenim mastilom. Vrhovi prva dva lista odrezani su do teksta u oba 
dzuza, vjerovatno zato da se ukloni zapis o tome kome su vakufu 
dzuzovi pripadali. Papir tamnobijel, deblji, cvrst; povez kozni, sa 
ornamentima djelomicno pozlacenim, nesto oStecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



64. D2UZOVI 7. 10. n. i 14. 41. 

L. 8, 16, 17 i 23; 27 X 17,5. Nasb stari arapski, pisan krupno vje- 
Stom rukom. Ajeta su oznacena sa tri zareza. Dzuzovi 7. i 10. nemaju 
poveza. Po jedan ili vise listova su izgubljeni. Na 1. l a 11. i 14. dzuza 
nalazi se unvan u bojama na zlatnoj podlozi u kome je upisan naslov 
dzuza, a prema njemu na rubu mala rozeta. Ispod toga na sredini 



39 



1 

velika rozeta u kojoj je upisano da je dzuz pripadao kompletu od 
30 dzuzova koji su cuvani u posebnom sanduku (reb'a). I ovaj ostatak 
je znatno oStecen, gotovo upropasten. Papir bijel, deblji. Listovi 
prosuti i po rubovima osteceni. Povez 11. i 14-og dzuza kozni sa 
ornamentima na koricama, oStecen. 

Dzuzovi su pripadali dzamiji Mehmed-paSe Kukavice u Foci, a 
nastali su vjerovatno u XVII stoljecu. 

65. D2UZ 8- 54. 

L. 23; 28 X 18,5. Tulut pisan vjestom rukom. Ajeta su oznacena 
krupnim zutim tackama iznad teksta. U njima se nalaze male sive 
tafcke povezane pravim linijama koje idu kroz tackicu u sredini. 
Naslovi sura i oznakc za dijelove teksta pisani su mastilom zute boje. 
Prvi list izgubljen. Listovi 6. i 7. dopisani su kasnije dmgom rukom. 
Neki su listovi obrubljeni sa dvijc crvene linije. Papir bijel, deblji, 
povez kozni, rastavljen od listova. 

Na kraju nekoliko potpisa ranijih vlasnika. 

Rukopis je, izgleda, iz XVII stoljeca. 

66. D2UZ l. 74. 

L. 13; 25 X 17. Nasb vrlo lijep. Naslovi sura izostavljcni. Znakovi 
za Citanje pisani crvenim. Ajeta su oznacena crvenim taCkama. Papir 
tamnobijel, povez kozni, oStecen sa utisnutim ornamenetima na 
koricama. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 

67. DZUZOVI 5. 8, 14. i 27. 75. 

L. po 15 do 23; 29 X 19. Nasb dosta krupari, veoma lijep, pisan 
vjestom rukom. Ajeta su oznacena krupnim zlatnim tackama sa tan- 
kom crnom kruznicom i plavim i crvenim tafckicama. Znakovi za 
pravilno fcitanje pisani crvenim. Stranice su obrubljene sa tri tanke 
erne i jednom debljom zlatnom linijom. 

Papir tamnobijel, deblji, sa mrljama od vode. Povez je izgubljen. 
Dzuz 27. ima kozni povez sa lijepim ornamentima, ali je oStecen i 
rastavljen od listova. 

U vrhu prve dvije stranice ima zapis na perzijskom jeziku u 
kojem se kaze da je ovc dzuzove uvakufio Ibrahim-pasa za svoju 

dzamiju u Pocitelju na Neretvi: J^^ ; >>^>^---P^ ( -^»^j 
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Ova Cetiri dzuza poslao je ovoj biblioteci imam Becir-efendija 
Kapid iz PoCitelja u aprilu 1950. godine. Dzuz 27. je na kraju 
nepotpun. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 

68, D2UZOVI 2. I 3. 73. 

L. po 17; 26 X 18,5. Nasb lijep, krupan, pisan vjestom rukom. 
Znakovi za Citanje i oznake ajeta su izostavljeni. Papir bijel, mjesti- 
micno potamnio, povez kozni, oStecen; druga korica kod 3. d2uza 
otkinuta i izgubljena. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 

D2UZ 19. 43. 

L. 15; 20,5 X 13,5. Nasb P"san prilifino uvjezbanom rukom. Zna- 
kovi za citanje i dijelove teksU izostavljeni kao i naslovi sura. Papir 
bijel, potamnio; povez kozni sa ornamentima na sredini korica. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

70. D2UZOVI 8. 1 14. 46. 

L. po 21; 17 X 12,5. Nasb- Ajeta su oznacena crvenim taCkama. 
U vrhu prve stranice naslov dzuza. Znakovi za Citanje i dijelove 
teksta pisani su crvenim. Papir bijel, deblji, povez kozni sa orna- 
mentima na koricama. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



71. D2UZOVI 2, 5. 6, 10, 15, 17, 20. i 24. 47. 

L. po 18 do 21; 18 X 13,5. Nasb P>san prilifino uvjezbanom ru- 
kom. Ajeta su oznafena jednom, a mjestimiCno sa tri crvene kruznice. 
Znakovi za Citanje i dijelove teksta pisani su crvenim. Papir bijel; 
povez kozni, na nekim dzuzovima oStecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

72. D2UZOVI 2. 3, 5, 6. 14 — 19. U, 24, 25. I 29. 4 3 79 — 4 3 92. 

L. 27 — 32; 20 X 16 Tulut i nasb lijepo pisani. Na svakoj stra- 
nici tri reda pisana tulutom i cetiri nasbom. Sredinom stranice nalazi 
se jedan red pisan tulutom, a iznad i ispod toga po dva reda pisana 
nasbom. Ajeta su rastavljena krupnim zlatnim tatkama koje su 
obrubljene kruznicama sa tafkicama crvene i zelene boje. Na 

pocetku sura nalaze se unvani razli6ite izrade. Stranice i krupni 
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redovi obrubljeni su crvenim i zelenim linijama. Papir bijel, povez. 
kod svakog dzuza kozni, originalan, sa otiskom ornamenata na 
sredini. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

73. D2UZ 13. 35. 

L. 16; 19,5 X 13. Nasb obican, pisan nevjestom rukom. Ajeta su 
oznacena crvenim tackama. Znakovi za citanje pisani crvenim i stav- 
ljeni samo djelomicno. Papir bijel, tanak; povez polukozni. 

Prepisan 24. Ill 1163/1750. 

Na prvoj korici ima zapis u kojem se kaze da je dzuz pripadao 
vakufu Ahmed-pase i da ga je citao Osman b. Husein Ulemazade 
{Ulemic) 1170/1756. 

74. D2UZOVI 1, 3, 7. 12, 17, 18, 20. i 21. 34. 

L. po 11; 22 X 14,5. Nasb Hjep. Prve dvije stranice prvog dzuza 
ukraSene su lijepim reljefnim unvanima u bojama na zlatnoj pod- 
lozi. Za nazive sura izradeni su mali zlatni unvani, ali nazivi sura 
nisu napisani. Ajeta su oznacena zlatnim tackama. Znakovi za cita- 
nje i dijelove teksta pisani su crvenim. Stranice su obrubljene sa tri 
tanke erne i Sirokom zlalnom Iinijom. Na rubovima nekih listova 
nalaze se rozete. Papir bijel, deblji, povez kozni, sa utisnutim orna- 
mentima na koricama. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

75. D2UZOVI 5, 6, 8. 9. 12, 15, 18, 19. 21. i 24. 48. 

L. po 18; 17 X 12. Nasb P'san prilifno uvjezbanom rukom. Ajeta 
su oznacena crvenim tadkama. Znakovi za fiitanje i dijelove teksta 
pisani su crvenim. Papir bijel, deblji, povez kozni sa ornamentima, 
oStecen na nekim dzuzovima. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



76. DZUZOVI 3, 5, 7. 8. 12. 14. 15. 17-20. 22. 24. 26. i 27. 
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P° 14 d0 15 1 21 x 15,5. Nasb Ujep. Ajeta «u oznacena zlatnim 
taekama. Znakovi za citanje I dijelove teksta pisani crvenim. Naslovi 
sura pisani bijelim na zlatnoj podlozi. Stranice su obrubljene sa tri 
tanke erne i jednom sirokom zlatnom Iinijom. Papir bijel deblji 
hstovi vecinom prosuti i osteceni, povez kozni sa ornamentima, ve- 
6uiom ostecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 
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' '* DZUZ 9, 8S. 

L. 24; 20,5 X 14,5. Nasb- Ajeta oznaCena crvenim tackama. Zna- 
kovi za citanje i dijelove teksta pisani crvenim. Papir bijel, deblji, 
povez kozni sa ornamentima. 1 

Na L 1* ima zapis na arapskom jeziku u kojem se kaze da je 
rukop IS uvakufio Ahmed Ali Ga6kali iz Debbag Sulejmanove ma- 
hale u Sarajevu za Ajni-begov mekteb i predao ga mutevehji H. 
HalUu b. Salih Hersenkliji (Hercegovcu) 1253/1837. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

78, D2UZOVI 16, 18. 1 19. 4376 — 4378. 

L. 23, 15 i 24; 23 X 17. Nasb i tulut. Iznad i ispod tulutom pisa- 
nog reda sredinom stranice ispisana su po tri reda nasbom. Nazivi 
sura i rijeci dzuz, hizb i asere pisane su crvenim mastilom. Ajeta 
su oznacena crvenim taekama. Stranice su obrubljene sa vise tankih 
crn'ih i jednom Sirokom zlatnom Iinijom. Papir tamnobijel, deblji. 
Listovi prosuti i rastavljeni od poveza. Povez polukozni, umotan u 
zeleno platno. 

Na prvom listu svakog dzuza nalazi se zapis na arapskom jeziku 
u kojem se kaie da je dzuz uvakufio bosanski valija Silahdar 
Mehmed-paSa (1184/1770), a ispod toga zapisa njegov veliki pecat. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

79 - D2UZ 1 83. 

L. 9; 30,5 X 21. Nasb krupan, pisan nevjestom rukom. Ajeta su 
oznacena sa tri crvene tacke. Znakovi za citanje pisani su crvenim. 
Dugo d, cesto je napisano crvenim mastilom. Stranice su obrubljene 
sa dvije crvene i jednom plavom Iinijom. Papir bijel. deblji, 
poveza nema. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

W. DZUZOVI 1 - 26. 28. i 29. 55 — 59. 

L. po 15 do 25; 20 X 14,5. Nasb od razliditih ruku. Neki dzuzovi 
pisani su vrlo lijepo. Kod nekih dzuzova ajeta su oznadena crvenim 
tackama. Znakovi za citanje nalaze se samo u nekim dzuzovima. 
Papir bijel; povez kozni. 

Neki dzuzovi su neSto starijeg datuma, a neki novijeg, ali su, 
izgleda, sabrani i uvakufljeni kao komplet. Ovdje su bili rastavljeni 
po nekoliko dzuzova pod posebnim brojevima, pa smo ih sastavili i 
sredili u jednu cjelinu. Dzuzovi 5, 6, 8, 11. i 18. su ponovljeni. 
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Na prvom listu svakog dzuza nalazi se zapis u kojem se kaze 
da je dzuzove uvakufio Sobo H. Muhamed za mekteb u Timurhano- 

voj mahali u Sarajevu: o±>j~j fc* ^ ^ g. Ur j!J* 

81. D2UZOVI 2. 10. I 16. 62. 

L. po 16; 20,5 X 14. Nasb pisan vjestom rukom. Znakovi za 
pravilno citanje i oznake ajeta su izostavljeni. Papir bijel, deblji, 
povez kozni sa jednostavnim ornamentima. 

Rukopis je iz XVIII ili XIX stoijeca. 

82. D2UZOVI 25 - 29. 68 — 69. 

L. po 11—20; 25 X 18,5 i 23 X 16. Nasb Citak, pisan nevjeStom 
rukom. Ajeta su oznacena sa jednom ili tri crvene tatke. Papir bijel, 
povez kozni, oStecen, sa prostim ornamentima. 

Na prvoj korici napisan je broj dzuza divnim tulutom, a ispod 
toga ime hafiza koji je dotifini dzuz ucio. Dzuzovi su pripadali ne- 
kom novijem primjerku u Gazi Husrev-begovoj dzamiji. 

Sve ove dzuzove, osim 28. prepisao je Muhammad Rusdi b. 
DerviS Husain-efendija Hadzabula 1302/1884. 

Na kraju 28. dzuza ima zapis, pisan drugom rukom u kojem se 
kaze da je taj dzuz prepisao kaligraf Ali Munla Kumasinoglu za 
vrijeme kuge u mjesecu muharemu 1230/1814. 

83- DZUZOVI 3, 16. 1 26. 36. 

L. po 16; 20 — 22 X 15. Nasb pisan debljim perom dosta nevje- 
Stom rukom. Naslovi sura, znakovi za citanje, te oznake za ajeta 
-nisu stavljeni. Papir bijel, deblji, povez papirni. 

Prepis je vjerovatno iz XIX stoijeca. 

84 - D2UZ 7. 37. 

L. 14; 21 X 15. Nasb- Ajeta oznacena crvenim kruznicama. Zna- 
kovi za pravilno citanje i dijelove teksta pisani crvenim. Papir bijel, 
deblji, povez polukozni. 

Na prvoj korici nalazi se zapis u kojem se kaze da je ovaj dzuz 
citao neki Munla Omer. 

Rukopis je iz XIX stoijeca. 
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85 ' D2UZOVI 20. I 23. 38. 

L. po 9, 22 X 16. Nasb pisan nevjeStom rukom. Naslovi sura i 
znakovi za citanje, djelove teksta i ajeta su izostavljeni. Papir bijel; 
povez papirni. 

Prepis iz XIX stolje6a. 

iW - D2UZ2A 42. 

L. 17; 20 X 13. Nasb pisan nevjeStom rukom. Znakovi za cita- 
nje stavljeni samo djelomicno. Ajeta su oznacena crvenim taCkaraa. 
Stranice obrubljene crvenom linijom. Papir bjjel, deblji, povez 
kozni sa ornamentima na koricama. 

Na prvoj korici nalijepljeno ime nekog Jakub-hodze, koji je 
Citao (udio) ovaj diuz. 

Rukopis je iz XIX stoijeca. 



87 - D2UZOVI 1 — 18. i 20 — 30. 49. 

L. po 19; 21 X 15. Nasb jednostavan, pisan nevjestom rukom. 
Znakovi za ajeta su izostavljeni. Samo u 20-om dzuzu ajeta su ozna- 
cena crvenim tackama. Dzuzovi 23. i 30. zahvaceni su vlagom i 
oSteceni. Papir bijel, deblji, povez kozn: sa jednostavnim ornamen- 
tima na koricama. 

Na 1. l a svakog dzuza nalazi se zapis u kojem se kaze da je ove 
diuzove uvakufila Kanita-hanuma, kci Muhamed Seid-efendije 
Hajrizade (Hajrica) za Simzade (Bumisica) medresu u Sarajevu. 

Rukopis je, izgleda, iz XIX stoijeca. 



88. D2UZOVI 1 — 5, 7 — 27. B4 — 66. 

L. po 18 — 21; 21,5 X 16. Nasb &tak, pisan dosta vjesto od raz- 
licitih prepisivaca. Dzuzovi su Cinili jedan komplet, jer pripadaju 
jednom vakufu iz iste godine. U nekih dzuzova znakovi za citanje 
i dijelove teksta su izostavljeni. U nekih su ajeta oznacena crvenim 
tackama i stranice obrubljene crvenom linijom. Dzuz 23. je po- 
novljen. Papir bijel, deblji, povez kozni, oStecen, sa jednostavnim 
ornamentima. 

U vrhu prve stranice prvog dzuza kao i kod mnogih drugih 
nalazi se zapis u kojem se kaze da su ovi dzuzovi vakuf mahale 
Nedzar Hadzi Ibrahim (u Sarajevu) iz god. 1244/1828: 

Rukopis je iz prve polovine XIX stoijeca. 
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89. 



D2UZ0VI 1 — 7, 9 — 12. i 15 — 24. 



67. 



L- po 10 — 11; 28,5 X 18,5. Nasfc prilicno krupan, pisan dosta 
^jestom rukom. Ajeta su oznafiena crvenira tackama, znakovi za 
Citanje takoder crvenim. Stranice su obrubljene crvenom hnijom. 
Papir bijel, ostecen, zamazan i popravljan, povez kozni. 

Ovi dzuzovi su mnogo godina upotrebljavani u Gazi Husrev- 
-begovoj dzamiji za ucenje svakodnevne hatme Gazi Husrev-begu. 
Iz dzamije su preneseni u ovu biblioteku oko godine 1916. 

Na prvoj korici svakog dzuza napisan je njegov broj lijepim 
tulutom, te ime osobe koja ga je citala. 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 

90. D2UZOVI 6. 8, 13. 14. 20. i 21. 70 — 72. 

L. po 16 — 25; 21,5 X 13 L 20 X 14. Nasb od razlieitih ruku, 
dosta lijep. Ajeta su samo u nekih dzuzova oznacena crvenim tac- 
kama. Papir bijel, deblji, povez kozni; u 14. dzuzu polukozni, 
ostecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XIX stoljeca, osim dzuza 20. koji je 
nesto stariji. Dzuzovi su nekada pripadali Gazi Husrev-begovoj 
dzamiji. 
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C) PREVOD QUR'ANA (TARAGUM AL-QUR'AN) 

Turski 

* 739. 

Qur'an sa interlinearnim prevodom na turski jezik od nepo- 
znatog prevodioca. Listovi 1. i 84. dopisani su kasnije drugom ru- 
kom bez prevoda. Listovi 157, 158, 170. i 171, te vise listova od sure 
85. (al-Burug) do kraja Qur'ana nedostaju. 

Pocetak na drugom listu glasi:. 

Ui — h »*^#3 ^j^je^ 

fO*4 <#» ^> *4t •jTjJU dllb jL jl tfl a* ut / .;3j> cJ ^ 

L. 254; 22,3 X 16. Tekst Qur'ana pisan je vokalizovanim 
nasfcom a prevod sitnim ta-Hqom. Naslovi sura pisani su crvenim 
mastilom. Neke stranice su obrubljene crvenom Hnijom. Na rubo- 
vima listova oznaceni su dzuzovi. Papir bijel, potamnio, povez 
platneni, nov. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 



92. i, 

Qur'an sa prevodom na turski jezik, razlicit od prethodnog. 
PoCetak: 

>&»ol jJp-jj J3 ) *f dLJU; j /Zz ^MiL 
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L 299* 37 X 27. Nasi) krupan, vokalizovan, pisan prilicno 
uvjezbanom rukom. Izmedu redaka nalazi se doslovan prevod na 
turskom jeziku, pisan rukom istog prepisivaca, sirmm vokalizova- 
nim nasbom. Naslovi sura pisani su crvenim mastilom Ajeta su ozna- 
cena prostim crvenim otvorenim kruznicama. Znakovx za c.tanje 
pisani su crvenim. Prve dvije stranice obrubljene sa vase crvenih 
I jednom crnom, a ostale crvenom linijom. Po Sirokim rubovirna 
oznaceni su dzuzovi, hizbovi i asereta crvenim mastilom. Pocetak 
druge sure je ostecen. Papir bijel, deblji. Siroki rubovi prvog i vise 
posliednjih listova odsjeceni. Povez kozni sa otiskom ornamenta^ 

Na 1 l a pri dnu nalazi se datum zavjestanja i dva mala necit- 
ljiva pecata. Na kraju kratka dova koja se govori kad se uzima 
mushaf u ruke, zatim potpis prepisivaea sa datumom prepisa, te 

odulja hatma-dova. 

Prepisao saib Lutfullah b. aS-5aib 'Otman b. as-saib §ahh-dede- 
-efendi u Isa-begovoj zaviji — hanikahu Hazreti Melvana — u Sa- 
rajevu, u cetvrtak 5. muharema 1258/1842, kao sedmi mushaf koji 
je prepisao, kako se to vidi iz slijedeceg zapisa: 

p: J ^ * & * " & ftp & *s 

ti- j • • • w r &jim Jtib- 4 &f i^j (! > 4r* ' ' ' ^ 

fif. ^ - *ft J ctfV -> ■> 

Na posljednjoj stranici ima zapis u kojem se kaze da je primje- 
rak uvakufila Atija, kci Hasan-cfendije Halilbasica (Halil-baSizade) 
za Durak-hodzinu dzamiju u Sarajevu 1265/1848. Odatle je rukopis 
prenesen u ovu biblioteku 22. augusta 1939. godine. 



P e r z i j s k i 

93. 740. 

Zbirka ajeta iz Qur'ana, bez ikakva reda, sa prevodom na per- 
zijski, od nepoznatog sabirafia i prevodioca. 

L. 160; 22,3 X 14,5. Nasb vokalizovan, sa oznakom skoro svih 
sura, iz kojih je uzeto po koje aje. Redovi razmaknuti, a izmedu 
njih prevod ajeta. Papir tamnobijel, povez platneni, nov. 

Pocetak i listovi 17 i 18 nedostaju. 

Na kraju nekoliko perzijskih rijeci iz nekog rjecnika koje po- 
Cinju elifom. 
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94. 

84. 

Qur'an sa inter] in earnim prevodom na perzijski jezik od nepo- 
znatog prevodioca. 

Pocetak: 

r- u^j 11 ot- m ** ^ 

r^ 1 4k r~ I j ^ j \yr 3 j > 

L. 348; 24 X 17. Nasb lijep, pisan vjefitom rukom, u razmaknu- 
tim redovima. Prevod je pisan sitnim nasbom crvenim mastilom. 
Ajeta su oznaCena tamnocrvenim tackama. Znakovi za Citanje i di- 
jelove teksta pisani su crvenim. Mjestimicno po rubovima oznaceno je 
kako se citaju pojedine rijeci u raznim kiraetima. Posljednji list 
dopisan je kasnije drugom rukom bez prevoda. Papir tamnobijel, 
listovi oSteceni, naroCito s pocetka, povez kozni, o5te6en. 

Rukopis je vjerovatno iz XV stoljeca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



4 — Katalog ar*pskih. lurslelh I pcrzljsldh rukopisa 
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D) REGISTAR QUR'ANA (FAHARIS AL-QUR'AN) 

95. ys *?j l087 - 

Registar ajeta i sura u Qur'anu. Napisao hafiz Mahmud b. 
Mustafa Wardari, umro 1054/1644. Pisac je rodom iz Yenice Vardara 

(Janitza), nedaleko od Soluna. 

Podaci o ovome djelu i njegovu autoru navode se u izvorima 
obicno pogresno. Tako neki ovo djelo nazivaju Mir'at al-QuVan, 
kako se naziva drugo slicno djelo pisarto, mozda, po uzoru na ovo. 

Ismail-pasa (AM II, 414) kaze da je piSCevu ocu ime 'Abdullah. 
Neki pisci navode da se ovaj autor zvao Wardatl ili Waridi i da je 
umro 1061/1651. (Up. Brock. S. II, 646). Na zadnjem listu naseg 
rukopisa, koji je prepisao autorov savremenik iz autografa, nalazi 

se jedna autorova biljeSka, pod kojom se on potpisao ovako: tl j 

ifybffl ajp* , 4R*« To smnlramo sasvim mjerodavnim 

tim prije Sto je nas prepis naslao za zivota ili neposredno poslije 
aulorove smrti, kako se to vidi iz vise zapisa u nasem rukopisu. 
Iz zapisa na poCetku i na kraju djela vidi se da ga je prepisao 
'Omar b. Isma il 13. XII 1054/10. II 1645. (I- l a ). a u mariginalnom 
zapisu uz stihove uvoda, u kojima su date kratice sura, prepisivafi 
kaze da je autor te stihove sastavio »prije godinu dana, tj. 1053*. 
Iz drugih zapisa vidi sc da je autor u vrijeme prepisa ovog rukopisa 
bio mrtav. Iz svega toga slijedi da je ovo djelo napisano tokom 1053. 
i 1054. i da je njegov autor umro neSto prije 13. XII 1054. godine. 
Uvod djela pisan je turskim jezikom. 

Poietak poslije besmele: 

juj\ jTy ^- \jl Vjur . . . ^jbjiyi ^ &u . . . f >ui j 

L. 148; 21 X 14,5. Nash titak, pisan vjestom rukom. Kratice za 
nazive sura pisane su crvenim. Na 1. l a ima napomena pisca o torn 
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r 5 ' *1 oP k ^ ij ^ 

Na L 1- i na kraju rukopisa nalazi se pecat prepisivaca u kome 

£5 ^P^J Jloljy (Omer - Bog mu povecao pamet i po- 
boznost!,. Zatim potpisi | pecati ranijih vlasnika: Abdurrahim, 
bivSi kadija u Izmiru i H. Mustafa, kadija. 

Na posljenjoj stranici zapisani su datumi rodenja i smrti cetvo- 
nce vdikih imama i razni stihovi i biljeske autora na turskom je- 
zutu iz podrudja dogmatike. 

Uvakufio Mehmed-efendija Svrzo 1931. godine. 



96, — £9 J*-J 3631. 

, Qur ' 5na - Na P isa ° hafiz Ibrahim b. Mustafa, imam i 

hatib NiSandzi Mehmed-paSine dzamije u Istanbulu. Djelo je do- 
vrSeno sred.nom muharema 1095/1682, a predstavlja preradu pret- 
hodnog djela. 

Pocetak: 

A j*» J» . . . Jij . . . |g ^ fejUj) ^ j^. ^ ^jj 

L. 153; 20 X 13. Ta'liq sa nesto nasba. Kratice za imena sura 
pisane crvenim. Na rubovima nekih listova ima biljezaka koje se 
odnose na tekst. Papir bijel, cvrst. Svi su listovi zahvaceni vlagom 
pa je ostecen i tekst, naroCito pri kraju; povez polukozni, ostecen. 

Na kraju djela nalazi se ovaj zapis: 

J r?/ J1 J-;^" v 1 "-^ U / T U* j ol JU 

> ^ j 3*5 S-J dJJi ju-j ^ j idt J piiflj 

*- ilt J J tr^- ^ HW 1 r^ JI J ^ J ; : : : U ' U * 

sr 



I 

Na pocetku ima sadrzaj, H kome su protumaCene kratice za 
nazive sura. Na 1. l a prepis bilje5ke pisca, u kojoj stoji da je on svoj 
primjerak uvakufio. 

Rukopis potifie s kraja XVII ffi pofetka XVIII stoljeca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



97. *Jy3*w^Jf "05. 

Registar Qur'ana. Napisao Mustafa b. Sulaiman al-Wall. Ovo 
je takoder prerada djela pod br. 95, a ne to djelo, kako piSe u na- 
slovu naSeg rukopisa, niti djelo pod br. 96, premda su im 
poceci slicni. 

Brock. S II, 646. 

Pocetak: 

L. 153; 21,5 X 15. Nas$). Kratice za nazive sura pisane crvenim. 
Na pocetku ima tuma6 kratica I sadrzaj. Papir bijel, povez kozni 
sa ornamentima. Ima polukoznu futrolu. 

Prepisao Muhammad b. Muhammad u gradu Mudurnu (vilajet 
Qastamuni) u mahali Aq Gazi posljednji dan sevala 1118/1707. 

«j iljM 1 ^1 fejH J- £»j3l jjj a; 

• • ■ J 1 **»^ i 

Iz Sehdine biblioteke. 
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2) NAUKA O CITANJU QUR'ANA 
('ILM AL-QIRA'AT WA AT-TAGWID) 
A rap sk i 

98 - 2698. 

L. 109; 18 X 14. Nasfc lijep, krupan. Nazivi sura i drugi naslovi 
pisani crvenim mastilom. Papir tamnobijel i zuckast, a samo manji 
broj listova zelen. Neki listovi s pocetka dohvaceni su vlagom, tako 
da je pismo mjestimice oSteceno. Povez kozni, ostecen, sa ornamen- 
tima na sredini korica. 

1. L. I - 58. jLmVI ^>U* «Xj U jJ^Sfl 

Djelo o pravopisu prvih (Osmanovih) mushafa. Napisao Mu- 
hammad b. Mahmud as-Samarqandi al-Hamacjam", umro oko 600/1203. 
Brock. S I, 727. 

Isma'il-pasa (AM II, 106), govore6i o ovom piscu i nabrajajuci 
njegova djela iz kiraeta, ne spominje mu djelo pod ovim naslovom. 
U naslovu na podetku rukopisa djelo je pripisano Abu 'Amr 'Otman 
b. Said ad-Dani, umro 444/1053. 

j • • • finfl r UVl Jfc4 jU.Nl Ji-U r -j j ^i^=.) 

Medutim, to je pogreSno, jer se pisac u ovom djelu, narocito u po- 
cetku, poziva na tefsirako djelo al-Kas§af od Zamahsarije, koji je 
umro 538/1144, blizu 100 godina poslije Danije. Pod istim naslovom 
napisao je jedno djelo i Abu Yahya Muhammad b. Mahmud b. 
Muhammad a5-Sirazi aS-SfifM al-Muqri negdje oko 788/1386 godine, 
dakle poslije Zamahsarije (v. Brock. S II, 274 i Isma'il-pasa Dail U, 
355). No, Isma'il-pasa (n. mj.) kaze da djelo toga pisca pocinje rije- 
eima olLc \g r£t$M i da je rasporedeno na 25 

poglavlja (bab). Nas rukopis, medutim, ima drukciji pocetak i nije 
podijeljen na poglavlja (bab) nego je rasporeden po surama. Prema 
tome nas rukopis nije identican ni s tim djelom. 
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PoCetak: 

2. L. 59 — 107. f UVl ^Jt^l' J ^^Jl 

Djelo o pravopisu Osmanova mushafa. Napisao neki Abu 'Ab- 
dullah Muhammad b. Ahmad. 
Isma'Il-paSa Qail I, 357. 

Brockelmann (S II, 319) pak kaze da je pisac ovog djela Mu'min 
b. 'AH b. Muhammad ar-RQml al-Qalkaladi, umro 799/1397. 
PoCetak (u nasem rukopisu i prema Isma'il-paSi): 

Jr 1 & rW ^ '& Ul • • • ^ J ^ *■ J -* n 

Na zavrsetku rukopisa nalazi se zapis: 

r UVi r > J r wOi £§. ijlaT £j 

Zatim slijedi nekoliko biljezaka iz tedzvida pisanih istom rukom. 
Na kraju nalaze se imena sura u stihovima od sejhul-islama Yahya- 
-efendije (umro 1088/1677), te biljeske iz tedzvida na turskom jeziku, 
§to je pisano kasnije drugom rukom. 

Prepisao oba djela Wal! b. 'Abdullah al-mutafariqa 997/1589, 
kako se vidi iz zapisa na kraju djela pod tackom 1. Taj zapis glasi: 

ih* j * cr £ — * ; >" J1 il *. j) •■>*„- • • • *fcs 1 



99. 

1170. 

Hph. L " 21 V ."if' NaSb piSan Vje5t0m rukom ' Pa P ir tamnobijel, 
deblji, povez polukozni. Ima polukoznu futrolu (gildf) 

I- U 1-94. ^lollylljj^dl 

Abu D Amr°.n! an - iU na Sedam ara P skih *jalekata. Napisao 

SloJT ^ K Sa ' id ^ '° tman ^ al -Muqn, umro 
Brock. I, 407; S. I, 719.». 
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Pocetak: 



\ POfi ? k1 !. 56 031326 imena ranijih vlasmka ■ ™»* biljeike, 
pisane kasnije drugom rukom. 

Na rubovima nekih listova ima biljezaka koje se odnose na tetet. 

Tuim^Ln.7 bUjeSke * Wraeta i hadisa - * ««i talismani. 
lu ima nekoliko stihova, navodno od halife Alije. 

2. L 100-145. JL-il f )«J Jbjft*^ 

Djelo o citanju Qur'ana (tedzvid) na turskom jeziku od nepo- 
znatog pisca. Flugel (III, 506) misli da je ovo djelo identicno sa 

djelom fttgiaj^l (up. HrJ Istanbul, izd. I, 354) koje je napisao 
Ibn Kemal-pasa, umro 940/1533. 
Pocetak: 

Na kraju se nalaze razne biljeske i dove pisane drugom rukom. 
Oba djela prepisao je Muhammad b. Mustafa i to prvo 963, a 
drugo 961/1553, kako se to vidi iz zapisa na kraju rukopisa. 
Iz Sehdi efendine biblioteke. 

1M- ISTO kao br. 99,» 2505. 

L. 121; 18.5 X 14. Nasfc starinski, pisan debljim perom i vje- 
Stom rukom. Na L 1" naslov, pisan prepisivacevom rukom. Papir 
tamnobijel, deblji, povez poluplatneni, nov. 

Na prvoj stranici ima zapis iz koga bi slijedilo da je primjerak 
prepisao neki Omer mjeseca muharema ...29. godine ( jSUl*^ 0 

T ^ <— ^-(i). 5to nikako nije tacno, jer je taj zapis pisan 
mnogo kasnije drugom nevjeStom rukom i drugim mastilom. Od te 
ruke poticu i neke biljeske u vezi sa tekstom i mjestimicna vokali- 
zacija. Tu se nalaze dva osobna pecata, vjerovatno nekadaSnjih 
vlasnika. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 

101. 2699. 

L. 96; 17,5 X 13. Nash. Cijela zbirka prepisana je istom rukom. 
Papir tamnobijel, listovi zahvaceni vlagom, povez polukozni. 

55 



! 



1. l. i — 70. U$fy\fft cJjfll J "•UiSI j *Ja 

Djelo o pauzama (vug/) pri titanju Qur'ana. Napisao Abu 
Ga'far Muhammad b. Taifur Gaznawi as-Sa|awandi, umro 560/1165. 

Djelo je op6e poznato pod naslovom ^jjjUJl Jij- 

Brock. S. I, 724,». 

Uvod je pisan perzijskim jezikom, a sadrzi opca pravila i neke 
kratice iz tedzvida. Poslije uvoda popisane su redom po surama sve 
rijeci u kojima se pravi pauza pri ditariju. 

Pocetak: 

Nasi). Imena sura pisana krupnije crvenim mastilom. Znakovi 
za pauze pisani crvenim. Stranice su obrubljene crvenom linijom. 
Na rubovima ima biljeiaka koje se odnose na tekst. 

Na pofietku su popisani hizbovi Qur'ana, broj ajeta i jedna dova. 
Na naslovnoj stranici ima popis ufiitelja kiraeta i peiat vakifa. 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVI stoljeca. 

2. L. 70 — 93. £ ij+*4sjfA* 

Stotina izreka hazreti Alije, sa prevodom na turski jezik u stihu, 
od nepoznatog sabiraca i prevodioca. 
WJ ir. 1077. 

Pocetak: . . . ^ Jkj( j 0/ JH\ a juJI 

Nasb vokalizovan. Izreke su pisane krupno crvenim mastilom, a 
ispod njih prevod u dva dvostiha. 

Na L 94-96; poCetak djela jffl o tedzvidu (v. br. 127,*> 
Uvakufio Asim-beg Muteveli6. 



102 - 3184. 

L. 108; 15,5 X 11. Papir bijel, glat, povez polukozni. Ima polu- 
koznu futrolu. 

ii L. 1 — 103. ISTO kaobr. 101,' 

jezik^ VOd ^ ° Vdje U P ° eetkU 03 arapskom ' a pri kra i u na Perzijskom 
56 



Pocetak: 



CJ?* /i\ ^ j jUJi jju. r UVL J>J1 (.IjjJL i j^-ji 
Nasb slab. Na pocetku prvc stranice nalazi se naslov: ^J, .\^1 Ji 

2. L. 103-108. ^I^^l^lpjj^ 

Poglavlje 0 zabranjenim pauzama pri eitanju Qur'ana. 
Pismo kao prethodno od iste ruke. Prepisano 1100/1688 
Iz Sehdine biblioteke. 



ISTO kao br. 101.' 4101. 

Pocetak: . - . i>& & Ukl *. t-JVl^Jl **2^^u£«mJ! 

Ovaj primjerak ima dulji uvod koji sadrzi opca pravila Iz kiraeta. 
On se razlikuje od prethodnih primjeraka i time Sto poslije mnogih 
pauza (u;Qq/J sadrzi objasnjenja 0 tim pauzama, a ne samo pauze, kao 
u nekim rukopisima. 

L. 192; 15,5 X 10,5. Nasb HJ«P- Nazivi sura i znakovi za pauze 
pisani su crvenim. Na rubovima nekih lislova ima biljeiaka koje se 
odnose na tekst. Papir bijel. Povez polukozni. 

Prepisao hafiz Mustafa b. Muhammad as-Sinubl, vjerovatno 
1101/1689. (vidi zapis i stihove na kraju). 

Na prvoj stranici nalazi se naslov i kratko objaSnjenjc na pcr- 
zijskom jeziku o broju ajeta u Qur'anu. 



104. £j» Oil Ji J A*.) 3 JUVl 3 jp- 799. 

Versifikacija 0 sedam kiraeta. Napisao Abu Muhammad Qasim 
b. Firruh as-Satibi, umro 590/1194. To je ustvari versifikacija djela 
at-Taysir (v. br. 99), a poznata je pod imenom as-Sdtibiya. Sadrzi 
1173 stiha. 

Brock. I, 409.'; S. I, 725,". 

Pocetak: . . . My j L^UL^b -Vjl ^lJ\ j <U ^ Ja 

L. 66; 19 X 14. Nasb vokalizovan, citak, pisan vjestom rukom. 
Papir tamnobijel, deblji, povez polukozni. 

Na L l a nalazi se naslov djela i imena ucitelja kiraeta, pisana 
prepisivacevom rukom. Na rubovima nekih lislova i izmedu redaka. 
narocito s pocetka, ima biljezaka koje tumace tekst, pisanih crvenim 
mastilom. Naglasene rijeci i pojedina slova pisana su crvenim. 
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Rukopis vjerovatno potide iz XVI stoljeca. 

Na L 1* nalazi se zapis u kojem se kaze da je rukopis zavjeStao 
H. Ibrahim-aga b. Islam Spuzli, nastanjen u Travniku, za mekteb 
Ajnidede i predao ga muteveliji H. Halil-efendiji b. Salih. Na po- 
sljednjoj stranici nalazi se uvod neke versifikacije o nasljedstvu. 



105. ISTO 1995. 

L. 88; 23 X 15. Nasb starinski, vokalizovan, pisan u razmaknutim 
redovima. Papir zuckast, deblji, povez polukozni. Ima polukoznu 
futrolu. 

Na pocetku je naslov: ^-_._--B JS\ j LiliJI Ucf, pisan rukom 

prepisivaca, spisak kratica i razne biljeske iz kiraeta. Na rubovima 
listova i izmedu redaka ima mnogo biljezaka iz raznih komentara, 
pisanih rukom prepisivada. Na rubu posljednje stranice nalazi se bi- 
lje§ka da je primjerak kolacioniran. 

Prepisano 19. VIII 746. (1G. XII 1345). 

flfiS9* fiA Ifi'jfi jU £t * r r Z ^ 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



106. IS to 1712. 

L. 112; 21 X 14,5. Nasb vokalizovan, pisan u razmaknutim re- 
dovima. Papir bijel, deblji. Listovi zahvaceni vlagom. Povez kozni, 
popravljen, sa pozlacenim ornamentima na sredini korica. 

Na rubovima listova i izmedu redaka ima mnogo biljezaka uzetih 

iz komentara gj^, od 'AH b. -Oiman al-Qasiha, umro 

801/1398. 

Na pocetku se nalaze biljeSke iz podrucja kiraeta. Na kraju sti- 
hovi o poboznosti od spomenutog komentatora i jedna tabela i bilje- 
ske iz kiraeta. 

Prepisao Ahmad b. Husam u srijedu 27. XII 1076'1666. Ispod 
potpisa preptsivaca nalazi se njegov izblijedio pecat i jos dva pecata 
ranijih vlasnika. 



107, ISTO 2027. 

L. 126; 21 5 X 15,5. Nasb vokalizovan. Na rubu nekih listova s 
poeetka i pn kraju ima biljezaka koje tumaSe tekst. Papir bijel, 
deblji, povez kozni, popravljen. J 
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se «Se 2^ PrVe k ° riCe 1 M Prvim Stranicama nalaze 

Sis A t . ? ° V1 VC6in ° m p0Ufn °S karaktera - u »" 

fif W i da V ° VOg rUk ° PiSa Murtrfa b ' Ma " mad al - Fo * awi 
{a "**' 1 da ga > e n J em " PoWonio Sazill Mahmud-aga 1099/1687. 

i#s vA\ 4^^, y T ^ Jit . ^ -y^ 

Uvakufio Memis-aga Kasumagic iz Sarajeva. U niegovom pecatu 
otisnutom na vise mjesta stoji: S P 

Rukopis potido iz XVII stoljeca. 



io8. (UJaJi c y.) j^l ^ J ^1 g 327 . 

Komentar prethodnom djelu Hirz al-am&ni. Napisao Abu 'l-Ha- 
san 'All b. Muhammad as-Sarjawi al-Misrl, umro 643/1245. 
Brock. S. I, 727 i 128*. 
Pocetak poslije besmele: 

. cuti iii d ^ y >.jJi j*- £fl i xiji 

U uvodu je data biografija Satibije i u njoj dvije diplome 
{xgazat) koje je on dobio od svojih ucitelja. Komentator navodi i neke 
Satdbijine stihove i pjesme didakticnog sadrzaja, a potom prelazi na 
tumacenje samog djela. 

L. 291; 24 X 17. Nasb stari arapski, citak, mjestimice vokalizovan, 
pisan ispravno rukom uCena covjeka. Stihovi Satibiye pisani su 
krupnim vokalizovanim nasfaom i crnim mastilom. Na rubovima ne- 
kih listova ima biljezaka koje tumace tekst. Papir pozutio, deblji; 
povez polukozni. 

Na posljednjoj stranici nalazi se biljeska prepisivada u kojoj se 
kaze da je prepis pazljivo i precizno (»od rijeci do rijeci i od slova do 
slova«) sravnjen sa originalom iz koga je prepisan, a taj je mogao 
biti autograf 

Prepisao Muhammad b. Muhammad b. Muhammad u srijedu 
9. II 708/30. VII 1308: 
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Prema tome ovaj rukopis je vrlo vrijedan kako po svojoj sta- 
rosti tako i po torn 3to je precizno sravnjen sa originalom pred 
profesorom. Ovo je vjerovatno najstariji i naj-ispravniji primjerak 
ovog djela. Ocuvan je dosta dobro. 



109. J-^l lid JWjaf 280. 

Komentar djelu asSdtibiya koji je napisao Abu 'Abdullah Mu- 
hammad b. Ahmad al-MausilT as-Su'la, umro 656/1258. 

Brock. S. I, 895,2. 

Pocetak: . . . Jlj Jli \J£ J^l iu- Jj! it x^J\ 

L. 229; 25,5 X 17,5. Nasfc. Osnovni tekst pisan crvenim masti- 
lom. Na listu l' 1 nalazi se gornji naslov djela. Na rubovima listova 
u pocetku ima biljezaka koje se odnose na tekst. Papir bijel, deblji, 
povez polukozni, originalni, rastavljen od listova koji nisu povezani, 
ima polukoznu futrolu. 

Prepisao Muhammad Babaki b. Salim al-H«dramt al-Madam 
(iz MedineJ u utorak 5. IX 1316/17. I 1899. 



so; UJti i fit) <$ 411 ts>ai ^ 4128. 

Komentar djelu Satibiya. Napisao Saifc 'Alauddin 'All b. 'Otman 

b. Muhammad b. Ahmad b. al-Husain b. al-Qasih al-'Udrl al-Bae- 
dadi, umro 801/1398. 

Brock, n, 165,2; S. I, 725,". 

Pocetak: . . . oUll ^ £JVl 0 g $0 ft jjn i ^ 

L. 186; 22 X 17. Nasb jednostavan. Na 1. 1» nalazi se gornji na- 
slov Na kraju nekoliko poucnih izreka. Tekst Satibiye pisan crvenim 
mast.lom, vokalizovan. Papir tamnobijel, deblji,' povez polukozni. 

«SS 0r b ** b ' Imr5n b - Mu — 

Poklon Osmana Sokolovica iz Sarajeva. 
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"i- *jr^Oj\^j^*>\j^^\^ c ^ 1553 . 

MustarMD-^ 61 ", 5 ^ 6 ^- Napisao Muhammad b. Muslihuddln 
Mustafa al-Qugaw, Satipad*. umro 950/1543. To se vidi iz sliiedece? 
zapisa na L 1- drugog dijela ovog rukopisa: 3 

■**^s ^ ^ b ^A*- .,13 ^ $ji ^ ^u- 

Prema tome, ovo bi bio autograf. 
Up. Brock. S. II, 650 ,». 

^-K-^° mentar jC podijel j en u dva Nema uobieajenog uvoda 

(dioaoa) 1 nije potpun na kraju. Doseze samo do polovice sure Yusuf. 
Mozda jc ovo koncept toga komentara. 

Pocetak: 

L. 265; 21 X 16,5. TaHq, pisan uvjezbanom rukom. Stihovi i va- 
znije rijeci podvueene su crvenom linijom. Na kraju prvog dijela 
prikazan je razvoj kiraeta i njegovi glavni ucitelji, ali ni to nije do- 
vrseno. Moglo bi bit! da je to grada za uvod. Papir bijel, grub i 
deblji, povez kozni, ruiniran. 

U spomenutom zapisu 0 piscu kaze se da je primjerak uvakufio 
vlasnik. neki Muhammad al-Wazir, koji je laj zapis napisao i pot- 
pisao. U vrhu iste stranice nalazi se potpis drugog, kasnijeg vlasnika: 
Mustafa b. 'Alt Na kraju se nalazi jedan pecat namjerno izbrisan i 
stavljen datum 1113/1701. 

"2. isto 1385. 

Prvi dio. Samo je ova redakcija opSirnija od redakcije u pret- 
hodnom primjerku. Sudeci po rukopisu i papiru, ovo je djelo na. 
stalo prije vremena u kome je zivio Sai^zade. 

Rukopis je manjkav na pocetku, Uko da pocinje ovim rijecima: 

^ 
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Zavrsetak: 

L. 204; 22 X17.5. Nasb lijep, starinski. Stihovi Satibiye pisani su 
crvenim. Na rubovima nekih listova ima biljezaka, koje se odnose 
na tekst. Papir tamnobijel, pozutio. Listovi s pocetka prosuti. Povez. 
kozni, oStecen; prva korica izgubljena. 

U biljesci na rubu posljednjeg lista kaie se da je prepis sravnjen 
sa originalom koji je proucen i ispravljen pred Saib Badruddinom 
al-Qazifi (?), zetom i ucenikom piscevim: 

Cf~ J X$$ M U**5 j ULU jJ. • JK-VI ^ >VL J>>j* 

113. 725. 

L. 208; 21,5 X 15. Papir tamnobijel. Listovi zahvaceni vlagom, 
tako da je tekst na nekim mjestima znatno oStecen, narocito kod 
posljednjeg poglavlja. Povez polukozni. 

1. L. 1-4. gfyp lJti 

Qasida o tedzvidu. Napisao Muhammad b. Muhammad al-Gazari 
as-Safi'i, umro 833/1429. 
Brock. S. EX, 275,». 

Pofietak: t^l^l^4-*« 

Nasb. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po Sirokim rubo- 
vima ima biljezaka koje turnaie tekst. Na I I" biljeSke iz kiraeta. 

Prepisao Muhammad b. All b. -Id al-Agrusi (iz Agrosa u vilaietu 
Konja). Rukopis nije star. 

2. L.4-7. fcjgl J^jJ 

Risala o tedzvidu. Napisao Muhammad b. PJr 'AH al-Bireawi 
umro 981/1573. 6 

Brock. II, 440*; S. II, 654,= 

P.srao i prepisivae isti kao u prethodnom radu. Na rubovima 
listova ima biljezaka pisanih rukom prepisivaca. 
Slijedeci list sadrzi biljeske iz podrucja kiraeta. 
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3- L.9-11. uUVl^J^Lj 

Asad K ad n,^ 3 - 3 ° i ° Vjeku - Napisao Galaluddin Muhammad b 

Brooke mi n m^ 7™ m ' 15 ° 2 - Tak ° * prema ovom rukopisu 

p'sca on Z*Z n \ M SP ° minje ° V0 djel ° raedu 

p.sca, on zna samo za ,sto,meno djelo od Ibn Sina-a (S. I, 820, 68 n).. 

Pofetak: r> T 34M i -UW1 

Ta'hq pisan uvjezbanom rukom. 

4. L. 12 — 13. UlSj^,^; 

Pocetak nekog komentara suri an-Naba'. Ta'llq. 
Slijede 4 prazna lista. 

5. L. 18-51. JVl>I^J^|^ e>ijjfc| ,;_^ 

ili^^JI ili 

Komentar djelu Nu^bat al-fikar o terminologiji hadisa. Oba na- 

aSi448 ih§bUddin A ' mad b * * Alr b ' " a§ar aI_,As ^ I5ni - 

Brock. II, 68 - 70; S. I, 61 I.e. 

Nasb. Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. S pocetka po 
rubovima listova biljeske iz raznih komentara. 

Na 1. l a su razni zapisi koje je, izgleda. zabiljezio H. Mustafa, 
muftija {aUma'4iin) u Sarajevu 1157/1744. Tu jo i zapis kasnijeg 
vlasnika H. 'Abdullah b. H. Ahmad Mackovica. 

Prepis dovrsen 1127/1715. 

6. L. 52 — 208. f^l^Jw^Jc^l 

Djelo o objasnjenju finesa nekih mjesta u najpoznatijim dje- 
lima o gramatici i sintaksi arapskog jezika. Napisao Galaluddm 
'Abdurrahman b. Abu Bakr as-Suyutl, umro 911/1505. 

Brock. II, 155*". 

Pofetak poslije besmele: 
il _u, Ul - - - J)U <_*XJI pJUl r UVl JU 
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Ta'liq slozen, pisan u stisnutim redovima. 

Prepisao Mustafa b. Muhammad b. Ahmad b. 'All al-Bosnawi 
td-Aqhisarl an-Nawabadl u medresi al-Iskenderlya u Kairu, za vri- 
jeme valije Redzeb-pase 1133/1720. 

rx J ' ■ • & •> t}s* [ d J J ^ J f 

Vakuf MemiS-age Kasumagica. 

1X4. 783. 

L. 204; 20,5 X 14,5. Pismo razlifiito iz ruku razlifiitih prepisivaca. 
Papir bijel i tamnobijel; povez poluko/.ni, oStecen. 

1. L. 1 — 4. 1STO kao or. 113, 1 
Primjerak je manjkav s poietka. 

Nasb vokalizovan. Prepisivafi i datum propisa nepoznati. 
Slijedecih nekoliko lista (5 — 6) neispisani, izuzev nekoliko zapisa 
na nekim mjestima. 

2. L, 9 — 97. (il* y) 

Zbirka propovijedi i pouinih priia od nepoznatog pisca. S po- 
Cetka nedostaje nekoliko lista. Djelo je podijeljeno na 20 propovijedi 
od kojih svaka nosi naziv al-ma§lis. 

Nasb. 

3. L. 98 — 138. jjjll J JbVl J £U J jU-Vl ijfi 
Djelo je jo§ poznato pod naslovima: 

JUjll J tyfi) <JS i m J>-jH ^ fejjll top* g jUVl 

• ^ C U - J r 150 ' ' ^ ft 4** ^ Crf j 

Zbirka kratkih hadisa koji sluze kao sentence i mudre izreke. 
Sabrao kadija Abu 'Abdullah Muhammad b. Salama b. Ga'far 
al-Quda-I as-Safi'i, umro 454/1062. 

Brock, t, 343. S I. 584; fltf II. 1067. 

Ovaj primjerak je manjkav u pocetku, a posljednji njegov list 

nalazi se na kraju kodeksa (1. 204), gdje je stavljen pogreSno prilikom 
uvezivanja. 
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P-lTTf' ?? V0ka,i20Van ' ^noVjestom rukom. 
seTalaz, S£S& m ^ " <* « 

4. L. 139 — 159. JtfydBk 

Djelo o islamskom vjerovanju. Napisao Abu Hanifa Nu-man b. 
Tabit, umro 150/767. 

Brock. S I, 285,'. 

Poietak: ill c J J£ 01 ^- *-> L j j^yjl ^ JU 

Nasb-ta'liq slab. Primjerak je manjkav u poCetku. 

5. L. 160- 168. (jStSJI J<jLj) 

Kratko djelo o dogmatici od nepoznatog pisca. 

Kairo I, 180. 

Poietak: 
Nasb slab. 

6. L. 169 - 183 UUI IXf-) J.-UI J SjuJI 
Poznato je jos pod naslovima: 

r - - 

Kratko djelo iz dogmatike. Napisao Abu 'l-Barakat Hafizuddin 
Abdullah b. Ahmad b. Mahmud an-Nasafi, umro 710/1310. 

Brock. II, 187; S n, 268. 

Pofetak 

-UVi JJfc j^i j*i Jj • • • «U)l j Ml J*' S^Si i^Sfi. 

5 - KBtaloc ar*psklh, lurskih i peraljiklh nikoplsa 
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(Ne zamijeniti sa kratkim djelom o istoj temi istog pofietka od 
starijeg pisca Nagmuddin 'Omar an-Nasafi-je, umro 537/1142!). 
Nasi) sa neSto ta'liqa. 

7. L. 184 — 190. Jukil -ULiil 

Kratko djelo o dogmatici. Napisao Sihabuddin Fadlullah b. 
Hasan TurapuSti ( ) umro 661/1262. 

Isma-il-paSa AM I. 821. 

U katalogu Aya Sofiya (v. str. 141) nadimak pisca je NurSanI 

(j^tfl) . • Datum njegove smrti u raznim izvorima je razliCit. Htf 

(II, 1699) kaze da je umro 600/1203, a Brockelmann (S I, 620) kaze 
da je pisao 712/1312. 

PoCetak: dUUl *iUll L 

Nasb. 

Na kraju ima biljeska u kojoj pisac kaze da je u ovoj raspravi 
izlozio ortodoksno islamsko vjerovanje kako su ga tumaCili uCenjaci 
Buharc i Samarqanda: 

8. L. 190-196. (jiUI J<lLj). 

Risala o vjerovanju od nepoznatog pisca. 
PoCetak: 

• • • M> tfJ *U ^11 j J^JI j f *-Vl j jl 

Taliq sa nesto nasfea. 

Na 1. 197 — 203. nalazi se fragment iz djela ^-Jl jjfc 0 d Ahmad 
b. Muhammad al-Gaznawi-je, umro 593/1196. 
Isma-il-paSa AM I, 89; Brock. I, 378. 
PoCetak: 

Nas b . J^>V-^ 
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na L 16). °«ajevu, 1206/1792. (v. zap IS o torn u pocetku 



US. 

2211. 

povez pl^l* H - PiSm ° razWito * ruku. P apir bijel , 

1. L. 1— 9. JSTO kao br. 113'. 
Nasb vokalizovan. 

gataS)/' 10 ~ U ' aSlr ° n0mske tablice na tu "kom jeziku (za 

2- L. 12-26. (^l-WVl^J^^bl^J^ 

Spjev na turskom jeziku o Bozijim imenima {al-asmd' aUhusnd) 
od nepoznatog pisca. Kod svakog pojedinog imena pisac izlaze koje 
konsne svrhe i ciljeve Covjok moze postici izgovaranjem toga imena. 

PoCetak: p^l >_xl -U c ^ pK4fc#-.tfc 
Ta'liq sa neSto nasba. 

Prepis dovrSen 1173/1759; mozda je to i datum pisanja. 

3. L. 27-32. JLVlsbSju* 

Qasida o islamskoj dogmatici. Napisao SirSguddm All b. 'Otman 
al-05i al-Fargani, umro 575/1179. 
Brock. I, 429, 1 . 

Ta'Hq. 

4. L. 33-71. ^1 

Djelo o poboznosti i moralu. Napisao Muhammad b. 'All Birgawl. 
Brock. II, 440,&. 

PoCetak: A* j J-Ul J-^jNA A£ft 

Ta'liq. 

5. L. 72 — 85. J ! j> Jl^Ull^li^ 

Djelo o lijepom vjerskom zivotu, eticko-tesawufskog pravca. 
Napisao Saifc 'Abdulhaqq ad-Dihlawi, umro 1051/1641. 
W I, 581; Isma'il-paia ©oil I, 360. 

3* 
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To je krace djelo (mu^tasar) rasporedeno na 30 glava (bab). Ovt> 
djelo ni njegova pisca ne spominju drugi bibliografski izvori, kao 
Sto prvo izdanje Htf (I, 390) ne navodi ime pisca. 

U vrhu prve stranice u naslovu prepisivac je pogreSno stavio da 
je djelo napisao Muhammad Birgawi. 

Postoji djelo slifnog sadrzaja i naslova, koje se pripisuje drugom 

piscu. To je: ^1 uj> , sto ga je napisao Sihabuddm 

Abu 'Abdullah 'Omar b. Muhammad as-Suhrawardl, umro 632/1234. 
(I. Sarkis, Mu'gam II, 1060; Brock. S. I, 790). U kakvom su odnosu ta 
dva djela, nije nam poznato. 
Pocetak: 

Nasb- 

Prepisao. Ojman al-Focawi (iz Foie), u medresi tfusrawiyi u 
Sarajevu, redzeba 1141/1729. 

6. L. 86 — 102. ijtjl'Jjj 

Poucno djelo za mladez, napisao Abu Hamid Muhammad 
al-Gazali, umro 505/1111. 
Brock, i, 423,". 

Ta'Hq. 

Prepis dovrsen 1034/1624. 

7. L. 103 — 119. fSjtjfc A'liJl j olyL*) 

Traktat o akaidu na turskom jeziku. Raden je po djelu ^LyU 
od Qara Dawud Izmit.ye, umro 948/1541, Ui je to izvod iz tog djela. 
Rukopi. nema naslova niti podataka o piscu, all mnogi clLi su 
potp.sam sa »Qara Dawud., «o znaci da su po njemu fadeni Ui £ 
njega uzeti. Clanci obicno pocinju sa fM-J** 

Pocetak: r 

Ta'Uq pisan uvjezbanom rukom. " " ' 

Prepis dovrsen 1183/1769. 
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ostecen. 
1. 



116. 

914. 

L 189; 20 X H , 5 . Nasb i ta'tfq. Papir bijel, povez polukozni, 



L.l-82. ^M^oS^JijA 



mu umro 8^3) Mufcammad Gazan, umro 827/1423, (a oUc 

Brock, n. 202,« S. II, 276; JftJ H, J799. 

Pocetak: 

Nasb pomijesan sa nesto ta'liqa. Tekst Muqaddime je vokalizo- 
van i podvucen. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Na rubu 
nekih listova ima biljezaka koje se odnose na tekst. 

Na pocetku kodeksa desetak lista raznih bUjezaka iz hadisa i 
vaza. Na I 83 — 85. biljeske na turskom jeziku iz podrucja kiraeta. 

Na kraju se nalazi zapis da je pisac djelo dovrSio 808/ 1406. u 
gradu Skoplju. Medutim, djelo je dovrseno 806. H. u gradu Larindi, 
a ova oznaka mjesta »u gradu Skoplju* bi6e da je grad prepisivaca: 

^ **** j ctt ft *-y t & c±j j 

U nekim rukopisima stoji pogreSno da je pisac djelo dovrSio 

u gradu Laizi u pokrajini Kerman. Oznaka: i^jJIajUl^ »u vizan- 
tijskim zemljama*, koja se nalazi u vecini rukopisa, jasno pokazuje 
da je Laiza-Kerman stavljena greskom prepisivaca, jer je Kerman u 
Perziji. Pravilno je Larinda, za staro ime grada Karaman (S. Sami 
V, 3644). 

2. L. 85" — 89. jr^Vl 4«)i od Abu Hamfe, v. br. 114,*. 

3. L. 90 — 92. J J^Ull fjc J hILj 

Kratka rasprava o nekim pitanjima iz apologetike, razmatranim 
sa stanoviSta tesavvufa od nepoznatog pisca. 

Kairo I, 185 i 308 spominje pod slicnim naslovom risalu, koju 
je napisao Saib Sa'duddfn al-Hamawi. 

Pocetak: . - - 3U> Js 'CA»#J\ J-fr l5^I «>JUll u -U*ll 
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Na 1. 92F* — 93. 3 > I : propovijed o vaznosti mjeseca 

redzeba i o poboznosti u njemu. 

4. L. 94 — 141. I* jt j iiJaJ JJL-- 

Djelo o pokajanju i molitvama. Napisao All b. BadruddTn 

al-Bosnawi. (U rukopisu stoji: »SusnawT« — ^^.^aH, Sto je vjero- 

vatno iskrivljeno od Bosnawi). Djelo je posveceno i poklonjeno 
•velikom emiru Osman Sah al-Mahdumu« (?). 
Pocetak nakon besmele: 

Jyu* J*, j ... jJ\J\ jjJo *; Cfii J il " u ^ J ** =fI 

.b oLu ^^501 ^Vi c-jj U <?) jy^i ^ y : j. . . . o.Ji 

5. L. 142 — 144. u^l^Lj 

Kratka broSura o lijepom ponaSanju, neka vrsta pravila o bon- 
tonu, na turskom jeziku od nepoznatog pisca. 



Pocetak: 



L. 145 — 147. (4^11 iUJJ). BiljeSke iz fikha na turskom 
jeziku. 

L. 148 — 149. .Ij^U ^ j . Biljeske o vaznosti desetog 
dana muharema. 

6. L. 150-160. (tfjfl, giy^JI j ^JLj) 

Risala o metrici na turskom jeziku. Napisao 'Ali b. Husain 
al-Amasi, zivio je polovinom XI stoljeca po H. (M. Tahir OM I 354) 
Pocetak: 

L. 161 - 164. ( .UjVl ^ oLUC. j ^ _;U )- Biljeske 

iz tesavufa o usmenim molitvama i price o nekim evlijama. 

7. L. 165 - 169. >jf J ^Lj 

,^ r f\ U ^ a 0 *Pravljanju pocinjene greske u namazu 
(sa§da as-sahw). O to temi i pod Urn naslovom pisao je Ibn Kemal- 
-pasa, (umro 940/1533) i dr. P J *emai- 

I. 871. 
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PoCetak: 

L. 169"- 170*. ( Jl^^li^)- Propovijed o duinostima 
i mohtvama u mjesecu sevalu (izvadak iz djela Dafcrat al-^bidin). 

8. L. 170>-189. l^Lj^^ JOV^I^ 

Komentar djelu Suriit as-salat od nepoznatog pisca. 
Kairo I, 443. 

P<*etak: JJyll JjJ^illia^Jl 

Radovi pod br. 5 — 8 pisani su uglavnom ta'llqom. 

Na kraju se nalazi zapis da je ovaj komentar prepisan 
102371614. Mozda je tada prepisana cijela zbirka. Zatim slijedi neko- 
liko zapisa. Na unutarnjim stranama korica nalaze se stihovi na tur- 
skom jeziku. 



117. ISTO kao br. 116, 1 3199. 

L. 67; 15 X 10,5. Ta'llq sa neSto nasba specifican (kurziv), slozen. 
Osnovni tekst pisan crvenim mastilom. Po rubovima listova i izmedu 
redaka ima dosta biljezaka koje tumace tekst. Na pocetku se nalaze 
biljeske iz fikha i tefsira. Papir bijel, povez polukozni. 

Na kraju ima zapis da je pisac djelo dovrsio u gradu Laizi 
u pokrajini Kerman. 

Prepisao Ibrahim b. tfalil 1106/1694. 

Na posljednjoj stranici nalaze se dva zapisa o uvakufljenju. U 
jednom se kaze da je rukopis uvakufio bosanski muhafiz EIci Ibra- 

him-pasa za svoju medresu u Travniku: J*Vl J-M <a ii-Jl «-»* cStj 

CVjj 111 jZJ] tl j 

Ispod toga zapisa ima njegov mali osobni pefat. (Na 1. 5. nalazi se 
njegov veliki sluzbeni pedat). U drugom zapisu kaze se da je primje- 
rak kupljen (iz privatne ruke) i uvakufljen za Ajni-begov mekteb 
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1253/1837. Na zadnjem listu ima jos biljezaka, medu kojima i stihovi 
Ibn Kemal-pa5e o broju ajeta u Qur'anu. 

118. 3395. 

L. 96; 22 X 16,5. Nasi}. Papir bijel, povez polukozni, oStecen, 
listovi prosuti. 

1. L. 1—60. ISTO kao br. 116.*. 

ZavrSetak neSto kraei nego u prethodnom primjerku (br. 117). 
Osnovni tekst pisan crvenim mastilom. 

2. L. 61 — 65. JjjjSl J ^1 jjl od Bergivije (v. br. 113, 2 ). 

3. L. 66 — 96. ^1 jjl ^ 

Komentar prethodnog tedzvida. Napisao Sai^j Ahmad Fa'iz ar- 
-RGml, umro 1041/1631. Primjerak je manjkav na kraju. 

Brock. II, 440. 

Pocetak: Jly J* <i 

Pismo u cijelom kodeksu od iste ruke. 



119. fyp 5.0SU Will > J i >jffH\ J.\ lp 3211. 

Komentar Gazarljinoj al-Muqaddimi koji je napisao 5aib tfalid 
b. 'Abdullah al-Azharl, umro 905/1499. 
Brock. II, 27,«. 

Pocetak: 

L. 63; 14 X 10,5. Nasb Citak starinski. Osnovni tekst oznacen je 

kraticom ^ , a komentar kraticom J.. Papir tamnobijel i zut, povez 
polukozni. 

Na listu l a ima nekoliko hadisa. Na rubovima listova su biljeSke 
koje se odnose na tekst i razni hadisi. 

Prepisao Muhammad b. 'Abdullah Mem!?: 

• • • ^ ol-u j, Al J*±\ jj J* ^3 
Rukopis je vjerovatno iz XVII stpljefe. 



120 - 

3151. 

L- 96; 17,5 X 12,5. Papir bijel i zuckast, povez polukozni. 

i. l. i - 37. J y£u ^tjJI 

Komentar djelu al-Muqaddima od Gazarije, napisao kadija 
Zainuddin Abu Yahya Zakariya b. Muhammad ai-Ansari al-S 
umro 926/1520. * n 

Brock. II. 99 — 100.". 

Pocetak: 

J Jjr 1 j MS- *Jt jwii jiJi A o^n . . . tVj- j jg 

• • - * J** J 

Nasb i ta'liq. Tekst Afuqaddime pisan crvenim. Stranice obru- 
bljene crvenom linijom. 

Prepisao Otman b. 'Abdullah 1288/1871. 



2. L. 38 — 45. 



Traktat iz tesavvufa »o najkradem putu koji vodi Bogu«. Napisao 
Nagmuddin Abu '1-Cannab Ahmad b. Omar al-KubrS al-tfiwaqi, 
umro 618/1221. 

Brock. I, 440. S. I. 786—7; Htf I. 876. 

Pocetak: 

^ j J** 11 pst • • • Jr* r UVl J u " ■ * • 0-=^ »r0 *■ 

Nasb slab. Rukopis je novijeg datuma. 

3. L. 46 — 58. JUVI 'J. J JUI 

Komentar spjevu Bad al-amali (v. 115, 3 ). Napisao saifc Izzuddin 
Abu 'Abdullah Muhammad b. Abu Bakr Ibn Gamaa, umro 819/1416. 

Pocetak: 

A o^JI . . . <_*U- 4m6* A»x* j.1 r UVl ^2J1 JU 

J£ i-^li^ J* J-^ Q^ri 1J> ■ - - j.Ul j ^Jll^lcd -L. 
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Tako je u ovom rukopisu. I katalog egipatske biblioteke (I, 178) 
spominje ovaj komentar pod gornjim naslovom od spomenutog pisca 
kaa i Brockelmann (I, 429 3 ; S. I. 764, 3 ). Po Had5i Halifi (II, 1350), 
medutim, pocetak i ime komentara glase drukCije. On kaze: 

Jlmi g*, 4--*^ lijJl yjj* C^t Jill it 

i_.Mii ;u.yM u^l C-r t ^ y&3\ JJLil J JLsOi ^ jU-^ 1 J-E^y 

HtJ je time vjerovatno pripisao ovome piscu neki drugi tudi 
komentar. 

Pismo od iste ruke kao prethodno. Osnovni tekst podvucen crve- 
nom linijom. 



4. L. 58 - 60. jJicVl >\jJ\ iJcftf 



Anonimni izvod iz kratkog djela as-Sawad al a'zam o aqaidu od 
Abu '1-Qasim Ishaq b. Muhammad as-Samarqandf, umro 342/953. 

Pismo kao prethodno. 

5. L.61-68. jUl^^^ll^UVloL; J *JLo 

Traktat o apokrifnim hadisima. Napisao Hasan b. Muhammad 
as-$agani, umro 650/1252. 
Brock. I, 361-. 

PoCetak: jUVl J%SV\ ( %J\ j S5Ul j C JU\ ^ i 
Ta'llq lijep, pisan uvjeibanom rukom. 
Prepisivac i datum prepisa nepoznati. 

L. 69 — 70. ( ^UII joU). Didakticni stihovi od nepoznatog 
sabiraca. 

Nasb, slab. 



6. L. 71 — 



Djelo 0 osnovima islamskog vjerovanja. Napisao Hasan Kali 
al-Aqhisari (iz Prusca u Bosni), umro 1025/1616. 
Brock. II, 443,1. 

Poieuk: ouyi j jiia kb- i jjji 

H. M. Handzic, Knjizevni tad, str. * — 10; »Rajsk e baste 0 te- 

mS^r*^ Preveo 1 bilje5kama popratio H - M - Hand -- 

Ta'liq. 
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PrCPiS iru a na faaiu namjerao brisano - ^ se moie- 
procitata samo Muhammad. 

Na L 89 - 92. ( ), molitva 0 trazenju Bozije poraoci i zastite 
od neprijatelja. 

Nasb slab, vokalizovan. 

i^^?? ima biI ^ ka u ^ kaz* da je ovu dovu molio 
sultan (?) pnlikom svojih pohoda. 

Na L 93 - 96. ^ ^ NekoUfco hadifia ^ 

prevodom na perzijski jerik od nepoznatog sabiraca. 

Po€eUk: 
Nasb, slab. 



121. ipjj-| Uoal ISM. 

Komentar Gazarijinoj Muqaddimi od nepoznatog pisca. Na po- 
cetku manjkavo. 

PoceUk ovdje: 

L. 37, 20 X 15. Nasb Lijep. Osnovni tekst podvucen crnom lini- 
jom. Papir tamnobijel, povez polukozni. 

Prepisano (ili pisano) u Meki muharema 1199/1784. 

Na prvoj stranici pecati rarrijih vlasnika. Na kraju se nalaze 
biljeSke iz kiraeta na turskom jeziku. 

122- ? 3182. 

L. 212; 17,5 X 11,5. Papir bijel i tamnobijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 65. »dU (J jJj^ILl ijji-l O JOil 

Komentar djelu al-Muqaddima od Gazarije. Napisao 'Isamuddln 
Abu '1-tfair Ahmad b. Muslihuddin Mustafa, Ta§kdpruzade, umro 

968/1560. Na prvoj stranici rukopisa stoji: ggj^ ^* • 
Brock. S. n, 276. 
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Pocetak: 

... 

Nasb. Tekst Muqaddime vokalizovan i podvufien crvenom 
linijom. 

Prepisao hafiz Ibrahim b. 'Otman 'Alemdar 1256/1840. 

Na 1. 66 — 69. dvije hatma-dove (^lo it jO ). 
Nasb krupan, vokalizovan. 

% L. 70 — 102. JI^Il j jUVl jj» od Satibije (v. br. 104). 

Nasb sitan, vokalizovan. Na pocetku su imena ucitelja kiraeta 

i kratice za kiraete. Na rubovima listova ima biljezaka koje 
tumace tekst. 

Slijedeca dva lUta (103 — 104) sadrze biljeSke o gatanju. 

3. l. io5- a osil dllll J CcjuII jOaiJI i*. 



- — - ■ 

Kratka himna Bogu od Muhammad b. Abu Bakr al-Mar'asi 
Sacaqhzade, umro 1150/1737. 

Ismfi'Il-pala AM II, 322. 

Pocetak: UV^^I^ 

Nasb slab, vokalizovan. 

4. L. 105 144. 0^)1 £ j jtTill J jjjl Z y 

b °. pr, * il ? om ii,an i u QufSna. Napisao Abu '1-Baqa' 'AH 

b. Otman b. Muhammad b. Ahmad b. Hasan al-Qasih umro 

801/1399. Na prvoj stranici naslov: oV UVl i&ti SjA. 
Brock, n, 165; S. H 212. ^ J ^ 

Pocetak: 

oJUl VJ i ,0^0, LI . . . jfc, ^ ^ fWl ^ jg 

• • " 0: JI »jP 3Lj .j- Ji . . . 
suxamf' Va2nije rij66i ' kratiCe Pisane Raspored prema 
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5- L. 145 - 154. 4±J\ 5V) ol.ly J Jl^ ;j J| 

n^mad ^.V J 36 ' 3 ' SaStaVi ° SamSUddi " M"fammad b. Mu- 

ST2i2r- Raden ° ^ - *** * ^ 1M » « *- 

Brook. S. II, 275,*. 

U vrhu prve stranice naslov: ^jjjfo . 

Pocetak: M-j: j 4^ JUj ^ j * j J| i j^jj j; 
Nasb-U'lJq slab, vokalizovan. 
Prepis dovrSen 1256/1840. 

6. L. 155-167. (UJ\ SjuJI) j^fcl ^ J jJUSI ^1 ^ 
Spjev o pravopisu mushafa od Sajiblye. 

Naslov na rukopisu: tffc, _^U- r j <± olj V-jfcu • 

Brock. I, 410. S. 1, 726. II." 

Pocetak poslije besmele: 

Pismo kao prethodno od iste ruke. 

7. L. 167 — 186. ul^^^^J J^XJI 

Djelo o pravopisu hazreti 'Otmanovih mushafa. Napisao Aba 
•Abdullah Muhammad b. Yusuf b. Ahmad b. Mu'aci al-Guhanl, umro' 
oko 442/1050. 

Naslov na rukcpisu: jLU Jt*U j cJ\ jt\ J >jf 

I$m«-il^)aAa AM II, 70, (?ait I, 172. 

Pocetak: 

Pismo kao prethodno od iste ruke. Istaknute rijeci pisane crveno. 
Pretposljednji list uvezan obrnuto. 
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8. L. 186 — 187. S^L wJI JUj J 

Kratka risala o svetim zastitndcima i svetim duhovima {rigal 
al-gaib i al-arwah al-muqaddasa) na turekom jeziku od nepoznatog 
pisca. Radeno po tumacenju poznatog mistika Muhyuddina b. 'Arab!, 
638/1240. Tu su i odgovarajuce dove. 

Pocetak: 
Ta'liq sitan. 

Na kraju ima crtez, koji predstavlja kiblu i ostale strane svijeta 
u vezi sa predmetom, zatim sadriaj risale u stihovima. 

9. L. 188-189. jJjAl'Uj^ll J SiUJliJUJI 

QasTda o Bozijim imenima i molitvi pomocu njih. Napisao Sara- 
suddln Muhammad ad-Dimyiti, umro 921/1515. Na prvoj stranici 

naslov: 

Ismfi'Il-paSa Oatl II, 230. 

Pocetak: V p U» jpt^fiji • i^J^J\jA^3i 
Nasb sitan, vokalizovan. 

10. l. 190-200. Jp-fte*jly* *JS* «#4lo 

Traktat o pauzama u Qur'anu, prema misljenju ucitelja kiraeta 
Hamze i HiSama, na onim rijecima koje imaju hemze. Pisac nepoznat. 
(Up. Kairo 1,- 17, 21; Brock. S. Q, 212). Na prvoj stranici naslov: 

fit* 9 ?»i>J S CAjtll y j • 

Prakticna obrada pod naslovima Mas'ala za svaku pojedinu 
takvu rijeC. 

Pocetak: 

)L#4 ^jyi Jyiij jjji ^pvja u-_. ^ i^'L- ^.-^ 

Nasb. 
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200 202. UP'-W/I^O^LlUI I Jc^li^ll 
irnaiu camhm, .J ' 7 P mi51 J en J u nepoznatog autora - 

ssaissr-*st 3 5a* u kome * arapskim 3ez * om ta — 

Ta'liq pisan vjestom rukom. 
12. L. 202-210. J otLT). 

Biljeske o nacinima titanja pojedinih ajeta Qur'ana, sabrane po 
raznim djehma u stihu i prozi. 

Naslov na rukopisu: J J> ^ j I,/- J# 

Na 1. 206 popis komentara djelu Hir.r a(-amanl, uzet iz djela 
KaSf az-zunun od Hagi tfalife. 

Na L 211 (^it ^ j nalma _ dova koju jfi sastavj0 

neki Galaluddm-pasa. Manjkava na kraju. 
Nasb sitan, vokalizovan. 

Na L 212. j.|vj & J (fifc| ^ . Tumacenje o zabranje- 

nim pauzama pri ciUnju Qur'ana na turskom jeziku, uzeto iz 
tedzvida Zinat al-Qari (v. br. 127,=). 

Pocetak: Ji/Ji ly J Ityi ^ j $Jg\ ^ 4 r jjC. 
Nasb- ta'liq slab. 

Na posljednjoj stranici nalazi se: J^U y-»- <-L* Jl». Gatanje 
(proricanje srece i buducnosti) po formuli Cafara Sadiqa. 

123. Jj\ Cill J\ J ^ 3398. 

Skracena redakcija djela an-NaSr o deset kiraeta. Napisao 
Samsuddln Muhammad b. Muhammad b. 'AH b. Yusuf al-Gazar: 
umro 833/1429. 

Brock. II, 201 i 202. 

Ovo skraceno izdanje naziva se jos ju*Jl ^Jl za razliku od 
osnovnog djela koje se naziva ^lifl , od istog autora. 
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Pocetak: 

L. 107; 21 X 14. Nasb, istaknute rijeci pisane crvenim. Na po- 
Cetku je sadrzaj. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Na kraju 
biljeske iz podrucja kiraeta. Papir tamnobijel, povez kozni. 

Prepis je dovrSen 1159/1746. 

124. 2719 ' 

L. 237, 21 X 14. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, oste6en. 

1. L. 1-15. W^IJ^IM^I 

Versifikacija o kiraetima one trojice imama, ciji kiraeti, sa po- 
znatih sedam, 6ine deset kiraeta. Napisao Muhammad b. Muhammad 
al-'Omari al-'Adawi, umro 926/1519. To je druga dopuna Satibijinoj 
qasidi Hirz al-amani (v. br. 104), po cijem je uzoru sastavljena i ova 
qaslda (isti metar i rima). U ovom rukopisu nema naslova niti poda- 
taka o piscu, ali je identifikacija izvrsena na osnovu sadrzaja i poda- 
taka koje daje Htf (II, 1323). 

Na kraju ovog spjeva prepisivac kaze: ij^A-l * ^ me 

djelo naziva , ali u pristupacnim izvorima ne nalazimo 

nikakvo djelo pod tim "naslovom. Mislimo da je taj naslov dat prema 

Pocetak: 

Poslije uvoda sUjedi poglavlje: ^Ijj j J^fcM f •> . 
Versifikacija ima 253 stiha. 

Nasb vokalizovan. Izmedu redaka i po rubovima ima biljezaka 
koje tumace tekst 

Na 1. 1° su imena ranijih vlasnika, te pecat jednog vakifa koji 
je, kako u biljesci stoji, ovaj primjerak bio uvakufio svome potom- 
stvu. U pecatu je utisnuta 1235/1819. godina. 
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oJSe™ ^ ' AbduU5h " <*— ~ 24. muharema, bez 

2. L. 16 - 23. f Lu j *yr Jfr Ji ^ 

Skracena prerada i tumacenje poglavlja o pauzama pri citanju 
Qur'ana po kiraetu imama Hamze i HiSama iz Sajibiye. Napisao 
Badruddln Abu -Abdullah Muhammad b. Ahmad b. Badhan <oU^) 
aS-Safrl, umro 743/1342. Mozda je to autorov izvod iz njegovog 
komeniara SSjibiyi koji spominje I;ma'U-pasa (A. M. II, 150). 

Pocetak: 

-i^l j, -un- jUL J>^JS xJi J,; . . . fJ'Jl f UVl JC 

... t \z*jt 

Nasb, stihovi Satiblye podvuCeni crvenom linijom. 
Pisano istim rukopisom kao u prethodnom djelu. 

3. L. 23 — 25. \f jt, j ^UIl iiliJl 5 Uaj l 

Spjev o tedzvidu prve sure i njegov komentar. Oboje napisao 
Muhammad b. Mahmud b. Muhammad as-Samarqandi, umro oko 
600/1203. U uvodu pisac spominje svoje drugo djelo o tedzvidu 

Xjjffl f& ti Jj^II -uJI i komentar istog. Rukopis je manjlcav na kraju. 

W n, 1342. 
Pocetak komentara: 

Pocetak qaside: . . . 5Uj! OL^I j M- J jLcll JVl a*^ 

Nasb mjestimifno vokalizovan. Stihovi podvuCeni crvenom 
linijom i vokalizovani. 

Prepisivaf i datum kao kod prethodnog. 

6 — Kauiog arapslcih, lursklh I pentjsklh rokopUa 
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4. L. 26 — 27. --Oil ixj}) ili J, y3l Jiil S^m J X^l SjUj XM*X? 

Spjev o tedzvidu. Napisao Alamuddin Abu 'l-Hasan 'All b. 
Muhammad as-Sabawi, umro 643/1245. 
Brock. S. I, 728, a - 

Primjerak je manjkav u pocetku. Prvi kra6i naslov je prema 
biljefici na kraju ovog rukopisa, a drugi prema H# (II, 1171). 
Nasb vokalizovan. 

5. L. 28 - 237. (JLWjl ^ ^Jl ol I ^1 j>) 

Djelo o sedam kiraeta izdvojenih i obradenih pojedinacno 6vaki 
posebno prema Sa^ibiyi od nepoznatog pisca. Djelo je u pocetku i na 
kraju manjkavo, pa se nije mogao ustanoviti naslov ni pisac. Mozda 
je pisac ovog djela spomenuti Ibn Bacihan (v. ovdje t. 2). Gornji na- 
slov je dat prema sadrzaju. Iz uvoda se vidi da je pisac ovo djelo 
napisao na molbu nekog svog ucenika koji je pred njim u£io ovaj 
predmet, po djelu Hirz al-amanl. Ovdje se obradujc posebno kiraet 
svakog od sedam pozn.nih imama prema rivajetu dvojice njihovih 
najpoznatiiih ravija. Taj dio uvoda glasi: 



jij^ji ^ a ii a. j yai ^ u v . . . ^fcj j ^ ^ ^ 

Shcan uvod nalazi se u obradi kiraeta svakog imama. U nekim 
od tih uvoda pisac kaze da je od njega trazilo vise prijatelja i ucenika 
da im posebno izdvoji i obradi ove kiraete iz Sajibiye Na nekim 
mjestuna navodi preko svog ucitelja niz svih uCitelja do Satibive 
Tako u uvodu u obradi Ibn 'Amirova kiraeta kaze: 



naslovr^ bibli ° teka P " 15 > iedtn rutopis pod 

^^'j^Jl J-;> 0 - £-11 oUI^JI ^ ^J,^, .jfcj ^ 

^UR ^1 ^ 0 , ^ 

SS,u PO ierT r l0VU ' l ° ^ djel ° najviSe ° d ^° 
drZ™ P ■/ JC , IStU tCmU ' aH Vremenski ne odgovaraju jedno 

SZ> CgiP g rUk ° PiSa ^ je U70/1756 - a P isac "^eg 
rukopjsa. prema mzu ufitelja koje navodi do Sabawlye, odnosno do 

bajibiye, morao je umrijeti mnogo ranije. 

Nasb. Rijedi iz Qur'ana podvufiene su crvenom linijom. Izgleda 
da su ovdje pojedini kiraeti prilikom uveza ispremetani. Na poJedini 

na posebnoj ceduljici neko je proizvoljno stavio naslov: ^ 
Uvakufio Salim-efendija Muftid. 

12S " 782. 
L. 138; 20,5 X 15. Papir tamnobijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 48. j;Ul jl^J j^xj 

Djelo o citanju Qur'ana od nepoznatog pisca iz vremena sultana 
Sulejmana II (1520 — 1566), kome pisac u uvodu posvecuje ovaj rad. 
Djelo je radeno, uglavnom, po Sagawandijevom djelu (v. br. 101) i po- 
dijeljeno je na sedam poglavlja. 

Kalro 1, 26. 

Pocetak: . . . Ujcl j 4]tf J. tlij j J;.? J|Um |;i ^ ^Ji\ i 
Nasb. 

Na unuUrnjoj strani prve korice nalaze se stihovi na turskom, 
perzijskom i arapskom jeziku vjersko-poufinog sadrzaja. Na 1. 1" ima 
biljeska da je ovaj primjerak uvakufio H. Ibrahim b. -Isma'Il Ispuzli 
(iz Spuza) za Ajni-begov mekteb. 



2. L. 48-52. (<iJ>^). 

Turski prevod Gazarijine al-Muqaddime. Preveo neki Husaia 
b. Mustafa. 
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Pocetak: 

Ta'liq sitan. Istaknute rijeCi pisane crvenim. Potis prepisivaca 
nefiitak. 

3. L. 52 — 57. ijji-l <* , v. br. 113,'. 

Nas£l vokalizovan. Prepis dovrSen 1074/1663. 

Na 1. 58 — 59. biljeske iz kiraeta i kratak komentar konut-dove. 

4. L. 59 — 123. ijji-l i*Jill ^4 

Komentar Gazarijine al-Muqadimc od nepoznatog pisca. 
IJH II, 1739. 

Pocetak: *Ul } j* j. r it J^JI 

Nasb- Na kraju datum 963/1556, sto je mozda datum pisa- 
nja djela. 

5. L. 124 — 134. ( 0,^1 J ^Lj>. 

Risala o tedSvidu od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

Pismo i rukopis kao kod prethodnog djela. Na kraju datum 
959/1552. i biljeska u kojoj se kaze da je brosuru proiitao, uvaiio 
i pohvalio 'AH b. Muhammad al-Misri, ufritelj (sal*)) u Skoli za kiraete 
(ddr al-qurrd') 1 imam dzamije sultana Mehmeda II: 

^ 6 IUUi ^ f uvi j .i;.fi ^ ^ J: j, ^ 

Na 1. 134-136 biljeske iz tesavufa, istihare-dova i popis neke 
biblioteke. 

6- L. 137 - 138. OUVI iU, J ^ , v. br. 113 *. 

Ta'liq sa neSto nesba slab. 
Iz Ajni-begovog mekteba. 
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126. 

4130. 

L. 206; 21,5 X 16. P apir tamnobijel, deblji, povez polukoini. 
Nii^n? ^ S SadrH djela 0 kiraetu * Pravopisu Qur"ana. 

2^2L m ^f n autor ' niti ona ******* S3 

n^h hterat " re - P ^^vanjem ovoga rukopisa I sravnjivanjem 
ov* radova sa drug.m sliCnim djelima iz iste struke ustanovili smo da 
ona msu identiCna sa poznatim djelima o kiraetu i pravopisu Qur'ana. 

/T*!? je istim pismom Isa b - Ma ^ Qd Mu - 

gallidzade, saifc al-kurra' u meduvremenu od 963. do 965. (uporedi 
zapise na prvom i posljednjem listu kodeksa) I uvakufio ga Ishaq- 
-begovoj biblioteci u Skoplju (v. 1. !•). Budu6i da je Ahmad Tasko- 
pruzade 936/1529. godine bio profesor Ishaq-begove medrese u 
Skoplju i da je iz ove oblasti napisao komentar Muqaddimi od Gaza- 
nje (v. br. 122/), a trece djelo u ovom kodeksu ima potpuno isti uvod 
kao taj komentar to na osnovu svih tih cinjenica, kao i na osnovu 
jedinstvenog stila i jezika u svim djelima ovoga kodeksa pretpostav- 
Ijamo da je sva ova djela napisao spomenuti Taskopruzade i to vje- 
rovatno za svoga zivola i dje.'cvanja u Skoplju, odakle nisu ni pre- 
nesena na Istok i stoga su ostala dosada nepoznata. Nije iskljuCeno ni 
to da je autor ovih djela spomenuti njihov prepisivac. 

L L. l - 28. <j^.«JI i / j\ Ob J» 

Djelo o kiraetu Abu 'Amra al-Basri. Ovo je djelo radeno po 
Satibiyi. U uvodu pisac kaze da su od njega trazili ucenici kiraeta da 
im posebno obradi kiraet Ibn 'Amra, Sto je on ucinio ovim radom. 
Tu on spominje i svog u6itelja u kiraetu Mu>iammada b. Muhammad 
al-'Ulwinl. 

Pocetak: 

-u. j _ Ur . r j<II dj-j Urn ^ j f ^Jl Jc&\ Li Jjfl tfiil i J^-JI 

r b^vi ie>fe- j 4^*y^ <--h o-.. & j 

fc*5Ul ^aii Ji M-z- L=U tfl .i^Ji tots ^j^ll 

. . . Jyli . . . 
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Nasfo krupan, citak, pisan vjeStom rukom. Naslovi sura pisani su 
crvenim mastilom. 

Prepis je dovrsen 965/1557, 3to se vidi iz zapisa na kraju: 

2. L. 29 — 66. LJjlw 5*j<U 

Djelo o kiraetu Ya'quba al-Hadrami. Iz uvoda ovoga djela vidi 

se da je radeno po spjevu oily , koji je napisao 5aib Ahmad 

b. Muhammad b. Sa'Id al-Yamani, umro 839/1435. Poznato je da je 
ovaj pisac napisao dopunu (Takmila) Sajabiyi (H{J I, 649), i mislimo 
da je identidna sa djelom Fara'id ad-durar. 

Pofetak: 

ur iii m-j %m 0: x*. 0: x*J pjui r i.vi gi&u *i£ a-y&ii 

Pismo i rukopis kao u prethodnom djelu. 
Prepisano 966/1559. 

3. L. 67 — 122. iSM0 t ^ 

Djelo o tri keraeta, koji, sa poznatih sedam, cine deset kiraeta. 

Trojica ucitelja, ciji se kiraeti ovdje obraduju, jesu: Abu Ga'far 
Yazid, Ya'qub b. Ishaq al-Hatframi i rjalaf b. Hisam. Rad je raden 
po djelu an-NaSr od Gazarije, koje je ovdje skraceno. 

Pocetak: 



t$r»j ^ J# r ^vi ojy ^jjii 0: v ^ on >ii j ^br 

uti .S^ft ^ 1 " UVOdU P rethodn °g dJela pisac kaze da su ga zamo- 

* 1)05615110 ° Dradi kiraete 0ne *■*» ™ma ciji kiraeti 

sa poznatih sedam sacinjavaju deset kiraeta. 
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pisac ovoga djela TaSkdpriizade. 8 J J ° Je 

nego od pr^r gSffi^ « - ™* 
Jib ^ jGi . .oi. yfl ^ ^ u >T ^ j 

4- L. 123-206. O^I^^JoU^I^ 

Djelo o pravopisu mushafa. Ismail-pasa (D. I 572 II 23H nh 
greSno pripisuje ovo djelo Burhanuddinu Ibrahim b. 'Omar aUGa'ba" 
rfft umro 732/1331, identifikujuci ga sa komentarom Saijvom 

spjevu ^Ull^ljaJUil^i;!^ ili Qasidci raiyya, koji je na- 
pisao Uj pisac. Ovo, medutim, nije komentar navedenom spjevu niti 
kome drugom djelu. nego samostalno djelo radeno prema torn spjevu 
kako se to iznCito kaze u uvodu ovoga djela. Osim toga, komentar 

toga pisca spomcnutoj qasidi nosi naslov *jjt J^ f ^ $ a ne kao 

gore (oUjUI^j)- Na osnovu iziczenog mislimo da je ovo djelo 
napisao Taikopruzfide. 

Na ovom rukopisu nalazi se joi naslov: .l£ J ^UjOl JC^m 

ulyll . Ismail-pa5a je na oba gore spomenuta mjesta pogresno naveo 

nasalov ovog djela iJijS\ t Uofc^j). 

U uvodu pisac je jos spomenuo sve sure Qur'ana uklopi\ Si vjeSto 
njihove nazive ili pocetke u tekst samog uvoda. 

Poietak: 

tfjn jlj j., j • • - pbiu <_^ii law*, 

j sjju «%«s j ^ pdai^i r uvi 

. . . OoUll J-l 
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Na kraju ima zapis u kome se kaze da je djelo prepisao *Isa b. 
Mahmtid u petak 18. VI 963/2. V 1555: J o)+j)\ ^ 3_Lj 

Zbirka je rijetka i vrijedna. Pisac se u svom radu ugledao na 

neke prethodnike kao na pisca spomenutog spjeva «Vl a i>\jl\ 

fc^bl ina Ibn Badhana (v. 124, 1 i *). 

Na 1. 1" ima naslov djela, zatim zapis u kome se kaze da je ovaj 
rukopis uvakufio 'Isa-balifa, zvani Mugallidzade, saibu '1-qurra', 
Ishaq-begovoj biblioteci u Skoplju. Zapis je napisao, potpisao i svo- 
jim pecalom providio Muhammad b. 'Abdullah, -kadija u spome- 

nutom gradua (SkopljuJ. Taj zapis glasi: ouU ^ ^ j: 0 * 

3 ^ <M J- ;i -» j-j---" o« Sfe* ^ r - fegp Su-ll J 

Ispod toga zapisa stoji: ^C-L ^sOl ^ weysi, kadija u 

Skoplju, 1022/1613. To je poznati turski pisac Waisi -efendija, koji je 
na neki nacin postao vlasnik ovoga rukopisa. 



1980. 

polukozl? 1 21 X l5 ' 5 ' PaPir U Cijel ° j ZbiTCi bijel * tamnobi i el - P<> v « 

1. L. 1-5. J^l j^ljjl odBirgewije(v.br.ll3,=). 

Nasb pisan nevjestom rukom. Na 1. 1- nalaze se razne biljeske 
^kst 3 rUbU liSt ° Va ima bU ^ aka 

2. L.5-8. tfjWlij 

Kratak tedzvid od nepoznatog pisca 
W n, 972. 
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Pismo kao prethodno. Prepis iz 1218/1803. 

3- L. 9- 14. ( 4j^| ^ ). Biljeske iz tedzvida na turskom 

jeziku i izvod o paunama pri Citanju Qur'ana. 

4. L. 14-27. JUil^l v t 

Poglaylje o Allahovim imenima, uzeto iz djela Masdbik as-sunna 
od Begawije, sa nekim komentarom. 

Prepisano pocetkom muharema 1219/1804. 

5. L. 28 30. il^6»Vl0^Uj JU^J^Lj 

Kratko tumatenjc navedenog ajeta o pitanju slobodne volje, na 
turskom jezjku od Muhammada b. Mustafa Aqkermam, nmro 
1174/1760. Nema naslova. Pofiinje gornjim ajetom. 

Dovde navedeni spisi pisani su rukom istog prepisivaca koji se 
nije potpisao. 

6. L. 31 — 46. <u)l od Abu Hanife (v. br. 114,*). 

Nasb vokalizovan. Na i. 1° ima ime bivseg vlasnika i njegov 
osobni pecat (Yusufzade sayyid Ibrahim, imam sultan Mehmedove 
dzamije 1171/1757). Vjerovatno je on i prepisivaf. 

7. L. 47 — 68. cp y< * Jl a J J%. jUl Jc jUI 

Djelo o apokrifnim hadisima. Napisao Galaluddin (Nuruddin) 
Abu 'l-Hasan 'Ali b. 'Abdullah b. Ahmad b. -AH b. 'Isa as-Samhudf, 
umro 911/1505. 

Na nekim rukopisima ovog djela ime pisca glasi: Nuruddin 
Abu 'l-Hasan as-Samannudi. Odatle su neki shvatili da su to dvije 
razlicite osobe od kojih se jednoj pogresno pripisuje ovo djelo. Me- 
dutim, bice tacno da je u oba naziva rijei o istoj osobi, samo su neki 
prepisivaCi tokom vremena iskrivili ime pisca. (Brockelmann na raz- 
nim mjestima spominje ovog pisca pod razlicitim imenima ne navo- 
deci da je rijec o istoj osobi. U S. II, 416 spomenuo ga je pod nazi- 
vom as-Samannudi s napomenom da je zivio 950/1543). Ime koje smo 
mi ovdje naveli tacno je. 

Pocetak: j J*U il J ^ J* gUh u J^-Jl 

Nasb- 

Rukopis je, vjerovatno iz XVI stoljeca. 
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Na kxaju ima zapis u kome se kaze da je djelo prepisao 'Isa b_ 
Mahmud u petak 18. VI 963/2. V 1555: -U* J uUjJI 3Lj 

^ j ibis ii- yS) <pu J( t^> i-ju cJj j wJi & 



Zbirka je rijetka i vrijedna. Pisac se u svom radu ugledao na 
neke prethodnike kao na pisca spomenutog spjeva S 

OfcJI i na Ibn Badhana (v. 124,' i '). 

Na 1. l ft ima naslov djela, zatim zapis u kome se kaze da je ovaj 
rukopis uvakufio 'Isa-tjalifa, zvani Mugallirizade, Saifcu '1-qurra', 
Ishaq-begovoj biblioteci u Skopiju. Zapis je napisao, potpisao i svo- 
jim pecalom providio Muhammad b. 'Abdullah, -kadija u spome- 

nutom gradu. (Skopiju). Taj zapis glasi: M-U ^.e ^j: 

Ispod toga zapisa stoji: VJ <J. ^GJl weysi, kadija u 

Skopiju, 1022/1613. To je poznati turski pisac WaisI -efendija, koji je 
na neki na£in postao vlasnik ovoga rukopisa. 



127. 



1980. 



L. 221; 21 X 15,5. Papir u cijeloj zbirci bijel i tamnobijel, povez 
polukozni. 

1. L. 1 — 5. Jj^l J -jB jjjl od Birgewije (v. br. 113, 3 ). 

Nasb pisan nevjestom mkom. Na L l n nalaze se razne bUjeske 
poucnog sadrzaja. Na rubu nekih listova ima biljezaka koie tu- 
mace tekst. 

2. L.5 — 8. fotil iij 

Kratak tedzvid od nepoznatog pisca. 
TO H, 972. 
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***** . . . sjaj \jj t£ j. J> 

Pismo kao prethodno. Prepis iz 1218/1803. 

3. L. *-lL{*g\ :£f OlLU ,. Biljeske iz tedzvida na turskom 
jeziku i izvod o pauzama pri Citanju Qur'ana. 

4. l. 14-27. jU'i^y ^i 

Poglavlje o Allahovim imenima, uzeto iz djela Masablh as-sunna 
od Begawije, sa nekim komentarom. ' - 

Prepisano pocetkom muharema 1219/1804. 

5. L.28-30. il^^Vl^Uj Jtf^J^Lj 

tur^ ft rJr ate r j ir a u edenog ajeta ° pitanju si ° b ° dne 

Muhammada b. Mustafa Aqkermanl, umro 
1174/1760. Nema naslova. Poiinje gornjim ajetom. 

Dovde navedeni split pisani su rukom istog prepisivaca koji sc 
mje potpisao. 

6. L. 31 — 46. j^Vl <all od Abu Hanife (v. br. 114$. 

Nasb vokalizovan. Na I. 1" i ma ime bivSeg vlasnika i njegov 
osobni petal (Yusufzade sayyid Ibrahim, imam sultan Mehmedove 
dzamije 1171/1757). Vjerovatno je on i prepisivac. 

7. L. 47-68. ^^Jl^JlJ^^jClJlj^UI 

Djelo o apokrifnim hadisima. Napisao Galaluddin (Nuruddin) 
Abu '1-Hasan 'All b. -Abdullah b. Ahmad b. -Ali b. 'Isa as-Samhudi, 
umro 911/1505. 

Na nekim rukopisima ovog djela ime pisca glasi: Nuruddin 
Abu 'l-Hasan as-Samannudl. Odatle su neki shvatili da su to dvijc 
razlicite osobe od kojih se jednoj pogreSno pripisuje ovo djelo. Me- 
dutim, bice tacno da je u oba naziva rijef o istoj osobi, samo su neki 
prepisivaci tokom vremena iskrivili ime pisca. (Brockelmann na raz- 
nim mjeslima spominje ovog pisca pod razlicitim imenima ne navo- 
deci da je rijec o istoj osobi. U S. II, 416 spomenuo ga je pod nazi- 
vom as-Samannudi s napomcnom da je zivio 950/1543). Ime koje smo 
mi ovdje naveli tacno je. 

Pocetak: j«: r l j -uU il J ^Wl it j^-JI 
Nasb. 

Rukopis je, vjerovatno iz XVI stoljeca. 
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Na 1. l a ima naslov djela, te kratke molitve u prozi i stihu. U 
vrhu stranice ima biljeSka da je ovaj prepis kolacioniran sa svojim 
izvornikom. 

Poslije toga 2 — 3 stranice sadrze razne poucne stihove. Tu je 
na prvom mjestu odlomak qaside od Ibn Duraida u slavu imama 
Safi'fje. 

8. L. 71 — 72. J Jjj J <j) I V* 

Nabozna pjesma od Ibn Marzuqa. 

Pocetak: p jJt .u. b*y« j ^1 jjU 
Nasb slab, vokalizovan. Prepis noviji. 

Na 1; 73. fragment pjesme j^ilJUtfSR od Abu '1-FaoU Yusuf 
b. Muhammad an-Nahwije, umro 505/1111. Pripisuje se i drugima. 

Brock. I. 263. 

Pocetak: <z^> & U.l ^-b Vj /i\ « 
Pismo i rukopis isti kao prethodni. 

9. L. 74 - 85. tfijfi-^ £uUU J ix^ill 

Hvatospjev u slavu Muhammeda Rasulullaha. Spjevao Abu 
Abdullah Muhammad b. Sa'fd al-Busiri, umro 694/1294. Spjev je 

poznat jo5 pod naslovom: &)\ ^ J ^^1 f I U-0 . 

Brock. I, 266. S. I, 470. 

Pocetak: «L U -L L i£t?j Jj J,.f 

Nasb vokalizovan. 

Prcpisao rjalil b. $alih al-Bosnawi (Spahic) 16. IX 1225/14. 
X 1810. 

10. L. 85 — 86. ijlio-^l SxUtll 

- 

Molitva u stihovima za oprost grijeha. 

Pocetak: ^ ^ . j. ^ j ^ ^ g ^ 

Pismo i rukopis isti kao prethodni. 

11. L. 86 - 94. jlbJI J o^Ul SjuJH _ 

Spjev o dogmatici. Sastavio Abu VAbbis Ahmad b. -Abdullah 
al-Gazain, umro 898/1492. 

Brock. S. II. 356,*. 
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Pismo i rukopis isti kao prethodni, iz godine 1226. 

12. L. 95 — 105. S^'Sd^^ 

SulafmTnT AK B0 *i rr 1 inOj qa?fdi Mu ^ flri ^- Napisao •Omar b 
7^7 *- Ate f l al " Bandari « Benderu (Besarabija, 1131/1713 
E2£ 0tl5a ° " InSUnbu1 ' *«« * SV °J ™* Pokazao ilemi i dosto- 

SSS?!r °, ° jih iStiCC VClik0g VC2ira »™him-p* U| koji gTje 
postav.0 za mudernsa. Tu hvali jos i Kara Mustafu-paiu, koji e 
godine 1125/1713. bio valija u Benderu. J J 

Pocetak: 

Ta'lfq. Stihovi qaside pisani crvenim mastilom i nasbom. Stra- 
nice su obrubljene sa dvije crvene linije. 

Na L 105 — 108. razne molitve i zapisi. 

13. L. 109 — 114. 0k^^l>k\ty\*j 

Rasprava o pitanju slobodne volje, na turskom jeziku. Napisao 
Abu $5diq 'Isma'Il b. Sulaiman b. Mustafa al-Hanafi al-AdirnawI. 

Pocetak: . . . Jl ilUr-Vi o ^ tjj, jilt i o^jj 

TaUq. 

14. L. 115-120. UJ-Ij^IJaUx* ili^X^jl^k- 

Spjev o vjerovanju islamske ortodoksije. Napisao Abu Nasr 
Ahmad b. Abu U-Muayyad al- Mahmudi, umro 519/1125. To je uvod 
piScevoj versifikaciji pravnog djela al-Cami' al-kabn od imama 
Muhammada Saibani-je, umro 189/804. Cijela versifikacija broji 
5555 stihova, a ovaj uvod o vjerovanju 81 stih. Spjev je dovrsen 

515/1121. Stihovi svrsavaju slovom j (r). 
Brock. I, 172. 

Pocetak ovdje: jUVI /jfi, f tVl v .> jjUl ^\ £ -uWl 

Nasb Hjep, vokalizovan. Na kraju biljeSka o piscu i njegovom 
spjevu. 
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15. L. 121 — 131. ^jXJMxJc^yt. 

Komentar SanOsijevu akaidu ^1 . Napisao neki Mu- 

hammad b. Mansur al-Hudhudl, zivio u XI/XVII stoljecu. 

Brock. It, 251, a U, 354. 

Pocetak: . . . ££*t5Q\ ZjJ^ & -LjJI 

Ta'liq sa nefito nasba, slab. Osnovni tekst podvucen crvenom 
linijom. 

16. L. 132 — 151 j^VI^K^Lj) 

Traktat o osnovnim pojmovima vjerovanja i vjerskim duzno- 
stima, od nepoznatog pisca, ukoliko prepisivac nije i pisac ovog rada. 

Pocetak: j AWy J. &x* j* -U L j il cJJ 
Ta'liq sitan. 

Prepisao, a mozda i napisao, Ahmad b Muhammad Mustafa 
12. IX 1223/2. XI 1808. 

17. L. 152-170. jLi-l^ J jjjutfl j ^ilSoi 

Rasprava eticko-mistickog sadrtaja. Napisao Abu Hamid Mu- 
hammad al-Gazali, umro 505/1111. 
Brock. I, 423,". 

Pocetak: 

■ • • r> J tfif ut* jUM Ji pU . . . r *-Vl V f UVi Ji; 
Nasb. 

^ Prepisao Hasan b. M-ihiinmad Misirac u Istanbulu, gdje sc, kako 
kafce, doselio kada je u Misiru zavladalo siromaStvo i skupoca i kada 
su zli ljudi preovladali nad dobrim. Prepis zavrSen u petak mjeseca 
Sabana 1218/1803. 

18. L. 171 — 172. SuijlSjuaSft 

Pjesma poucno-filozofskog sadrzaja. Spjevao po nekima §alih b. 
'Abdulquddus , a pripisuje se jo5 hazreti Aliji | mnogim drugim. 
Ovdje nije naveden autor. 

Brock, r, 44, S. I. 110. 

Pocetak: ^j^o^lj J&to$W#frM 
Nasb vokalizovan. 
Prepisao rjalil b. $alih Spahic. 
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OH 1 ! 3 " 183 ' ^^^^V^ 

Nasb vokaWan. Prepisao J223/1808 
20- L. 184 189. ^J ^Oal od Gazarlje (v. b, 113 ft 

tumrfT^^T Na rUbU 1 i2medu redaka ima MjeStaka koje 
tumace tekst. Stramce su obrubljene crvenom linijom. 

Siijedeca dva lista sadrze razne biljeSke. 
21. L. 190-204. jSui^fc ai pUl^fc Qi jfifrfc^fc 

wJf£l£ tUrSk ° m jeZikU ° d0 ^ maticL Sasta ™ ^haq b. Hasan 
Ricjai Toqati, umro 1100/1688. 

M. Tahir OM I. 231; Ismi'Il-paia AM I, 201. 

Pocetak: ^U, jj, ^ ^ 4_i >ur 

Ta'liq pisan uvjezbanom rukom. Na kraju pod naslovom 
hatxma (zavrSetak) pisac daje, takoder u stihu, neke podatke o svome 
zivotu a ondaSnjim dogadajima. Roden je u Tokatu, ali je veliki dio 
svoga zivota proveo negdje daleko od rodbine J rodnog mjesta, u koje 
se vratio 1098/1686, poslije 38 godina odsustva. Tu se uskoro pojavila 
kuga, koja mu je pokosila sina Fadlullaha. Iste godine zavrSio je ovo 
djelo i otiSao u Sivas da nekom ucenjaku tefsira cestita rodenje sina 
Muhammada, pa mu je posvetio i ovo svoje djelo. Pisac se tuli na 
ondaSnja burna vremena i zali pad Budima: 

*»U -j-jJU '&A <yf'fib J'yjf tSZX^ 

Sf} uLT; ^iU a^t j*i 

JLrtl VJ Gi .jJjp J ly _> it iiL, 35C- 3 jrjl 

<> - M) ^i' g^jt -iLri j( iWl JU- oU; 

Prepisao 'Abdullah b. 'Abdurrahman 1207/1792. 

Na L 204 — 205. stihovi na turskom jeziku 0 lijepom ponasanju. 
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22. L. 206 — 208. jlxJI IXjc 

Qasida od 79 stihova na arapskom jeziku o dogmatici. Sastavio 
Nagmuddin Muhammad b. Waliyuddin al-'Agluni as-Saibanl, umro 
859/1455. To je prema naslovu na rukopisu i to je t cini nam se, 

ispravno. Kairo (I, 202) navodi ovaj rad pod naslovom: IjljJI S o^gJ I 

pripisujuci ga istom piscu. H# (II, 1158 i 1340) navodi rad pod oba 
gornja naslova, ali mu ne spominje autora. Za navedenog pisca kaze 
da je komentator doticne qaside, 5to je, drzimo, pogreSno. Brockel- 
mann (I, 172, VIII) ovu qasidu, pripisuje imamu Muhammedu b. 
al-Hasan as- Saibaniji, umro 189/804, a gornjeg pisca spominje kao 
njenog komentatora, Sto je takoder pogreSno, obzirom na tekst ove 
qaside pri njenom zavrsetku. Imam Muhammad mozda ima drugu 
qasidu istog naziva. 

Isma'il-pasa (Pail II, 231) spominje komentar qasidi Saibaniji 
(oLill ..uaDI ^yt) Sto ga je, po njemu. napisao Abu Sama Abu 

'I-Qasim 'Abdurrahman b. Isma'Il b. Ibrahim al-Maqdisi, umro 
G65/12C6. Nijc jasno o kojoj i cijoj qasidi je tu rijec. Brockelmann 
(S. 1 550), nabrajajuci djela ovog Abu Same, nc spominje taj 
komentar. 

Pocetak: u{ui\ J jJii j ijui j ill, ^ > j& L 

Nasb vokalizovan. Prepisao tfatil b. $alih 1227/1812. 

23. L, 209 — 216. Oj^JI 

TumaCenje 40 Bozijih imena od nekog Sehleverdije? 
Pocetak: . . . ^ J* J jia » jUVl & lal 

Nasb. Prepis dovrSen 1155/1742. 

24. L. 217 220. ^yjl ^ f | ^ ^ 

Tumacenje pojedinih termina i pojmova u Sanusijinoj dogmatici 
Umm aUbardhin od istog pisca. 

Kairo I, 177. 

Poietak: . . . ^j, J* r *Ol fa ^ jty ^ 

Nasb sa nesto ta liqa, slab. 
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25. L.221. iS^^ 

«sSS M je napisao M Muhammad b, 

Yusuf b. al-Husain as-Sanusf, umro 89 5/ 14 89. U nekim rukopisima. 

naslov ovog rada glasi: fj^i^ 
Brock. S. n. 355. 

Poietak: *«J» * J J* tv & ~*\ 

Pismo i rukopis isti kao prethodni. 

128 ' 781. 

Povet koM 21 X H ' PaPil " U djel0i ZbifCi biieI * tamnoW J« L 
1. L. 1-46. 

Komentar Birgawijinu djelu Qd-Durru '1-Yatim, v. or. !13, 5 
i 11 I 

Nasb prilicno lijep I citak. Osnovni tekst podvufien. stranice 
obrubljene crvenom linijom. 
Rukopis je noviji. 

Na pocetku se nalazi zapis u kojem se kaze da je rukopis uva- 
kufljen za mekteb kod dzamije Ferhadije u Sarajevu; tu je donesen 
i sadrzaj rukopisa i stavljen pecat ranijeg vlasnika. Na rubu nekih 

listova ima biljezaka iz djela j,'UJJ i drugih koje se odnose 

na tumacenje teksta. 

2. L. 47 — 72. ^^tffri^Z/'^ 

Komentar istog djeln na turskom jeziku od nepoznatog pisca. 
Autor je napisao ovaj komentar za svoga sina 'Abdullaha. 

Pocetak: ... Jf j & -Un'l 

Nasb l:jep t vokalizovan. Osnovni tekst podvuCen i stranice 
obrubljene crvenom linijom. 

3. L. 73 — 88. tfjfti Oj^l *|Lj 

Traktat o tedzvidu na turskom jeziku. Napisao Mustafa b. f£. 
'All, kako stoji u uvodu. Na L l a pak nalazi se ovakav naslov: 
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Uvod i zaglavak pisani su arapskim, a ostalo turskam jezikom. 
Pocetak: . . . j. ygfl JjH Jj_:l jjii i o^l 

Nasb citak. Na rubu nekih listova ima biljezaka koje tuma£e 
tekst. Stranice su obrubljene crvenom linijora. 

Prepis, a moida i pisanje dovrSeno rebia II 1174/1760. 

4. L. 89 — 90. <^JUL Jj j£\ J 

Kratak spjev na turskom jeziku o tedzvidu od nekog Qadizade. 

Pocetak: . . . J>W /> *-o>*jl f-fj* 

Nasb vokalizovan. Na 1. l a ima zavrsetak neke broSure iz akaida. 

5. l. 9i — ioi. ujuyi^tf 

• • • 

Traktat o porijeklu i razvitku pisma, abecedi i abgad-sistemu 
od nepoznatog pisca. Pisac je ovo sabrao iz raznih djela prenoseci 
najstarija predanja koja desto nemaju istorijske podloge. Sluzio se 
i djelom Alif ba od Spanskog uccnjaka Ibn as-Saib al-Andalusi. Po 
torn djelu je, izglcda, i ova rasprava dobila ime. 

Pocetak: ^ r l I. jLiVi ^ pi* jull i _u*Ji 

Nasb Mttk. Stranice obrubljene crvenom linijom. 
Prepisao iz au'.ografa Mustafa b. Muhammad 1177/1763. 

6. L, 102 — 114. ^ CjU tf^ilA.#JUi. jTL ^ J fyfi 

Komentar poglavlju ^\ } i^UI ^ f U«.l ^1 iz 

Satibiye. Naslov je ovdje na turskom jeziku, iako je komentar na 
aiapskom. 

Pocetak: ^ p\ j i;j"ui &p\ ^ U 

Ta'liq sitan, pisan uvjezbanom rukom. Na 1. 1° nalazi se naslov 
djela. 

Na kraju je biljeska da je ovaj komentar uzet iz djela jv_JI , 
Sto ga je napisao Ali Muhammad Imam Muhammad b. Husam-dede 
iz Kutahije, profesor kiraeta (Saifc al-qurra') u Ga'far-pasinom Dar 

al-qurra'-u (skoli za izucavanje kiraeta) u Kutahiji: Oull ^ W L 

Ul i Ul ^ M .Jjdl^ta^ f ui ^ JT Ji i sp0 d 

i°r?kSs at m Ml * ammada ' 510 bi m °g'° ^aciti da je i to njegov rad 
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7. L.115-116. ^VIj^IJ^JLj 

Kratka rasprava na turskom jeziku 0 pau zama pri citaaju 
Qur ana od spomenutog Imam Muhammada b. HusamJL iz r5L 
hije. To je stvarno izvod iz djela Jy, (v. br. 101, 1 ). 

Pisrao kao prethodno, autograf. Na zavrsetku je pecat pisca. 

Na posljednjem listu (117) nalazi se nekoliko stihova o tedzvidu 
na turskom jeziku, crtez koji predstavlja govorne organe i na£in 
izgovaranja pojedinih arapskih glasova, nekoliko fetvi od Abu 
Su'uda, te poucne izrekc i stihovi (mu/radi). 



12 9- 1STO kao br. 128.' 2305. 

L. 37; 21 X 16. Nasb. Osnovni tekst podvufien i stranice obru- 
bljene crvenom linijom. Na rubu nekih listova ima biljezaka koje 
tumace tekst. Papir bijel, povez kozni. 

Prepis dovrsen 1130/1717. Sasvim na kraju ima biljeska nekog 
eitaoca u kojoj kaze da je komentar proCitao i ispravio 1131/1718. 



130. ISTO kao br. 128,' 2850. 

L. 44; 18,5 X 13. Nasb- Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 
Papir bijel, povez polukozm, ostecen. 

Na nekoliko mjesta nalazi se zapis u kojem se kaze da je vlasnik 
ovog primjerka hafi/ Sulaiman b. rjalil-alamdar Sarac (raniji 

ra'is-al-'ulama' u Bosni). 

Prepis dovrsen 1274/1857. 

Slijedeca dva djela u ovom svesku stampana su. To su: 

1) J3W faf - pu«api» Yi - ^ nb ^ u Meku 1 propisi 0 obredima 
hadza. Napisao H. Mehmed Edib b. Mehmed DerviS. 

2) ^jy . brosura o sastavljanju lijekova od H. Behdiet 

Munla-efendije. 

Oba su djela na turskom jeziku. 



131. 



ISTO kao br. 128, 1 



4230. 



L. 18; 2l,5 X 16. Nas& veoma lijep, sitniji. Na rubovima listova 
ima biljezaka pisanih istom rukom. Papir zuckastobijel, povez kos 

132. 2626. 

L. 115; 18,5 X 12. Papir u cijeloj zbirci zuckast i bijel. Povez 
polukozni. 

1. L. 1-20. ^UJl »bl J*- J J yd\ & (j* ^ cU-JLl Je~J\ 

Rasprava o pravilnom izgovaranju arapskih glasova ^ i ^ — 

narocilo pri Citanju Qur'ana. Napisao Aba Bakr Muhammad b. H. 
Bakr al-Bursawi Saib al-qurra' u Brusi, umro 1187/1773. (Ismail-paSa 
D. II, 36). 

Pocetak: 

. . . jjSi j itH ou — , j^ai ^lit f ^_> .* JW . 

Nasb vrlo lijep, sitan. Na prvoj stranici je unvan u bojama. Po 

rubovima listova ima dosta biljezaka od istog pisca sa oznakom <i« , 
pisanih rukom istog prepisivaca. Stranice su obrubljene sa tri tanke 
erne i jednom sirokom zlatnom, a rubovi crvenom linijom. 

Prepis dovrsen 1134/1721, Sto je na kraju oznaceno slovima si- 

stemom abfjad, sadrzanim u zbiru slov5 J£ m . 

Na pocetku su biljeSke iz kiraeta, nekolike fetve, te sadrzaj ove 
zbirke, sve pisano knsnijc drugom rukom. 

2. L. 21 - 36. >t£|) afcjU 

Rasprava o izgovoru glasaj,. Napisao 'All b. Muhammad b. 'AH 
b. Walll b. Ganim al-Maqdisi, umro 1004/1596. 
Brock. II, 312, S. II. 395. 

Pocetak: . . . ^| ^ ^ ^ ^ £ ^J, 

Pismo, rukopis i cjelokupna obrada kao prethodno. Na prvoj 
stramci ima unvan. Na 1. 1» taqriz (pohvala) ovog djela u stihu. Na 

kraju kratka biograf ija pisca uzeta iz djela ^ J ^jj 
t»jjj/ od 'Abdurra'uf al-MunawT, umro 1031/1621. 
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3. L. 37-41. Ml^Ul^liiTj^Lj 

Rasprava o izgovoru glasa j, od Muhammada b. Abu Bakr 
al-Mar'afti Saiakllzade, umro 1150/1737. 
Brock, n, 370. 

Pocetak: ... ^Vi^l^Lfl djM>*Jp^J*U, jZ\f> 

Ta'Hq pisan rukom istog prepisivaca koji je prepisao i prethodno 
djelo. U vrhu prve stranice ima unvan. Na rubovima ima biljezaka 
koje tumaCe tekst. ' 

Prepis je dovrsen 1134/1721. 

4. L. 42 _ 47. >U> jwm! Jl >Ul 

Rasprava o prethodnoj temi od Saib Sulaiman-efendije, vaiza u 
Ajasofiji, umro 1134/1721. (Datum je sadrzan u recenici >fcj j* 
^tVl koja se nalazi na kraju djela). 

Pocetak: J. 3Ul j x^Jl 

Nasfc lijep. 

Ovaj i prethodne radove prepisao Mustafa b. Muhammad 
ad-piyai al-Guzelhisari 1135/1722. 

5. L. 48-64. (j'bjVl JL-^A-J jO^^ll J<Jk>) 

Rasprava o istoj temi. Napisao Saib Sayyid Mustafa al-Armanaki 
at-Takawi al-Antali al-Maliki (up. Brock. II, 440, 1Oc ). Nema naslova. 

PoJetak: . . . Uui ^jJt CM&J\ J»Ul ^jll i o^Jl 

Nasjj lijep, pisan rukom gore spomenutog prepisivaca. Na rubu 
nekih listova ima biljezaka koje tumace tekst. 

Na 1. 65 — 69. razne biljeSke vecinom s podrudja kiraeta, uzete 
iz raznih djela. 

6. L. 69 - 72. aJ-W >U» 44 <if J <!Lj 

Rasprava o izgovoru glasa Jo od Ahmad Muderriszade. U uvodu 
pisac spominje navedenog saifc Sulaiman-efendiju i njegovu diskusiju 
o toj temd, brani njegovo tumacenje i naziva njegove protivnike 
Jieznalicama. 

7' 
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Po5etak: ... wl^JI j J*M JU-V *UJI jij ^JJI u o^-JI 
Ta'liq pisan vjeStom rukom. 

7. L. 72 - 73. (Utj / Ul J>l & gfrjll ^Ji J 5|Lj) 

Druga rasprava o istoj temi od istog pisca u kojoj brani Ibn 
Ganim al-Maqdisiju od kritike Misirca 'All-efendije Mansurije. 
Pocetak: 

Pismo i rukopis kao prethodno. 

8. L. 74-82. t&i^l JJ^UIL jWli^J^Lj 

Rasprava o istoj temi od *Ali al-Mansurije, u kojoj pobija Ibn 
Ganimovu raspravu o torn pitanju. 

PoCetak: iHM- j V J* il 3 i 

Pismo i rukopis kao prethodno. Na L 1° nalaze se razne biljeSke 
didaktifinog sadrzaja. 

9. L.82--83. y*jJt l$jA &,j) 

Kratka rasprava s podrucja tedzvida od spomenutog Mu- 
fcammada al-Mar'asi SaCaklizade. Ovo je druga i kraca rasprava od 
njegove spomenute rasprave, (v. ovdje tad. 3). 

Pocetak: . . . ^ j. ^ , ^ ;i ; , 4 , 
Ta'liq aitan. r ' " 

10. L. 84-90. tfj^4l JWI J 

Druga rasprava 0 izgovoru glasa od spomenutog al-Mansuri-je. 

Nasfc slab. 

Na 1. 1- nalaze se biljeske iz hadisa i fikha. 

11. L. 91-92. ^i^l od Gazan'-je (v. b, n 3/). 
Ta'liq sitan. 
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12. L. 93 -102. pUl^J^,. 

Salah Ah b. Muhsm a^a'ldj al-Azharl. Pisac ovim odgovara na 
prtMje koje mu Je postavio Sai b Muhammad al-Magribl at-Tilimsan!. 
Nema naslova. 

Po6etak: 

jjui ^iji 'j. ^ j; ^- V , jy.,, ifJjMj| 
NMb . 

Na LI* in vrhu prve stranice biljeSke iz tedzvida i fikha. 
13. L. 103 — 115. (^U^I^Jill^). 

Komentar Gazari-jine Muqaddime na turskom jeziku od nepo- 
znatog pisca, sa dodatkom nekih pitanja iz komentara 'All al-QSn-je, 

Ga'barT-je, te Gazarijinih djela jS$\ j& i j^ll. Na kraju 
manjkavo. Up. H^J II, 1800. 

Pocetak: . . . * j JL*\ ^ oU J* f M- j ^ JU-6ll 
Ta'liq pisan vjeStom rukom. 

Sasvim na kraju, poslije nekoliko neispisanih lista biljeSke iz 
kiraeta i fikha. 



133. jUVl J^-Jj^ JUI^ 2818. 

Qasida iz tedzvida. Sastavio saib Sulaiman al-Gamzuri iz XIII 
stolje6a. Radeno po djelu Hxrz al-amanx. DovrSeno 1202/1787. 

Kairo I, 26. 

Pocetak: 
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L. 8; 18 X 13. Nasfc.Na 1. l a naslov i nekoliko stihova o izgovoru 

glasa *\J\, sa napomenom da su ti stihovi uzeti iz autografa. Stra- 

nica su obrubljene sa dvije crvene linije. Papir bijel, povez 
polukozni. 

Prepisao Muhammad Salim Babeki al-Madam 1313/1895. 



Tur ski 

134. J^O-^jf 435 5- 

Poznati udzbenik o eitanju Qur'ana. Napisao sai() 'Abdarrahman 
QarabaSi, umro u Istanbulu 904/1498. 

M. Tahir OM X, 146. 
PoCetak nakon besmele: 



L. 20; 16 X 11. Nasb jednostavan. Papir tamnobijel, povez 
platneni. 

Prepisao neki -Abdullah, a kao nekadasnji vlasnici potpisani su 
foco!f 0 ^ mad_efendija iZ Ljubinja 1 Munla Hro "»* 1» Stoca. 

122,. 

L. 32; 20,5 X 14; p ap i r bijel, listovi prosuti, povez kozni. 
1- 1 — 11. 

Tedzvid od nepoznatog pisca. U poietku manjkav 
Pocctak ovdje (na 1. 5): 

2. L. 13 17. u\j±\jlL.j 

Kratka risala o eitanju Qur'ana od nepoznatog pisca 
Pofctak: ^ £jl ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
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3. L. 18-21-. (^1 j ^) 

L.21'_ 26 . ^gjfj^^ 
-|=otatar~ . h dje, 

^ J ^ * u f#^UWwi <*> /i U. 

5. L.27-32. ^1 oTjl, J f m j 
PoCetak: 

- J ** ^ ^ ' " ' V- J* ^y) r UVl ^ ./i u lit. 
Na ]. 1 — 2. uvod u neki tedzvid ciji j e pocetak: 

Rad je podijeljen na 10 glava {Jfi, 

Na 1. 3. je fragment neke brosure o vrlinama. Na 1. 4. je pocetak 
brosure ^Vl Uj o suzbijanju i lijecenju kuge, koju je napisao 
Ibn Kemal-paSa, umro 940/1533 (v. br. 139,°). 

Na 1. 12. ima nekoliko termina iz nauke o kiraetu. Na kraju je 
godina 977/1569. Na 1. 18. posljednja stxanica neke risale koja govori 
o pauzama pri ditanju Qur'ana. 

Stariji datumi koji se nalaze na ovom rukopisu ne oznacavaju 
njegov datum, nego vjerovatno datum ranijih rukopisa iz kojih ie 
ovaj prepisan. 

Iz Fejzije medrese. 
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136. £)b yJ 1 JuL^JI 3372. 

Komentar djelu 't/mdatai-'ir/dn o tedzvidu. Osnovni tekst na 
arapskom jeziku napisao je Hamdullah b. {Jairuddin (kod HQ II, 
1168. pogresno yairullah b. Qairuddm), imam Aja Sofije, umro oko 
963/1555 (prema Brockelmannu S. II, 650 oko 948/1541). Svi izvori 
tvrde da je isti autor napisao i ovaj komentar na turskom jeziku. Na 
to upucuje i naslov ovog rukopisa, ali zavrsetak komentara ukazuje 
da ga je pisao drugi autor, pa stoga ovo pitanje nije jasno. (Vidi 1. 1* 
i 89). Djelo je zavrseno 943/1536. i posveceno sultanu Sulejmanu. 

Uvod osnovnog teksta pisan je u prozi, a ostali dio je »qasida 
ra'iya«, jer stihovi svrsavaju slovom »r«, a radena je po uzoru na 
Gazari-jinu Muqaddimu i ima 260 stihova. 

Poietak uvoda: 

j * : Lc j.. jU J: li j g**J1 j* Ji j3t i .^j, 

Pri kraju ovog uvoda pisac kaze: 

u'/ M *i*y J JUjJI U^. ^Ja; U c~~ i 

Pocetak versifikacije: 

Zavrsetak komentara glasi: 

3* i*S I- ^xl L*| M 



M&H 21 X 1 u 5 ' NaSb ' *** Osnovni ^kst pisan je lijepim 
vokal.zovan.rn nas b om, a komentar ta'liqom. StihoW qasfde poXu 

Rukopis. po svoj prilici, potice iz XVI ill XVII stoljeca. 
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137. ;>HI. 

Stak NapiSa ° '° mar b ' *Wd. 

Tcf a ^ ° J 6 napisano P° nal °fi u sultana Ismaila b. Ibrahim' 
Isfandiyar-bana, dakle oko 1457. godine. 

L 83; 20 8 X 15,5. Nasb krupan, lijep, vokalizovan. Na 1. 1- je 

^n h° J J Pred f UVlja USU ' **> 1 njihov P° lo5a j Pn izgovaranju po- 
jedin.h slova. Papir tamnobijel, deblji. Listovi prosuti. Povez polu- 
Kozni, oStecen, rastavljen od knjige. 

« . Nfl \}1 f i5C da je knjifiU uvakufi0 Ahmed-aga za medresu u 
Mostaru 1064/1653. Tu se nalazi i ime jednog ranijeg vlasnika s na- 
pomenom da je knjigu kupio za 120 dirhema. 

Rukopis vjerovatno police iz XVII stoljeda. 

Iz Karadoz-begove bibliotcke. 



138 * ±jf 3118. 

Traktat o tedzvidu od nepoznatog pisca. To je ustvari izvod 
iz nekog tedzvida. 

Pocetak: 

. . . y$fi J<1 jpo.} j «tf >u,l cS r U 
L. 7; 19,5 X 15. Ta'Hq. Papir tamnobijel; povez kozni. 
Na poffetku se nalaze dove i zapis za lijecenje neke bolesti. Na 
kraju je biljeSka o pobuni i neredu u Sarajevu 1093/1682, te o kazni 
koju je tada sultan primjenio protiv pobunjenih Sarajlija. Tu se 
spominje neki lazni munla, cehaja Mustafa-aga i pogibija nekog 
dobrog kadije. Potom dolazak carskog kapudzije koji je donio kazne 
i zatvorio u tvrdavu sest ljudi. U vezi s tim spominje se i dolazak 
Abdurrahman-pase. Biljeska je pisana slabim turskim jezikom i 
neoitkim pismom. 



» U ruk.: 
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Rukopis poliCe vjerovatno iz XVII stoljeca. 

139. 1197. 
L. 86; 21 X 14. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, oStecen. 

1. L. 1 — 29. 

Traktat o tedzvidu od nepoznatog pisca, vjerovatno iz XVII ili 
XVIII stoljeca. 

Pocetak: 

y. ^ jlrJ*"' J 1 *' J*^" ** : 9> -kjM ^.jL Jly Jcly 

• • • •jjj 1 J-=» 

Nasb vokalizovan. U uvodu naveden sadrzaj. 

Na pocetku biljeSka u kojoj pise da je primjerak uvakufio 
Muzaffarizade H 'Abdulqadir-efendija za muderisa i ucenike Simzade 
medrese 1206/1791. Na L l a je naslov i beznacajne biljeike. 

Prepisao Ahmad b. Wall b. 'Abdullah. 

2. L.30-88. jjdliix. J^JI oloot^ 

Traktat 0 posjeti Muhammedovom turbetu u Medini i ostalim 
znamenitostima u njoj od nepoznatog pisca. 

p0 * etak: fM-Ji a i & 

Nasb krupan, djelomicno vokalizovan. 

3. L. 39 — 51. jji-ldLL. 

Uputa 0 obredima hadza na turskom jeziku od nepoznatog pisca. 

**** ^^JL^bj^j*- 

4. L. 51-52. ^aUSjto 

Kratka zbirka hadisa od nepoznatog sabiraca. 
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Pocetak: . . . zAJi JU* U ^ & J^j JB 

5. L. 53 - 77. JU J JIUA) 

Traktat 0 prednostirna redzeba i drugih mjeseci i dan a u godini 
na arapskom jeziku od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

6. L. 78 — 86. S*lj ili OjaUI iJUj 

Risala o suzbijanju i lijeCenju kuge od Ibn Kemal-paSe (Ahmad 
b. Suleyman), umro 940/1533. 
Brock. II, 452,>« S. IX, 671,»°». 

Pocetak: JU--L Jstf I j .gjj) jib L r «m 

Cijelu zbirku prepisao spomenuti Ahmad b. Wall oko 1117/1705. 
Iz medrese Simzade u Sarajevu. 

140. 2591. 

L. 146; 19,5 X 13,5. Papir bijel i tamnobijel, povez kozni, 
oSteeen. 

1. L. 1 — 9. UjH'Mjl 

Kratak udzbenik iz tedzvida od nepoznatog pisca, vjerovatno 
iz XVII stoljeca. 
Pocetak: 

iy^j >Vj j r$ a** J-* l> y** Jl C** 1 

Nasb sitan. 

2. L. 10 — 14'. ( )- 

Kratka uputa 0 pravilnom titan ju Qur'ana na turskom jeziku 
od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 



3. L. 14" — i8«. ( J*j£ ). 

Kratak tedzvid na turskom od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

j «ffj to- *_;u. ^ j_* f *ji j siui j jju vJ ^ toi 

. . . >u_; ^ , trui jijjj r isc^i ^ j$a u 

4. L. 18" — 21* { Jt;^). 

Kratak tedzvid na turskom od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

■ * ' j'j-. 1 . 3 >y.J z HJ?^ -J^- J tv-j i^*: 1 j *<5*J if^} * ! y 

5. L 21" - 24. J^ 1 J uU! J,/ 

Kratak tedzvid na arapskom jeziku od nekog 'Abdulkarima 

Pocetak: . . . 3U1 4J1 uUVl jfe jTjJI jUl i J^JI 

6. L. 25-32- (^>^|^JCitejL;). 

BiljeSke o tedzvidu i 0 uciteljima kiraeta na turskom i arap- 
skom jeziku, sabrano iz raznih djela. 

7. L. 32> - 76. tfji\ ojill 

Gazari-jina al-Muqaddima s turskim prevodom u prozi od ne- 
poznatog prevodioca. 

Nasb. Tekst Muqaddime pisan je crvenim mastilom. 
Prepisao hafiz Muhammad b. Munla Ibrahim iz Livna, mje- 

seca Sabana 1278/1861. ^ ^ ^, ^ <? ^ =3 

8. L. 77 — 94. ( J^l J ). 

Traktat o tedzvidu na turskom bez naslova i imena pisca. 
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PoCetak: 

oVj» .a^S J>i J~ . . . 61 -06 Jp U ZaSkjim.&f* 

9. L. 95 — 96. U^2| ^ otU) 
BiljeSke iz tedzvida. 

10. L. 97- 103*. J-U^-by? , v. br. 134. 

11. L. 103" — 119* 

r 

Knjiga o pravopisu 'Otmanova mushafa, napisao Husain b. 
•All al-Amasi, imam dzamije sultana Mehmeda Fatiha. Iz uvoda 
se razumi da se pisac temeljito bavio proucavanjem tedzvida i da je 
ovaj rad pripremao od 1062/1651. 

Pocetak: 

x* j. . . . .Ui J V j JtfR J )fi M g V Jill iy 

• • • *J pWj j^'l J* J-J1 0: fym j. Jl . . . 

Tekst Qur'ana podvucen crvenom linijom. Izmedu listova ima 
umetnutih listica sa biljeSkama iz kiraeta. 

12. L. 119 h — 120. u3j^^>0L 

Kratka uputa 0 izgovoru arapskih slova na turskom jeziku. 
Podetak: 

.0.^.1 *rl J. j to- rfj-j j. f9Ui j sjun j jjui yj it 4WI 

Citavu zbirku dovde prepisao je spomenuti Muhammad 
Ibrahim Livnjak (v. pod tai. 7). 

13. L. 121 — 146. 

Tedzvid na turskom jeziku od nepoznatog pisca i bez naslova. 
Pocetak: 

. . . j-yijl 3} *j? f r JT J. v l50l *u J* Jjjl JJI i tol 
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Nasb krupan. U vrhu prve stranice prost unvan, stranice su 
■obrubljene crvenom linijom. 

141. 43W - 

L. 8; 20,5 X 12. Papir tamnobijel. 

% L. 1 — 4 a . ISTO kao br, 140'. 

Nasb- Kratice pisane crvenim. U vrhu prve stranice naslov: 

Sljedece dvije stranice izvadak iz nekog tedzvida. 

2. L. 5-6. i Jji^S&ti 
Tedzvid na turskom jeziku. 

Pocetak: 

3. L. 7-8. u l /J^J*ly 

PoCetak: • - • £J l ^ -V 

Ta'llq. Na kvaju ima biljeSka u kojoj se kaze da je prepisano 
krajem muharema 1066/1655. Na poectku i na kraju je pecat neka- 
dasnjeg vlasnika. 

142. JjjjS 2901. 

Kratak tedzvid od nepoznatog pisca, vjerovatno iz XIX stolje6a. 

PoCetak: X Jl>'Z ill-; _u U ... jJU\ o o->Jl 

L. 5; 20,5 X 11,5. Nasb sa neSto taiiqa. Rukopis je ocito istrgnut 
iz neke zbirke. Papir bijel, bez poveza. 

143. 637. 

L. 86; 22 X 16. Papir bijel, deblji i zuckast, povez polukozni. 

a. L. l — 8. 

Kratak udzbenik o pravilnom Citanju Qur'ana za pocetnike od 
nepoznatog pisca. 

110 



Pocetak: 

. . . ^.iUI j j>U jxj? j>j #J sC^ jJL j j;u Oj3jI 

Ta'Hq pisan uvjezbanom rukom. Na I. 1- sadriaj zbirke i potpis 
bivseg vlasnika i prepisivaca (Mustafa Edib, kadija, sin IbrShlma 
KuCukzade iz Sarajeva 1213/1798). Ispod toga pifie da je primjerak 
kasruje uvakufio H. Zulfikar-aga b. Mehmed Spahic iz sela Cumelj 
u Hercegovini (danas zaselak Cumeljci kod Gledevaca — Ljubinje), 
za Ajni-begov mekteb kod Careve dzamije. 

2. L.8-15. (oj>l^fe^ ^l&LijClfc). 

Kratak udzbenik o vjerovanju i izgovoru glasova. Napisao 

MisrI H. 'Otman- efendi (^xil ^U-l jJb ^ ). 

Rad je sliCan prethodnom po svom pocetku i sadriaju, samo sto 
se u ovom vise govori o vjerovanju. 

Prepisao spomenuti Mustafa Edib 1213. H. 

3. L. 16-24. <,X^j ol^ i)Lj 

Traktat o lijeCenju uzimanjem krvi, napisao Muhammad b. 
Mahmud. Podijeljen je na 4 poglavlja. 

PoCetak: 

jt ^ j& * -u. U .... Ul 4l Jjfi VI ^ Jjl U ^Jll m o^l 

• • ■ }>jf£ *i->jj l f^* 1 j 

Pisac je rad dovrfio 1171/1757. 

4. L. 24 — 25. S jfcUtl j ^ajl M l>| J ^)Lj 

Rasprava o pravilima disputacije, napisao Abu 'I-tfair Ahmad 
b. Mustafa Taskopriizade. umro 968/1560, (v. br. 3, a ). 

Pismo i rukopis u svim gornjim broSuxama isto. 

Prepisao bivSi vlasnik ove zbirke Mustafa Edib u Gornjoj Tuzb' 
1214/1798. 

5. L. 26 — 41. 

Perzijsko-turski rjeCnik u stihu. Napisao Husamuddin-efendija 
iz okoline grada Mugle (Ajdinski vilajet), po Cijem je uzoru kasnije 
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Sahidija napisao svoj rjecnik Tuhfei Sahidi. Ne smije se zamijeniti 
sa Sahidijinim sinom kome je takoder ime Husamuddin, a koji je 
spjevao perzijsko-tursku gramatiku, a ne rjecnik (v. M. Tahir, OM 
I, 94 i uvod Tuhfei Sahidi). Razdijeljeno- je na vise dijelova (po- 

glavlja), od kojih je svako pod naslovom: • 

PoCetak: ^ J-iU ^ 6> 3 ~» ** ^ JfrJ if 

>^ ^ c / J^tf- iM* 

# ^ fZ\; j/Z »ai 

Nasb-ta'liq vokalizovan. Ispod rijeci nalaze se crvenim pisani 
brojevi koji povezuju rijeci istog znacenja. Po rubu nckih listova 
ima biljezaka koje se odnose na tekst. 

6. L.42-75. ^fi\j> tfxil 5 ^ 

Kratko djelo o namazu na arapskom jeziku od nepoznatog pisca. 
Kairo I, 437. 

Pocetak: ^Jf aiU , jM\ ^ i o^ll 

Nasb krupniji. 

Prepis dovrSen 1178/1764. 

7. L. 79 — 86. cS/j^ 1 J*^ 

Kratka sintaksa arapskog jezika od Muhammada Birgawije, 
umro 981/1573. 
Brock. II, 441," 

Nasb lijep. Prepis dovrscn U92'1778. 
Iz Ajni-begova mekteba u Sarajevu. 



«*• 1294. 

L. 50; 20,5 X 14. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 10. Jl»j^ 

Kratak udzbenik iz tedzvida od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

. . . >S* r fL* ^/C U* #J C^ Xj, . . . ^ILn VJ u .u^-Ji 
Nasb lijep, vokalizovan. 
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2. L. 10 — 28. 0* } -bjf 

Udzbenik istog predmeta od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

J} a fJ U #J sC 0 . . . j, ^H, Ji^, j, y ^Jil i j^Jl 

3. L. 28 — 30. 

Kratak clanak o 26 prvaka (pirova) u tesavufu 
Pocetak: 

. . . >iC ihfity J* 1 [ p 5 ^: 1 * rM 1 

4. L. 30 — 34. J^c 0 jjL, U >^U «U >t-l 

Uputstvo i pravila o odnosu ucenika u zanatstvu prema njego- 
vom majstoru, od nepoznatog pisca. 

PoCetak: 

L 4ll *-l »xm. j . . . -U,Vi j-- M Jfef ^ - 

5. L. 35 — 43. *>UJl ^ 

Poglavlje o uvjclima namaza. Jzgleda da je rad izvadak iz nekog 
fikhskog djela. 

PoCetak: 

(Ovo nije rad o istoj temi koji se pod raznim naslovima: Surut 
as-Saldt, Fiqh al-Kaiddni ili Muqaddimat as-salah, pripisuje Ibn 
Kemal-pasi, Kaidaniji i drugima). 

6. L.44-50. oU^(^)- f ^-V>>^ 

Kratak katekizam u obliku pitanja i odgovora od nepoznatog 
pisca. Ovaj popularni katekizam (xlmi-hal) ima nesto razlicite ver- 
zije, naslove i pofetke, a pitanja su u njemu svugdje izrazena istim 
rijecima: eger sorsalar, po cemu je kod nas i bio poznat. Gornji drugi 
naslov nalazi se na rukopisu. 

Rieu, 7. 

o - Kaialoc arapskih. lurskih I peral)iklh rukoplsa 
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Pocetak ovdje: 

Cijela zbirka, izuzev tac. 5, je na turskom jeziku, pisana istim 
pismom, nasb, rukom istog prepisivaca, vjcrovatno iz XVIII stoljeca. 



145. 1672 ' 

L. Ill; 21,5 X 16. Papir bijel i Umnobijel, deblji, povez 
polukozni. 

1. L. 1 — 15. 0>\ Xjf 

Kratak tedzvid, napisao neki Hamza Miskin, kako se moze 

razumjeti iz jedne biljeSke na kraju (j-cjC-* *jr &\j6 — ■) • 

Radeno vjerovatno u XVIII stoljecu prema nekoliko popularnih 
udzbenika ove struke, kako je to navedeno u biljeSci na kraju. 

M. Tahlr OM X, 148. 
PoCetak: 

%\ fy~JS oV ±j>Z wJIL .pXj, . . . til j -UjJI i$ 

. . . >u3V \£ £ jl 

Ta'liq. Na rubovima listova ima dosta biljezaka od samog 
autora. 

2. L. 16 — 21. *J% Jjy£ , v. br. 134. Prepis iz stampanog 

primjerka. (V. biljesku na kraju ovog rukopisa i drugu u Mehmed 
Tahir, OM I, 148). 

3. L. 21 — 34. CJ^I ^- JJWi 

Izvodi i biljeSke iz raznih tedzvida. Na posljednjem listu crtez 
koji predstavlja usta i glasovne organe. 

Moglo bi biti da je sve gornje radove prepisao spomenuti 
Hamza Miskin. 

4. L. 35 48. 

Kratak anonimni komentar Isagugiji, poznatom udzbeniku iz 
logike. Uvod komentara je na arapskom, a ostali tekst na turskom 
jeziku. 
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P °* etak: ■ . - J^aJl J ^1** Jit i M 

Ta'liq sa neSto nasba. Osnovni tekst podvufien crvenom linijom. 

5. L. 49 - 57. rflj &J\ J&jk J 4U) 

Komentar raspravi o disputaciji. Oboje napisao TaSkoprtizade 
(v. br. 143, 1 ). 

Pismo i rukopis kao prethodno. Osnovni tekst podvueen crve- 
nom linijom. 

6. L. 58 — 88. JUVl * jj JUl * ^ 

Komentar kasidi Bed' ul-amali (v. br. 115, 3 ). Napisao 'AH b. 
Sultan Muhammad al-Qari, umro 1014/1605. 
Brock. I, 429 «; S. I. 764,« 

(Naslov je po njemu Dau'al-amali, Sto je pogreSno). 

Pocetak: fl$ *j*-J*-fJ ^ 

Nasfc-ta'Hq. Tekst kaside pisan je u pocetku crnim, a poslije 
crvenim mastilom. 

7. L. 89 — 91. JUVl 'U» SJu*» * v. br. 1I5, S . 

■ 

Pismo kao prethodno. 
Prepis dovrsen 1190/1776. 

8. L. 92— 111. ^pJI wJ>l J AJxJ-l jjt 

Komentar raspravi cl-Husainiya o disputaciji od nepoznatog 
pisca. Osnovnu raspravu napisao je Saifc Husain-efendi al-Antakl, 
umro 1130/1718. Manjkavo na kraju. 

Brock. S. II, 482. 

PoCetak: CJ&dl j J **&J J- \ 

Ta'liq. Osnovni tekst podvueen crvenom linijom. Na rubu ima 
biljezaka koje tumace tekst. 



146. 4279 - 

L. 51; 20 X 15. Papir bijel, listovi u pocetku osteceni vlagom 
i popravljeni, povez papirni. 
1. L. 1 — 26. ISTO kao br. 145, 1 
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Nasb slab. Na devetom listu crtez usta, grla i njihovog polozaja 
pri izgbvoru glasova. 

2. L. 27 — 34. J-l •} J^jf , v. br. 134. 

3. L. 35 — 49. (Oj^I J^lLj) 

Izvod iz raznih tedzvidskih djela od nepoznatog pisca. 

Pocetak: jxb y j «jl j* 3} ^ ^ P** - 

4. L. 49" — 51. Mc*Vlj£j^ JLm^ ■ 

Dodatak o izgovoru slova na arapskom jeziku. Izvadak iz nekog 
tedzvida. 

Cijelu zbirku prepisao 'Abdullah b. Munla $alih Hromozade 
(Hromi6) 1252/1836. 



147. 2897. 

L. 80; 16 X 12. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 

1. L. 1 - 10. -by? , v. br. 144,* 
Nasb-ta'Uq. 

2. L. 11 — 35. JO - t*^ U 

Arapsko-turski rjeiruk od nepoznatog pisca. Ureden je po poj- 
movima, a ne po abecedi. Arapske rijeci napisane su u jedan redak, 
a ispod njih turski prevod. Tu je sabran izvjestan broj pojmova za 
najnuzniju konverzaciju. Sadrzi oko 1000 rijefii. 

Pocetak: gUtl ^ fa 

^\ ^/s 

Nasb slab. Arapske rijeci vokalizovane i mnoge napisane 
pogresno. 

3. L. 36-43. (j)-^^). 

Perzijsko-turski rjednik od nepoznatog pisca. Manjkav u po- 
cetku. Ureden kao prethodni s tun sto je jos* podijeljen na poglavlja. 
Nasb lijep, sitan. 
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Pocetak ovdje: 
Sadrzi oko 700 rijeCi. 

Prvo poglavlje koje se ovdje nalazi je: iW\ -U # J, 

■ ■ 

Rukopis je Ijepsi i znatno sUriji od drugih u ovoj zbirci. 

4. L. 44 - 54. <<JS\ £0 fa 

Komentar arapskoj gramatici Mardh al-arwah na turskom 
jeziku od nepoznatog pisca. Manjkavo na kraju. 

Pocetak: f&lU /i jjl •xJjl 4.bT ^ 4&w j f 

Nasb I ta'Uq. 

5. L. 55 — 69. I fcVl -ft 

Komentar pocetne arapske gramatike Amtila (Paradigme). Na- 
pisao Muslihuddin Mustafa b. Sa'ban as-Sururi, umro 969/1561. 
Brock. II, 438/. 

Pocetak: Z^JI j^Jt J«r ^ J— » 

Pismo kao prethodno. 

6. L. 69 — 73. ( ^>*>J ) Jjib J J*l iUji J SJu* ). 

Pjesma na turskom jeziku u obliku poslanice stanovnicima 
Istanbula od nepoznatog pisca. Prema rijefima na zavrsetku mo2e 
se razumjeti da su to stihovi nekog mistika Uwaisije. 

Pocetak: JftrflW jS# JjjfcJ pi I Vi 

il ^ 41 ^ .j- tyfj 0^ 
Pismo i rukopis kao prethodno. 
Zavrsetak glasi: 
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Na kraju se nalazi kratka dova za sretan zivot i brak mladozenje. 

7. L. 74 — 80. (*fjft> 

Molitva na turskom jeziku koja je, izgleda, namijenjena da se 

moli prilikom hadza. 
Nasjj vokalizovan. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca, a donesen je iz Travnika. 
148. 

L. 62; 20 X 14. Papir bijel, deblji, povez polukozni, ostecen. 

1. L. 1—46. ±>j£ 

Udzbenik tedzvida od nepoznatog pisca. U vrhu prve stranice 
ima ovaj naslov pisan crvenim mastilom, pogresno: 

(jli.ll *Jm 3} J>J. Xjm ^ U*) 

Pocetak: 

•tW! JtfcM J** J>5 & Jmjj J&3\ .x. J. Jj;i jili i» j^3\ 

Ovaj pocetak je uzet iz drugih djela o istom predmetu. 
Nasb slab. Istaknute rijeci pisane su crvenim. Neki dijelovi 
teksta podvuceni su crvenom linijom. 

Prepisao Husain b. 'Otman 8. sabana 1174/1761. 

2. L. 47 — 62. 

Uputa o namazu, v. br. 144,*, sa turskim prevodom izmedu 
redaka. 

Nasb slab, vokalizovan. 

Na kraju datum 1173/1760; prepisivai je, po svoj prilici, isti 
kao gore. 

149. 1401. 

L. 147; 21 X 16. Papir bijel i tamnobijel, povez polukozni. 
1. L. 1 — 5. ijjj i-Jill <hj 
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Turski prevod Gazarijine al-Muqaddime. Prevod je u stihu 
kao i original. Prevodilac je neki Maqami, kako se to moze ra- 
zumjeti iz zavrSnih stihova: 

U vrhu prve stranice ima naslov: — 
Pocetak: 4y ^ ^ ^ ^ ^Ci 

Nasb- U podetku po rubovima listova i izmedu redaka ima 
dosta biljezaka iz kiraeta. 

Prepisao rjalil b. §alih (Spahi£) 1218/1803. 

2. L.6-55. *+j^Jp:Ji$f9»)\ d> 

Glosa Qonawijinom komentaru Birgawijine risale o vjerovanju 
i poboznosti (v. Htf I, 850). Napisao Nagmuddin 'Omar b. Abdurah- 
man b. 'Omar al-Armanaki kako stoji na pocetku rukopisa. Manjkavo 
na kraju. Glosa je napisana na turskom i arapskom jeziku pomi- 
jesano. Komentar je napisao Saib Ali-efendi as-$adrl al-QonawI i 
dovrsio ga 1114/1702. 

Kairo (F. kutub at-turkiya) 67— a. 

Pocetak glose: 

i/Ljh J* 0 ,> 44^- j • • • L.UU J^ c W b« U. V-jJl 

?L*J\ Ji 0?) Uj j 

Ta'liq i nasb sitniji. Osnovni tekst pisan crvenim, a komentar 
podvuCen crvenom linijom. 

3. L.56-67. jVi^J^ll^* 

Traktat o islamskoj tradiciji. Napisao Muhammad b. Hasan b. 
Himmat al.Hanafi ad-Dimisqi, umro 1175/1761. 
Brock. II, 309. 

Pocetak: -UN gttl & <S*jg£< >j jin i 
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Ta'liq sa neSto nasfea. 

Prepisao Muradbasizade 'All $adiq Sukri, muderis u medresi 
Ali-paSa Gedid 1208/1793 (v. I. Vj. 

4. L. 67 — 69. ( ^jl-l *m (J ) 

Traktat o vrstama hadisa, napisao saib 'Omar Iskilibi, ucenik 
spomenutog Ibn Hirnmata. U vrhu prve stranice napisano je ime 
pisca crvenim mastilom: 

^lui j^n ^.J»Jl 0 , J*** X~* S AZ £*Jl ,^15^1 
Pocetak: 

Prepisano 1208/1793 istim rukopisom kao prethodno. 

5. L. 70-80. ^uU-J^I Jj, 

Mevlud od Sulaiman Celebije, umro 825/1422. Manjkavo u 
poCetku. Na kraju prigodna dova i jedna ilahija. 

m II, 1910; S. Sfim! QA IV, 2620. 

Nasb vokalizovan. 

6. L. 81 — 98. ^y^WOyoVl 

Zbirka 40 hadisa sa odgovarajucim pricama. Napisao Mu- 
hammad b. Abu Bakr al-Usfuri. 

TimOrlya II, 405; Brock. S. II, 942. 

Pocetak: v^fcj ^U, j ^ ^> i 

Nasb slab sa neSto ta'Uqa. 

7. L.99-119. (ail ~^]\ r ») oljaU 

Komentar Am|M na turskom jeziku. Napisao 'Otman b. Ahmad. 
NaCin pisanja upucuje donekle da je pisac iz nasih krajeva. U uvodu 
kaic da je odlucio napisati ovaj komentar u doba osvajanja Krete 

1080'1669. i da mu daje naziv: cAjjt 
Pocetak: 
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Ta'liq. 

Prepisao 'AH, softa iz kasabe Prozor u kadiluku Radomir 



1214/1799. 

8. L. 120 130. (^-i*Jt£>j^^). 

Turski tumad arapskih rijeSi upotrebljenih u djelima Marah aU 
arwah/lzzi i Maqsud iz arapske gramatike od nepoznatog pisca. Ispod 
arapskih rijeci napisano je njihovo znacenje na turskom jeziku. 

Pocetak: ^ ^ J ff 

Nasb i ta'liq. 

9. L. 131 - 136. J0j yS\ J ^yjl jxj CM 

Komentar stihovima o arapskoj metrici koje je spjevao $adr 
aS-Sarla, od nepoznatog komentatora. 
Pocetak osnovnog teksta: 

Jy,— ^ joJl jjc jl . J^U iL. jail Lj jU 
Pocetak komentara: 

3 — iJI oLNi ^.ij U . . . I^UJl *li J-/JI Jy, a., j . . . ^^cJ 4. j 



* * ■ 



Ta'liq. Stihovi su pisani crvenim mastilom. 
Prepisano 1224/1809. • 

10. L. 137 — 147. ( <Jr.< Jiif £yi J ^|Lj ). 

Jezicna analiza sastava SjljUt ybf f te tumacenje rijeCi kitab 
i bab od nepoznatog pisca. 

Pocetak: . . . .'A J* V j . jUJ v. V * - u * Jl 

Nasb sitan. 
Prepisano 1184/1770. 



ISO. Ju^l J <JW 2955. 

Traktat o tedzvidu. Napisao neki Mustafa b. H. 'AH u XVIII 
stoljecu. 
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Pocetak je slican pocetku u nekim drugim radovima ove vrste: 

. . . XjoA Jyi\ Jjfl ^Jll i» -U*I1 
L. 34; 16 X 11,5. Nasfa. Papir bijel, deblji, povez kozni, rastavljen 
od listova. 

Prepisano 1213/1798. 

Na I. l a ima biljeSka u kojoj se kaze da je rukopis uvakufio 
Zulfikar-aga Spahic iz sela Cumelj u Hercegovini (Cumeljaci kod 
Ljubinja). 



151. 1322. 

L. 200; 23 X16. Papir bijel i zuckast; povez kozni, oStecen. 

i. 

Kratka risala o pauzama (waqf) pri citanju Qur'ana od nepo- 
znatog pisca, vjerovatno iz XVIII ili XIX stoljeca. Prvo se navode 
mjesta gdje je pogreSno napraviti pauzu, a po torn mjesU gdje je to 
potrebno uciniti. Nedovrseno. 

Pocetak: 

^ ■>->*-! * ^ 0: ; -: J*> j ^ SJi j< 

2. L. 6 — 46. tf-Aol^l ^iyj 

Djelo o pauzama u Qur'anu sa uvodom na perzijskom ieziku 
<v. br. 101 1 ). 

Pisac je ovdje popisao sve rijeei u Qur'anu koje imaju znak 
pauze {waqf) sa dotidnim znakovima i to redom po surama. Ti zna- 
kovi su oznaceni crvenim mastUom. Zavrsetak je na turskom jeziku. 

3. L. 47 69. ^dtl J^l J tf/j^lU* ^ 

Komentar Birgawijinoj brosuri o teoriji hadisa, napisao Dawud 
b. Muhammad al-Qarsi, umro 1169/1755. 
Brock. II, 440. 

Pocetak: 

0)*t\ V g>j j-bUl ^ j*ll _, ^U! .UJl >l ^ JM i o^ll 
Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 
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uEgfptT ^ SV ° j ^ rCbiU ' I_ahira il51/29 ' m im 

4- L. 70- 117. ^|J^ m ^Jlj^, 

2ivotopis Bozijeg poslanika Muhammeda. Napisao Abu 7sa 
Muhammad b. <Isa at-Tirmidi, umro 279/892. 
Brock. I, 162. 

Pocetak: 

5. L. 118-143. J^VlAjlJ^lolv 

Djelo o teoriji islamskog prava (uvod u islamsko pravo). Napisao 
Muhammad b. Faramurz Molla fjusrau, umro 885/1480. 
Brock. II, 227,2. 

Pocetak: ^| Je&[ ^ j,j J ^ J^, ^ ^ ^ 

6. L. 144- 163. Jjl^JVl^l 

Kratko djelo o arapskoj sintaksi od Birgawlje. 
Brock. II, 441 ». 

Pocetak: ^jJ^UUSOl 

7. L. 164- 170. vjbVl } I }>\AS ^ J 4Uj j-jl 

Traktat o disputaciji i komentar istom djelu (v. br. 145, 5 ). 

8. L. 171 - 198. ^1 ^bt J &%J4) ^jt 
Krace djelo o disputaciji sa komentarom (v. br. 145, 8 ). 

9. L. 199 — 200. (^LUI J *>-jU 4jLJl 

Kratak napis o silogizmu u logici od nepoznatog pisca (up. Brock. 
S. II, 956 i Isma'il-pasa AM II, 482). 

Pocetak: tlT <.i /a, jl Ul ^-UM pJ*l 

Citava zbirka pisana je nasbom istim rukopisom oko 1264/1847. 
u medresi Hakim-delebije (v. na kraju pod tac. 5 i 6) . 
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U istom svesku uvezano je Stampano djelo: ilj^Jl J* , 
komentar poznatom filozofskom djelu al-Hidaya od Qadi Mira 
(Husain b. Mu'Tduddm al-Husaini). 



152. «47. 

L. 97; 20,5 X 15. Nasb prost; papir bijel, povez polukozni, 
ostecen. 

1. L. 1—4. xy£ 

Podsjetnik o pravilnom ditanju Qur'ana iz XIX stoljeda. 

Poietak: . . . *JA\ I j\j >t' >j^5 J- 

Na L 5. ispisano nekoliko hadisa, vecinom nesigurnih. 

2. L. 6 — 33. fJLdljgU 

Nauka o vjersko-moralnom odgoju i lijepom vladanju ucenika. 
Napisao Burhanuddin az-Zarnugi oko godine 600/1203. 
Brock. S. I, 837. 

Pocetak: jfcJ j pU ^ £ Jii it xii\ 

3. L. 34 — 97. tfj^tiufe ili J i-«X2H 

Kratko djelo o obredoslovlju ('ibdddt). Napisao Ahmad b. Mu- 
hammad al-Gaznawi al-Hanafi, umro 593/1196. 

Brock. I, 378, S. I, 849. 

Pocetak: oU>t j c-Cj 3liXj\ £iM i -U>JI 

Na kraju manjkavo. 
Rukopis je iz XIX stoljeea. 



153. 



4290. 



Kratka uputa o pravilnom citanju Qur'ana od nepoznatog pisca. 
Po<5etak nakon besmele glasi: 

oz^ Sgfll & ^ 'i J-» JyU ^ i o^Jl 
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L. 21; 20 X 13,5. Papir bijel, povez kozni. Rad je podijeljen na 
uvod, tn poglavlja i zakljucak. Tekst ponegdje podvufen crvenom 
iimjom. 

Rukopis je, izgleda, iz XIX stoljeea. 



1M 4302. 
L. 30; 18 X 12,5. Papir bijel, povez kozni, listovi ofiteceni. 
1- L. 1 — 13. Ja J* 

Kratka uputa u pravilno Citanje Qur'ana. Listovi su s vrha o5te- 
ceni i otkinuti, tako da nema naslova ni pocetka. 
Prvo 5to se moze profiitati su rijedi: 

Jr >^j* j & ^-U 3} ±yi <S*lj\ pL. • • ■ 

Nasb. 

Na kraju piSe da je vlasnik ovog rukopisa Hagi Ibrahim Abdur- 
razzakzade. i t> \j j.jjl ^U-| 

Rukopis je vjerovatno iz XIX stoljeea. 

2. L. 15 — 30. {iSjr^ — 0*0 

.»Tursko-bosanski rjecnik*. Sadrzi oko hiljadu rijeci, a raden je 
tako, da je ispod svake turske rijeCi stavljeno njeno znacenje na 
srpskohrvatskom (bosanskom) jeziku, pisano sve arapskim pismom. 

Primjer: 

Na kraju je biljeSka, iz koje bi se moglo razumjeti, da je ovaj 
rjetnik pisao neki Mustafa b. Hagi Ibrahim iz Bayburta u Anadolu, 
koji je dosao u Bosnu 28. marta 1281/1865. i u£io »bosanski jezik* 

godinu dana. 

125 



155. 4336. 

L. 30; 16 X 11. Papir bijel, deblji; povez kozni. 

1. L.l-10. Jti\($&*j£* J^J^IjJy 

Kratak spjev o pravilnom Sitanju Qur'ana. Napisao Husam b. 
tfalifa al-Mar<a£I (v. uvod). 

PoSetak je na arapskom jeziku i glasi nakon besmele: 



,r,* iUill o* (A J 

Spjev je podijeljen na dvije glave (bdb) i na deset poglavlja 
ifasl). Na rubovima listova su biljeske na arapskom koje se odnose 
na tekst. Na kraju ima nekoliko stranica biljezaka. 



2. L. 15 — 30, 



Islamska vjeronauka u stihovima (manzum) na turskom jeziku. 
Prema jednom stihu pri kraju moze se razumjeti da je autor ove ka- 
side Ibrahim Haqqi Arzarumi, umro 1195/1780. Taj stih glasi: 

J" J:' ttfl &i oj\ > 3l x $&*\ litjii 

Kasida se nalazi i u njegovom enciklopedijskom djelu oUi^* 
(v. rukopis toga djela koji se nalazi u ovoj biblioteci pod br. 105, L 

n?n/i7o9 . 8 o° C o? e » katal0ga " 1 5tam P ani Primjerak, Istanbul 
10/1892 str 263,. Medutim, F. Spaho (Arapski, perzijski i turski 
rukop.s,, Sarajevo 1942, str. 81. i 82) kaze da je ova kasida od nepo- 
znatog autora ili joj je autor neki 5 un'I Ui palff, prema posljednjem 
stihu u nekim rukopisnim verzijama ovog djela. 

I aSi , rena ! *** je kao ud * benik vjeronauke u 

g^uWfc , (meklebima > u "ekim krajevima islam- 

skog svijeta, pa i kod nas. Sadrzi 116 stihova. 

Pocetak: 

J>-j y> X^. L*»- \jJ- 

Nash slab, vokalizovan. 
Rukopis je iz XIX stoljeca. 
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156. 



3991. 



Traktat o ted^vidu. Napisao sayyid Mahmud b. sayyid Muham- 
mad NaqSibandl al-Urmawi (v. uvod). 

Djelo je podijeljeno u 29 poglavlja (bob). 
PoceUk: 

^V J r l, j:^/>J^P<L J! . J . > ... ^JUil VJ i j^ji 

L. 53; 21 X 15. Nasb mjestimidno vokalizovan. Papir bijel, deblji 
i poneki list zuckast, povez polukozni. 

Prepisao Hagi Ahmad b. Muhammad sredinom muharema 
1194/1780. 

Na kraju se nalazi pofcetak nekog drugog tedzvida. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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3) KOMENTAR QUR'ANA 
(AT-TAFSlR) 
Arapski 

157 — 158. J J^C Ul i>\ ^ 688. «*• 

Komentar Qur'ana. Napisao Abu "1-Lait Nasr. b. Muhammad 
as-Samarqandl al-Hanafi, umro 373'983, a prema nekima 375, 383 
ili 393. 

Brook. I, 106; S. I, 347. 

Dva sveska, prvi i treci, od jednog kompleta. 

L. (I) 263; 23 X 15 + (III) 200; 24,5 X 16. Nasb, stari arapski. 
Tekst Qur'ana podvucen crvenom linijom. Mastilo prilicno izblijedilo. 
Prva dva lista u prvom svesku ostecena. Papir zuckast, trosan, povez 
polukozni, ostecen. 

Svezak prvi, obuhvata tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja 
7. sure (A'raf). 

PoCetak: 

Na kraju je zapisan datum prepisa, ali se ne moze proeitati. 
Na zadnjem listu ima zapis, u kome se moze proeitati: ^ 

♦Vt- i Ca— i ±X> , tj. godina 743/1342, sto zna6i da je prepis 

dovrsen riajkasnije te godine, a vrlo vjerovatno i ranije. Na istom 
listu ima ovaj zapis: 

u: *V* j Ai j\ gjui _jjii a^&fi xj\ *scu j 

ii U U- «) r jj\ 3ji 4 ju.-i 

128 



Iz toga se vidi da je vlasnik ovog rukopisa bio neki 'Isa b. Ahmad 
iz Erzeruma. Na prvom listu postojala je biljeska o datumu i prepi- 
sivacu, ali je kasnije prilikom popravka polijepljen drugi list, kroz 
koji se mogu proeitati rijeci: 

•■ r rJU.il . . . J^l xJi jj. J* juji ... t-^j 
Na tri posljednje stranice nalaze se dove. 

Svezak treci, obuhvata tumacenje Qur'ana od pocetka sure 
Maryam do kraja Qur'ana, ali je manjkav na pocetku i na kraju, 
tako da ovdje poemje petnaestim ajetom gornje sure, a svrsava 
pretposljednjim ajetom sure az-Zumar. Nedostaju i listovi, na kojima 
se tumaee ajeta 53. do 61. iste sure. 

Djelo je uvakufljeno Gazi Husrev-begovoj mederesi. 

Na prvom cistom listu u vrhu ima zapis, iz koga se vidi, da je 
primjerak nekada pripadao biblioteci nekog Hadzi Osmana Bosnjaka: 

jy^\ &b t Ul ^ & y> xr* 



159. ISTO 343. 

Druga polovina, odnosno III i IV dio istog komcntara u jednom 
svesku. Sadrzi tumacenje Qur'ana od pocetka 19. sure (Maryam) dc 
kraja Qur'ana. Na L 110. zavrsava se treci dio (mugallad), a 39-om 
surom (az-Zumar) pofinje cetvrti dio. 

Nasb-ta liq. pisan vjestom rukom. Naslovi sura pisani crvenim 
mastilom. Tekst Qur'ana podvucen crvenom linijom. 

L. 208, sa po dva nova lista i po jednim zastitnim listom na 
pocetku i na kraju i sa oznacenom folijacijom. Listovi: 151, 152, 15;>, 
156, 159. i 160. nedostaju. Na njihovo mjesto stavljeni su drugi ne- 
ispisani listovi. 28,5 X 19,5. Papir tamnobijel, deblji, povez plat- 
neni, nov. 

Prepisao Husain b. Qasim b. riasan nastanjen u Karamanu 17. 
rebiul-ahira 836/1432, kako se to vidi iz biljeske na rubu posliednjcg 
lista: 

uM< ii r u * ■ ' ' J " > '" n j : J* ■ ■ ■ 



9 _ KataloR arap*kih. turskih i perzijjkih rukopisa 
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Primjerak je uvakufio Hasan b. Yusuf al-Focawi svome potom- 
stvu i uienim ljudima (ulema) u gradu Foci 942/1535, kako se to vidi 
iz zapisa na pocetku i na kraju rukopisa: 

tJ* idl i-Ui j---': J l ' Jl -V 1 ^ ;; J •* 

U zapisu na kraju rukopisa mjesto rijeci ^Ul stoji i>JI . 
Ispod toga mali muhur (8 X 6) u kom se moze procitati: 

Ot- j^l W> uUl dUR 

Vakif je bez sumnje Nazir Hasan b. Sinan Yusuf, graditelj 
duvene Aladza dzamije u Fo£i, umro 960/1553. 



J 60. ISTO 738. 

Tre6i ili Cetvrti svezak nekog drugog kompleta. Sadrzi tumacenje 
od pofietka 36. sure (Yasin) do kraja Qur'ana. 

L. 188; 22 X 17. Nasb vecim dijelom, a manje ta'liq, pisan razli- 
citom rukom i razlicitim perom. Tekst Qur'ana podvucen crvenom 
linijom. Papir bijel, povez polukozni. 

Na 1. 1* potpis nekadasnjeg vlasnika; 'Otman Nuri b. Mustafa, 

privremeni ( fej^ ) kadija u Duvnu (Dumna). Ispod toga njegov 
pecat. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



1566. 

L. 305; 20 X 14,5. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 
1. L. 1 — 60. isTO 

•Amma 38 " 1601 k ° mentara - Sad ™ Samo tumacenje diuza 

Nasb. Naslovi sura pisani crvenim mastilom. Tekst Qurana 
podvuCen crvenom linijom kao i stranice i rubovi. Na rubovima'ima 
biljezaka, koje se odnose na tekst. 
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Na prvom cistom listu datumi smrti nekih islamskih udenjaka, 
te biljeska o broju ajeta Qur'ana, podijeljenih po sadriaju. 
Slijedi 10 lista ispisanih prigodnim molitvama. 
Rukopis ovog fragmenta je vjerovatno iz XIX stoljeca. 

2. L. 70 — 103. od Birgawije (v. br. 115*). 
Pismo raznih vrsta. Prepisao neki $alih 1094/1682. 

3. L. 106 - 266. f &i\ »^ J gjgjj 0 U 

Prirucnik o seriatsko-sudskom postupku. Napisao Abu '1-Walid 
Ibrahim b. Muhammad, poznat pod imenom Ibn as-Sihne al-Halabi, 
umro 882/1477. 

Brock. II, OT; S. II, 115. 

Nasb. Prvi list nedostaje, a zadnji je prebacen na kraj zbirkc. 
Stranice su obrubljene sa po dvije crvene linije. 

Prepisao 'AH b. Ahmad b. Abdulmuhsin aS-Sa'rawI u srijedu 
15. Sevala 1001/1593 godine. 

4. L. 266 — 305. Ulomak iz nekog fikhaskog djela od poglavlja 

i»*V» j plJII j x ,i J*3 do poglavlja: jjl^&J^' 

U ovom kodeksu ima i drugih raznih biljezaka kao i neko- 
liko dova. 

Na kraju zapis da je vlasnikom ovog rukopisa, nakon oceve 
smrti, postao Muhammad Abdurreuf b. Abu '1-Barakat al-Hasani 
1036/1626. godine. 



162. 30 °- 

L. 110; 26,5 X 15. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 

1. L.l-33. ^n 0 l> 0 *^''£-Ul 

Djelo o derogaciji u Qur'anu. Napisao Abu "1-Qasim Hibatullah 
b. Salama b. Nasr b. AH al-Bagdadi, umro 410/1019. 
Brock. I. 192. S. I, 335. 

Pocetak: M J- % J 9j « 4^ 

Nasb, citak, ponegdje vokalizovan. Naslovi s podetka pisani crve- 
nim mastilom. Na prvoj stranici gornji naslov. 
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2. L. 34 — 38. uliiVlOyi 

Izbor iz djela y j&\ f > ^ $VJ$\ • 0°a djela napisao je Abu 

'1-Farag Abdurrahman b. 'Ali Ibn al-Gauzi, umro 597/1200. Djelo 
govori o raznim pitanjima u vezi sa Qur'anom i njegovim tu- 
macenjem. 

Brock. I. 504,3'. 

Pocetak: oj/aXh U >m it M^J\ 



3. L. 39 - 44. (cJtel L- ^-Cin) .Jtf^ 1 

- - - • . 

Kratak izbor iz raznih nauka u vezi sa proucavanjem Qur.ana. 
Pocetak: 

LL. ... .Uyi^lj^Lu- J. iij^ -Vvi ^ J* i 

4. L. 45-67. CiUrff jto jUijijJUjjJI^^) 

Kralka biografija Bozijeg poslanika Muhameda, prvih halifa i 
nekoliko drugih istaknutih Ijudt i zena iz prvih dana islama. Rad je, 
vjerovatno, skracen izvadak iz nekog opSirnijeg djela. 

Pocetak: j^. -UVl & Aj ^ & /i 

r- 11 gagg j» »m # i & ^ /i 

a ,h a hn e t 0lik0 h x diSa ^ k ° jima SG Z3Sniva veliki di0 0** popis 
ashaba koj, su uiestvovali na Bedru; o bratimljenju medu ashabima- 

vrw Hnh T m Vjernichna; P°P is Wfea muslimana (muna/ iq , iz pr- 
vog doba .slama, te razne krace biljeske iz povijesti islama 
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Pocetak: 

6. L. 77 — 86. J36SII ^ ^i^. 

. j/jii jai ^.oUv» u v 

Zapisi o tome 5ta se prvo dogodilo i ko je Sta prvi uradio na 
svijetu; imena nekih ashaba i uleme koji se ne prezivaju po svojim 
ocevima, o nekim imenima koja su jednaka za muSkarce i zene, te 
nekoliko posebnih vrsta hadisa {al-muHabah i al-muttajaq wa 
al-muftaraq). 

Pocetak: jJSliljUU Jjl 

7. L.86- 89.iVUj^OlLt<3.^ji-» f k 

Razna pitanja sa podrucja hadisa, te kategorije nekih halifa i 
ucenjaka. 
Pocetak: 

8. L. 90 - 96. ^ ^1 op i^jjj <y AJj U V ^ 
Risala u kojoj se govori o tome koliko je koji ashab zapamtio 

(prenio) hadisa. 



9. L.96-110. iSi^J^O^M^^ 

Rad o duzini zivota znamenitih ljudi. Napisao Abu 'l-Farag 
•Abdurrahman b. 'Ali Ibn al-Gauzt, umro 597/1200. 

Brock. S. I, 916, 10*. 

Pocetak: 
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Cijelu zbirku prepisao Muhammad b. 'Abdulfattah 29. safera 
1024/1615, kako se to vidi iz zapisa na kraju: 

m u 4*j&gp\0j-.'* jju wy i qui r juN j.ji oir 

Na rubu mnogih listova ima zapis, da je djelo uvakufio neki 
Ahmad b. Mustafa. Zapis je stavio Musa b. Muhamed, kadija u 
Mudaniji. Ispod toga njihovi lifni peiati. 



163. 964. 

L. 59; 22 X 16. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 35. TSTO kao br. 162,» 

Ta'liq. Na prvoj stranici naslov. Imena sura i drugi naslovi pi- 
sani crvenim mastilom. 

Prepisao OSman b. Hasan iz GraCanice ( jVdtjtf) 20. rebiul-evela 
1191/1777. 

2. l. 36 — 44. +JLA\gf. J'Sjjy £ Uj» *M 

Risala o vaznosti Qur'ana i pravilnom ponasanju prihkom nje- 
govog citanja i prouiavanja. Napisao 'All b. Mus(af5 b. Hasan 

Albasani (JtoJI iz Elbasana u Albaniji). 
PoCetak: 

jfj?i v bX <*\ ^ ^oi ij^z .iU >y i j^i 

Rasprava je podijeljena u fietiri poglavlja. 
Prepis dovrsen 1277/ 1860. 

3. L. 45-59. 4^ j vfelL Jet 

Turski prevod nekog perzijskog djela o veterinarstvu 0d nepo- 
znatog pisca i prevodioca, koji u uvodu kaze, da je proucavao djela 
o veterinarstvu na arapskom i perzijskom jeziku, a po torn preveo 
ovo djelo sa perzijskog na turski jezik da bi ukazao muslimanskim 
ratmcima kako ce lijeciti konje i druge tovarne zivotinje. 
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PoCetak: 

Cr= J*-t jIL. ^fi j ^jp j& ^ ^ g M ^ 4ifl 
O^iji rj|l j (Ul jlji ^L- dij*! wlji (!) oi /=L* j <_lU_ 

£pL «5C^\ * J*; 
Djelo je podijeljeno u slijedeca Cetiri poglavlja: 

J fljlSl jL* V L j$ ^- Jl j ^1 <| jtl Jj( J, 

>J.loL ^/Iw^'Ui (up. Flugel II, 557). 

Nasfc, ta-llq i riq'a. Naslov djela i poglavlja ispisani su crvenim 
mastilom. Na rubu nekih listova ima biljezaka. 

Na 1. 45 a je zapis 0 nekadaSnjem vlasniku Muhamedu iz Novog 
Pazara koji je godine 1270/1853. bio muallim ruidije u Zvorniku, a 
1279. u Sarajevu, zatim kadija u rodnom mjestu Novom Pazaru 1286, 
a 1291. u Srebrenici i napokon »za rata* 1293. muallim ruzdije u 
Novom Pazaru. 

Uvakufio Salim-efendija Muftic. 



164. 3196. 

L. 89; 16 X 12. Papir pozutio, povez polukozni. Primjerak je 
prilicno ofiuvan. 

1. L. 1 — 78 b . ISTO kao br. 162,> 

Nasb starinski, vokalizovan. Na poietku se vidi da je djelo pre- 

davao i prenio autorov sin "Abdulbaliq: 

i\ 0» to v Jc i^j>toz*a j*w ^ i» jj» c--^ 1 ^ 

: . . 4ijl ^Jl\ i J^Wl 4^ 

Naslov djela nalazi se na t I": 
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2. l. 78 b — 89. j^u-ori hrz&^fcfr*'* cr* 

Kratko djelo o derogaciji u hadisu. Ispod naslova na rubu lista 
ima zapis, pisan rukom prepisivaca, u kome se kaze da je djelo na- 

pisao al-hafiz Abu U-Farag ibn al-Gauzif^jji-l O:'^* 4 
Iz toga se razumije da je pisac poznati ucenjak Abu '1-Farag 
'Abdurrahman b. 'AH b. Muhammad Ibn al-Gauzi, umro 597/1200. 
Neki ovo njegovo djelo spominju pod naslovom: 

Brock., S. I, 917.-*. 

Pofietak: . . . .jij J ji,/Ql J p^M u J**I1 

Oba djela prepisao Isma'il b. 'All b. Muhammad b. Muhriz 
al-Ansari u subotu 13. zul-kade 620/1223. kako se to vidi iz ove bilje- 
Ske na kraju rukopisa: 

j |L- # ^ ~ : J! ft 4if fj^l Ofcj JTJ o- V 

Uvakufio za Ajnibegov mekteb u Sarajevu Hadzi Ibrahim b. 

Islam iz Spuza ("JgyJl'to nastanjen u Travniku god. 1252/1836. o 

cemu govori zapis na prvom cistom listu. Iz toga mekteba rukopis je 
prenesen u ovu biblioteku. 



165. 3600. 

L. 53; 23,5 X 14,5. Papir bijel, deblji, povez kozni, sa otiskom 
pozlacenih omamenata na koricama. Primjerak je dobro oiuvan. 

1. U 1 — 29. ISTO kao br 162,* 

Druga verzija po predaji piSceva ucenika Abu Muhammad 
Rizqullah b. 'Abdulwahhab al-Muqri-je. 

Pocetak: 

... ^Jli 
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Nasb citak. Naslovi pisani crvenim mastilom. 
Prepis dovrsen 24. Sabana 1123/1711. 

2. L. 30 — 53. i*fJ\i\j 

Sintaksa arapskog jezika u hiljadu stihova. Napisao Saib Ibrahim 

a5-Sabistari (^J^|) an-NaqSibendi 900/1494. Umro 917/1511. 
Brock. II, 194. 

Stihovi se zavrSavaju na slovo £, , pa stoga spjev nosi naziv 
Ta'xya. 

Pocetak: 

V-* 1 liUl jti* ^Jl i^J! £U ^ i-l 

Prepisivac je isti kao gore, Sto se vidi po rukopisu. 
Prema zapisima na prvoj i drugim stranicama primjerak je po- 
sjedovao i uvakufio neki Musa al-Maulawi. 



166. 2482. 

L. Ill; 19,5 X 12. Ta'liq sa znatnim greSkama u pisanju. Stra- 
nice su obrubljene crvenom linijom. Papir bijel, cvrst, glat; povez 
polukozni. 

1. L. 1-22. ^V^CH 1 ^^ 1 

Djelo o derogaciji u Qur'anu, koje je napisao kadija Abu Ab- 
dullah Muhammad b. 'Ali al-Isfara'Ini, kako se to vidi iz rukopisa. 
Po Brockelmannu (S. II, 987) pisac se zove Muhammad b. 'Abdullah 
al-Isfara'ini al-'Amiri, a po Timuriyi (I, 152) al-qadi al-imam Abu 
'Abdullah b. Muhammad b. 'Abdullah b. 'All al-'Amiri al-Isfara'inl. 
U tim i drugim pristupacnim izvorima nema drugih podataka o ovome 
piscu. 

Pocetak: 

^iil Jl* U • • • a^j! ;lo* ^jll *z\ia » OlJJ -uj-JI jac-l J, x^-Jl 
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Zbog greSaka u pisanju neke rijedi ne mogu se procitati. 

U uvodu pisac kaze da je ovo djelo kratak izbor iz drugih op§ir- 
nijih djela. On tu spominje i neke svoje uSitelje hadisa, ali je na 
osnovu samog rukopisa tesko ustanoviti ko su ti ljudi. 

2. L. 23 — 111. l£jM JJ v. br. 2,\ 

Oba djela prepisao je isti nepoznati prepisivai, bez oznake da- 
tuma. Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

Na pofietku se nalazi vlastorueni zapis Kaukfizade Sejh Ab- 
dullaha iz Sarajeva, poznatog borca protiv austrougarske okupacije 
Bosne, u kome kaze da je rukopis pozajmio od vlasnika. Zatim slijede 
naslovi gornjih djela, napisani pogreSno. 

Uvakufio Hromozade, ciji se mali ovalni i veliki okrugli peCat 
nalaze na poietku. 



167. jft-*3l jJU. 1651. 

Komentar Qur'ana koji je napisao Abu 'Abdurrahman Muham- 
mad b. al- Husain b. Musa as-SuIaml al-Azdi an-Nisaburi, umro 

412/1021. Ovaj je tefsir poznat i pod imenom ^UJl jJ\,V i 

lS SJ\- Pisan je u tesavvufskom duhu. 
Brock. I, 201,>. 

Svezak prvi. Obuhvata tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja 
sure Kahf. Nedostaje jedan list s pocetka i nekoliko listova na kraju. 

Ovdje pocinje: ^ > ^Jl J. tfj dfc J| . H 

L. 296 i dva neispisana lista na pocetku; 24 X 17,5. Nash jed- 
nostavan, krupniji, od raznih ruku. Prvih nekoliko lislova su stari 
oko sedam stoljeca. Drugi najveci dio rukopisa je vokalizovan i ta- 
koder dosta star. Pri kraju je dopisan trecom rukom. Naslovi sura i 

povez kozm, ostecen, rastavljen od knjige, sa otiskom lijepih oma- 
menata i ukrasa na koricama. Listovi dohvaceni vlagom. 

Rukopis potiee vjerovatno iz XIV i XVI stoljeca. 

Iz biblioteke Fejzije medrese u Travniku. 
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jJU- CM} 636. 

Dodatak prethodnom komentaru (br. 167) od istog pisca. 
Pocetak: 

Ijh^i 6i bj^ cJfJ jgjaj jffc otr ^ r4# ai ui^ 

Djelo nije zabiljezeno u Istoriji arapske literature od Brockel- 
manna, niti u drugim nama pristupacnim i zvorima. 

L. 73; 23 X 16. Nasb starinski. Mastilo se ne da brisati. Na L 1* 
gornji naslov. Papir zuckast, krhak, povez polukozni sa zatvarafiem. 

Mnogi su listovi oSteceni crvotocinom, pa su neki djelomicno 
popravljeni. Neki listovi su pogreSno uvezani (kao 49 — 56 uvezani 
su ispred listova 34 — 47, list 56 oznafen dva puta, a lista 58 nema, 
ako se ne radi o pogresnoj folijaciji.) 

Na pofetku ispod naslova ima biljeSka iz koje se vidi da je knjigu 
uvakufio Hadzi Ibrahim-aga, sin Islama Ispuilije, nastanjen u Trav- 
niku, za Ajni-begov mekteb. 

Rukopis je vjerovatno iz XIII ili XIV stoljeca n. e. 



169. £,1 yll j^X J liUI } 1369. 

Komentar Qur'ana. Napisao Abu Ishak Ahmad b. Muhammad b. 
Ibrahim at-Ta'labi an-Nisaburl, umro 427/1035. 
Brock. S. t 8W,». ' 

Svezak treci. Sadrzi tumacenja od pocetka 6. sure (al-An'am) 
do kraja 7. sure (al-A-raf)- 

L. 125 i 4 eista na pocetku i 1 na kraju; 24,5 X 17. Nasb sta- 
rinski, mjestimitno vokalizovan kasnije. Mastilo se ne da brisati. 
Imena sura i drugi naslovi pisani krupno. Naslov je na prvoj stranici. 
Papir bijel, pozutio, deblji, povez polukozni, o§te6en. 
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Na kraju je zapis da je ovaj svezak prepisao Barakat b. Isa b. 
Abu Ya'la Hamza pocetkom zul'-hidze 571/1176. 

Na prvom i drugom Cistom listu su razne biljeSke, ve6inom iz 
raznih tefsira. Na drugom listu nalazi se ime i pecat nekadasnjeg vla- 
snika 'All 'Abdulgalilzade. Na I. 4 zapis da je prepisivad zapoceo 
prepis ovoga sveska u drugoj polovini Sewala 571/1176. 



170. jwt'lJW * 4 »5- 

Kratak komentar Qur'ana koji je napisao Abu 'l-Hasan 'All b. 
Ahmad b. 'AH al-Wahidi an-Nisaburi, umro 468/1075. 
Brock. 3. 1. 730,*. 

Jcdan svezak koji sadrzi uglavnom citavo djelo. Prepisivac nije 
prepisao tumacenje posljednje dvije sure al-Falaq i an-Nas. 

Pocetak: • ? Vj^C fjUl -Vl -gjSOl o JU*I1 

L. 183 i po tri dista lista na pocetku i na kraju; 21 X 15,5. Nasb 
lijep, citak i pravilan. Naslovi sura pisani crvenim mastilom. Tekst 
Qur'ana s poCetka i na kraju podvuien crvenom linijom. Na rubo- 
vima nekih listova ima biljezaka pisaruh rukom prepisivaca. Papir 
bijel, deblji, povez kozni, ostecen. odvojen od knjige. Rukopis je inace 
dobro oCuvan i vrijedan. 

Prepisao Waliyyuddin b. Mahmud b. Yusuf b. Yunus (v. list !•). 
biblioLf 0 ^ 11111 36 MPiS ZaVje5taia W* » v i** ™ k °P is 
Rukopis police vjerovatno iz XVII stoljeca. 



171. 



JiJ^V 1 *- M lS^*-Z 186. 



M«.^rrr" -^Vo 3 Ni je napisa ° AbQ Muhammad Husain b. 
Masud al-Farra' al-Bagawi aS-Safn, umro 516/1122. d| 510/1117. 
Brock. I, 364. 
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bvezak prvi, manjkav u pocetku i na kraju. Sadrzi tumacenje od 
173. ajeta u suri al-Baqara do 109. ajeta u suri Yusuf. 

L. 325; 29,5 X 22. Nasb jednostavan. Tekst Qur'ana pisan crve- 
nim mastilom. Zadnjih deset listova pisani drugom rukom. Papir 
bijel, deblji, povez izgubljen. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 

Iz EIci Ibrahim-pasme Fejzije medrese u Travniku. 



17Z - ISTO 320. 

Svezak drugi od drugog primjerka. Sadrzi tumaCenje od pocetka 
4. sure (an-Nisa') do kraja 9. sure (at-Tauba). 

L. 259; 25 X 16. Nasb, mjestimicno vokalizovan. Tekst Qur'ana 
pisan vecinom krupno i potpuno vokalizovan, a ponegdje pisan obifino 
i podvucen crvenom linijom. Papir tamnobijel i zut, deblji, povez 
originalni, kozni, sa otiskom ornamenata na koricama, oStecen. 

Prepisao Abdurrahman b. Isma'il u mjestu Tibrizu 20. sabana 
785/1383. g. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



173. ISTO 341. 

Drugi ili ttreci svezak. Sadrzi tumacenje od 23. ajeta u suri 
nl-Isr.V do konca sure as-$affat. 

L. 251; 27 X 19. Nasb starinski. Tekst Qur'ana pisan crvenim 
mastilom. Prepisivac je izostavljao senede hadisa. Papir tamnobijel, 
povez platneni, no v. 

Na 1. l a stoji da je ovo drugi svezak, a prepisivac na kraju kaze 
da je tim dovrSio »treci svezak«. Na istoj stranici je zapis u kojem 
se kaze da je 971/1563. g. rukopis uvakufio Memisah-beg, koji je 

sahranjen u Foci: c~jl cJll o- y Oy-*!' (j- ^ »^'^ Jtijl • 

U vrhu iste stranice nalaze se tri pedata koji su nefitki. Listovi: 
2, 7, 105. i 106. nedostaju. 
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Prepisao Qasim b. Muhammad, zvani Ibn Hairan, u cetvrtak 
^nSana fabana 806/1404. g., kako se to vkU * zap 1S a na kraju: 

M ^ - * r u ' ■ • ^' bl ^ r " " 

Rukopis je donesen iz Foie. 



174. IST0 

Tredi suezak. Sadrzi tumaienje od pocetka 17. sure (al-Isra') do 
pred kraj 87. sure (al-A'la). Svezak je pri kraju nepotpun. 

L. 287 4- 22; 27 X 17,5. Nasb. Naslovi sura pisani crvenim masti- 
lom, a tekst Qur'ana podvucen crvenom linijom. Na kraju je dodatak 
od 22 lista koji sadrzi tumaCenje nekih sura i ajeta, prepisan dru- 
gom rukom iz raznih komentara. Papir tamnobijel, debeo. Mnogi 
listovi oSteceni i popravljeni. Povez kozni, sa otiskom ornamenata, 
ostecen. 

Prema zapisima na prvoj stranici i drugim listovima ovaj ruko- 
pis je promijenio vise vlasnika i biblioteka privatnih i vakufskih dok 
je dospio u ovu biblioteku. Najprije ga je, izgleda, uvakufio Saib 

Sulaiman-efendi, vaiz u Velikoj dzamiji u gradu Budimu. ( 

05J-.UJ j^-_^ r ^ J^ljH^aijloU-). Zatim je dospio u ruke 

Muhammed-efendije Beogradanina koji je bio aga janicara na Vi- 
sokoj Porti. On ga je poklonio svome ufceniku i sticeniku Ahmedu 
Misrizade, bibliotekaru u Nisu, prilikom svoje posjete Nisu u sevalu 
1045/1636. 

Iza toga slijedi drugi zapis, gotovo izbrisan, iz koga se vidi da je 
rukopis kupio u Beogradu seih Hadzi Halil iz Gracanice i uvakufio 
ga za svoju biblioteku u Graianici, odakle je prenesen u ovu biblio- 
teku, Na vise mjesta nalazi se zapis o njegovom zavjestanju: 

Rukopis je vjerovatno nastao u XVI stoljecu. 
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«5. istO 3856. 

Sedmi svezak, manjkav na pocetku i, u sredini. Sadrzi tuma- 
denje od 13. ajeta u suri $ad do kraja sure al-Gumu'a. 

L. 167; 25,5 X 17. Nasb starinski, krupan. Naslovi sura pisani 
crvenim. Papir tamnobijel, debeo. Mnogi listovi, naro£ito prvog di- 
jela, osteceni od moljaca i miSeva. Povez kozni, oStecen i rastavljen 
od knjige, listovi prosuti. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stolje£a. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



176. ISTO 2122. 

Cetvrti ili pcti svezak. Sadrzi tumacenje od pocetka sure 'Anka- 
but do sure al-G5tiye. 

L. 203; 20,6 X 12. Nasb' Tekst Qur'ana podvucen crvenom lini- 
jom. Papir tamnobijel, prost, povez kozni. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



177. 



^izH^JjuaJI 172. 



Komentar Qur'ana. Napisao Nagmuddin Abu Hafs Omar b. 
Muhammad b. Ahmad an-Nasafi, umro 537/1142. 
Brock. I, 428,1" (at-TaysIr li at-tafsir). 

To je dosta opsiran tefsir u osam svezaka. Ovdje imamo samo 
prvi svezak. Sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja sure 

All Tmrin. 

Pocetak glasi: 

i_s^ j tl, j j I- j iVi c >'^ J > a * 

L 279; 30,5 X 21. Nasb krupan, starinski. S pocetka i na kraju 
ve6i broj listova dopisani kasnije. Naslovi podvuceni crvenom lini- 
jom a na dopisanim listovima pisani crvenim mastilom i tekst 
Qur'ana podvucen crvenom linijom. Papir bijel, potamnio, deblj., 
povez kozni sa zatvaracem i otiskom ornamenata. Svezak ima polu- 
kozrm futrolu (gilaf)- 
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Na kraju tumaJenja prve sure (Fatiha) ima kratko objasnjenje 

na perzijskom jeziku. 

Rukopis je vjerovatno iz XIV stoljeca. 
Iz Sehdi-efendine biblioteke. 

178. ISTO 335 ' 

Drugi svezak od dmgog primjerka. Na pocetku i po prerezu li- 

stova je naslov: xjJH i ^tfB 0* # ' a zatim S * d ™ 
tumacenje Qur'ana od pocetka sure Nisa* do kraja sure Yunus. 

L. 318; 27 X 18. Nasb citak. Na cistoj stranici prvog pisanog 
lista (1 l a )opet naslov sav u ukrasu izradenom od plave, tamne i 
najvise zelene boje. Papir bijel, cvrst, povez koini, ostecen, sa za- 
tvaraCem i otiskom ornamenata na koricama. 

Naslovi sura i rijedi JU" *ly pisani su crvenim mastilom. Stra- 

nice su obrubljene sa dvije crvene linije. 

Prepisao Muhammad b. Muhammad b. Ahmad al-Bamhawi 

(tf*!*Jl> u sr 'i«*u mjeseca zulkade 841/1437. Ispod toga na 
kraju ima ukras u ljubicastoj i zlatnoj boji u kojem pise da je pri- 
mjerak prepisan za Bayram-hodzu al-Hanafi. 

... X-ll ^\SO\ A J-* 4U£ j-r j it -A#m ja\ • j*M f 

U) Jrl ^J) 2*91 l$? Jl 1 J" 'V^ 1 W <f ^ 3 S ^ ^ ^ C "- 
J±J\ U- u . JU il ji r _«ll <t rj! ^) 4*-j - *U&? j ^jl j 
Na pocetku i na rubu L l a u vrhu su potpisi nekadasnjih 

vlasnika _ ■ ^ I-jyct ■ • ■ £-~J l 0: o-*" J r-' 1 -S^ 1 

M3 jbjfcb ^til iy* gil a JUL- g-eJI ■ • - ^ Jii 

lz Sehdi-efendine biblioteke. 

179. J ;J Wl 0^ J Jrjtfl 0f J»L1$J\ 109. 

Komentar Qur'ana, poznat pod kratim imenom: ,_>li<jl il i 

> u, Sto ga je napisao Abu 'l-Qasim Garullah Mahmud b. 

'Omar az-Zamabsari, umro 538/1143. 
Brock. I, 290,1. 
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Djelo je pisac dovrsio kod Ka'be u ponedeljak 23. rebiul-ahira 
528/1133. 

Jedan svezak, sadrii kompletan primjerak. Po presjeku bstova 
nalazi se gornji naslov. 

Pocetak: l^U^U^ J^I Jjl^l i» ju*II 

L. 398 sa oznacenom folijacijom; 33 X 27. Nasb Citak i ispravan. 
Prva dva lista dopisana su kasnije drugom nikom. Naslovi sura 
pisani su crvenim mastilom. Drugi naslovi nisu ispisani, iako je za 
njih ostavljeno prazno mjesto. Tekst Qur'ana pisan krupnije. Na 
rubovima nekih listova ima biljezaka koje se odnose na tekst. Papir 
tamnobijel, krhak, zahvacen vlagom. Povez kozni, originalan, o§te- 
cen, sa zatvaraiem (kapkom) i otisnutim pozlacenim ornamentima na 
lijevoj korici. 

Na kraju je zapis nepoznatog prepisivaca, u kome kaze da je djelo 
prepisao u dubokoj starosti, te da je bio po prirodi slabunjav. Na 
rad ga je ponukalo to, sto je nasao cetiri tabaka (egza* po deset lista), 
koje je prepisao njegov otac (al-imam), pa je htio da se ne izgubi i 
da ostavi uspomenu svome sinu Abu '1-Wafau, u koga se uzdao da te 
biti veliki uaenjak, te da zasluii sevab, koji nece prestati s njegovom 
smrcu. Prepisivac se nije potpisao, ali mu je rad ispravan i vrijedan. 
Prepisano 803/1401. 

Na prvom Cistom listu nalazi se ime nekadaSnjeg mutevelije 
Gazi Husrev-begova vakufa i vakifa ove knjige Ahmed Asim-bega, a 
na slijedecoj stranici sadrzaj. 



180. ISTO 211. 

Prvi svezak. Sadrzi tumaienje od poCetka Qur'ana do kraja sure 
al-Isra'. Svezak ima dva dijela. Prvi dio sadrzi sure od 1. do 4. (tj. do 
kraja sure Nisa' 1. 201'), a drugi dio od sure 5. (al-Maide) do kraja 
17. sure (al-Isra', L 201 b — 510). 

L. 510 sa originalnom folijacijom; 30,5 X 20. Nasb prekrasan. 
Naslovi sura i tekst Qur'ana pisani crvenim mastilom. NaroCito su 
divno ukraSene prve dvije stranice u bojama: zlatnoj, plavoj i crve- 
noj Na pocetku prvog i drugog dijela (ispred sura al-Fatiha i 



10 - K.UlOf .noiklh. lursklh 1 pcnljlklh nikoplsa 
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al-Maida) krasni unvani u zivim bojama. Sve stranice su precizno 
ukrasene obrubom oko teksta sa tri tanke erne, po jednom Srokom 
crvenom i plavom i sirokom zlatnom linijom. Rubovi stranica (pro- 
stor za marginalije) takode su obrubljeni sa po dvije tanke erne li- 
nije i izmedu njih jednom Sirokom zlatnom linijom. Papir tamnobijel, 
tanak; povez ■kozni, originalan, ostecen sa divnim pozlacenim orna- 
mentima, koji su takoder oSteceni, narocito na prvoj korici. Prva dva 
lista o§te6ena (izlomljena pri dnu), a list 298. poprijeko prekinut. 
Na poCetku sadrzaj pisan kasnije slabim rukopisom. Potom 

naslov jo§ mladi. 

Na 1. l a u vrhu cijena (qimet) ovog primjerka 500 (akci?), 
crna mrlja namjerno stavljena preko neke biljeSke, a ispod toga 
biljeske sa potpisima i pecatima nekoliko ranijih vlasnika. 

Rukopis spada medu najljepSe uzorke i spomenike islamske ka- 
ligrafske umjetnosti i ornamentike. Dosta je star, vjerovatno Iz 

XVI stoljefc. 

Uvakufio Hromozade. 



181. ISTO 281. 

Svezak prvi. Sadrzi komentar od 1. do 4. sure. 

L. 242; 28 X 19. Ta'llq pomijeSan sa nasfeom, citak. Tekst 
Qur'ana mjestimicno podvueen crvenom linijom. Po rubovima stra- 
nica ima dosta biljezaka koje se odnose na komentar, a sve su pisane 
rukom istog prepisivaca. Papir bijel nesto potamnio. Korice izgu- 
bljene. Listovi prosuti, ispremetani, a neki izgubljeni. 

Prepisao neki Muhamad b. Uio*r 816/1413. 

i:L;U5 j^.c ^ . . . JjVi t _ ;J jjji J ;^J» u j^sOi ypiy cJj 

Rukopis je uvakufio Memisah-beg efendija u gradu Foci. 



182. ISTO 282. 

Fragmenti II, III i IV sveska. 

Svezak drugi, nepotpun na kraju, ima 286 lista. Sadrzi komen- 
tar od pocetka 4. sure do 76. ajeta 7. sure; od 82 — 132. ajeta 7. sure; 
od 135. ajeta 7. sure do 92. ajeta 12. sure, te od 102. ajeta 12. sure 
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do 13. ajeta 13. sure, odnosno listove: 1 — 140, 142 — 149, 151 — 273 
i 276-290. Na I. 1- naslov: J>\Lf ^ & j r . Zatim zapis da je 
kompletan primjerak posjedovfio 'Abdurrahman b. 'All b. Mueyyed u 
Jedreni, sredinom Sevvala 905/1500. Ispod toga zapis da je djelo 
uvakufio Memisah-efendi u gradu Fo£i:^y <^_cii .u_r f ^>»^j 

Svezak treci, ima samo 48 listova, koji sadrze * tumacenje 
35 — 43. sure. 

Svezak ietvrti, nepotpun u pocctku. Sacuvano 188 lista od 14. 
ajeta 55. sure do kraja Qur'an£>. 

L. 522; 28 X 18. Nasb starinski. Tekst Qur'ana u prvim svescima 
podvueen crvenom linijom. Papir bijel, deblji, poveza nema. Listovi 
rasute. Po rubovima listova ima dosta biljezaka koje se odnose na 
tekst. 

Prepisao tfidr b. 'All b. Sulaiman al-Armanaki (jfu-jVO u 

ponedeljak mj. rebiul-evela 805/1460, kako se to vidi iz zapisa na 
kraju. Tu je na rubu i zapis u Kome se kaze da je vlasnik Abdurrah- 
man iz Yedrena. 



183. ISTO 303. 

Svezak prvi. Sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja trece 
sure (Ali 'Imran). 

L. 127; 27,5 X 19. Nasb-ta'Kq. S pocetka tekst Qur'ana pisan 
crvenim mastilom. Na rubovima prvih listova ima dosta biljezaka 
koje se odnose na tekst. Papir tamnobijel, a neki listovi zuti, povez 
polukozni. 

Na zadnjem listu nalazio se potpis prepisivaca i vlasnika, ali je 
namjerno izbrisan. 

Na pocetku je naslov, te invena i pecati nekadasnjih vlasnika. Za- 
tim zapis u kojem se kaze da je primjerak uvakufio Hadzi Muhamed 
Muzaferija i cijena: 7 grosa i 1 0 para. Na naslovnoj strani nalazi se 
i nekoliko biljezaka iz podrucj* tefsira. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 



ISTO 



1305. 



Svezak vrvi. Obuhvata tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja 
4 sure. Primjerak je nepotpun na pocetku i na kraju. 

L. 196; 24 X 17. Nasb starinski. Tekst Qur'ana podvueen crnom 
linijom. Papir tamnobijel, deblji. Listovi prosuti i ispremetani. Po- 
vez izgubljen. 

Prepis je iz XV ili XVI stolje6a. 

Rukopis je donesen iz Foce. 



185. ISTO 

Svezak cetyrti. Sadrzi tumacenje od pocetka 19. sure (Maryam) 

do kraja 30. sure (Rum). 

L. 221 sa oznacenom folijacijom i po dva cista lista; 26,8 X 18. 
Nasb starinski, krupan. Imena sura pisana krupnije. Tekst Qur'ana 
podvueen crvenom linijom. S pocetka i u drugoj polovini nedostaje 
po nekoliko listova, 5to je dopisano kasnije drugom rukom i to listovi 
od 1 — 23 (cijela prva sura) i 132 — 143. Papir tamnobijel, deblji. 
Povez kozni, oStecen, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Prepis dovrSen 17. dzumadeJ-ahira 714/1314, kako se vidi iz 
zapisa na kraju: 

iU- j s> £- ^u^> e ui djUi fJ J» j <^ jib 

Na pocetku su razne sitnije biljeSke i naslov: > U ^ g\J\ -ji-t 

j J&}\ • Na 1. I" je sadrzaj. Mastilo se ne da brisati. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



186. ISTO 3823. 

Suezak treft, manjkav na kraju i u sredini; u istom postoji i 

fragment od nekog drugog primjerka. Na pocetku naslov: ^ ^JIUI 

o\i<Jl. Sadrzi tumacenje od pocetka 9. sure (Tauba) do 19. ajeta u 
18. suri (Kahf). Listovi: 90, 97 — 137. izgubljeni. 

L. 215; 26 X 18. Nasb lijep, vokalizovan. Tekst Qur'ana i naslovi 
pisani crvenim. Naslovna strana 0- l a ) lijepo ukrasena zlatom i bo- 
jama. Papir bijel, deblji, poveza nema. 
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Fragment sadrzi samo tumacenje sure A'raf i djelomiCno Anfal. 
Tu je spojen sa ovim rukopisom pod istim brojem. 

L. 79. Nasb prost. Tekst Qur'ana podvueen crvenom linijom. Na 
prvoj stranici je biljeska da je prepis kolacioniran sa nekim starijim 
primjerkom. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



187. IS TO 3836. 

Svesci Sesti i sedmi. Sadrzi tumacenje od poietka 34. sure 
(Saba') do kraja Qur'ana i to svezak VI od sure 34. do 48. (1. 1 — 154) 
i sv. VII od sure 49. (aUHugurat) do 114. (1. 155 — 328). 

U 328; 25,5 X 13. Nasb starinski, citak, krupan, mjestimicno 
vokalizovan. Naslovi sura lijepo i krupno napisani. Tekst Qur'ana 
ponegdje podvueen crnom linijom. Papir tamnobijel, deblji. Poneki 
list, narocito na rubovima, oStecen crvotocinom, Povez kozni, oStecen, 
rastavljen od knjige. Listovi prosuti. Rukopis je ipak prilieno 
sacuvan. 

Prepisao iz autografa Bilal b. Gabrail b. Muhammad b. 'Ali 
at-Turkmanl al-Qiziqi 28. zulhidze 660/1262. u medresi al-Mu- 
stansiriyi u Bagdadu za Abu '1-Fadl Ismail b. Musa 

ar-Rumiju. Prepis je sravnjen sa autografom. Sravnjavanje zavrSeno 
10. safera 661/1262. kako se to sve vidi iz ove biljske na kraju 
rukopisa: 

0 * j}\ dm i»\ s^-j .a ^ j fcfcj & -» *".^r cr'^Lj 

j iLQl j ■ - - ^ ' tf-> J:"— 1 

tlx* j ^ j 

Na vise mjesta u knjizi nalaze se biljeSke o izvrsenom kolacio- 
niranju prethodnog dijela. 

Na 1. 1" naslov: JVlT, sadriaj VI sveska, te biljeska 

o raznim temama iz ovog tefsira. Na 1. 154" formula za izracunavanje 
prvog dana hidzretskih godina. Na listu 155. sadriaj VII sveska. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



149 



188. 



ISTO 



3910. 



Drugi i tre6i dio u jednom svesku. Sadrzi tumacenje od pocetka 
12. sure (YCsuf) do kraja 35. sure (al-Malaika). 

L 383; 22,2 X 17. Nasfc prost Imena sura pisana crvenim masti- 
lom tekst Qur'ana podvucen crvenom linijom. Po rubovima listova 
ima dosta biljezaka koje se odnose na tekst. Papir bijel, deblji, povez 
kofcni, oStecen, rastavljen od listova koji su prosuti. 

Na 1. l". i 159. u vrhu stoji: 

Datum prepisa i ime prepisivaia zabiljezeni su u zapisu u sredini 
(na kraju drugog dijela, L 157 a ), gdje se kaze da je prepisao Ibrahim 
b. 'Abdullah, 1. dzumada '1-ahira 968/1561. g. u gradu Sayyid Gazi 
(u vilajetu Kutahiya u Turskoj): 



Iz Karadoz-begove biblioteke. 



189. ISTO 4189. 

Fragment. Sadrzi tumacenje od pocetka sure Maryam do kraja 
sure Nur. 

L. 95; 27 X 18,5. Nasb citak. Tekst Qur'ana pisan crvenim ma- 
stilom. Kod tumaienja sure al-Muminun nekoliko listova neispisano. 
Papir bijel, deblji, povez kozni, oStecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



190. 



0&\ Jc oU>» 3681. 



Superglosa Qutbuddinovoj glosi Kafisafa. Napisao Gamaluddin 
Muhammad b. Muhammad al-AqsarayT, umro 791/1388. Osnovno 
djelo, glosu, napisao je Qutbuddin Muhammad b. Muhammad 
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at-Tahtam ar-RazI, umro 766/ 1364. Tu njegovu glosu kritikovao je 

i pobijao CfiibljpO spomenuti Gamaluddin al-Aqsarayl, Sto je sa- 
drzano u ovom svesku. 

Brock. II, 209 s; U . 1478. 

Jedan svezak. Sadrzi objasnjenja od pocetka spomenute glose do 
kraja trece sure (Ali 'Imran). 

Pocetak: 

9 -> J*- 1 J 1 > j^l ^ Ll J 

L. 90; 19 X 14,3. Nasb-ta'liq. Papir tamnobijel, deblji. Prvi list 
oStecen crvotocinom. Povez polukozni. 

Na 1. 1 B naslov i razne biljeSke. U jednoj se kaze da je ovaj sve- 
zak uvakufio neki Hamid b. Muhammad b. Saih Davud (?) za svoje 
potomstvo, predajuci ga u dzamiju sultana Sulaimana II u Istanbulu. 

SUMll V^ 1 "^ Bft j 1 ^ 1 - oUaL- r .rjli 
Po rubovima listova ima biljezaka kao i na posljednjoj stranici. 
Prepisao 'Abdi b. -Adil al-Aydini, sredinom dzumada 'l-ahira 

817/1415. u Izniku u Turskoj. 



Jlr-* V1 J--*" ^ | jUl T UVl ^ J- 11 pU»j^»Vl 

us j ^ ^ g^i . . . r j a ; v jiji r ui Ji^Oi 

. • • ^J.Vl JjU 0 . JXc. j,Vt J> J-JI JJ5 uAjmN -uJI <£u 

j#I J5L- 1> r u * > Vl ^ J 



191. ,JLi£)l Jc i-iL ili ^jL&l^yi 344. 

Glosa Zamabsarinu tefsiru. Napisao Sa'duddin Mas'ud b. 
Omar at-Taftazani, umro 792/1390. To je skra6ena prerada glose, 
koju je napisao Hasan b. Muhammad at-Tibi, umro 743/1342. 
Brock. S. H, 304, 12 ; W N. "78. 

Svezak prvi. Sadrzi tumacenje od pocetka KeSafa do sredine 10. 
sure (Yunus). 
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Pocetak: 



L 233 sa oznaienom folijacijom i po dva nova bijela lista na 
pocetku i na kraju; 27,5 X 18,5. Ta'tfq starinski, sitan; diakritiiki 
znaci Cesto ispustani. Naslovi »qawluhu« pisani crveno. Papir tar" 
bijel, jak, tanak. Povez platneni, nov. 

Na kraju rukopisa stoji da je pisac umro 22. muharema 792. 
nakon sto je obradio ovu glosu do sure al-Fath. 

Rukopis je ostecen vlagom, narocito pri kraju, tako da se teksV 
pri dnu znatnog broja listova ne moze citati. Pripadao je vakufu 
Memisah-bega, koji je umro i pokopan u Foil, kako se kaze u zapisu 

na naslovnoj strani: 4Uj- SVjj *r4 prjl^J^- 1 ^^J* 
Prepisano 858/1454: iULS j J&S'X" pyjS & £1^1 & * 



192. ISTO 345. 

Svezak prvi od drugog primjerka. Sadrii glosu Kasiafu od po. 
cetka, pa skoro do kraja trete sure (Ali 'Imran). 

L. 120; 27,5 X 18,5. Ta'llq sitniji, citak. Naslovi .qavluhu. pi- 
sani crvenim mastilom. Papir tamnobijel, cvrst, povez platneni, nov. 

Na kraju rukopisa zabiljeieno da je prepis zavrfen g. ...45: 

CtflS>J u-~*-*^J u!>^ i^jW'c r * Pre P isivafi nijestavio svo- 
ga imena, a skraCeni datum, godina 45, najvjerovatnije znaCi 
1045. po H. 

Rukopis je donesen iz Foce. 



193. JV&fl £ x_jl tfiL 3695. 

Glosa istom tefsiru. Napisao Sayyid Sarif 'All b. Muhammad 
al-Gurganl, umro 816/1413. 
Brock. II, 217,". 

Jedan svezak. Sadrzi tumaCenje Kassafa do sredine sure 
al-Baqara. Na L 1* nalazi se naslov: o_ II ^illSCil Lit wtS** 
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Po£etak nakon besmele: 



• ■ ■ UH\ ,b J i| ^| z,yji fcj^ r uvi ^J| JU 

L. 200; 18 X 13,5. Nasi) i ta'liq. Na rubovima listova ispisani 
su tekstovi Qur'ana i Kassafa crvenim mastilom, a ima i drugih bilje- 
zaka. Papir bijel, povez kozni, mekan. 

Na drugom listu u vrhu (1. 2 b ) zabiljezeno da je primjerak uva- 
kulio Ibrahim-pasa za dzamiju u gradu Pocitelju (Hercegovina). 
Rukopis je iz XVII stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



194. i^Ulij^jwij 315. 

Tumadenje prve sure (al-Fatiba). Napisao Fafcruddin Abu 
'Abdullah Muhammad b. "Omar b. al-rlusain b. al-yatib ar-RazI, 
umro 606/1209. Ovaj komentar FStibe je dio njegovog velikog tefsira 
Maj&txh al-gaib, poznatog pod imenom at-Ta/sir al-kabir. 

Brock I, 506 ni. 

Pocetak: OUUl Jiil fcBjtfjM i 

L. 123 i po jedan zeleni zastitni list; 25 X 17,5. Nasb lijep, 
arapski, mjestimicno vokalizovan. Pismo se ne da brisati. Poglavlja 
(bab. Jasl) pisana crvenim mastilom, a podnaslovi podvuCeni crvenom 
linijom. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, ostecen, ukrasen oti- 
skom ornamenata i sa zatvaraccm. 

Gornji naslov nalazi se po presjeku listova. Na poCctku ima 

kratka biografija pisca, uzeta iz djela ^ & ^JbU J^i od 

Muhammad b. Muhammad al-HafizI, zvanog Hwage Muhammad 
Parsa. Ispod toga zapis i pecat nekadasnjeg vlasnika. Na slijedecoj 
stranici zapis o vlasniku (Hromozade) i posuditelju (KaukCizade seih 
Abdullah). 

Prvi pisani list ostecen i iskrpljen. Na prvoj stranici naslov i 
zapis o ranijim vlasnicima, mcdu kojima se, kao stariji, mogu pro- 
iitati Yusuf b. Idris b. as-Saih Zain al-'Abidin i Muhammad b. Na- 
siruddln al-Hariri. Tu je i jedan lifini pefiat i pecat biblioteke, bi- 
ljegka o raznim znacenjima destice U (ma) upotrebljene u Quranu, 
te cijena knjige (308 ak*i?). 
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Prepisao Omar b. Mikail b. 'Abdullah al-Qaisari, 17. sabana 
691/1291. u gradu Qaisariyi. 

^ ^ . . . jjill JJI -4 Jp 4j^-J S^Jeh tffc** J O:*- 3 -> ^ ^ W 

Uvakufio Hromozade. 



195. (^1 /Tl ^ / HI S^j 399. 

Komentar Qur'ana, koji je napisao Muwaffaquddin Ahmad b. 
Yusuf b. al-Hasan b. Rfifi'i b. al-Husain al-Kawasi al-Mausilt 
aS-Saibani, umro 680/1281. To je ustvari izvod iz njegovog opsirnog 

komentara koji se zove: ^aJi ;5"jj jfxi* S^aJ 
Brock. I, 416,1; S. I, 737. 

Na poietku ovdje je naslov: ^l/Ol rJ Jz JjVl oUJI 

Prvi svezak, sadrzi komentar Qur'ana od pocetka do kraja 17. 
sure (al-Isrfi'). 

Pocetak: j» i» _u_>J\ Oi^V 1 f*^ d ^^j: V-> 

L. 288; 27 X 18. Nasb- Tekst Qur'ana pisan krupnije i vokalizo- 
van. Naslovi sura pisani crvenim mastilom. Primjerak je oStecen vla- 
gom f ali je tekst sacuvan. Papir bijel, debeo, povez kozni sa zatvara- 
Cem i sa Ujepim ornamentima, ukraSenim zlatnim linijama, ali je 
ostccen. 

Prepisao Muhammad b. Muhammad b. Muhammad b. tfalid 
as-Safi'I al-AS-ari as-?afadi, godine 889/1484. 

iSjS. c i> djLll 4^1 j^; J dlri . . . 14 ^u^i has U S* tfjm 

Na 1. l a ispod naslova su potpisi ranijih vlasnika (Abdurrahim 
b. Muhibuddin 1079/1668, Muhamed b. Ibrahim b. Muhamed ed-Dek- 
dekdzi, Ibrahim b. Muhamed b. Ibrahim 1132/1719). 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



154 



llfi 

ISTO 401. 

Drugi svezak od drugog kompleta, ali je u Sehdi-efendinoj 
bibhoteci sa prethodnim prvim sveskom sluiio kao jedan komplet. 

Na pocetku je naslov: ^ # ^ . Sadrzi tumafienje od 

pocetka 19. sure (Maryam) do kraja Qur'ana. 

L. 182; 27 X 18,5. Nasb. Tekst Qur'ana pisan crvenim mastilom. 
Papir bijel, deblji, povez polukozni, osteeen. Listovi ocuvani. 

Prepisao Muhammad b. Mahmud b. Mas'ud b. Muhammad 
al-Qaramani al-Hanafi u utorak 7. muharema 847/1443, kako se vidi 
iz zapisa na kraju. Tu je i zapis, pisan rukom prepisivaca, u kome 
se kaze, da je knjiga vlasniitvo 'Abdullaha Rurmje, koji je narucio 



ovaj prepis: ^C'-l ^1 ^Jl oi ^ ^ . Ovaj svezak j«r, dakle, 
stariji od prethodnog. 



M v * r>- c Ul •**» li o- ifes jwi jujji ^ •< 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



197 — 198. ISTO 3844, 3804. 

Kompletan primjerak u dva sveska, koji su pisani istom rukom 
i uredeni na isti nafiin. 

L. 265 (I) + 275 (II); 27 X 18 i 27 X 19. Nasb velikim dijelom 
vokalizovan. Tekst Qur'ana pisan crvenim mastilom. Papir bijel, 
Cvrst, povez kozni, popravljen, sa pozlacenim ornamentima na 

sredini korica prvog sveska. 

Suezak prui. Sadrzi komentar Qur'ana od pocetka do kraja 17. 
sure (al-Isra). Listovi 239 — 254. i 258 — 264. dopisani kasnije dru- 
gom rukom. Dva lista u sredini ostecena. Na listu l a je zapis, pisan 
lijepim ta'liqom na turskom jeziku, u kome se kaze da je ovaj tefsir 
uvakufio kapuaga Ahmed-aga za javna predavanja u Mostaru. 

Svezak drugi. Sadrzi komentar Qur'ana od pocetka 18. sure 

(al-Kahf) do kraja Qur'ana. 

Prepisao Nabi b. Ahmad, knjigovezac sa Krima, 791 — 793/1391, 

kako se vidi iz ovoga zapisa, koji se nalazi na kraju rukopisa: 
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Ispod zapisa prepisivaca stoji crvenim mastiiom pisana godina 

1065. i crveni otisak licnog pecata ( J* & Pokraj toga pre- 

pisivad je zabiljezio da je KawasT dovrSio svoje djelo 23. rebiul- 

-ahira 649/1251. Ta biljeska glasi: ^Jtfl * ^} 

Poslije toga na cistom listu, kao i s pofietka na prvim cistim 
stranicama nalaze se mnogi zapisi o poboznosti i skromnosti te na 
kraju kratka biografija pisca. 

Ovo je jedan od najstarijih rukopisa ovog djela. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



199-200. J^jlP J J^tJ' Jl/I 166. Kl. 

Komentar Qur'ana koji je napisao Abu Said 'Abdullah b. 
•Omar b. Muhammad b. 'All as-Sirazi al-Baio'awi, umro u Tibrizu 
685/1286, ili 692/1292. 

Brock. I, 416. 

Komplet u dva sveska koji su podijeljeni u cetiri dijela. Na 
pocetku svakog dijela nalazi se ovaj naslov: 

j^ftoj) ffil-j p *A $W **n j JWi r L>u r- 1 **" 3p im^ 

L. 278 + 245; 30 X 20. Nasi). Tekst Qur'ana pisan je crvenim 
mastiiom. Papir bijel, jak, povez polukozni. 

Suezak prvi, sadrii prvi i drugi dio, a obuhvata komentar 
Qur'ana od njegova pofietka do kraja sure al-Isra'. Listovi 162. i 163. 
nisu ispisani. 

Pocetak: ..u J* j&\ J jj jiJi i 

Svezak drugi, sadrzi treci i cetvrti dio, koji obuhvataju komen- 
tar od pofietka 18. do kraja 114. sure. Na 1. l a sadrzaj drugog sveska. 

Prepisao Muhammad b. Saib 'Abdu '1-Gawad al-Muqri 1101/1690. 

Uvakufio Hromozade Salih Izzet-efendi 1284/1867. Na vise mje- 

sta nalazi se njegov pecat: ITAl ^jji ^ ^ ^j^^ ^ 
156 



201. 



ISTO 



Kompletan primjerak u jednom svesku. 

L. 504; 22 X 17. Nasfc sitan i lijep. Na pocetku Hjep unvan u Sest 
boja. Stranice su obmbljene sa tri erne, jednom debelom zlatnora i 
jednom crvenom linijom. Papir bijel, povez kozni, sa lijepim pozla- 
cenim ornamentima, prilicno dobro ocuvan. 

Na pocetku se nalazi biografija pisca. 

Prepis je zavrSen krajem safera 1120/1708. 

Uvakufio Dzlnozade 'Abdulbaql. 



202. ISTO 441. 

Kompletan primjerak u jednom svesku. Naslov je na pocetku i 
po presjeku listova. 

L. 342; 26,5 X 17,5. Ta'liq i nasb- Listovi 1 — 5 kasnije dopisani 
drugim rukopisom. Nedostaje dio komentara od sure 78 — 106. 
(an-Naba' do QuraiS). Papir zuckast i bijel. Neki listovi u drugoj 
polovini oSteceni. Povez polukoini. 

Na pocetku i na kraju su razni zapisi, medu kojima se nalaze 
imena sedam uiitelja kiraeta, tumacenje rijeci »amin«, odulja biljeska 
iz nauke o hadisu, op6a pravila iz arapske stilistike, te jedna pri- 
godna dova (molitva). 



203. ISTO 654. 

Kompletan primjerak. Naslov na pocetku: lijUu* ^ .^r-^ 

L. 523; 25,5 X 15,5. Nasfc mjestimice slican ta'liqu, Ujep. Stra- 
nice su obmbljene crvenom linijom. Listovi 1 — 13. dopisani drugom 
rukom. S pocetka ajeta pisana crvenim mastiiom, a kasnije samo 
podvueena crvenom linijom. Papir tamnobijel, cvrst, povez kozni, 
oStecen, tako da su mnogi listovi prosuti. 

Na rubovima s pocetka ima dosta biljezaka. Naslovi nekih sura 
pri kraju nisu napisani, nego je za njih ostavljen prazan prostor. 

Na rubu drugog lista nalazi se krupno i lijepo pisana biljeska 

da je primjerak uvakufio Kantamlrizade Abdullah-efendi ( JSj 

jjil ol .3>3 tSjul*)- Prepis je, po svemu izgleda, takoder njegov. 
Poslije je rukopis dospio u Sehdinu biblioteku. 
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204 — 205. 



ISTO 



1000 — 1001. 



Kompletan primjerak u dva sveska. 

L. 306 (I) + 260 (II); 24,5 X 18. Nasb lijep, krupan. Prve dvije 
stranice obrubljene sa vise tankih crnih i jednom Sirokom zlatnom, 
a ostale jednom crvenom linijom. Tekst Qur'ana podvucen crvenom 
linijom. Papir bijel, povez kozni, ocuvan. 

Svezak prvi. Sadrzi komentar od pocetka Qur'ana do kraja sure 

al-Kahf. Po presjeku listova je naslov: ^lill jlJS ^ JjMl jji-l • 

Svezak drugi. Po presjeku stoji naslov: ^Ull yJC j* jtfl jjtl • 
Sadr/i komentar od sure Maryam do kraja Qur'ana. 

Prepisao H. Sulaiman b. ad-Daqiq 1200/1785. u Galati, kako se 
to vidi iz zapisa na posljednjem listu drugog sveska. 

Na kraju se nalaze tri zapisa spomenutog prepisivaca. Prvi je 
o Baiclawiji, drugi o Ragib al-Isfahaniji, a u trecem je ime prepi- 
sivaca i datum prepisa. Na rubovima nekih listova ima biljezaka 
koje se odnose na tekst. 

Uvakufio Mustafa b. Fejzullah b. Ismail-beg Dienetic 1289/1872. 
za svoje musko potomstvo (evladijet-vakuf, biljeSka na listu l 1 ). 



206. ISTO 2112. 

Svezak prvi, koji sadrzi komentar od pocetka Qur'ana do kraja 
sure Tana. Naslov po presjeku listova: ^li ^j^i „*_iT 

L. 506; 21 X 15. Ta'liq koji naginje nasbu. Prva i poCetak druge 
sure pisani crvenim mastilom. Dalje tekst Qur'ana podvucen crve- 
nom linijom, a djelomicno i crnom. Neka ajeta vokalizovana. U po- 
Cetku, na prva 44 lista, ima mnogo biljezaka na rubovima i izmedu 
redaka. Papir bijel, Cvrst, povez kozni. 

Na listu !■ je zapis: fpjjjl X-jju J tSl&J* tfi&t c£j 



207 — 208. IS TO 2081, 2064. 

Kompletan primjerak u dva sveska sa zajednickom (kontinuira- 
nom) folijacijom (1 —837). 
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L. 376 (I) + 460 (II); 18 X 13. Nasb- Tekst Qur'ana pisan crve- 
nim, a neke stranice crnim mastilom i podvucen jednom crnom ili 
crvenom linijom. Papir tamnobijel, nejednake starosti, povez kozni. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja sure 
al-Kahf. 

Pismo nasb od vise prepisivaca, jer je rukopis vise puta dopi- 
sivan. Prvih 28 lista, osim prve stranice, veoma Iijepo ispisani istim 
rukopisom. To je najljepse pisan dio ovog sveska. Od L 29. do 156. 
i 209. do 362. drugi rukopis, kojim je vjerovatno bio ispisan cio 
svezak. Od 156. do 208. lista drugi rukopis i drugafciji papir. Na kraju 
opet novi vrlo lijep rukopis, kojim je ispisana i prva stranica. 

Na rubu svakog lista pise po dva puta jjtj. VI pofietku i na 

kraju ima mnogo biljezaka koje su pisane nevjestom rukom. Na 
unutrasnjoj strani lijeve korice stoji biljeSka dosta starog datuma: 

Ajsjfe CiU. (dzamija bosanskim jezikom kaze se 

bogcmolja). 

Svezak drugi, sadrzi tumacenje Qur'ana od sure Maryam do 
kraja Qur'ana. Ovaj svezak ima i posebnu folijaciju koja je stav- 

ljena kasnije. Na pocetku stoji naslov: j> JZ Jl> 

Unutarnja strana prve korice i zastitni list ispunjeni su raznim 
beznacajnim biljeSkama. Potom se nalazi sadrzaj. 

Najmladi dio rukopisa potiCe vjerovatno iz XVII stoljeca. 



209. ISTO 208. 

Svezak drugi Sadrzi komentar Qur'ana od pocetka sure Maryam 
do kraja Qur'ana. Na L 1» je crvenim mastilom pisan naslov: JUll.ji-l 
J^ja Jjtt, i j^/fcJI JjJ & ■ ^nad naslova nalazi se jednostavan 
pozlacen unvan. Pocetak se nalazi pri dnu druge stranice (1. l b ), medu 
dva zlatna, zelenim obrubljena unvana. Listovi na pocetku ispretu- 
rani pri koricenju i pogresno uvezani, tako da drugi list pocinje za- 
vrSetkom 53. ajeta iz sure al-Hagg, a nastavak sure Maryam sa prvog 
lista nalazi se poslije deset pogresno proturenih listova. 

L. 225; 29,5 X 19. Nasb- Papir tamnobijel, deblji, povez kozm, 
sa zlatnim omamentima, ostecen. 

Na prvim i posljednjim listovima nalaze se duze biljeske iz djela 
Ibn 'Arabije i Sa-ranije. Na 1. 225* nalazi se formula o racunanju 
datuma. 
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Prepisao 'Abdulbarr al-Abudarri ( ) ar-Rifa'i, 

dzeba 1007/1599. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



210. ISTO lbU0 - 

Kompletan primjerak u jednom svesku. Na pocetku je naslov: 

L. 424; 22 X 15,5. Nasfc sitan i pravilno pisan. Tekst Qur'ana pi- 
san crvenim. Stranice obrubljene sa dvije crvene linije. Papir bijel, 
povez kozni, sa otiskom ornamenata na koricama. Na pofetku oba 
dijela (I. l b i 22 b ) nalaze se prosti unvani. 

Prepisao Ibrahim as-SamlawI (jj^LJl)- 

Uvakufio H. Abdulkadir-efendi Muzaferija za Simzade medresu 
u Sarajevu, 1206/1791, kako se to vidi iz zapisa na 1. l a . Na vise mjc- 
sta nalazi se mali pecat Muzaferije. 



211. ISTO 183. 

Svezak prui. Sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja sure 
al-Kahf. 

L. 346; 30 X 21. Ta'liq, turski. Tekst Qur'ana podvucen crvenom 
linijom. Papir bijel, povez polukozni, ostecen. 

Na pocetku ima zapis u kom se kaze da je rukopis uvakufio 
Ahmed Nijazi-efendi, muderis u Hadzi Ali-begovoj medresi u Trav- 
niku. Tu je utisnut njegov mali pecat. 

Rukopis potiCe iz XVII ili XVIII stoljeca. 

Iz biblioteke Fejzije medrese. 



212. IS TO 575. 

Svezak prut. Sadrzi komentar od pocetka Qur'ana do kraja 17. 
sure (al-Isra'). 

L. 389; 29 X 21. Ta'liq sa neSto nasba. Tekst Qur'ana podvucen 
crvenom linijom. Na Sirokim rubovima, kao i izmedu redaka, naro- 
cito u pocetku i na kraju, ima dosta biljezaka koje se odnose na tekst. 
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Papir bijel, deblji, povez kozni, oStecen, gotovo rastavljen od knjige, 
tako da su mnogi listovi otkinuti. 

Uvakufio Elci H. Ibrahim-pasa, kako se to vidi iz zapisa na 

zadnjem listu: l*V p*U gjM $11 M J JJI £ U-ill .i» Jij 

4L-jt . Tu je i njegov mali pecat. 

Na L 1" je sadrzaj, a na 1. l b nalazi se veliki okrugli zavjestacev 
peCat i novi pecat Fejzije medrese u Travniku. Listovi na kojima se 
nalazi pocetak sura oznaceni su zelenkastim vunenim koncima koji 
su privezani na rubu uzduz listova. 

Prepis je 1001/1592. 



213. ISTO 201. 

Svezak drugi, Nema naslova, a sadrzi komentar od pocetka 18. 
sure (al-Kahf) do kraja Qur'ana. Ovaj svezak je uvakufljen zajedno 
sa prethodnim kao jedan komplet. 

L. 333; 29,5 X 19,5. Ta'liq izmijesan sa nasbom. Tekst Qur'ana 
podvucen crvenom linijom, a ponegdje crnom. U podetku ima mnogo 
marginalnih glosa. Papir bijel, deblji, povez kozni, oStecen. Prva 
korica izgubljena. 

Rukopis police vjerovatno iz XVII stoljeca. 

Uvakufio E16i Ibrahim-pasa, 1119/1708. za Fejziju medresu u 

Travniku. 



214. ISTO 233. 

Komplet u jednom svesku. Naslov na listu I* ispisan zelenim, 

crvenim i crnim mastilom. 

L. 450; 28 X 15. Nasb mjestimicno vokalizovan. Tekst Qur'ana 
pisan crvenim mastilom. Listovi 28-60. i 106-115. dopisani dru- 
gom rukom. Naslovi sura pisani bijelim na crvenoj podlozi. Nekoliko 
naslova pri kraju pisani zelenim ili zelenim S crvenim mastilom. Na 
rubovima listova ima biljezaka, od kojih su mnoge pisane prepiswa- 
cevom rukom. Stranice su obrubljene sa dvije crvene linije. Tekst je 
na mnogim listovima o5te6en vlagom, tako da se na nekim mjest.ma 
ne moze citati. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, znatno ostecen, 
prva korica posve otkinuta. Na koricama zlatni i precizno izradem 
ornamenti vec izblijedjeli. 

U - K.ulo* ar.psldh. tunklh i pcrzUsUh rukopU. 



Prepisao Muhammad b. Muhammad b. Muhammad b. Muham- 
mad b. Yusuf al-galidi, u nedelju 5. ramazana 982/1574. 

j£ & m & s** Mi sb* # JJu j 

U pocetku i na kraju nalaze se imena ranijih vlasnika: Jahja b. 
Ali, kadija u Sumemi (Sumna), hafiz Muhamed-efendi, Jusuf b. 
Ebul-Feth es-Sekifi el-Hanefi, hafiz Mehmed, (tabi' serkasabani fcasa 
1140. g.), hafiz Mehmed-efendi, (tabi" serkasabani fcasa, ix70. g.) i 
hafiz Mehmed, (tabi- kasabanbaSi Abdullah). Tu se nalazi i sadrzaj, 
te razne biljeSke iz tefsira i hadisa. 

Iz Fejzije medrese u Travniku. 



215. ZSTO 259. 

Svezak prvi, nepotpun u pocetku. Obuhvata komcntar od po- 
cetka Qur'ana do kraja sure al-Kahf. Naslov je po prerezu listova. Na 
pocetku nedostaju tri lista. 

L. 311; 26,5 X 18. Nasfc arapski. Tekst Qur'ana pisan crvenim 
mastilom. Na rubovima ima biljezaka. Papir tamnobijel. Neki listovi 
oSteceni vlagom. Povez otkinut i izgubljen. 

Prepisao Muhammad Abulfath . . . u hanikahu (tekiji) Nasiriya 
u Sahrau (?) 2. redzeba 869/1464: 

-> cr 3 ^ >W V M tP djCii M*.^4:& £y » &j 

• • • &ty '%* r « t& * 0 U .1^1, ;.^Ul .U.;U-JL zL j 



216 - ISTO 574. 

Suezaic drugi. Sadrzi komentar od pocetka 14. sure (Ibrahim) do 
kraja 66. sure (at-Tahrim). 

L. 268; 27,5 X 20. Nas 0 . Tekst Qur'ana vecim dijelom pisan 
crvenim mastilom. a djelomicno i crnim, podvuCen crvenom linijom. 
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Listovi 112 — 160 dopisani kasnije drugom rukom ta'Hqom. Na mar- 
ginama ima mnogo biljezaka koje se odnose na tekst. Na I. 1* je sa- 
drzaj. Papir tamnobijel, deblji, povez platneni. 
Valcuf Salih-efendije Hromica. 



217 — 218. ISTO 3781, 3763. 

Kompletan primjerak u dva sveska. 

L. 298 (I) + 240 (II); 29,5 X 19,5. Nasb lijep. Tekst Qur'ana 
pisan istim crnim mastilom kao i komentar i podvucen crvenom li- 
nijom. Nazivi sura pisani crvenim mastilom. Na sirokim rubovima 
ima mnogo biljezaka koje tumace tekst. Papir bijel, deblji, povez 
originalan kozni, sa otiskom ornamenata, ostecen i iskidan, tako da 
su mnogi listovi prosuti. 

Svezak prvi. Sadrzi komentar od pocetka Qur'ana do kraja 18. 
sure (al-Kahf). 

Na pocetku je sadr2aj. Na 1. l a nekoliko zapisa, u kojima se spo- 

minju raniji vlasnici: Nuri ( • • • ^ fJ^UJl j_JI -fe^lc ), Sejh 

Husein-efendi Antalyewi (1139. g.) i Fejzulah Hamamdzizade. 

Uvakufio Ali Galib-paSa Stocevic za biblioteku svoje tekije u 
Mostaru, 7. redzeba 1257/1841: 

<J./. \^=€ ^.aljl j>y OJlX L^-U iJ : ^Jl JSJ\ 

T-v^jvj £*y xfZjJtj y(£ iJH i • *&/ fife -x-f fc^f 

Iznad toga veliki pecat Ali-pase, u kome pise: ^JU .-ut 
tva ; okolo u cetiri polja Bozija imena: it\ - j.tl - • ^1 , a iz- 

medu toga sitno: jrfci I ! rjgf l* 

Svezak drugi, nastavak prethodnog, sa kojim cini komplet. Po- 
finje devetnaestom surom (Maryam), a zavrsava posljednjom 
(an-Nas). 

Na pocetku ima biljeska o uvakufljenju i ranijim vlasnicima kao 
gore s tim, sto je rijecima napisano da mu je spomenuti Nurija bio 
vlasnik 1126/1714. 

Na 1. l a je sadrzaj. U pocetku listovi zahvaceni vlagom, tako da 
je tekst mjestimidno oStecen. 



Prepisao 'AH b. Sulaiman b. 'Abdul-aziz, 20. redzeba 1080/1669, 
kako se to vidi iz biljeske na kraju II sveska: 



219. ISTO 3720. 

Svezak drugl Sadrzi komnetar od pocetka sure Maryam do 
kraja Qur'ana. Prvi list nedostaje. 

L. 489; 17 X 13. Nasb lijep, od razliiilih ruku. Tekst Qur.ana 
vecim dijelom pisan crvenim, a pri kraju (od I. 351) crnim mastilom, 
podvucen crvenom linijom. Stranice u pocetku do L 94. nisu obru- 
bljene, a dalje su obrubljene crvenom linijom. (Pocetak do 94. lista 
dopisan kasnije). Na rubovima listova ima biljezaka koje se odnose 
na tekst. Papir tamnobijel. Mnogi listovi ofiteceni. Povez kozni, ori- 
ginalan, sa malim utisnutim ornamentima, ofitecen i iskidan. 

Rukopis police iz XVIII stolje6a. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



220 — 221. isto 3888, 3892. 

Kompletan primjerak u dva sveska. 

L. 376 (I) + 286 (II); 23 X 15. Nasb sitniji. Tekst Qur'ana pi- 
san crvenim mastilom. Papir bijel, pozutio. Mnogi listovi oSteceni. 
Povcz originalni kozni, ukrasen pozlacenim ornamentima s vanjske 
i unutamje strane korica i oblozen zelenim platnom. 

Svezak prui. Sadrfci komentar od pocetka Qur'ana do kraja 18 
sure (al-Kahf). 

Uvakufio kizlaraga Ahmed-aga za svoju medresu u Mostaru 
1064/1653, kako se to vidi iz ovoga zapisa na pocetku: 

Svezak drugi, nastavak prethodnog. Sadrzi komentar od 19. sure 
(Maryam) do kraja Qur'ana. 
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Na kraju 11 listova dopisano kasnije drugom rukom. Mnogi su 
listovi osteceni. Zapis i pecat spomenutog vakifa kao u prethodnom 
svesku. 

Rukopis potice iz prve polovine XVII stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



*Mi ISTO 3846. 

Komplet u jednom svesku. 

L. 405; 27 X 18. Nasb sitan, arapski, lijep. Tekst Qur'ana pisan 
crvenim mastilom i debljim perom. Posljednja dva lista dopisana 
kasnije. Papir bijel, tanak. Mnogi listovi o5te6eni. Povez kozni, 
oStecen. 

Na pocetku je lijep unvan u bojama, od kojih su neke izblijedile. 
U unvanu je ispisana besmela zlatnim slovima. Prve dvije stranice 
obrubljene sa dvije tanke erne, jednom plavom i jednom zelenom 
linijom. 

Poslije devetog lista nedostaje nekoliko listova (od ajeta: j 
5jUi do ajeta: SCMJI dlj J6 SI j). 

Na rubu prve stranice i pri kraju (na pocetku sure al-Hadid) 
ima malen ovalni pecat u kome pise ime ranijeg vlasnika Abdulaha, 

sina Ejubova: ^1 fa u> if 

Rukopis potice vjerovatno iz XVI stolje6a. 



223. ISTO 3835. 

Svezak prvi. Sadrii komentar od pocetka Qur'ana do kraja sure 
al-Kahf. 

Na pocetku nedostaju 2 — 3 lista. Tumacenje besmele skraceno 
je tako da pocetak glasi: ^ j jdUl V j *U -uJ-1 ^-J\ jrj *Ji\^j 
^-Jjg -STljj-l £ L "A-^\ 1|L.I . To je vjerovatno nastalo omaskom pre- 
pisivaca. Na kraju rukopisa nedostaje jedan list. 
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L 166; 28X19. Nasb jednostavan sa nesto ta'hqa. Tekst 
Qur'ana pisan s pocetka crvenim, a kasnije crnim mastUom, pod- 
vucen crvenom linijom. Papir bijel, potamnio, povez otkinut, listovi 
prosuti. 

Na rubovima listova i izmedu redaka ima dosta glosa pisamh 
veiinom sitno prepisivacevom rukom. Mnogi listovi ostecem. Na 
zadnjem listu nekoliko redaka dopisano drugom rukom. U sredim 
nedostaje nekoliko listova od sure Yusuf. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



224 — 225. ISTO 1646 — 1647. 

Dva sveska istog kompleta koji zajedno sadrze prvu polovinu 
ovog komentara. 

L. 309 + 350; 21,5 X 16,5. Nasb dosta slab, krupniji, pisan ne- 
vjcStom rukom. Papir bijel, cvrst, povez polukozni. 

Svezak prvi. Sadrzi komentar od pocetka Qur'ana do treceg 
ajeta sure al-Maide. 

Na 1. 1" naslov ispisan crvenim mastilom. Tekst Qur'ana pisan 
vecinom crvenim mastilom, a ponegdje cmim, podvueen crvenom 
linijom. 

Na pocetku nalazi se prostiji unvan u bojama (plava, bijela, cr- 
vena i zlatna). Prve dvije stranice ukrasene su sa po tri tanke bijele i 
jednom sirokom zlatnom linijom; ostale stranice obrubljene sa dvije 
crvene linije. Svakih deset listova oznafieno je rednim brojem, napi- 
sanim rijecima na rubu u vrhu lista, po uzoru na dzuzove u 
Qur'anu. 

Na rubu prve stranice nalazi se zapis na arapskom jeziku iz 
kojeg se vidi da je vlasnik rukopisa bio neki as-Sayyid Ahmad Bahrl, 
23. ramazana ... 55. god., vjerovatno 1055. po Hidzri. Ispod toga nje- 
gov pecat. Na pocetku biljeska na turskom jeziku u kojoj se kaze 
da je primjerak uvakufio neki bivsi pisar drzavnih finansija u Bosni, 
god. 1056. (ili 1156): 

Svezak drugi. SadrZi nastavak 5. sure (al-Maida) iz prethodnog 
sveska i ide do kraja 17. sure (al-Isra'). 
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U drugoj polovini sveska, poslije 210. lista, deset listova dopi- 
sano je drugom rukom ljepsim pismom na sedam listova. Na pocetku 
i na kraju je pecat Fejzije medrese. 

Prepisao 'Omar b. 'Omar al-Badrawi al-Azhari as-SafH, kako se 
to vidi iz ovog zapisa: 

JM\ Sfft tfcfcjJI r* #cB\j r ;Jflj jP\ *J< J* 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 
Iz biblioteke Fejzije medrese. 



226 — 227. isto 4422 — 4423. 

Kompletan primjerak u dva sveska. 

L. 351 (I) + 289 (II); 27,5 X 17. Nasb- Tekst Qur'ana pisan 
crvenim mastilom. Papir bijel, mnogi listovi osteceni vlagom, po- 
vez kozni, o5tecen. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do 74. ajeta 
u suri al-Kahf. Na pocetku je sadrzaj. Na 1. 1* izvod iz biografije 
pisca. Po rubovima listova ima biljezaka koje tumace tekst. 

Svezak drugi, sadrzi tumacenje od 75. ajeta u suri al-Kahf do 
kraja Qur'ana. Na pofietku sadrzaj. Nedostaju dva lista na kraju. 
Svezak je znatno ostecen vlagom. Mnogi su listovi slijepljeni. 

Prepis zavrsen 1066/1655. 

Primjerak je donesen iz bivse zvornicke medrese. 



228-229. ISTO 4448-4449. 

Kompletan primjerak u dva sveska. 

L. 289 (I) + 232 (II); 25,5 X 16,5. Ta'liq lijep, pisan vjestom ru- 
kom. Stranice su obrubljene tankim crnim i Sirokom zlatnom lini- 
jom. Tekst Qur'ana podvueen crvenom linijom. Naslovi sura pisani 
crvenim mastilom. Po rubovima listova ima dosta lijepo i sitno pi- 
sanih biljezaka koje se odnose na tekst. Papir tamnobijel, povez 
kozni sa ornamentima na koricama. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja sure 
al-Kahf. U vrhu prve stranice lijep mali unvan u bojama. 

Svezak drugi, sadrzi tumacenje od pocetka sure Maryam do 

kraja Qur'ana. 

Rukopis potice vjerovatno iz XVII stoljeca. 
Uvakufio Ali RuSdi-efendi Kapic. 
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230. ISTO 

Fragment koji sadrzi komentar prve i dio komentara druge sure 

(do kraja 115. ajeta). Na pocetku je biljeska: tfjU-U • £ by 

PoCetak na 1. l b glasi: ^X^l&>5l j& & ^Cr^M 1 ^' 
a zatim slijedi uvod komentara. 

L. 100; 21,5 X 14,5. Nasb lijep, ali je mjestimicno nepravilan. 
Tekst Qur'ana Disan je vecinom crvenim mastilom, a samo na po- 
Cetku i pri kraju crnim. Tekst je podvuCen crvenom linijom. Papir 
bijel, glat, ofiuvan, povez polukozni. 

Na prvoj stranici nalaze se dva zapisa u kojima se spominju 

raniji vlasnici: Puza Munla Mehmed b. Mustafa-efendi 

kadija 1197/ 1782 i Mehmed Hasib b. Ibrahim b. Mustafa es-Saraji, 
privremeno u kadiluku Zvornik (jjjjjl -Ul ^D 1238/1822. Ispod 
tih zapisa nalaze se licni peCati spomenutih vlasnika. 
Rukopis je iz XVIII stoljeca. 



231. ISTO 4162 - 

Fragment koji sadrzi komentar od 67. sure (Mulk) do kraja 
Qur'ana. 

L. 82; 21,5 X 15,5. Pismo je razlicito od raznih prepisivafa. 
Tekst Qur'ana je uglavnom podvucen crvenom linijom. Papir tamno- 
bijel, povez polukozni. 

Na prvoj cistoj stranici oznafiena cijena (10 grosa) i ime ranijeg 
vlasnika (Ibrahim b. Salih-efendi). 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 



232. ISTO 4322. 

Fragment. Sadrzi tumaCenje dzuza 'Amma. 

L. 49; 17,5 X 15. Ta'liq. Svezak je oStecen vlagom. 
Na kraju se nalazi zapis u kome se kaie da je prepis dovrsio neki 
Muhamad b. Neslmi u mjesecu rebiul-ahiru 1072/1661. 
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rsTO 



1830. 



Komentar dzuza 'Amma. 

L. 75; 21 X 14. Nasfc-ta'llq, krupno i prosto pisan. Naslovi sura 
pisani crvenim mastilom. Tekst Qur'ana podvucen crvenom linijom. 
Papir zuckastobijel, povez polukozni. 

Na sirokim rubovima listova nalaze se tumacenja, uzeta iz 
tefsira koji je napisao Abu Lait as-Samarqandi, pisana istom rukom. 

U biljesci na 1. 1* kaze se da se u ovom rukopisu, pored spo- 
menutih tefsira, nalazi i Stari i novi zakon (Qdnuni 'atiq ve-§adid). 
koga sada nema. 

Na kraju rukopisa nalazi se tumaCenje ebdzed-sistema. 

Prepisao neki Hasan sredinom redzeba 1175/1761. 



234. ISTO 1958. 

TumaCenje diuza Amma. 

L. 60; 21,5 X 14. Nasb Hjep i pravilan. Naslovi sura pisani su 
crvenim mastilom. Tekst Qur'ana vokalizovan i podvucen crvenom 
linijom. Rubovi siroki bez biljezaka. Samo na drugom listu i pri 
kraju, kod tumacenja sure an-Nasr, ima biljezaka koje se odnose 
na tekst. Papir bijel, glat, povez polukozni. 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 



235. ISTO 2015 - 

TumaCenje dzuza 'Amma. 

L. 47; 21,5 X 15. Nasb i ta'liq od raznih prepisvaCa. Prva stra- 
nica obrubljena sa vise tankih crnih i jednom sirokom zlatnom lini- 
jom. Ostale stranice obrubljene su crvenom linijom. Tekst Qur'ana 
podvuCen crvenom linijom. Po sirokim rubovima ima prilicno dosta 
biljezaka, koje se odnose na tekst. Papir tamnobijel, glat, povez po- 
lukozni, ostecen. 

Na 1. I 8 potpis i pecat ranijeg vlasnika: hafiz 'Abdulkenm 

1163/1749. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

Iz biblioteke Muhamed Enveri-efendije Kadica. 
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236. 3401. 

L. 88; 20 X 14,5. Nasfc pod tafi. 1, 2. i 4. i ta'Iiq pod tad. 3. Papir 
zuckastobijel, glat, povez polukozni, ostecen. 

1. L. 1 — 59. ISTO. 

Tumacenje dzuza 'Amma. Tekst Qur'ana pod vu 6 en u pocetku 
crvenom, a kasnije cmom linijom. 

2. L. 59-67. i^i&iYijj-jsJu) 

Tumacenje prve sure (al-Fatiha) na turskom jeziku od nepo- 
znatog pisca. Rad je nepotpun na kraju. 

Pocetak: 

3. L. 67> - 69. >Jl Sj-^JI i*&JI 

Kratak traktat o osnovnim principima islamske vjere. Poznat 

je jo5 pod nazivima: ^Jl u| i <fl-Vl uJUc • 

Napisao Muhammad b. Yusuf as-Sanusi, umro 895/1489. 

Brock. S. II, 353, II. 

Rukopis je nepotpun (nalazi se samo prvi i posljednja dva lista). 
Pocetak: 

Prepisano 1160/1747. 

4. L. 70 — 88. (^Juil o_^-iJLj). 

Rasprava (risala) na turskom jeziku o trgovini, kamati i pita- 
njima s tim u vezi sa seriatsko-pravnog glediSta. Tu se govori o pri- 
vrednom pravu i o trgovackom i esnafskom moralu. U raznim ruko- 
pisima i nekim katalozima ova risala se jos navodi pod naslovima: 

Napisao Hamza-efendi Darendeli oko godine 1089/1678. Pisac je zi- 
vio u drugoj polovini XVII i pocetkom XVIH stoljeca (up. Brock. II, 
208, gdje se navodi da je isti autor napisao glosu Igijinoj risali o 
disputaciji koju je dovrSio 1124/1712). 
Kairo (F. al-kutub at-turkiye), 65. 
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Pocetak: 

Prepis cijele zbirke police iz XVIH stoljeca od razlicitih pre- 
pisivafia. 

237. ISTO icao br. 23V 3878. 
Tumafcenje dzuza 'Amma. 

L. 52; 24 X 16,8. Nasb- Naslovi sura pisani crvenim mastilom. 
Tekst Qur'ana podvucen crvenom linijom. Na Sirokim rubovima ima 
mnogo biljezaka iz drugih komentara i glosa u vezi sa tekstom. Pa- 
pir bijel, deblji, povez papirni, o5te6en. 

Prepisao 'All b. Mustafa at-Toka^i, 13. zul-kade 1092/1681. 

Na pocetku potpisi ranijih vlasnika i imena ljudi koji su posu- 
divali ovu svesku na ditanje. Vlasnici: Mustafa b. Salih 1178/1764. i 
Hadzi 'Arif-efendija Mostarac Kajtazzade, 1274. »Pozajmio od Mu- 
stafe b. Saliha 1198-; »pozajmio od Hadzi Arif b. DerviS ef. 1275. 
godine*. 

238. ISTO 3964. 
Tumacenje dzuza Amma. 

L. 68; 21 X 16. Nasb- Na L I - ima unvan u kome je izradeno 
poljsko cvijede u zelenoj i blijedo-crvenoj boji. Naslovi sura pi- 
sani su crvenim. Tekst Qur'ana podvucen crvenom linijom. Po ru- 
bovima listova ima mnogo biljezaka koje se odnose na tekst. Na 
pocetku nedostaje nekoliko listova. Papir bijel, povez polukozni, 
ostecen. 

Na kraju se nalaze biljeske o tefsiru, piscu, te o broju ajeta, ri- 
je£i i slova u Qur'anu, pisano rukom prcpisivaca. Ispod toga njegov 
potpis: Muhammad b. 'Abdullah, poznat pod imenom Galaluddin 
al-Avgi, u godini (nejasno . . .) 

^ o- iM* ^ J o-. JI V** >r 
^y* ^ji jau ii ui -u^ ijjji c$4i & 

.4^1 jv^Uji ;^»Ji t- J 

Rukopis je iz XVn ili XVIII stolje6a. 
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23!). 



1STO 



4157. 



Tumacenje dzuza 'Amma. 

L. 58; 20,5 X 13. Nasi}. Tekst Qur'ana podvucen crvenom lini- 
jom. U prvom dijelu stranice su obrubljene crvenom linijom. Na 
rubovima ima biljezaka koje se odnose na tekst. Papir tamnobijel, 
povez polukozni, ostecen. 

Na 1. l a ima zapis u kome se kaze da je ovu knjigu kupio za sebe 
i za svoju djecu Osman Hifzi-efendi 1269/1852. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



240. 1164. 

L. 38; 21,5 X 17. Ta liq sa nesto riq'a. Papir tamnobijel i bijel, 
slab; povez poluplatneni. 

: L. 1 — 16. I3TO 

Sadrzi tumacenje od pocetka sure al-Qadr do kraja Qur'ana. 
Tekst Qur'ana podvucen crvenom iinijom. 

2. L. 17 — 23. J\J&\ j Qjjil j 

Risala o derogaciji u Qur'anu. Napisao Abu 'Abdullah Muham- 
mad b. Hazm, kako se to kaze na pocetku rukopisa. Isto ime pisca 
navedeno je i u Stampanom primjerku (na rubu Tafstr al-Galalain, 
Matba-a Saraflya, Misir 1326/1908, str. 124). Medutim, u katalogu 
biblioteke Timurlya (I, 151) stoji da je pisac ove risale Abu Mu- 
hammad 'All b. Hazm, umro 456/1063. 

Pocetak: 

:j\z § ^ 0 , i.*. ivx. #\ opi r rUi f LVl ^JJI JU 

Vaznija mjesta i naslovi pisani crvenim mastilom ili su podvu- 
ceni crvenom linijom. U pisanju ima znatnih gresaka. 

Na kraju se nalazi (nejasan) zapis prepisivaca iz koga se vidi 
da je pisac ovaj rad sabrao i napisao na preporuku svog »ugledno£« 

?295 a A878 **** Sayfu<WIna te da je prepis zavrsen 
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3. L. 25 — 36. tfjUJI Jc Olc 

Ovo je izgleda izvod iz poznatog djsla pod istim naslovom 
(v. br. 2 a ). 

Pocetak je ovdje: JjjH »aLb ^ ^ j ^"Sj 

Slijedede dvije stranice sadrze biljeSke o nekim djelima iz fiqha 
i didakticne stihove na arapskom i turskom jeziku. 

4. L. 37 — 38. ilUjP j*\ ^J^l oU^t J eUl t/a^ 

Kratka risala o pojavi Mehdije (obecanog spasitelja), od nepo- 
znatog pisca. Naslov je prema uvodu autora. Na pocetku je prepisi- 

vafi stavio ovaj naslov: ^j^ll jLi \*i <J\ -j. Radeno prema 

djelima Suyujlje i drugih. 

Prepisao cijelu zbirku isti prepisivac 1295 — 97/1878 — 79. (v. 
na kraju pod tafckom 2 i 3). 



241. JP ^ V U 673 " 

Glosa BaicJavinu komentaru Qur'ana. Napisao Ibrahim b. Mu- 
hammad b. 'Arabsah al-Isfaraini, poznat pod nadimkom 'Isamuddin 
ili 'Isam, umro 944/1537. 

Brock. II, 411. 

Sadrzi glose navedenom komentaru Qur'ana od pocetka 
Qur'ana do kraja sure A'raf i od pocetka sure Nebe' do kraja 
Qur'ana. Djelo je posveceno sultanu Sulejmanu II. Uvod je u ovom 
primjerku napisan na posebnim listovima, odvojeno od pocetka 
djela. 

Suezak prui. Sadrzi glose od pocetka komentara do kraja ko- 
mentara sure al-Baqara. Naslov je ispisan po presjeku listova: 

Poaetak: . . ■ ^ JA\ ^ *Ujl ^ t^ill i -uW» 
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L. 254; 23 X 16. Ta'llq ditak i pravilan. Stranice su obrubljene 
crvenom linijom. Na sirokim rubovima ima mnogo lijepo pisanih 
biljezaka, koje se odnose na tekst. Papir bijel i zuckast, cvrst, povez 
kozni, sa zlatnim ornamentima na koricama, ali ostecen. Rukopis je 

dobro oSuvan i vrijedan. 

Prepisao Sawqi Husain b. Muhammad b. 'Ali al-Qonawi, 15. 

dzumada I 1122/1710. 

Na pocetku se nalaze potpisi i pecati bivsih vlasmka: Muhamad 
Se'id tfayrizade 1212/1797, §alih b. al-Hag Muhamad al-BosnawI, 
Muhamad Sakir Muidefendizade 1230/1814. 



242. ISTO 

Svezak prvi. Sadrzi glose Baiclawinu komentaru od pocetka 
Qur'ana do kraja sure al-An am. Nedostaje nekoliko prvih listova 

(10—11), tako da tekst ovdje poCinje rijecima: j J^Sh L jttNl 

JjJI a zatim: jy&ty JuJl J. ^jf> J-*M *'y 

L. 503 i po jedan zastitni list; 21,5 X 15,5. Ta'Hq, Hjep i eitak. 
Na sirokim rubovima u prvom dijelu sveska ima biljezaka koje se 
odnose na tekst. Papir bijel i zuckast, glat, povez poluplatneni, nov. 

Na kraju rukopisa ima zapis u kojem se kaze da je rad dovrsen 

u sevalu 940/1534. Sjj^A iL»J j j.^jl Jl^ J <'~Z\j- 

To je vjerovatno datum kad je pisac dovrsio djelo. Ispod loga na- 
lazio se veliki pecat koji je namjerno izbrisan. 
Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



243. ISTO 753. 

Svezak drugi. Sadrzi glose komentaru posljednjeg dzuza 
Qur'ana. Na kraju pisac kaze da je namjeravao da napise glosu ci- 
jelom ovom komentaru, ali se ne zna da li je to ucinio. 

L. 89; 21 X 15,5. Nasb i ta'llq eitak, od razlicitih ruku. Papir 
bijel, Cvrst, povez poluplatneni, nov. 

Na sirokim rubovima ima lijepo pisanih biljezaka koje se odnose 
na tekst. 

Prepis je dovrsen 1118/1706. 
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ISTO 



1090. 



Svezak drugi. Sadrzi glose komentaru dzuza 'Amma. 

L. 71 i po jedan zastitni list; 20,5 X 12,5. Ta'Hq lijep, eitak. Na 
rubovima listova nalaze se sitno i lijepo pisane biljeSke koje se 
odnose na tumacenje teksta. Papir bijel, glat, cvrst. Povez origi- 
nalni kozni, sa otiskom ornamenata na sredini korica. 

Prepisao Ahmad b. "All al-Gazganl al-BosnavI 1148/1735. 

U vrhu prve stranice zabiljezeno da je rukopis uvakufio Svrzo 
Ismet-efendija, sin Vejsil-efendije, iz Sarajeva, 1344/1925. 



245. isTO 3637. 

Svezak prvi. Sadrzi tumacenje od pocetka komentara do kraja 
sure al-An'am. Na L 1' nalazi se naslov. 

L. 425; 20 X 15. Nasb CiUk. Prve stranice ukrasene sa po tri 
erne tanke i jednom sirokom zlatnom linijom. Papir bijel i zuckast. 
Pove?. polukozni, ostecen. 

Prepis dovrsen 5. safera 1080/1669. 

Na L l 1 ispod naslova zabiljezeno da je ovaj rukopis uvakufio 
kizlaraga (Babi sedde agasi) Davud-aga za medresu kapu-age 
Ahmed-age u Mostaru. 



246. ISTO 3965. 

Fragment od pofetka glose do treceg dijela sure al-Baqara, 
bez uvoda. 

L. 149; 21 X 14. Ta'llq koji naginje riq'i. Tekst komentara pod- 
vucen crvenom linijom. Papir zu6kast, gladak, povez polukozni, 
ostecen i otkinut, listovi prosuti. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



247. 3542. 

Kodeks u kome se nalaze tri razlicite glose Baidawinom komen- 
taru dzuza 'Amma, kako se to vidi iz ove biljeske na L l a : 
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L 176- 21,8 X16. Nasb-ta'llq Kjep i ta'Uq. Papir bijel i zuckast 
gladak povez polukozni, os.ecen, rastavljen od knj.ge. L.stov, 
prosuti. 

1. L. 1 - 72. U ■ ^ J* f UJl 

Glosa Bai^awinom komentaru dzuza 'Aroma od -Isamuddma 

(V " ^ruboviroa stranica ima sitno pisanih biljezaka koje se odnose 
na tekst, a pisane su istim rukopisom. 

2. L. 73 — 108. If xr* : J 6 ^ ^ J " - ^ " ' 

Glosa Baiclawinom komentaru dzuza 'Amma. Napisao Sa'dullah 
b. Isa, poznat pod imenom Sa'di-efendi ili Sa'di Celebi, umro 
945/1538. To je izvadak iz njegove glose Baidavinom tefsiru (v. 

br. 248). 

3. L. 109 - 176. < r »£j JjUJl -»J& J. # 

Glosa Baiciawinom komentaru dzuza 'Amma. Napisao Sihabud- 
din Ahmad b. Muhammad al-Misri al-Uafagi, umr0 1069/1658. 

Cijelu zbirku prepisao 'Otman b. Yusuf u medresi Saif u Ankari, 
1125/1713, kako se vidi iz biljeSke na kraju pod tac. 2: 

&j j sm w ^■ u - u V* • j * ^ * tV 1 e -> 



248. A-ljaM 4056. 

t£jl*J1 jfrJj ^ ^Juil (iA**. 

Glosa Baitfawinu komentaru. Napisao 'Sadullah b. 'Isa, poznat 
pod imenom Sa d! Efendi ili Sa'di Celebi, umro 945/1538. Pisac je u 
ovome djelu glosirao spomenuti komentar od poietka sure Hud do 
kraja Qur'ana, dok je prvi dio od po£etka Qur'ana do sure Hud 
glosirao njegov sin Pir Muhammad. 

ytJ It 191; Brock. S. I, 739". 

Nag rukopis je nepotpun u pocetku i sadrzi glose od 47 — 55. 
ajeta sure $affat do kraja Qur'ana. Prva stranica pofiinje: 

Na kraju glosa mnogih sura glosator je stavio datum rada 
942/1535, 5to je prepisivac prenio u ovaj nikopis. 
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L. 124; 20,3 X 15. Ta'Hq pisan istim rukopisom nejednakim 
perom. Nazivi sura i rijefii .qauluhu* na nekim mjestima izoslav- 
ljeni. Papir tamnobijel, cvrst. Rukopis je stavljen u korice druge 
knjige koje mu ne odgovaraju. 

Prepisao Ahmad b. All krajem rebia II 1054/1644. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



249. Sfcujlj^*; Jc *>\i £-J. 



103. 



Glosa Baidawmu komentaru Qur'ana. Napisao Muhammad b. 
a5-Saib Muslihuddin Mustafa al-QugawI ar-Rumi, Saibzade, umro 
950/1543. 

Brock. S. I, W". 

Pisac je prvobitno bio napisao kracu glosu, koju je kasnije 
prosirio. Prilikom mnogobrojnih prepisivanja te su se dvije redak- 
cije ispreplele, tako da postoje izvjesnc razlike i u tekstovima pro- 
Sirene redakcije ove glose. Stoga i u ovoj biblioteci postoji vise 
razlicitih redakcija ove glose. 

Svezak prvi, sadrzi glose komentaru od pocetka Qur'Sna do 
kraja sure Maryam. 

Na pocetku ima duzi uvod koji se nalazi u istambulskim izda- 
njima. 

Pocetak uvoda glasi: 

Jkjfcw JijJ dl^Vf^^c^r-j dtp* fo\ * l - A " n 

Na kraju je, nakon zavrsetka sure Maryam, pocetak sure Taha. 
L 672- 33 X 22. Nasb sa nesto ta'liqa. Papir bijel, cvrst, povez 
kozni, ostecen, sa otiskom lijepih ornamenata na sredini konca i sa 

otiskom ajeta: na zatvaracu korica. 

Na pocetku je kasnije stavljen naslov: 

Iza toga na prvom neispisanom listu u vrhu je sadrzaj, iznad cega 
stoji biljeska o broju listova. 
Iz Sehdi-efendine biblioteke. 

12 - Katalog arapsklh. turskih i perxljjklh rukopis- ^ 
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Svezak drugi. Sadrzi glose od pocetka sure Taha do kraja 
Qur'ana. Iako od razlifiitih prepisivaca, ovaj je svezak sa prethodmm 
fcmio u ovoj biblioteci jedan komplet. 

Poaetak: 3l*Vl *-L_i ZZZft y J ****** ^ 

L. 410; 30 X 21. Nasfc jednostavan, sitan, pisan nevjestom ru- 
kom U vrhu prve stranice jednostavan unvan u bojama (ljubica- 
stoj, plavoj i zlatnoj). Prve dvije stranice obrubljene sa po dvije erne 
i jednom Sirokom zlatnom linijom. Papir tamnobijel i ssut, debl)i, 
povez kozni, sa otiskom ornamenata na sredini korica, ostecen. 

Na pocetku je naslov i sadrzaj. Ispod sadrzaja je potpis i mali 
petat nekog vlasnika. Na zadnjoj stranici nalaze se dva mala pecata 

nekadaSnjih vlasnika. U prvom se moze procitati: J^J-I Jc J^U 

^ .ju , dok je drugi neCitak zbog namjernog brisanja. 

Rukopis vjerovatno potice iz druge polovine XVII stolje6a. 
Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



251 — 254. ISTO 191 — 197. 

Cetiri sveska jednog kompleta i to: prvi, tre6i, peti i sesti. 
Nasb lijep, pomijesan sa U'liqom, pisan pravilno. Tekst ko- 
mentara ispisan je na Sirokim rubovima kasnije drugim rukopisom. 
Papir tamnobijel, 6vrst; povez poluplatneni, nov. 

Svezak prvi. L. 278; 29 X 19. Sadrzi glose od pocetka komentara 
do 48. ajeta sure al-Baqara. 

Na listu l a nalazi se kasnije napisan zapis: Uofet JJj 

JjVl I_«Luil i a ispod toga mali petal u kome se moze 

djelomicno procitati: ^jU^* 

Svezak tredi. L. 139; 29 X 19,5. Sadrzi tumacenje od pocetka sure 
AH 'Imran do 144. ajeta u suri an-Nisa': 

Na listu 1° je zapis kao kod prethodnog sveska sa zavrsetkom: 

i'Jltll 
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Svezak peti. L. 200; 27,5 X 19,5. Sadrzi glose od pocetka sure 

at-Tauba do kraja sure Maryam. Na prvoj stranici piSe: *k\ Jl 
ali se iz sadrzaja vidi jasno da je to peti svezak. 

Na listu 1» nalazi se mali pecat, u cijoj sredini pi5e ime vlasnika 

i vakifa ( ^ ), a ispod toga naveden je zapis o za- 

vjeStanju. 

Na kraju, na drugoj stranici cistog lista, nalazi se kraci dodatak, 

koji je, prema napomeni iznad njega ( ^ i J} * ^ A^y), trebao da 
stoji na pocetku sure Maryam. 

Svezak Sesti. L. 171; 28 X 20. Sadrzi glose od pocetka sure Taha 
do kraja sure Saba'. 

Na kraju rukopisa ima zapis, iz koga se vidi da je prepis dovrsen 
938/1532. 

Prema tome primjerak je prepisan jos za zivota autorovog. 

Na rubu iste stranice nalazi se drugi zapis, koji se odnosi na 
pisanje komentara po rubu listova i koji je pisan istim rukopisom kao 
i komentar. U torn zapisu kaze se da je prepis komentara (na rubu uh 
listova) dovrSen 1099/1688. i to nakon duzeg zastoja zbog predavanja 
koja su odrzavana svakog petfta u dzamiji sultana Bajezida u Foei. 
Predavanja je odriao sam pisac ovog zapisa i prepisivafi komentara, 
koji je, vidi se, bio ucen covjek i koji kaze da mu je ime Alija, >po- 
znat pod nadimkom Saibzade*. Taj zapis glasi: 

^ij.ou^^^ ^ ¥ kA - ; ^ u * 

Na zadnjem neispisanom listu nalaze se tri duze biljeske (doda- 
tak) iz raznih djela. 

Uvakufio neki 'Osmanaga, sin Muhammadov, iz Foce, kako se to 
vidi iz zapisa na pojedinim svescima. 
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255. ISTO «*- 

Svezak drugi nekog drugog kompleta. Sadrzi komentar i glose 
od 47. do 229. ajeta sure al-Baqara. Ovaj se rukopis nesto razlikuje 
od stampanog primjerka. 

L. 192; 26,5 X 16,5. Nasb lijep i pravilan. Prve dvije stranice 
obrubljene tankom crnom i Sirokom zlatnom linijom. Mjesto za unvan 
prazno. Ostale stranice obrubljene crvenom linijom. Papir tamno- 
bijel, deblji, listovi u vrhu zahvaccni vlagom, povez polukozni, nov. 

Na rubovima listova ispisan je tekst komentara istim rukopisom 

kao i glosa. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeta. 



256. ISTO *»■ 

Svezak drugi ili treci. Sadrzi glose komentaru sura: Ali 'Imran, 
Nisfi', Maida i An'am, 6ija su imena napisana na listu I*. Tekst ovog 
rukopisa ne slaze se sa stampanim i mnogim rukopisnim redakcijama. 

Pocetak: 

L. 233; 28 X 17. Ta'liq pomijeSan sa nasbom, pisan vjestim ru- 
kopisom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir bijel, deblji. 
Povez kozni, nesto oSteien, sa otiskom ornamenata na sredini korica. 

Rukopis potice iz XVIII stoljeca. 



257 — 259. ISTO 1725, 524, 526. 

Prva tri sveska od istog kompleta, posebne redakcije ove glose. 

Ta'liq sa nesto nasfta. Na poCetnim stranicama svakog sveska 
nalaze se unvani u bojama. Prve dvije stranice obrubljene jednom 
tankom crnom i sa dvije siroke zlatne linije. Papir bijel, gladak; 
povez originalni kozni, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Svezak prvi. L. 308; 22,5 X 15,5. Sadrzi glose komentaru od po- 
cetka Qur'ana do ajeta: ^.Ul u suri al-Baqara. Na po- 
cetku je naslov: £j\ otj ^.JJ ^U- ^ (^y) JjV\ »jJI 
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Svezak drugi. L. 326; 23 X 15. Sadrzi nastavak od prethodnog 
ajeta u sun al-Baqara do kraja iste sure. Na pocetku se nalazi napisan 

naslov prostim rukopisom: J8I j otj ^J, p oUll 

Svezak treci. L. 358; 23,5 X 15,5. Sadrzi glose od pocetka sure 
Ali 'Imran do kraja 163. ajeta sure al-An'am. 

Neko je na poCetku napisao: J"l io»5 $ 

a trebalo je staviti: ^JU 

Prepisao 'Abdullah Kantamirizade za svoju biblioteku. 



W- ISTO 438. 

Svezak treci. Sadrzi glose komentaru od pocetka sure Yunus do 
kraja sure Maryam. 

L. 198; 27,5 X 17. Nasb poseban, pisan vjeStim rukopisom. Na- 
slovi pisani crvenim mastilom, a na nekim mjestiima izostavljeni 
tako da je mjesto odredeno za njih ostalo prazno. Papir bijel, deblji, 
povez kozni, malo oStecen, sa otiskom ornamenata na koricama, koje 
su na nekim mjestima uniSLili insekti. 

Na pocetku je stavljen naslov crvenim mastilom: ^J. L-iU- 

^U*J|^U!ljc . Ispod toga ima nekoliko zapisa, od kojih zadnji 

sadrzi imena ranijih vlasnika: Amrullah b. Amrullah al-Bosnawi i 
Muhammed Baqi Dzinozade, koji je ovaj svezak dobio (kupio) iz 
ostavStine nekog IJajrizade-a. Ispod ovog zapisa dma njegov mali 

pecat, a ispod toga veliki pecat u kome pise: JUI -u j^fr^J 

^xi' • Zatim slijedi sadrzaj. Na kraju se nalaze razni manje vazni 
zapisi. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



261 — 262. ISTO 3355, 750. 

Dva sveska istog kompleta i to prvi i cetvrti ili peti. 

Nasb lijepo pisan. Sve stranice obrubljene sa tri tanke erne i 
jednom Sirokom zlatnom linijom. Papir tamnobijel, cvrst, povez 
kozni, oStecen, sa ornamentima na koricama. 
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Svezak prvi, dosta nepotpun u pofietku. L. 294; 20,5 X 14. Sa- 
drzavao je tumacenje od pocetka tefsira do kraja sure al-Baqara, ali 
mu nedostaje 179 listova. Pocetak je ovdje na listu 180. tumace- 

njem ajeta: U 6> <j^H V «l o 1 

Svezak fetvrti ili peti. L. 266; 21 X 14,5. Sadrzi glose komentaru 
od sure ar-Ra'd do sure ?ad. 44 lista izgrizena su po rubu, ali tekst 
nije oStecen. 

Prepisao 'Abdulwahhab al-Hagi Ramadan 1071/1661. 
Vlasnik i vakif ovog primjerka bio je sain Hagi Halil-efendi iz 
GraCanice, o Cemu govori ovaj 2apis: 

263 — 292. ISTO 1005 — 1034. 

Kompletan primjerak u trideset svezaka. Svaki svezak sadrii 
obradu jednog dzuza Qur'ana. 

Ovaj primjerak nema uvoda (dibafia) koji imaju neki drugi pri- 
mjerci, nego odmah prelazi na tumacenje komentara. 

Pocetak poslije besmele: 

*iUfl J $ J tt- Ji* Al, j J^XU} *• ■ u * el1 
^ij j J* i-Vl .LU jJ-l Jill &J\ <.^U j^tl |A4f£*fJ1 Jb 

■ 

JjU^ j^lift ^Jll J ^ptft *, *;K1* 

L. (ukupno) 2.848; 23 X 17. Nasb Citak, srodan ta'liqu. Vecina 
svezaka ima naslov na prvom listu, a svi po presjeku listova. Rijec 
»a,auluhu« pisana je svugdje crvenim mastilom. Ponegdje je tekst 
komentara ispisan na rubu listova, a tekst Qur'ana crvenim mastilom. 

Papir je, uglavnom, bijel i zuckast, a samo ponegdje zelen'i 
erven. Listovi glatki, tanki; neki su popravljeni prije prepisa. Kod 
sv. XXX izgubljeno prvih 18 lista. Povez polukozni, koji je kod nekih 
svezaka ostecen (v. sv. I, II, XV, XVI, XIX, XXIII, XXVIII i XXX). 

Na mnogim svescima nalazi se potpis i pecat ranijeg vlasruka: 
sayyid Yusuf al-Qara-Binarl al-Anqarawi, rodom iz Karabunara, 
nastanjenog u Ankari: 

<SjjN\ *sJsC- .yiUtfl U-jfe , JL- jp\ fcl j ptV) vJ-^u- 1 ! W l o* 

Ispod toga ima pecat u kome pise Jf\ ^ y jlJI (v. sv. Ill L 1* 
i sv. XI, " ■ 
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Prepisao sayyid Muhammad Sakir b. sayyid Ahmad iz Istanbul, 
sljedbenik triju sufijskih redova: kadirijskog, nakSibendijskog i ri- 
faijskog i cuvar svetih emaneta (v. sv. VIII, IX i dr.). 

i*jk. r y*l\ ^ J\ ^j;.i;:M jjiUli J±j\ J^:h-Vi /li xJ\ ^ 

<J± iU- jLlil j^l U jti\ i;> f i-b- & j 

Prepis je zavrSen u meduvremenu od rebia II 1224. do dzumada 
I 1226/1809 — 11. Na svakom svesku nalazi se potpis prepisivaca i da- 
tum prepisa doticnog sveska. Broj lista pojedinih svezaka je razlifiit 
(56 — 742), a format je isti. 



293. isto 1129. 

Svezak prvi, sadrzi glose komentaru sure al-Fatiha i prvih 67 
ajeta sure al-Baqara. 

L. 228; 21,8 X 16. Nas|) sitno i lijepo pisan. Na rubu listova ima 
bUjezaka koje se odnose na tekst. Papir tamnobijel, gladak, povez 
polukozni, oStecen. 

Na rubu posljednje stranice nalazi se biljeSka, gotovo izblijedila, 
u kojoj se ipak moze procitati da je rukopis zavrsen 17. muharema 

1178/1764. wA,c- r WtfObctoj&i 



294. ISTO "32. 

Fragment. Sadrzi glose od pocetka sure al-Qamar do kraja sure 
an-Naba'. 

L. 105; 21,5 X 16,5. Ta'llq sa neSto nasba, jednostavno pisano. 
Na rubu listova ima bUjezaka koje se odnose na tekst. Papir tamno- 
bijel, deblji, povez kozni, ostecen. 

Prema jednoj biljesci na pocetku, ovo bi bio zadnji svezak nekog 
kompleta. Tu se nalazi i pecat telala koji je vrSio licitaciju pri pro- 
da ji knjiga. 



295. ISTO i174 - 

Jedan svezak, nepotpun na kraju. Sadrzi glose komentaru po- 
sljednjeg dzuza Qur'ana. 
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L. 102; 21 X 16. Ta'liq. Papir tamnobijel, povez polukozni, oste- 

cen i rastavljen od sveska. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 
Iz biblioteke Fejzije medrese u Travniku. 



296. ISTO ««• 

Jedan svezak, sadrzi glose komentaru posljednjeg dzuza Qur"ana. 
Nedostaje nekoliko listova pri kraju, tako da zavrgava surom Ifclas. 

L. 107; 20,7 X 15. Ta'liq. Papir tamnobijel, deblji, povez polu- 
kozni, ostecen. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



297. ISTO 1481. 

Jedan svezas, sadrii glose komentaru od sure al-Furqan do kraja 

sure Hamlm as-sagda. 

L. 191; 20,5 X 13,5. Ta'liq, pisan razliiitim rukopisima. Papir 

razlicite boje i kvaliteta, povez kozni, ostecen. 



298. ISTO 1503. 

Svezak prvi, sadrzi glose komentaru od pocetka Qur'ana do 44. 
ajeta u surd al-Baqara. 

L. 291; 20 X 14,5. Nasb od dva razlicita prepisivaia. Prvih 230 
lista lijepo pisano. Papir bijel i zelen. Na rubovima listova ima bi- 
Ijezaka koje se odnose na tekst. Povez kozni, ostecen. 

Na listu l a zabiljezeno da je primjerak uvakufio njegov bivsi 
vlasnik, H. Ahmad ef. sin Mustafin, muderis Gazi Husrev-begove 
medrese (1730—1812). 

Nije jasno ko je prepisivac. Na kraju rukopisa nalazi se o torn 
sljede6i zapis: 

•Slj ^§ j^Jl ^jUJi r _~Jz S^W, ;UH .J.* 1:1 

>rA) .j-'U- J 4*8 j il ***-J ^aji J.-bJl ik^ ^ J>J\ 
$ A^j J* olj oUj- ^\ ^\\ ^ 
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Iz navedenog bi se moglo razumiti da je prepisivat Ibrahim 
Burhanzade i da je on ovaj prepis Icpravid pred samim piscem 
Saifczade na njegovim predavanjima, kao njegov savremenik i ufie- 
nik. Medutim, podrobnijim pregledom rukopisa da se ustanoviti da 
je prvi dio pisan vrlo lijepo i pravilno, a drugi dio (zadnjih 61 listi 
pisan je slabo i mjestimicno nepravilno. Prema tome primjerak, 3 
narocito ovaj zadnji dio, nije ispravljen pred piscem. Mozda je ovaj 
dio dopisao Ibrahim Burhanzade i to iz primjerka koji je bio prepisan 
rukom nekog piScevog u6enika koji je unio navedenu biljeSku, sto 
je dopisivad Ibrahim doslovno prenio, a zatim nevjeSto stavio svoj 
potpis tako da na prvi mah izgleda da je njegova cijela biljeska. Hi 
je, mozda, Ibrahim Burhanzade zaista savremenik i ucenik piSCev, 
ali ovaj rukopis on nije pisao, nego neko drugi iz njegova ispravlje- 
nog primjerka, koji je, mozda, sve doslovno prepisao svojim nevje- 
stim i pogresnim pismom, pa i gornju biljeSku, a sebe uopce nije 
potpisao. 



299. 1716. 

L. 189; 21 X 15. Papir tamnobijel, cvrst, povez polukoini. 

1, L. 1 — 153. ISTO 

Fragment od 4. do 39. ajeta u suri al-Baqara. 
Taliq. 

Na prvom listu je ispisan naslov i razne biljeske. 

Na L 154 — 158 nalaze se biljeske iz tefsira i nekoliko hadisa. 

2. L. 159.- 160. Jjk-ifAt ^J^'^^t^S J$\r<&' 
Izreke halife Alije, poredane abecednim redom prema prvoj 

rijeei izreke. Sabrao i poredao Abu Ali al-Hasan b. al-Q3sim a^-Ta- 
bari, kako je to navedeno u rukopisu. 

Godina piSfeve smrti u nekim izvorima zabiljezena je 305/917, a 

u nekim 350/961. 

Kairo I. 368; Ibn tfamkan I, 130; Isma'il-paia, AM I. 270. 
Pocetak: 

Na L 161 — 189. nalaze se biljeske i zapisi iz tefsira, hadisa, fikha 
i tesavufa vecinom na arapskom jeziku i nesto na turskom. sto je 
sabrano kao materijal za propovijedi (vaz). 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 
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300. 2334 ' 

L. 166; 21 X 16. Papir deblji, cvrst, povez polukozni, oStecen. 

1. L. 1 — 135. ISTO kao br. 249. 

Glosa posljednjem dijelu komentara (od sure an-Naba' do kraja 
Qur'ana). 

Na I, l a zapis: il O-j olj 0 (JW ^ x~* Z ^ ^ 
Nasfc-ta'liq. 

Prepis dovrfen 1169/1755. 

2. L. 136 — 154. 5>tilj^Jl J<± r X\£ / Z 

Komentar risali al-Husainiyya o disputaciji od nepoznatog pisca 
(v. br. 145, 8 ). 
Ta'liq. 

3. L. 156 — 166. I jtldl j ^Lj 

Risala o disputaciji za pocetnike. Napisao Muhammad Safakli- 
zade, umro 1150/1737. 
Brock. II, 370. 
Pocetak: 

Pismo kao prethodno. Na rubovima obiju posljednjih risala na- 
laze se mnoge biljeSke i komentari u vezi sa tekstom. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



301. 2643. 

L. 206; 21 X 16. Papir bijel, povez polukozni, ostecen. 

1. L. 1 — 193. ISTO kao br. 249. 

Jedan svezak. Sadrzi glose komentaru dzuza 'Amma. 
Nasb priliCno lijep. Na listu 15 je naslov. 
Prepis dovrsen sredinom dzumada I 1083/1672. 

2. L. 194 — 206. Fragment iz neke glose. Sadrzi tumacenje sura 
od ad-Duha do al-'Adiyat. 
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302. , 737 , 

L. 173; 21,4 X 16,5. Papir bijel, cvrst; povez polulcozni. 

1. L. 1 — 125. ISTO kao br. 249. 

Glosa komentaru dzuza 'Amma. Tekst se u ovome rukopisu neSto 
razlikuje od teksta drugih primjeraka. 

Nasb i ta'liq. Naslovi sura pisani su crvenim mastilom. 

Prepisao Hasan b. 'Omar, 12. redzeba 1170/1757. V zapisu pred 
tim imenom precrtano je ime al-Hagi Ramadan b. al-Hagi 'AH, iz 
cega se moze razumjeti da je Hasan ovaj rukopis prepisao iz Hagi 
Ramadanovog rukopisa. 

Na pocetku ima zapis iz kojeg se vidi da je primjerak uvakufio 
raniji vlasnik Ahmad b. Mustafa. 

2. L. 126- 167. (JUVl'JiQ^i). 

Komentar Bad al-amalije (v. br. 115, 3 ) od nepoznatog pisca. 

Pocetak: JUOl JU^I J&JBi pftl <!) ^ u x*Jl 

Nasb- Prepisao Mustafa b. Muhammad, 7. zulhidze 1164/1751. 

3. L. 168 — 171. iJ^Jl Zx-a$\ 

Spjev o vjerovanju, Sto ga je napisao Maulana Hidr-bey b. 
Oalaluddin, umro 863/1458. 
Brock, n. 229. 

Pocetak: S*]*. J5T ^ ^Jl -jUJt j ^11 JU 4 x*-J\ 
Nasb- Prepis dovrsen u sabanu 1161/1748. 

4. L. 172 — 173. J<^}^ M 

Kratka rasprava iz nasljednog prava na turskom jeziku. 

Pocetak: J>- &fjl jti *T; 



303. ISTO kao br. 249. 3298. 

Cetvrti ili peti svezak. Sadrzi glose od pocetka sure at-Tauba do 
kraja sure Yusuf. 

L. 182; 23 X 16,3. Riq'a, pisana vjestom rukom. Papir tamnobijel, 
ivrst Zadnjih nekoliko listova oSteceno vlagom i popravljeno. Povez 
poluplatneni. 
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Na prvom cistom listu naslov, pisan rukom H. Mehmeda 
Handzica. 

Na istom listu imaju zapisi, iz kojih se vidi da je vlasnik ovog 
sveska bio Ahmad b. Mustafa, muderis Gazi Husrevbegove medrese 
i da ga je on uvakufio. 

Rukopis je, izgleda, iz XVII stoljeca. 



304. ISTO 3782. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka komentara do 8. ajeta 
u sun al-Baqara. 

L. 179; 29 X 19,5. Nasfc pomijeSan sa ta'liqom, krupno pisan. U 
pisanju ima znatnih greSaka. Sve stranice su obrubljene crvenom 
linijom. Papir bijel, cvrst, povez polukozni, oStecen. 

Na unutarnjoj strani prve korice zapis u kome se spominju vla- 
snici: 'Abdulbaqi, Ibrahim i Muhammed, sinovi Hadzi Ibrahim-efen- 
dije »dok su bili u gradu Cajnice*. pribiljezeno u mjesecu rebiul- 
-evelu 1102/1690. g. 

Rukopis je vjerovatno iz druge polovine XVII stoljeca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



305. IST0 3952. 

Svezak treti, nepotpun u po£etku i na kraju. Sadrzi tumacenje- 
od sure al-A'raf do sure an-Nur. 

L. 382; 20,4 X 13.2. Ta'liq sitan, pisan razlicitim rukopisima i 
razlicitim perom. Papir bijel i erven, povez polukozni, oStecen, druga- 
korica izgubljena. 

Na poeetku je sadrzaj. 

U prvoj polovini sveska na zavrsetku sure Ra'd pise: JaJjiajj*- 

I .rA UJ /Ml , 5to znaci da je prepis dovrSen sredinom rebi- 

ul-ahira 1038/1628. 



3 ° 6 - ISTO 4022. 

Fragment. Pocetni listovi izgubljeni. Prvi list pocinje dijelonv 

prvog ajeta sure al-Hagg ( ^ - feU »^ J ) i sadrzi tumacenje do- 
kraja sure an-Nur. 
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Na kraju rukopisa i ma zapis u kom se kaie da je prepis ovoga 
rukop.sa zavrsen u rebiu I 946/1539. (dakle pet godina prije smrti 
aainzaoe-a), i da ga je prepisao neki autorov ucenik. Sravnjivanje sa 
Stampanim primjerkom i jednim rukopisom upu6uje da je ovo po- 
sebna skracena redakcija. 

L. 45; 20,2 X 12. Ta'liq, sitno pisan. Papir lamnobijel, deblji, 
povez polukozni, oStecen; prva korica izgubljena. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



307 — 313. 1ST0 3907( 3922> 3642i 39 58| 

4057, 3664, 3990. 

Sedam svezaka jednog kompleta, £ija su dva prva sveska izgu- 
bljena. Ovdje se nalaze svesci od III do IX, od kojih su neki nepotpuni. 

Nasb pomijeSan sa ta'liqom, citljiv, pisan razlicitim perom i vje- 
rovatno razliditim rukopisom. Na rubu nekih listova ima biljezaka 
koje se odnose na tekst. Na poeetku svakog sveska obicno se nalazi 
sadrzaj. Papir bijel i tamnobijel, Cvrst. Povez polukozni, oStecen. 
(Samo jedan svezak ima kozni povez). 

Svezak treti. L. 265; 21,5 X 16. Sadrzi tumacenje sura Ali 
Imran, Nisi, i Maida. 

Na 1. !■ je sadrzaj i zapis o zavjeStanju. 

Na kraju su dva zapisa, u kojima se kaze da je prepis ovog sveska 
dovrsen 953/1546. i da je sravnjen sa drugim ispravljenim pri- 
mjerkom. 

v uyi m fa uiy. \i r U>T J| 1^1 ^ 

Svezak ceturti, nastavak prethodnog. L. 253; 21,5 X 16. 

Na poeetku pri uvezivanju dodato nekoliko listova, na kojima se 
nalaze razni zapisi, a najvise o skromnosti i askezi (zuhd). 

Svi listovi pri vrhu zahvadeni vlagom. Na kraju nedostaje neko- 
liko listova tako da se zavrsava tumacenjem 117. ajeta iz sure 
at-Tauba. 

Svezak peti. L. 244; 21 X 14,8. Sadrzi tumacenje od pocetka sure 
Yunus do kraja sure Isra. 

Na rubovima nekih listova nalaze se biljeske koje se odnose 
na tekst. 

Prepis dovrsen 994/1586. 
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Svezak Sesti. L. 274; 20 X 15. Sadrzi tumacenje od sure al-Kahf 
do kraja sure as-Su'ara'. Po presjeku listova je naslov: 

Svezak sedmi, od kojeg se nalazi samo fragment u podetku. 
L. 40; 22 X 17. Obuhvata tumacenje sura an-Naml i al-Qasas. 

Svezak osmi. L. 285; 21,8 X 16. Sadrzi tumacenje od pocetka sure 
al-Malaike (Fa£ir) do kraja sure al-Hugurat. 

Naslovi i kratki tekstovi komentara podvuceni crvenom linijom. 
Nazivi sura pisani crvenim mastilom. 

Svezak deveti, nepotpun na kraju. L. 78; 21 X 16. Sadrzi glosu 
od pocetka sure Qaf do ukljucivo jednog dijela sure al-Hasr. 

U podetku je sadrzaj u kome su navedene sve sure od Qaf do 
kraja Qur'ana, iz cega se vidi da je ovaj svezak obuhvatao sve to kad 
je bio kompletan. 

Ispod toga je zapis u kome neki ditalac ka2e da je ovu knjigu po- 
zajmio od $alih-efendije SamTzade 93. (= 1093/1682 ili 1193/1779). 

Nazivi sura pisani crvenim mastilom. Karakteristicno je da se 
kod naziva sura na rubu oznacava broj rijeci i slova u njima. Zadnja 
dva lista pisana drugim rukopisom i drugim perom. 

Prepis dovrsen u saferu 954/1547, kako se to vidi u biljesci na 
kraju tumacenja sure al-Hadid. 

Prepis cijelog djela zavrSen je izmedu 953. i 994/1546— 1586, 
kako se to vidi iz zapisa na kraju treceg i petog sveska. 

Primjerak je uvakuiio carski odabaSa (&ds odabaSi) Hasan-aga za 
medresu (dershane) kapu-age u Mostaru, kako stoji u zapisu na po- 
Cetku svakog sveska: 

Na pofietku se obidno nalazi i sadrSaj doticnog sveska. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



nnJ^- " X I5 ' 5, Papif tamnobi j el . P^st, zahvacen vlagom, 
povez kozm sa ornamentima na koricama. 
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1. L. 1-34. cO^I^^J^U. m fJ U^Ui^U 

Glosa uvoda Baitfavina tefsira. Napisao Husain b. Sihabuddm 
al-Qawan al-Gilam. kako se to vidi na 1. 1*. gd j e ispod gornjeg 
naslova stoji: & j-s 

Pisac je umro 889/1484. 
Ismi-n-paJa, rpail I, 138. 

Pocetak nakon besmele: 



a v~ j 4i7j Xi- U- j.* jO- j iij- j oJUii VJ i 
tJ^ix-ti <±± j. jgjaj ^ u-v r >u x*u tit- . ai j» * ju li 

Nasb citak. Prepis narufiio ( . . - ) Muhammad b. Hu- 

sain al-Qonawi al-Maulawi al-Wakwt (?), kako se to vidi iz njegova 
zapisa i potpisa, kao i s prvog lista slijedeceg djela u ovom svesku. 
Prepis je dovrSen u petak 8. muharema 998/1589. Iz zapisa ispod 
naslova vidi se da je nepoznati prepisivac savremenik i ucenik pisca, 

jer ga naziva svojim ufciteljem 3 J?). 

Na prvim cistim listovima su zapisi o nekim poukama, te potpis 
i pecat bivseg vlasnika Dzinozade. Na trecem fistom listu u vrhu pise: 



• Vrijednost 71 parac (v\ yjk.&J). Na t 1* je naslov i razni zapisi, 
medu kojima i spomenuti potpis vlasnika koji je narucio prepis djela, 
te pecat vakufa Dzinozade i ove biblioteke. Na trecoj stranici je zapis 
o zavjeStanju i pecati vakifa. 

2. L. 35 — 191. U^I^LJI^)^Ljl^Jc^Jl^l 

Komentar djelu Risala al-QuSairiya iz mistike (tasawwuf). 
Risalu je napisao Abu '1-Qasim 'Abdulkarim b. Hawazin al-Qusairi, 
umro 465/1073, a ovaj komentar al-Qadi Zakariya b. Muhammad 
al-Ansari, umro 910/1504 ili 926/1520. 

Brock. I; 432, S. I, 771. 

Pocetak, nakon kratkog prepisivacevog uvoda i besmele: 

Nasi). Tekst risale pisan je crvenim, a komentar crnim mastilom. 
Ovaj rukopis sadrzi prvi svezak komentara. 
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Prcpisao gornji prepisivac u nedelju 6. rebia II 998/1589. 
t , j *A\ u o*^ 1 ^^ * ^ i3H?'i • ■ ■ ib* •>» ^ l 



315. c&UJl ^ U-i 3371. 

Glosa Baidawinu komentaru Qur'ana. Napisao $ibgatullah b. 
Rawhullah b. Camalullah al-Barwagi al-Hindi, umro 1015/1606. (ili 
$ibgatullah b. Ibrahim al-Haydari, umro u Bagdadu 1187/1773'*) 

Zorkill, al-AMm I, 428, tfula?atal-alar II. 243. 

Ovaj svezak obuhvata glose od pocetka komentara do kraja 
prve sure (Fatiha). Pocetak nakon besmele: 

L. 189; 21,5 X 15. Nast>-taliq. Papir bijel, gladak; povez polu- 
platneni, nov. 

Na pocetku razne manjc vazne biljeSke i potpisi dvojice ranijih 
vlasnika. Na I. 1° je zapis na turskom jeziku i tri pe£ata. U dva 

mala piSe: il VI l^J V i> -Li U , a u tree em vecem ispod toga: 

vlasnik al-Hag Mustafa $idqi 1179/1765. 
Rukopis je iz XVIII stoljeca. 



316. ^^Ji^J Je. jj^wJl -LzU- OUj«d1 308. 

Glosa Baidawinu komentaru Qur'ana. Napisao Muhammad Emin 
b. $adruddln as-Sirwani, umro 1036/1626. 

H(J 1, 192; Ismail-paSa, AM II, 275; Kairo I, 46. 

Svezak prui, sadrzi glose od pocetka komentara Qur'ana do 

kraja ajeta: U,* «lM Ja ^ ^g,Ja j U pocetku sure al-Baqara. 

Pocetak poslije besmele: 

* * * 

L. 171; 27 X 17,5. Ta'liq oitko pisan. Papir tamnobijel, cvrst, 
povez kozni, ostecen, sa otiskom ornamenata na sredini korica. 
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Na kraju tumaCenja prve sure nalazi se piScev zapis u kome kaze 
da je zavrsio tumacenje ove sure 14. rebiul-evela 1034. Na istom 
mjestu pisac kaze da je o tumaCenju Fatihe pisao prije 20 godina 
i da je sada to izmijenio i nadopunio. 

Na 1. 1* je potpis vlasnika ovog sveska: Abdullah Kantarmri- 
zade. Ispod toga pecat, po svoj prilici njegov. 

Prepisao spomenuti vlasnik Kantamirizade kako se to moze za- 
kljuditi po rukopisu. 



317-318. jl^lUU 3815, 3818. 

Glosa Baidawinu komentaru Qur'ana. Napisao Muhammad b. 
Gamaluddin b. Ramadan as-Sirwani, umro 1022/1613. 
Brock. S. I, 740," . 

Na drugom mjestu Brockelmann (I, 417) kaze da je pisac umro 
1063/1653. 

Kompletan primjerak u dva sveska. 

L. 474 (I) + 233 (II); 27 X 18. Nasb pisan citko i prilicno pra- 
vilno. Na rubovima nekih listova ima biljezaka koje se odnose na 
tekst. Stranice obrubljene sa po dvije crvene linije. Papir tamnobijel. 
cvrst; listovi prosuti. Povez prvog sveska kozni, ostecen, sa ornamen- 
tima na koricama, a povez drugog sveska izgubljen. 

Svezak prvi. Sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do 158. ajeta 
sure al-An'am. Izgleda da je svezak na kraju nepotpun. 

Pocetak: 

U pocetku ima biljezaka o vjerovanju. Na 1. l b je zapis u kome 
se kaze da je ovaj tefsir uvakufljen za medresu u Mostaru. Ispod 

toga je pecat vlasnika i vakifa Ahmad b. 'Alije (j* j. 
a isti takav pecat nalazi se i na kraju pri dnu lista. 

Svezak drugi, nastavak prethodnog. Sadrzi tumacenje negdje od 
71. ajeta sure Yusuf do kraja Qur'ana. Nepotpun na pocetku i 
na kraju. 
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- Kalalog arapsklh. turskih i perrJJikth rukoplsa 



Prvih pet listova osteceno namjernim rezanjem. Prva stranica 
ovdje pocinje rijedima: 

Zadnji list zavrSava tumacenjem sure al-Mesed. 
Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



319. ^1 \)\ jUf j JM\ it* 212. 

Glosa Baiclawinu tefsiru. Napisao Sihabuddin Ahmad b. Mu- 
hammad b. Omar al-rjafagi al-Misri, umro 1069/1658. 
Brock. S. I, 740." . 

Svezak prvi. Obuhvata tumacenje od pocetka tefsira do ajeta: 
otL* a« j-jll na pocetku sure al-Baqara. 

Pocetak: 

L. 305; 31 X 21. Nas 0 . Papir bijel, ivrst, povez kozni, oStecen, 
sa otiskom ornamenata na sredini korica. 

Na prvoj stranici ima zapis iz koga se vidi da je rukopis bio u 
posjedu 'Izzeti §aliha, kadije u Bosna-Brodu (Travnik). Ispod toga je 

njegov mali pecat u kome stoji: ^JU .-ui. 
Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

Uvakufio Hromozade $alih-efendi (v. njegov pecat na pocetku 
i na kraju). 



320. ISTO 2126. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka Qur"ana do ajeta: 
ox j J*j ) w^t *J -Ul ^ • rT ^=' y u pocetku sure al-Baqara. Po 
presjeku listova pogreSno je stavljen naslov: ^ g ^ jjji . 
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L. 231; 20 X 14,8. Ta'llq sliCan riq'i, pisan vjeStim mkopisora. 
Pri kraju su 22 lista dopisana kasnije drugim rukopisom. Papir bijel, 
deblji, povez kozni, ostecen. 

Na listu l a ima potpis poznatog turskog pjesnika:_u^ ^1 

gx^Jt* - Na unutarnjoj strani druge korice je pecat preprodavaoca 
knjiga Muhameda Aganagica iz Sarajeva. 
Rukopis je iz XVII stoljeca. 



321. isto 3767. 

Treci ili ceturti svezak nepotpun u pocetku i na kraju. pa ga je 
teSko identifikovati. Ovdje se nalazi tumacenje od pocetka do kraja 
sure Hud. Na jednom mjestu na predzadnjem listu ovdje stoji: 

<& ) ••■ »odgovor (o upotrebi rijeci ) nalazi se 

u naSem komentaru djela ad-Durra«. To je poznato djelo o jeziku 
koje je prokomentarisao Sihabuddin al-tfafagi. Po torn sa sigurnostu 
zakljuCujemo da je ova glosa njegova. 

L.402; 29,8 X 20. Nasb- Naslovi pisani crvenim mastilom. Stra- 
nice obrubljene crvenim linijama. Svezak je znatno oStecen vlagom. 
Korice i mnogi listovi otkinuti i iskidani. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



322. ^y^yijV^A^ 1 ^^ 1 :^^^ 4006 - 

Glosa uvodu Baidawlna komentara. Napisao Ibrahim, b. Saib 
al-Hagi Isma'il al-Mostarl (Opijae) 1124/1712. Ovu glosu napisao 
je u vrijeme kad je drzao predavanja iz ovog tefsira, kako to sam 
kaze u pocetku svog uvoda. Umro je oko godine 1138/1725, kako se 
to moze zakljufiti po biljeskama na rukopisima njegova djela o arap. 
sintaksi {al-Mubtasar fi an-nahv, v. u ovoj bibl. pod br. 2006 i 3629,'). 

Pocetak: 

isK*J* jA* 1 c^- 11 t^ Li[ r* 1 -* 1 $® u ' ' " ^ jl41 

L. 21; 20 X 13,5 Ta'llq. Rukopis je, po svoj prilici, autograf. 
Papir bijel, gladak. Povez polukozni, ostecen. 



13" 
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U gornjem uglu zadnjeg cistog lista, pisac posvecuje i poklanja 
ovaj mali rad (»kaplju«) niSkom defterdaru Hadzi Mustafi koga, kako 
se vidi iz zapisa, mnogo cijeni. Ispod toga: godina (11) 32. po H. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



323. y >U l 68 °- 

Glosa posljednjem dijelu Baicjavinog tefsira. Napisao Ismail 
Haqqf al-BrusewI, umro 1137/1724. 
Brock. 3. I, 741, 62. 

Tri dijela u jednom svesku. Autor je djclo zapoceo u Damasku, 
a zavrSio u Brusi, zadnje godine svog zivota. 
PoCctak: 

r u\\ J-.ll J,o J • • • *:r" JI -* i 1 -^' ^ J 

L. 414; 23,8 X 16. Nasb, pisan pravilno. Nazivi sura i tekst 
Qur'ana pisani crvenim mastilom, a tekst tefsira podvueen crvenom 
linijom. Papir bijel, £vrst, povez kozni, sa otiskom ornamenata na 
koricama. 

Prepisao neki Omar Bosnjak (al-Bosnawi). portir (al-bawwab) 
medrese Sahzade, u ponedeljak 25. rebiul-evela 1238/1822. 



324. 0$ jf 566. 

Glosa Baidawinu komentaru dzuza Amma. Napisao Otman b. 
Ya'qub b. Husain b. Mustafa al-Kamabi al-Istanbuli, stanbulski mu- 
deris i vaiz, umro 1171/1757. Obuhvata tumacenje od pocetka sure 
an-Naba' do kraja Qur'ana. Rad je, kako sam pisac kaze kompilacija 
raznih komentara i glosa. 

Ism5'il-pa$a. AM I, 659. 

Poeetak: ^Ul U ^ ^ JaM ^ ^ 

L. 319; 27,5 X 19. Nasb pisan krupno i prilicno nepravilno. U 
vrhu prve stranice prost unvan i na rubu mala rozeta. Prve dvije 
stranice obrubljene tankim crnim i jednom sirokom zlatnom. a ostaie 
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crvenom linijom. Naslovi sura i tekst Qur'ana pisani crvenim ma- 
stilom, a tekst komentara podvueen crvenom linijom. Papir bijel, 
cvrst. Povez kozni, oStecen, sa otiskom ornamenata na sredini korica. 
Prepis zavrgen muharema 1153/1740. 

Na 1. l a je naslov i zapis s potpisom i pecatom nekadasnjeg vla- 
snika kadije Hadzi Mus^afe. 



325. Jij'J j ^ t p\^\x0 ili jJl^rwiJ 3775. 

Komentar Qur'ana. Napisao Abu 'l-Barakat 'Abdullah b. Ahmad 
b. Mahmud an-Nasafi, umro 710/1310. 
Brock. II, 197. 

Jedan svezak, obuhvata citav komentar, samo je u prvom dijelu 
nepotpun, jer je izgubljeno vi5e listova iz toga dijela. 

Poeetak (ovdje): jf J-» L*jJ ui-aBi 

L. 518; 29,5 X 18,8. Nasb lijep, starinski. Tekst Qur'ana pisan 
crvenim mastilom. Naslovna stranica ukraSena zlatnim pismom i li- 
jepim ornamentima u zlatnoj i plavoj boji, ali je ovaj prvi list znatno 
oStecen vlagom. Prve dvije stranice ukraSene jednom plavom, sa 
dvije tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Papir zuckast i tamno- 
bijel. Listovi prosuti. Originalni povez izgubljen, a korice koje se 
nalaze nisu od ovog djela. Druga postoje6a korica divno ukraSena 
zlatnim ornamentima. 

Prepisao Muhammad b. 'Abdullah at- Tanahi as-Safi'i 20. 
zul-kade 912/1506, kako se to vidi iz zapisa na kraju. 

jJ^-J M & j£ ? (! > it**** *M P:' 1 J'--^ ^ 

Na L l a je zapis iz koga se vidi da je rukopis uvakufljen 
1064/1653. 

Na kraju se nalaze dva peCata nekadasnjeg vlasnika 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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326. J j> p> J.\ J. 101. 

Komentar Qur'ana. Napisao Nizamuddin Hasan b. Muhammad 
b. Husain al-A'rag al-Qummi an-NIsaburi, zvani Nizam al-A'rag, 
umro 728/1327. 

Brock. S. II, 273, 1. 

Fragment. Obuhvata dio sure Furqan do sure Yasin. 

L. 102; 33,5 X 21,5. Nasi) lijep. Naslovi pisani crvenim mastilom. 
Tekst Qur'ana pisan krupnije po vise ajeta na jednom mjestu, lije- 
pim rukopisom i sa svim znakovima kao u mushafu. Papir tamno- 
bijel, glat, povez papirni, nov. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 



327. UjJ\ J*W -UV S^3l Cj% /til 206. 

Komentar Qur'ana napisan iz aspekta islamskog misticizma 
(tesawwuf). Ovo djelo napisala su dva autora. Prvi, koj- je obradio 
komentar od poCetka Qur'ana do 19. ajeta u suri ad-Dariyat, nije 
poznat. Njegovo djelo nastavio je i dovrSio njegov ucenik Abu '1-Ma- 
karim Ahmad b. Muhammad b. Ahmad al-Bayananakl (al-Bayaba- 
naki) as-Samnani 'Ala' ad-Daula, umro izmedu 736 — 740/1336 — 
— 1339. godine. 

Kalro l I, (1310/1892), 134; Brock. S. II, 281,3. 

To se vidi iz ovoga zapisa u samom rukopisu (1. 479 b ): 

Gornji naslov je prema katalogu Kairske biblioteke dok ovaj 
nas pnunjerak nema naslova. Na 1. 1- neko je zapisao da je ovo 
tefsir $alahuddina $afedije sto nije tacno. Medutim, na I. 486" (na 
kraju tumacenja Fatihe, a prije tumacenja sure Tur) nalazi se ne- 
jasna sufijskim jezikom i stilom napisana biljeska koju je napisao 
autor drugog dijela 'Ala ad-Daule, iz koje bi se moglo razumjeti da 
je ovom djelu naziv: ]^\ ^ j ^ . 

Spomenuta biljeska glasi: 
^j* j JulM «-—>--• j Ufl <JU ^ _ IJT _ j c t J\ oUl Jjl 
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C,jp=* L*Ac \JJ 'J* ajj ^ ^j;^ ^ ^ t -__ l5 - jij^t%%. ajstt j 

Djelo pak pod tim nazivom ne nalazimo u pristupafinim izvorima. 

Nastavljajudi komentar svoga ucitelja, 'Ala ad-Daula je napisao 
uvod o nekim opcim pojmovima i terminima iz tesavufa, a zatim je 
sam napisao komentar prve sure iako je to ucinio njegov ufitelj na 
pocetku svoga djela. Na kraju tog svog komentaxa Fatihe stavio je 
gornju biljeSku. Po torn je presao na tumaCenje sure Tur, ostavljajuci 
tako veci dio sure ad-Dariyat (od 19. ajeta do kraja) neprotumacen. 

Na5 rukopis predstavlja kompletno djelo u jednom debelom i 
velikom svesku. 

PoCetak: 

4lT j J-e fU\ j SUM j ^JLN vJ i a^j\ . . . jJAi *S VJ 

^ UUll J 4JUj j 4, U j *Wj ^» J« o^/Ni 

Pocetak nastavka na 1. 479 b : 

JCIUi a**- 0 . -u^i r jbQi ^i . . . j*n r^ 11 r 11,11 fir* 
aJ--UI OjV JI* oU^Vl J JjVi ^11 . _ JcJ\ iljJl -V. o Jr Jl 

. . . w 6- ^ 

L. 565; 29,5 X 21. Ta'llq lijep, a manji dio nasb- Naslovi sura 
pisani crvenim mastilom, a tekst Qur'ana podvuCen crvenom linijom. 
Na sirokim rubovima samo nekih listova ima biljezaka koje se od- 
nose na tekst. Biljeske su pisane rukom istog prepisivaca. Papir 
bijel, reblji. Prva dva bsta ostedena upotrebom i popravljena. Povez 
kozni ostecen, popravljen, sa zatvaracem. 

Na 1. 1° sadrzaj i razni zapisi s podrudja tradicije, fikha i jezdka. 
U vrhu prve stranice ima zapis da je ovaj rukopis uvakufio Abu 
Bakr b. Otman b. Isma'Il-paSa za biblioteku Osman efendije al-Ako- 
valije u Sarajevu (tj. Sehdi-efendinu biblioteku) 1179/1765. 

fcX- lit J- C le-l j: uUc ^ /ty) ^\ U* ^Jj 
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Pocetak nekih sura oznacen crvenim svilenim koncicem veza- 

nim za uzduzni rub listova. 

Prepis dovrsen 11. rebiul-evela 1009/1600, a mozda i ramje, kako 
se to vidi iz zapisa u kome je nepoznati prepisivac oznaCio datum 
prepisa na neobifian natin biljezeci datum smrti svoga oca, sto po- 
kazuje mogucnost da su se oba sluSaja desila istog datuma. 

& ) t y&a\ u j ^1 P & 2* fM d**9 

Prema tome ovo je najstariji poznati primjerak ovog komentara. 
Mnogo je stariji od rukopisa Kairske biblioteke koji je prepisao neki 
Muhammad HaSim Bosnjak 1286/1869. 
'iz Sehdi-efendine biblioteke. 



328. J.jfc» JU. j J^'JI^U ilikrace SjlMjuX *2°- 

Komentar Qur'ana koji je napisao 'AlauddTn •All b. Muhammad 
b. Ibrahim al-Bagdadi as-$ufi al-rjazin, umro 741/1340. Djelo je 
dovrSio 10. ramazana 725. g. 

Brock. S. IX, 135,1. 

Svezak prui. Sadrzi tumacenje od poietka Qur'ana do 64. ajeta 
u suri Maryam. Sastoji se od dva dijela. 
Pocetak nakon besmele glasi: 

jSCt j S^JZ Upo .LtVl j£ ^ i 

L. 353; 32 X 23,5. Nasb jednostavan, sitan. U pismu ima gresaka. 
Tekst Qur'ana, izuzev Fatihe, pisan crvenim mastilom. Papir bijel, 

deblji, povez polukozni. 

Prepisao Mustafa 'Abdulhafiz Serhan b. 'Isa Serhan u utorak 
22. Sabana 1205/1791, kako je to oznaceno u biljesci na kraju 
prvog dijela u dnu lista 285 b . 



329 — 332. isto 523, 326, 321, 318. 

Kompletan primjerak u cetiri sveska prepisan istom rukom. 

L. (ukupno) 1525; 24,5 X 17. Ta'llq pomijeSan mjestimice s 
nasbom. Naslovi sura pisani crvenim mastilom. Tekst Qur'ana pod- 
vuden crvenom Unijom. Prve dvije stranice ukrasene tankim crnim 
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i sa dvije siroke zlatne linije. Papir bijel, glat, cvrst, povez kozni. 
originalan, sa otiskom ornamenata na koricama i sa zatvaraCem. 

Svezak prui. L. 393. Sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do 
konca sure Nisa'. Na pocetku je sadrzaj. 

Svezak drugi. L. 429. Sadrzi tumaeenje od pocetka 5. sure 
(al-Maida) do kraja 11. sure (Hud). 

Svezak treci. L. 388. Sadrzi tumacenje od pocetka 12. sure 
(Yusuf) do kraja 33. sure (al-Ahzab). 

Svezak deiurti. L. 315. Sadrzi tumacenje od pocetka 34. sure 
(Saba') do konca Qur'ana. 

Prepisao 'Abdullah b. Ahmad b. H. Muhammad Kantamiri po- 
sljednjeg dana sevala 1184/1770. Prepisivac je tada bio u dubokoj 
starosti. 

will j i;U j ^jUS .> gjl t-J p/Stt aUJi 4i.»j: i Ml 

Iz Kantamirine biblioteke. 



333 — 334. ISTO 579, 188. 

Dva sveska koji cine jedan komplet prepisan istom rukom i iz- 
raden u svemu jednako. 

L. 382 + 528; 29 i 31 X 20. Nasb Hjep. Naslovi pisani krupnim 
pismom. Tekst Qur'ana pisan crvenim. Prve dvije stranice obru- 
bljene sa tri tanke erne i jednom sirokom zlatnom, a ostale crvenom 
Unijom. Papir bijel, tanak, cvrst. Ima ostecenih i prosutih listova. 
Povez kozni oStecen, rasUvljen od knjige. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja 9. 
sure (Tauba). Na pocetku sadrzaj. 

Prepis prvog sveska zavrsen u srijedu 20. redzeba 1147/1734. 

Svezak drugi, nepotpun u pocetku i na kraju, poderanih neko- 
liko listova u pocetku. Sadrzi tumacenje od pocetka 10 sure (Yunus 
do pocetka 113. sure (al-Falaq). Prvi list izgubljen, a sljedecih devet 
znatno osteceno. 
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Iz biblioteke Hadzi Halil-efendije iz Gracanice, kako je to zabi- 
ljezeno na nekim listovima (^j^Uol^il .i-Ol J^^Wll feZ Jaj) 



335 — 338. ^>t<Tl aJc i_iUII 3833, 3826, 3827, 3834. 

Komentar Qur'ana koji je napisao Sail) Abu Hafs 'Omar b. 'All 
Ibri'Adil al-Hanbali ad-Dimisqi, umro poslije 880'1475. (jer je na kraju 
sure Taha u rukopisu Kairske biblioteke zabiljezeno da je te godine 
dovrseno tumaCenje te sure). Citavo djelo ima Sest ili osam svezaka. 
Ovdje se nalaze samo tri sveska u kojima su listovi prosuti, ispre- 
metani, a svi su stavljeni pod cetiri broja. Nedostaju svesci II, V 
i VI. Sve postojece sveske poticu od istog prepisivaca. 

Brock. II, 114, S. XX, 140. 

Pofietak: 



L. 191 (I) + 425 (II) +598 (III); 28 X 19. Nasfc sitan, slozen. Na- 
slovi pisani crvenim mastilom. Papir tamnobijel, deblji. Listovi ve- 
cinom prosuti i mnogi znatno osteceni vlagom narocito na nekim 
mjestima. Povez ostecen ili je izgubljen. 

Suezafc prui. Sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja 
druge sure. 

Prepis dovrsen zadnjeg dana sevala 979/1572. 

Svezak treci, nepotpun na pocetku i na kraju. Sadrzi tumacenja 
od 178. ajeta u suri al-A'raf do kraja sure Isra'. 

Listovi 1 — 3, 61, 178 — 188. izgubljen! 

Svezak cetvrti, sadrzi tumacenje od pocetka sure al-Kahf do 
kraja sure $ad. 

Izgubljeni listovi 318. i 383. 

Ovaj svezak je zbog glomaznosti podijeljen na dva dijela i in- 
ventarisan pod dva broja. 

Prepis dovrsen okso 980/1573. kako se vidi iz zapisa na kraju 
prvog i u sredini cetvrtog sveska. 
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Primjerak je prvobitno uvakufio Ahmed-aga za medresu u Mo- 
staru, (v. zapis o torn na 1. l a prvog sveska). 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



339. jW^l jfi-tf 384. 

Kratak komentar Qur'ana sto su ga napisali: Galaluddin Abu 
'Abdullah Muhammad b. Ahmad al-Mahalli, umro 864/1459. i Gala- 
luddin 'Abdurrahman b. Abu Bakr as-SuyuJi, umro 911/1505. g. 

Brock. II, 145 *. 

Prvi (al-Mahalli) napisao je drugu polovinu tefsira (od pocetka 
sure al-Kahf do kraja Qur'ana), a drugi (as-SuyuJi) napisao je kasnije 
prvu polovinu (od pocetka Baqare do kraja al-Isra'). Tumacenje Fa- 
tihe nalazi se na kraju. 

Kompletan primjerak u jednom svesku. 

Pocetak: .xj LilsC Uly l-u*- u ju»J1 

L. 360; 26 X 18. Nasi). Tekst Qur'ana podvucen crvenom linijom. 
Prva stranica obrubljena sa dvije, a ostale jednom crvenom linijom. 
Papir tamno bijel, deblji, povez kozni, ostecen, sa ukrasima na 
koricama. 

Na L !• je naslov i dva licna pecata nekadasnjeg vlasnika. Na 
kraju ima nekoliko stihova kojima prepisivac izrazava svoju skruse- 
nost i molitve. 

Prepisao Ahmad b. Muhammad b. 'All b. Salim b. Gunaim b. 
Salame b. 'Abdurrahman 5. Sabana 982/1574. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



340. 1STO 

L. 435; 26,5 X 16,5. Nasb 6iUk i krupno pisan. Tekst Qur'ana 
pisan crvenim mastilom. Papir zuckast, deblji, povez kozni, ostecen, 
sa otiskom ornamenata na koricama. 

Prepis dovrsen 1159/1746. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



203 



341. 



ISTO 



2706. 



L. 208; 19 X 14. Nas& sitan. Tekst Qur'ana pisan crvenim masti- 
lom. Na rubovima nekih listova, narocito pri kraju, ima biljezaka 
koje se odnose na tekst. Papir tamnobijel, tanak. Povez kozni, oste- 
cen, sa otiskom ornamenata po sredini i uglovima korica. 

Na 1. l a naslov, sadrzaj u stihovima u vertikalnom redu, zapisi 
o nekadasnjim vlasnicima, te njihovi licni i vakufski pecati. Tu je 
oznacena i cijena knjige (143 akce). 

Prepisao za sebe Ahmad b. Qasim b. 'All b. Husain b. Ahmad 
at-Tanhi (?) as Safi'i u subotu polovinom dzumada '1-evela 982/1574, 
kako se to vidi dz zapisa na kraju. 

Uvakufio Dzinozade. 



342. ISTO 

L. 325; 22 X 16,5. Nasb- Tekst Qur'ana podvucen crvenom lini- 
jom. Nazivi sura pisani crvenim mastilom. Prve dvije stranice 
ukraSene unvanima u bojama (zelena, blijedocrvena, blijedomodra 
i zlatna boja). Ostale stranice obrubljene sa tri tanke i jednom siro- 
kom zlatnom linijom. Papir bijel, cvrst. Povez kozni sa zatvaracem, 
ostecen i popravljen, ukraSen pozlacenim ornamentima po sredini i 

uglovima korica. 

Prepisao Saib tJalil, kadija, godine 1164/1750. 

U pocetku, na drugom cistom listu ima zapis i pe£at nekadasnjeg 
vlasnika Muhamed Sakira iz godine 1197/1783. Na L l" pecat "All 
Galib-pase Stocevica, a ispod toga zapis na turskom jeziku da je ova 
knjiga uvakufljena za biblioteku tekije u Mostaru 1258/1842. 



343 - 344. J^ll ttj* J 1 »>" J1 ^jl 416, 427. 

Komentar Qur'ana, napisao Abu 's-Su'ud Ahmad b. Muhammad 

al-'Imadl, umro 982/1574. Na pocetku je naslov: i^JI ^1 , pod 
kojim je ovaj komentar obicno poznat. 

Brock. II, 439,1; Isma'U-paSa, AM II, 253. 

Dva sveska od jednog kompleta prepisanog istom rukom. 
Pocetak: j*N tf> j j fl ^ J->1 jU- 
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L. 359 (X) + 340 (II); 29 i 30 X 20. Nasb lijep. Tekst Qur'ana 

pisan s pocetka crvenim mastilom (do ajeta ^ ^ U jTj^ ff _ 

u suri Ali 'Imran), a poslije crnim mastilom kao i komentar, 
s Urn 3to su ajeta podvucena crvenom linijom. Papir bijel, deblji, 
glat. Rubovi siroki na kojima se nalaze biljeske koje se odnose na 
tekst. Povez kozni. 

Primjerak je bio u vlasnistvu Kantamirije koji ga je uvakufio 
za Sehdinu biblioteku, kako se to vidi iz zapisa na raznim mjestima. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja sure 
al-A'raf. Na nekim mjestima u uvodu (prve dvije stranice) zarnr- 
ljano, pa se neke rijeci tesko £itaju. 

Svezak drugi, sadrzi komentar od pocetka sure al-Anfal pa do 

kraja sure al-Furqan. Na pocetku naslov: jj*. ?J -_H ^\ j-i: i 
sadrzaj ovog sveska. 

Rukopis je vjerovatno iz prve polovine XVIII stoljeca. 



345. isto 1380. 

Svezak treci, sadrzi komentar od sure as-Su'ara' do kraja 

Qur'ana. Preko prereza naslov: ^it jj*. j^*-Jl j\ 

Svezak je ofrito prepisan kao nastavak gornja dva da s njima 
cini kompletan primjerak iako nije istog formata niti istog pisma. 

L. 444; 23 X 16. Ta'Hq ttsto i lijepo pisan. Tekst Qur'ana podvu- 
cen crvenom linijom. Na pocetku je mali unvan u bojama. Prve 
dvije stranice obrubljene sa pet tankih crnih i dvije siroke zlatne, 
a ostale jednom crvenom linijom. Na sirokim rubovima ima vrlo malo 
biljezaka koje se odnose na tekst. Papir bijel, glat, povez originalan 
kozni, ostecen sa otiskom ornamenata na sredini korica. Na zatvaracu 

utisnute prigodne rijeci iz Qur'ana. 

Prepisao Abdullah b. Ahmad Kantamirija 25. zulhidze 1174/28. 

VII 1761. u Sarajevu, kako je to oznaceno u zapisu na kraju. 
■iilUL^ £Uy m XyJu- **£y O-^ j & oy. J* f?J 
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Na 1. l a nalazi se peCat Sehdine biblioteke, a na drugom listu je 
zapis u kojem se kaze da je svezak vakuf Kantamirije, sto znaci da 
ga je on, kao prepisivac i vlasnik zavjestao za spomenutu bibhoteku 
sa prethodna dva sveska koja je on ovim sveskom dopunio i kom- 
pletixao. 



346 — 348. ISTO 132,133,131. 

Tri sveska od kompleta koji je bio podijeljen u 10 dijelova 
(svezaka). Sva tri sacuvana dijela pisana su islom rukom. 

L. 78 + 240 + 159; 31 X 22. Ta'Hq lijepo i citko pisan. Tekst 
Qur'ana podvuden crvenom linijom. Na sirokim rubovima ima po- 
koja kratka biljeSka koja se odnosi na tekst. Papir tamnobijel, deblji, 
povez poluplatneni, nov. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od poietka Qur'ana do 183. ajeta 
u suri Baqara. 

Svezak trect ili ietvrti, sadrzi tumacenje od 5. ajeta u suri Nisa' 
do 46. ajeta u suri Yusuf. Neki listovi u drugoj polovini rukopisa 
o5te6eni vlagom, ali tekst nije oStecen. 

Svezak Sesti ili sedmi. Sadrzi tumacenje od 1. ajeta u suri 
al-Furqan do 15. ajeta u suri Muhammad. 

Primjerak je uvakufio neki Hadzi Faik, bez oznake za koju bibli- 
oteku, kako se to vidi iz krupno pisanog zapisa na pocetku: 

0 j± J* „j\ rirj ll >#J\ J o- j:u c Wi <£j 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



349. ISTO 358. 

Druga polovina komentara. Sadrzi tumacenje od 36. ajeta u suri 
Yusuf do kraja Qur'ana. 

L. 515; 26 X 17,5. Nasi). Ajeta pisana crvenim mastilom. Listovi 
1, 8, 70. i 78. su dopisani lijepim pismom na zuckastom papiru. Papir 
bijel, glat. Povez kozni, oStecen, sa otiskom ornamenata na sredini 
korica. 

Prepis dovrSen 1098/1687. 

Na pocetku namjerno zamrljane neke rijeci ispod kojih se vide 
dva pecata nekog Osmana, ranijeg vlasnika { \rro ), a zatim 
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sadrzaj. Na rubu lisU 459 b je nejasna biljeSka: J [fii ilfil 

:_uJl ii^MVc-(i iz koje bi se moglo razumjeti da je 

neko, mozda sam prepisivac, poteo predavanje iz ovog komentara 
na cursu 1117/1705. Na posljednjem listu je kronogram smrti 
pisca Ebu s-Su'uda u stihovima na turskom jeziku od kojih prvi glasi: 

350. ISTO 124. 

Svezak drugi, nepotpun u pocetku i na kraju. Sadrzi tumafienja 
od sure Maryam do kraja Qur'ana. Ovdje prvi list po6inje 3. ajetom 
u suri Maryam, a na kraju zadnji list zavrSava se 15. ajetom u suri 
al-Fagr. 

L. 294; 31,5 X 21,5. Nasb lijep. Tekst Qur'ana podvuaen crvenom 

linijom. Stranice obrubljene sa dvije crvene linije. Papir tamnobijel, 

bez poveza. 

Rukopis potice vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

Iz medrese Fejzije. 

351. ISTO 3831. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od poietka Qur'ana do kraja sure 
al-Kahf. Preko prereza s donje strane je naslov: 

L. 616; 27 X 18,8. Ta'liq lijep i pravilno pisan. Prve eetiri stranice 
(uvod) obrubljene sa tri tanke erne i jednom Sirokom zlatnom lini- 
jom. Na pofetku lijep mali unvan, neSto izblijedio. Recenice u uvodu 
oznacene su zlatnim krupnim tackama. Nazivi sura napisani su crve- 
nim mastdlom. Tekst Qur'ana podvu£en crvenom linijom. Od lista 
117. do 122. ispisano crvenim mastilom. Na sirokim rubovima su 
mnoge biljeSke koje se odnoso na tekst. Papir tamnobijel, deblji. 
Listovi 119 — 122, 162 — 167. i 214. oSteceni crvotocinom. Povez 
kozni, omotan u zeleno platno. 

Pocetak nekih sura oznacen je zelenim vunenim koncicima ve- 
zanim na kraju listova po duzini prereza. 

Na pocetku se nalazi sadrzaj i biljeSka ^cl ^if ,yjU 

^urA^ iU>U ^01 -u-l ur. J-r j> ^ koje se 
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vidi da je ovaj primjerak u saferu 1138/1725. g. bio u posjedu 
■Abdullaha b. Saih Ahmada, kadije u Solunu. Kasnije je dospio u 
Mostar u Karadoz-begovu biblioteku. 

Na kraju se nalazi biljeska, pisana rukom prepisivaca, iz koje 
se moie razumiti da je prepis ovog rukopisa dovrsen 957/1550, sto bi 
znacilo jos u toku pisanja samog djela, jer se zna da je pisac djelo 
potpuno dovrsio i poslao ga sultanu Sulejmanu 973/1565 (kako to 
navodi Hrj I, 65). Medutim, moglo bi biti da je ta biljeska prenesena 
sa pisceva originala i da ona oznacava datum pisanja koncepta 
(taswid) ovog prvog dijela komentara. Ta biljeska glasi: 

j ^ &± p l yJi s#tf? ;> iW-< ft *>ai ^1 1> Ji 

*Ui j uU, aJ\ 5jU' J^g I* jZ* [Jul <ttiL- > j ■ • • j 

Druga biljeska ispod toga sa istim datumom, napisanim brojkar.a. 
stavljena je mnogo kasnije. 



352. JSTO 3778. 

Svezak drugi, sadrzi komentar od pocetka sure ar-Ra'd do kraja 

Qur'ana. Na pocetku naslov: ^Jl J>fc JI y \ > j,; ^ jbl jl_i-> 

Ovaj svezak sa prethodnim (br. 351) 6ini sada jedan kompletan pri- 
mjerak iako ih nije prepisao isti prepisivatf, a ni raspored sura nije 
isti. Nekad je svaki pripadao posebnom kompletu. 

L. 437; 30,3 X 21. Nasb- Tekst Qur'ana pisan crvenim mastilom. 
Papir tamnobijel, tanak, povez kozni, omotan u zeleno platno. 

Prepisao Galaluddin al-Ansari al-Misri od 13. zul-hidze 1001. do 
13. red/.eba 1002/1593. 

Na pocetku je sadrzaj. 

Iz Karadoz-begove bib'iotekc. 



353. 



134. 



Komentar Qur'ana od nepoznatog pisca. 

Treci ili ceturti svezak. Sadrzi tumaCenje od druge polovine 10. 
ajeta u surd Fatir (al-Malaika) do kraja Qur'ana. 
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Po£etak nakon besmele: 

2jf*t tyy$ j\ & j 

•>y>.\ j <h5 j <__>■ £3g j-b-l ijxi\ jb J i»\ Jj-j, 
Pocetak sure Yasin: 

Ovaj tefsir predstavlja uglavnom izbor iz raznih tefsira (Hazina, 
Nasafije i dr.), ima propovjednicko-poucni sadrzaj i ispunjen je mje- 
stimicno pricama. 

L. 257; 31 X 23. Nasi) pomijeSan sa ta'llqom, prost. Tekst 
Qur'ana podvucen naizmjenicno crvenom i crnom linijom. Na rubo- 
vima nekih listova ima biljezaka koje se odnose na tekst. Papir 
tamnobijel, deblji, povez platneni, nov. 

Na 1. 1* zapis iz koga se vidi da je rukopis uvakufio Muhammad 
Hamdl Potoglzade za Gazi Husrev-begov mekteb 1298/1880. 

Prepisan ili napisan 4. ramazana 973/1566, kako se to moze ra- 
zumjeti iz ovog zapisa na kraju: 



354. J^M^jUJ 2695. 

Komentar 18. sure (al-Kahf), izvadak iz nekog tefsira ili samo- 
stalan rad. Mozda je pisac Tagul-arifin al-Bakri al-Misri, umro 
1007/1598, za koga se zna da je napisao komentar ove sure. 

S pocetka je izgubljeno nekoliko listova, tako da prva stranica 
ovdje poCinje dijelom 19. ajeta. 

L. 52; 18,3 X 13. Nasb- Tekst Qur'ana pisan crvenim mastilom. 
stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel, deblji. 
povez kozni, oStecen, ukrasen ornamentima. 

Na 1. 1* su slova abgad i brojevi koje ona znace. Ispod toga zapis 
da je ovaj tefsir prodao knjizar u Istanbulu za 140 (akci?). 

Na kraju je leksicko tumacenje nekih rijeci iz ove sure u stihu, 
a po torn jedna molitva i nekoliko kradih zapisa. 

Iz biblioteke Fejzije medrese. 



14 - Kaialog ar.oskih. turjJcih 1 pcrzljiklh rukopiss 
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355. 



1318. 



L. 48; 22,7 X 14. Papir bijel i zelen, povez papimi, oStecen. 

1. L. 1 — 2. i£j-~j^ ,j*yJ. ^7£&hj~jr~£ 

Komentar sure al-Fath. Napisao Muhammad b. Musa 'Allamak 
al-Bosnawi (Bosnjak), umro 1045/1635. Od toga se ovdje nalaze samo 
dva lista s pofietka koja sadrze dio uvoda. 

U torn dijelu uvoda pisac prvo posvecuje ovaj svoj komentar 
sultanu Murat-hanu, sinu Ahmad-hana sa izrazenom zeljom i mol- 
bom da dobije polozaj kadije u Halebu. Potom spominje komentar 
ove sure od svog savremenika i ucitelja $adruddinzade Sirwanlje za 
koga kaze da je tada bio na velikom glasu. On ga ipak posmatra kri- 
ti6ki i nalazi mnoge pogreske u njegovom komentaru koje svojim 
radom zeli ispraviti. On je za slavu toga ucenjaka Istanbula cuo jos 
u Bosni, pa je pozurio da kod njeg studira. Sludaj je bio da je spo- 
menutog ucenjaka naSao gdje drzi predavanja po istom djelu koje je 
on tada ucio u Bosni. Ubrzo se razocarao, jer profesor mu nije bio 
kako je on zelio i zamisljao. Uz to ga je bila obuzela sjeta za domo- 
vinom i roditeljima, pa je htio da se vrati u rodni kraj. Ipak je 
ostao predan sav Citanju najboljih knjiga. Poslije je nasao ucitelja 
Ganizade s kojim je bio zadovoljan. Ovoga mnogo hvali i kaze da 
mu je isti ukazivao izvanrednu paznju. Kad je ovaj htio da izda neke 
svoje radove, trazio je od naseg pisca tadanjeg svog ucenika da ih 
on prije pazljivo pregleda. Sve njegove primjedbe — kaze — uva- 
zavao je. U drustvu ovog ucitelja ostao je sedam godina, — dok ih 
nije rastavila uciteljeva smrt. 

Pocetak i dijelovi uvoda: 

&p\ j\ ba. j ^asn dkter a ti ^ u j. uii 

0 . **** jp\ jjai 44Jj i' 4^ jJi JyJ j* U| . 

fttjp > -Wall JU^I| ^.jl j jL-ji ij^ j ^| J\^\l ... 

0 u 4y ^jji ^ ^ -Jj, ^ ^ ^j. L 

• • • J»jl» j VJi JU ^ jLai j tun g£ 
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Ta'liq sitan, slozen. 

2. L. 3 — 20. rj^^joM 

Komentar iste sure. Napisao Muhammad Amin b. $adruddin Sir- 
warn, umro 1036/1626. U uvodu kaze da je prisrupio tumacenju ove 
sure u znak zahvalnosti i postovanja prema Murat-paSi kome posve- 
cuje ovaj rad, poSto je on zaveo red i zaStitio nauku i ucene ljude, 
njihovo dostojanstvo i cast pred poplavom »neznalica i niskih ljudit, 
koji su bili neko vrijeme ovladali javrrim zivotom i u samom 
Damasku. 

Brock. II, 454. 

Pocetak: fl }\ jjy + g| L. ^Jft j| 
Nasb lijep. Tekst Qur'ana pisan crvenim mastilom. 



3. L. 21 — 48. 




Komentar dzuza 'Amma, manjkav na kraju. Napisao 'Isamuddin 
Ibrahim b. Muhammad b. ArabSah al-Isfara'ini, umro 943/1536. 
IsmS'Il-paia, AM I, 26. 

Pocetak: U 4J *«• oLl 0 „ I $JJi 

Sadrzi tumaCenje do 89. sure. 
Ta'liq lijep, sitan. 

Rukopis je vjerovatno iz druge polovine XVII ili pocetka XVIII 
stoljeca, a gledajuci po pismu prepisivac je Mustafa b. Jusuf (Saij} 
Yuyo) al-Mostarl. 

Iz medrese Simzade. 



356. . 3976. 

■ 

L. 38; 20,5 X 12,3. Nasb-ta h'q. Papir bijel, glat, povez kozni, sa 
otiskom ornamenata na sredini korica. 

1. L. 1 — 10. tfjbjljll ju4J >j* hy- Jc <UJ 

Kratka glosa prvih nekoliko ajeta sure Hud. Napisao Muhammad 
b. Saih Muhammad Saifczade al-Wardari, umro u Istanbulu 
1057/1647. Pisac u uvodu kaze da je ovo nekoliko lista napisao kad je 
poceo drzati javna predavanja u medresi u Bursi. Najvise je, koliko 
se moze vidjeti, obradivao Baidawin komentar. M. Tahir (OM n, 
49) ne spominje mu ovog rada. 

14* 
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Pocetak: 



Prve dvije stranice ukrasene su tankim crnim i jednom sirokom 
zlatnom, a ostale crvenom linijom. Na kraju je zapis iz kojeg se vidi 
da je ovaj rad dovrsen 1035/1625. 

Na unutarnjoj strani prve korice i na dva prva cista lista su 
razni zapisi uglavnom sa podrucja tefsira. Na 1. l a je zapis pisan 
rukom pi5£evo<; sina Abdulganije u kojem kaze da je ova dva rada 
napisao njcgov otac, a za sebe kaze da je abivSi kadija u Medini*. 
Ispod toga je potpis i pecat bivseg vlasnika §aliha, muftije u Mostaru. 

2. L. 11 — 38. ( 1» jii}j\f- J i Uj ). 

Risala od istog pisca u kojoj komentariSe poglavlje o uslovnoj 
kupoprodaji (biy5ri Sart) iz pravnog djela al-H:daya. Rad je posvecen 
tadasnjem sejhu '1-islamu Yaba-efcnciiji Minqariji, umro 1088/1677. 

Pocetak: 

Rukopis je autograf i!i prcpis autorova sina. Na to uka~uje bi- 
ljeska koja se nala~i mc£u spomenutim cc;>isima na pofictku, a ko ; a 
glasi: 

>ty Jl-ui uij ^| .,13 y§ rA ts\ ^\ 

kao i spomenuti zapis na 1. l a koji glasi: 

*w o! 1 fW 1 ** ^ U|/l jWL/ jtU 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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357. L^jiiy^u-^ 3234. 

TumaCenje ajeta- U^i j& & S&fcjj ,W ^ . Napisao Ibrahim 
al-Ma'muni aS-Safi'i iz Egipta. Rad je posvecen kedivu Mustafa- 
-paSi povodom njegova dolaska za vezira u Egipat polovinom sevala 
1066/1656. Na 1. 1* je gornji naslov. 

PoCetak: 

^Ul -V J> g& jjtf -u. j • . . ^ .LiVl r £»-l Jill i J^M 
^Ull f Ul r LVi 4l 0 ^ f U r - > cJlj; U jt f^iji ggfeJI &ix\ 

j,- Ja-ljl J_r^J\ *}>« jX* . .. U.I JIo^. fcVj« '•>«»- ■ • • r Ul j 

U uvodu pisac posve^uje djelo spomenutom pa5i, govori o pravdi 
i ulozi vezira po islamskim propisima, a zatim prelazi na tumacenje 
gornjeg ajeta. 

L. 17; 28 X 15. Nasb lijep. Naslovi i tekst Qur'ana pisani crve- 
nim mastilom. Papir bijel, cvrst, povez papirni, nov. 

Rukopis je iz XVII stoljeca i to, izgleda, isti onaj koji je izraden 
za Mustafa-paSu. 



358. tj^i S-Xf j^) 599. 

Zbirka odlomaka iz raznih tefsira i njihovih glosa r narodito iz 
tefsira: Baidawlje, Abu Su'uda i Fabruddin Razije. 

L. 87; 26 X 15,5. Ta'Hq lijep od raznih ruku. Na rubovima nekih 
listova ima dosta biljezaka koje se odnose na tekst. Na kraju 2 — 3 

lista prost nasb i P ri dnu za dn J e S lista M P is u kome se ka5e da 3 e 
ovaj izvadak prepisan krajem muharema 1071/1660. Papir bijel, po- 
vez polukozni. 

Prepisivafi ovog zadnjeg izvatka je *Abdulhayy b. 'Omar 
ad-DimiSqip 
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359. je-tJ ^iiljj-lfcft yj£ 147. 

Komentar Qur'ana, napisao saifc Sihabuddin Ahmad b. Mahmud 
as-Siwasi, umro 803/1400. 
Brock. II, 228. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do 190. ajeta 
sure al-A'raf. Na 1. l fl je gornji naslov. 

U uvodu pisac kaze da je ovim radom zelio dati jedan lak 
komentar Qur'ana, pa je napravio izbor iz raznih tefsira radi olak- 
sanja ovog predmeta ucenicima. 

L. 225; 29,5 X 20. Ta'liq. Nazivi sura pisani crvenim mastilom. 
Tekst Qur'ana podvucen erven om linijom. Po Sirokim rubovima ima 
dosta biljeiaka koje se odnose na tekst. Papir bijel, deblji, povez 
kozni sa otiskom ornamenata. 

Rukopis potiae iz XVII stolje6a. 



360. 1912. 

L. 33; 21,5 X 16,5. Ta-liq. Papir zu6kast, glat, povez broSiran. 

1. L. 1 - 9. 4,\£Sl\ jjjtf J iLj 

Risala o tumacenju mutaidbiha u Qur'anu. Napisao Abu Bakr 
al-Qari Amidi Kucuk Ahmadzade, umro 1190/1776. Pisac u uvodu 
kaze da je o ovom pitanju raspravljao sa ulemom u Meki i da su oni 
izrazili zelju da to obradi pismeno, Sto on ovim cini. Rad je razdi- 
jelio na uvod i tri poglavlja (mflqasid). 

M. Tahir, OM I, 240; Timuriya I, 38. 

Poeetak: -U J V j J 'J. <J* & w-i V i o^ll 

Na 1. l a ima zapis u kojem se kaze da je rukopis uvakufio 
Mustaj-beg Dienetic. 

2. L. 10-33. Oll^ijOWl^l^bU^^i^ 

Zbirka 40 hadisa sa odgovaraju6im ajetima i pricama od nepo- 
znatog sabiraca. (Mozda je istu sastavio Saifc Ahmad b. Mansur 
as-Saf'I aS-Sadill al-Qanawi u XIII stoljecu po H., v. Timuriya 
II, 382). 
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Poeetak: 



Na rubu ima biljezaka koje se odnose na tekst. 

Poslije toga nekoliko formulara pisama i razni zapisi. Medu 
ovim nalazi se pismo opsjednutih muslimana u tvrdavi Kanizi, koje 
oni salju viSim vlastima (u Istanbulu). Pismo je sastavio H. PIr 
Ahmad-efendi na arapskom jeziku »kako neprijatelj ne bi mogao 
lako saznati sadrzaj, ako mu padne u ruke«. U pismu se istiee odluc- 
nost opsjednutih koji trpe opsadu vec sedam godina — da ce braniti 
tvrdavu do posljednjeg daha, ali se opisuje i njihovo teSko stanje 
zbog oskudice u hrani i odjeci. Spominju se Madari i Hrvati — da 
im je naredeno da se bore protiv Francuza. Komandant odbrane 
i mjesto potpisani su sifrom. Datum pisma je 1100/1688. 

Na kraju medu biljeSkama nalaze se dvije pjesme na turskom 
jeziku. Prva je od Dervis-paSe Mostarije (Mogtarca) u slavu Bosne i 
BoSnjaka, a druga od Qaimije o teskim prilikama u Bosni. 

PoCetak prve glasi: 

Poeetak druge: 

jk Uii J Ll jlj 4»f f M-l 

Jl 4\yj \f j ^ jt j\ jUT AjjH J.j* 

Oba djela prepisao isti nepoznati prepisivac u XVIII stoljecu. 
Vakuf Dzenetica. 



361. (pL^ J Jh*J$ "4. 

Kratak komentar Qur'ana od nepoznatog pisca, vjerovatno iz 
XVI ili XVII stoljeca. 

Svezak drugi ili trect. Obuhvata tumacenje od pocetka sure 
al-'Ankabut do kraja Qur'ana. 

L. 372; 21 X 15,3. Nas& titak. Naslovi sura pisani su crvenim 
mastilom. Tekst Qur'ana vecinom podvucen crvenom linijom, mje- 
stimicno pisan crvenim, a mjestimiCno crnim mastilom, krupnim slo- 
vima, vokalizovan. Papir bijel, deblji, povez kozni, oStecen, sa oti- 
skom ornamenata na koricama i sa zatvaracem. 
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PoCetak: 

Prepisao neki knjigovezac (mugallid) Isma'il 23. Sevala 1053/1643. 
Na kraju ima zapis sa datumima rodenja nekih osoba. 



362. AlSy^^O^J^ 2193. 

Komentar Qur'ana od nepoznatog pisca. 

Svezak prut, nepotpun u pocetku i na kraju. Sadrzi tumacenje 
od 19. ajeta u suri al-Baqara do 25. ajeta sure al-Anam. 
Pocetak sure Ali 'Imrfin: 

U sadrzaju ponegdje ima slicnosti sa Nasafmim tefsirom, pa bt 
se moglo rect da je to izbor iz istog i jos mozda iz Kaisafa. 

L. 508; 20 X 15. Nasb prost. Tekst Qur'ana pisan crvenim ma- 
stilom. Papir potamnio, povez kozni. 

Na pocetku su misticni stihovi na turskom jeziku. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



363. jJU. jj 4044. 

Komentar Qur'ana od nepoznatog pisca. To je zapravo izvod iz 
tfazinovog komentara Lubdb at-ta'wil. 

Svezak drugi, od poCetka sure al-Ha| do kraja Qur'ana. 
Pocetak: 

ijr& j ^ r 5 ^ l ^ ^} \. r^J* or^a!! 

Si^rJI ".-^ Jljjjjt j iljijll jJi. j iU| f Li ^_ ^ *j£ UUl 51313 61 
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L. 236; 19 X 15. Ta'Hq pomijesan sa neSto nasya, sitan, vecinom 
od jedne ruke, ali ima listova pisanih nasbom od druge ruke. Prvi 
list dopisan drugim perom i drugom rukom. Po rubovima mnogih 
listova ima glosa pisanih sitno, rukopisom istog prepisivaca. Papir 
bijel, povez kozni, oStecen. 

Rukopis je iz XVI ili XVII stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



364. 3643. 

L. 74; 20,5 X 15. Papir Umnobijel, cvrst, dohva6en vlagom, 
povez kozni. 

1. L. 1 — 32. c-Al$0* (1 j^Ju j J^i 

Komentar prvoj suri Qur'ana. Napisao 'Abdulkerim-efendi 
al-Wardari Hoga Sinan-pasa, umro 1003/1594. 
TImQriya I, 103. 

Sabrano iz raznih tefsira, »cudnovate obrade i nacina«, kako 
sam pisac kaze u pocetku, valjda zato Sto za svako pitanje koje obra- 
duje ponavlja citavu suru. 

PoCetak: 

Nasb- Naslovi i tekst sure pisani su crvenim mastilom, a stranice 

obmbljene crvenom linijom. 

Na L 1* imena nekadasnjih vlasnika (Ali b. Hasan el-Mostari, 
Muhamed b. 'AlauddSn, kadija u Mostaru 1231/1815, Mustafa b. 
Ahmad-efendi 1288/1871). 

2. L. 33 — 74. &4&ji$Jb i fe* 

Djelo o derogaciji u Qur'anu. Napisao Abu'l-Qasim b. Salama b. 
Nasr b. 'AH al-Bagdadi, umro 410/1019 (v. br. 162, 1 ). 

Nasb citak, cesto vokahzovan. Pri kraju izgubljena dva lista, 
mjesto kojih su stavljeni neispisani listovi. 

Na L !■ ispod naslova ima zapis u kojem se kaze da je rukopis 
uvakufio neki Munla §alih, mujezin iz Cejvan-mahale u Mostaru. 
Na zadnjoj stxanici ima biljeska o prvoj objavljenoj rije£i u 

Qur'anu. 

Rukopis je iz XVII stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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365. 2646. 

L. 81; 20,5 X 15,5. Ta'liq. Papir tamnobijel, deblji, povez polu- 
kozni, ostecen. 

t L. 1-34. •LsVlSj^-jfl-iJ 

Komentar suri al-Anbiya* od nepoznatog pisca. To je, uglavnom, 
izvod iz Nasafijinog i nekih drugih tefsira. 

Pocetak: 

Tekst Qur'ana podvuten i stranice obrubljene crvenom Hnijom. 

2. L. 35 — 44. IfSifr J "^J\ J^U>. J SJj 

Ulomak o tumaCenju besmele misticno-moralnog pravca, ispu- 
njen raznim pridama, od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

3. L. 44 — 77. 

TumaCenje sure Yfisin od Hamamlzade. 2ivio je, izgleda, u XI 
ili XII/XVII - XVIII stoljecu. 

Kairo I, 64. 
Pocetak: 

Tekst Qur'ana podvuCen crvenom linijom. 

4. L. 77 — 80. JSLtU jpjl 

Dova (molitva) koja se uci u nevolji, narocito popularna kod 
nekih derviskih redova. Sastavio Saifc NGruddin Abu 'l-Hasan 'All 
b. 'Abdullah as-Sadili, umro 656/1258. 

Brock I, 449. 

U pocetku se nalazi uvod o vaznosti te dove, i uputa kako se ona 
u6i. Zatim njen pofietak poslije besmele: 
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5. L. 80 81. (^Ul f LW J^lj^^zX}^) 

Izvod iz Baidawinog i drugih tefsira o lumafenju 8 — 14. ajeta iz 
sure al-Insan (o ishrani siromasnih). Potom jos nekoliko biljezaka i 
na kraju jedan salavat. 

Pocetak: f UVljt (.Lklljl ^^rU^^j 

Na naslovnoj strani pod tafi. 2 (1. 35) nalazi se zapis u kojem se 
kaze da je ovaj rukopis uvakufio Uzejr b. Salih, mulazim iz Manastira 
(Bitolj) za Hadzi Mehmed-paSinu medresu u Travniku. 

Cijelu zbirku prepisao isti nepoznati prepisivaf mjeseca muha- 
rema 1195/1780. 

Iz Fejzije medrese. 



«o. 37 i2 

L. 176; 17,7 X 13,3. Nasb- Papir tamnobijel, cvrst, listovi is D re- 
metani pri uvezivanju. 

1. L. 1-127. (J^J^d^^hj-tfj^X). 

Odlomak iz nekog tefsira ili izbor iz raznih tefsira o tumacenju 
sura od 93. do kraja Qur'ana. Tumacenje je iskljuCivo didakticno-mo- 
ralnog sadrzaja, priredeno uglavnom za popularne propovijedi. 

Nekoliko listova na kraju izgubljeno, pa nedostaje tumacenje 
sure an-Nas i dio tumadenja prethodne sure. 

Pocetak nakon besmele: 

^ j jirfl cSj j^JL *J\ UM uI^j 4* J ^at 

. . . tr -in ^sj 

Tekst Qur'ana, nazivi sura i drug! naslovi pisani crvenim 
mastilom. 

Na prvom listu duza biljeska na arapskom u kojoj se kaze da je 
ovu knjigu uvakufila neka Hatidza kci Abdurahmana sina Veli-hodze 
za svoju i bratovu djecu i njihovo potomstvo, u nekom selu kod 
Mostara, a po torn za imame toga sela — »da se cita (i tumaci) na 
poboznim sijelima medu vjernicima i vjernicama koje 6e njoj 
hajir-dovu dinitac 
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2. L. 128-148. iSMfty 

Tedzvid u stihu (manzuma) na arapskom jeziku sa komentarom 
na turskom jeziku, manjkav na kraju. Oboje napisao »hatib dzamije 
sultana Muhamed-hana«. 
H, 1878. 

Na naslovnoj stranici rukopisa nalazi se ovaj naslov: 
ifjfcM ^IgU w/bf la* 
Pocetak: 

J* j • ■ ■ v 1 ^ 1 3 V 1 ^ 1 J J _^ *>:^ J-sH J 1 i J ~* n 

i\ f *^=, *r jji- j-jx j<x Mti-i 4, ^ j**: jib j o^r j; /jii r ^u 

3. L. 149 — 176. (UJl^Jly»t JjDjOl^-) 

Price i predaja o sudnjem danu na turskom jeziku od nepozna- 
tog pisca. 

Pocetak: >iiL_; ^ Ji^ gfl p _ ^jpjl ^IsC 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



Fragment s podrucja tefsira, fikha i akaida. 

L. 78; 18,5 X 12. Papir bijel, povez polukozni, rastavljen od 
knjige. 

i l.i-3. i>*~j&Z 

Kratko tumacenje 67. i pocetka 68. sure od nepoznalog pisca. 
Pocetak: 

• ■ • J U 4 ;> V! J ^ii j Ujii j ^\ ^jji ^5 - jr 
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Nasfc sitan. Tekst Qur'ana u pocetku pisan crvenim; mjestimicno 
pismo osteceno vlagom. Posljednji listovi izgubljerri. 
Potom 2 lista iz podrucja akaida. 

Prepisao Mustafa b. Muhammad u Istanbulu 933/1526. 

Na L 6 — 11. su neka pitanja iz fikha { & jX* )- U po- 
detku i na kraju nedostaju neki listovi. 

2. L. 12 - 78. (j^lSJl J 

Komentar nekoj dogmatici od nepoznatog pisca, nepotpun u 
pocetku i na kraju. 

Na rubovima listova ima dosta sitno pisanih glosa. 

Pocetak ovdje: 

J/* 4».j jL j jbi-1 «U». . j& J\ sab U« LU *iy 

Ta'liq. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stolje6a. 



368. 4JI S^- 0 . f t^Vi Olj 996. 

Tumacenje ajeta seriatsko-pravnog sadrzaja iz sure an-Nisa'. 
Sabrao Hadzi Mehmed Handzi6, umro 29. jula 1944. 

Na L 1* je naslov: 

Pisac je u obradi ovih ajeta iznio, uglavnom, ono sto je najva- 
znije u raznim priznatim tefsirima i hadiskim djelima u vezi sa tu- 
macenjem ovih ajeta. 

Pocetak je bez uvoda: . . - ^f\^\ Ijffj . . . <U-i 

L. 54; 24,3 X 19,2. Nasb Citak, autograf. Pisano na jednoj stra- 
nici svakog lista. Papir bijel sa sirokim linijama. 
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T u rs k i 



369. (u^^J)^ 1 ^ 1 130? - 

Prevod Abu Laitovog komentara Qur'ana. Preveo MOsa b. Ha£i 
Husain Izmqi, umro 833/1429. Gornji naslov dat je prema prepisi- 

vacevom zapisu na kraju rukopisa. 

M. Tahir (OM II, 13 - 14) kaze da je spomenuti prevodilac 
preveo sa arapskog jezika dva komentara Qur'ana: tfazinov i Abu 
Laijov i — po njemu — gornji naslov nosi prevod Hazinovog ko- 
mentara. Medutim, poredenje ovog prevoda sa tekslom spomenutih 
komentara jasno pokazuje da je to prevod Abu Laitovog komentara, 
pa je pogrijesio ili M. Tahir ili nas prepisivac. Drugi pristupacni 
izvori ne spominju ovo djelo. Po prerezu listova nalazi se naslov: 

Prevodilac nigdje ne spominje da je ovaj rad prevod. 
Svezak prut. PoCetak nakon besmele: 

L. 399; 23,5 X 16,5. Nasb vokalizovan izuzev 42 Usta s pocetka, 
koji su dopisani kasnije drugom rukom. Tekst Qur'ana pisan crvenim 
mastilom. U vrhu prve stranice ima unvan u sivoj i zlatnoj boji. Prve 
dvije stranice ukrasene su tankim crnim i Sirokom zlatnom linijom. 
Papir bijel i tamnobijel, deblji, povez kozni sa otiskom ornamenata 
na koricama i sa zatvara£em. 

Na 1. 1° je zapis u kome se kaze da je primjerak uvakufio 
Hadzi Muhamed Bifakcac b. Fadlulah iz Sarajeva (iz mahale Bakir- 
-baba) za Ajni-begov mekteb 1254/1838. Ispod toga je sadrzaj. 

Paginacija je stavljena na neuobicajen nacin kao da prepisivac 
nije znao pravilno pisati brojeve (202 on pise 2002, a i to ne na 
mjestu). 

Na kraju ima zapis prepisivaca o zavrSetku ovog sveska: 
Rukopis je iz XVII ili XVIII stoljeca. 
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370 - ISTO 191. 

Svezak prvi, nepotpun u pocetku, sadrzi tumacenje od pocetka 
Qur'ana do kraja sure al-Maida. 

L. 199; 30 X 22. Ta-liq sa nesto nasjja. Tekst Qur'ana pisan 
crvenim mastilom i zbog ostecenja vlagom gotovo posve izbrisan. 
Papir bijel, deblji, listovi osteceni vlagom, tako da se na ranogim 
mjestima tekst ne moze eitati. Svezak je prosut i znatno ostecen 
narocito u pocetku. 

Prepis dovrsen 8. ramazana 976/1569. 

Rukopis je donesen iz Fo£c. 



371. ISTO 585. 

Svezak prvi, nepotpun u poCetku i na kraju. Sadrzi tumacenje 
od 10. ajeta u suri al-Baqara do 32. ajeta sure al-Ahzab. 

L. 291; 28,5 X 21. Nasb lijep. Tekst Qur'ana pisan crvenim ma- 
stilom, a vokalizovan crnim. Na rubovima listova oznafieni hizbovi, 
diuzovi i asereta. Stranice su obrubljene sa po dvije crvene i jed- 
nom sdrokom iutom linijom. Papir bijel, glat, tanji, povez izgubljen. 

Rukopis je donesen iz Foce, a potiie iz XVIII stolje6a. 



372. ISTO 3772. 

Svezak prvi u dva dijela. Sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana 
do kraja sure al-Kahf. Nedostaje jedan list u pocetku. 

L. 292; 28,8 X 21. Nasb- Nazivi sura pisani su crvenim mastilom. 
Tekst Qur'ana podvucen crvenom linijom i vokalizovan. Papir bijel, 
cvrst, povez kozni, omotan u zeleno platno. 

Na kraju prvog i drugog dijela nalaze se zapisi iz kojih se vidi 
da je prepisao Kurt, spahija {al-gundi) nastanjen u Donjoj Tuzii 
1070 — 71/1659 — 60. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



373. U4>^0^«^) 284 ' 

Komentar Qur'ana od nepoznatog pisca. Nije jasno da li je ovo 
prevod sa arapskog jezika nekog kraceg tefsira ili je samostalan rad. 
Vjerovatno vecina ovakvih radova potice od spomenutog Musa 
Izniqije, §to je preneseno u razlicitim verzijama od raznih prepisi- 
vaca ili je kasnije radeno po njegovom uzoru od nekih anonimnLh 
pisaca. U vrhu prve stranice neko je pogresno stavio da je to tefsir 
Abu Laita. Vjerovatno je to prevod Abu Laitova tefsira sto ga je na 
turski preveo Sihab Ahmad-efendi Ibn 'Arabsah al-Hanafi, umro 
853/1449 (v. Kairo, F. al-kutub at-turkiye, str. 5). 

Suezafc drugi ili tredi, sadrzi tumacenje od 27. ajeta u suri 
al-Kahf do kraja sure Fa*ir (al-Malaika). 

Pocetak poslije spomenutog ajeta: 
Cji^l J»1 *SC Jj» j m I g&jfa ##0 J* 

L. 110; 29,5 X 20. Nasb prost. Tekst Qur'ana vokalizovan. Papir 
bijel, deblji, povez kozni, ostecen. 

Na posljednjem zaStitnom listu neko je zabiljezio da je prepisao 

Munla Mustafa Muzaferija { jLa* Jx> jL* )• ali 

nije posve sigurno da se to odnosi na ovaj rukopis. 
Rukopis police iz XVIII ili XIX stoljeca. 



374. Uiiy J if^j^) 2375. 

Komentar Qur'ana od nepoznatog pisca. 

Svezak tetvrti, sadrzi tumacenje od pocetka sure Yasin do kraja 
Qur'ana. 

Pocetak: 

L. 420; 20 X 15. Nasb slab. Tekst Qur'ana vokalizovan i podvu- 
cen crvenom Hnijom. Papir bijel, cvrst. Prvi listovi pri vrhu oStcceni 
vlagom. Povez kozni. 

Prepisao neki Muhammad b. Yusuf 1060/1650. 
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Na prva dva lista moze se procitati zapis da je djelo prvobitno 
uvakufio Muhamed-aga b. Jusuf-aga 1083/1672. 
Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



375. ISTO 629. 

Svezak 6etvrti, sadrzi tumaCenje od pocetka sure Yasin do kraja 
Qur'ana. 

Na prvoj korici je naslov: j ^ 

Pocetak kao u prethodnom rukopisu. 

L. 217; 23 X 16. Nasb sitan, slozen. Tekst Qur'ana pisan crvenim 
mastilom. Papir tamnobijel, Cvrst, povez polukozni. 

Na zadnjem listu nalazi se zapis u kojem se kaze da je djelo 
prepisao Abu Mus?afa b. Ahmad iz Donje Tuzle 1215/1800. 

Na pocetku ima zapis sa imenom bivSeg vlasnika (Muhamed b. 
Murad-beg iz Donje Tuzle 1242/1826, i sadrzaj. Na drugom listu pri 
vrhu pise: »vakuf Saib Omar-efendije koji je umro 1057/1647* — 
$to nikako nije jasno, ako bi se taj zapis odnosio na ovaj rukopis, koji 
je, po svoj prilici, mnogo kasnijeg datuma. Vjerovatno se taj zapis 
odnosi na neSto drugo, a pogreSno je ovdje stavljen. 



376. ( J >» j,- uAjfrJSl 3207 - 

Tumacenje sure Yasin i jo5 nekoliko sura, izvod iz cetvrtog sve- 

ska prethodnog tefsira. 

L. 121; 15 X 10,5. Nasb-ta'liq. Tekst Qur'ana pisan nasbom crve- 
nim mastilom, vokalizovan. Papir bijel, povez polukozni. 

Prepisao Hagi Mahmud b. 'Otman muharema 1126/1714. 



377. (jf ««■ 

Komentar .dzuza 'Amma. 
Pocetak: 

i^Tji ^ j>j Jjjr ti% ^> ,LL . (* ; • • 4 1 r"- 

15 - K.Ulog .r.pskm. lursWh i pernjsklr, rukopis. ^ 



L. 75; 22,5 X 16. Nasb pomijesan sa ta'liqom, prost. Tekst 
Qur'ana vecim dijelom vokalizovan. Papir bijel, deblji, povez 
polukozni. 

Na kraju je zapis pisan riq'om drugim rukopisom u kojem se 
kaze da je ovaj rukopis prepisao neki Ibrahim b. Ibrahim Maglajlija 
— iz Maglaja — u nedjelju 7. ramazana 1243/1828. 



378. jjJl 2011. 

Komentar nekih sura iz tridesetog dzuza Qur'ana od nepoznatog 
pisca. 

PoCetak: 

L. 51; 21,5 X 15,5. Nasb prost, vokalizovan. Papir bijel, deblji, 
povez polukozni. 

Na prvom listu ima zapis na turskom jeziku u kojem se kaze da 
je ovaj rukopis uvakufio Dzenetic Mustafa-beg b. Fejzulah-beg b. 
Ismail-beg iz Sarajeva svojoj djeci (evladijet-vakuf) u Sevalu 
1289/1872. Ispod toga njegov licni pecat. 

Rukopis je iz XVIII stoljeea. 



379. y^^J^M^\ 407 - 

Kratak komentar Qur'ana od nepoznatog pisca. Moze se reci da 
je to zapravo prevod Qur'ana. Po presjeku listova neko je napisao 

naslov: ,f*rjj£-Mj ■ Jezik i stil prevoda su stari. 

Jedan svezak, koji sadrzi kompletno djelo, prepisan istim ruko- 
pisom. Prvi list izgubljen. Drugi list, koji se ovdje nalazi, pocinje: 

Olj? j oL> ^ x.- £JU -J y GJ** Jji -ply o^U ^ 

L. 349; 30 X 20. Ta'llq. Naslovd sura pisani su krupno crvenim 
mastUom, a tekst Qur'ana nasbom vokalizovan i podvuCen crvenom 
linijom. Na rubu listova oznaceni su dzuzovi Qur'ana. Papir bijel, 
deblji, povez kozni, ogtecen i popravljen. 
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Na posljednjoj stranici pise da je djelo uvakufio emir Ahmed 
baS-caus tufekcija (puskara), rodom Miairac, u tvrdavi tesanjskoj, 
1198/1783. Nazir (mutevelija) nad tim vakufom je Sofic Hadii Hasan 
b. Ahmed-efendi iz TeSnja, a poslije njega kao nazir potpisan je 
KaukCija (Abdulah-efendi) iz Sarajeva. 

Rukopis je iz XVIII stoljeea. 



380. 3284. 

L. 166; 22 X 16. Papir bijel, glat, tanak, povez polukozni, ostein. 

1. l. i-6. j^/t^si^ 

Tumafenje sure Ibla? od nepoznatog pisca. 
Pocetak poslije besmele: 

Nasb-ta'liq. Tekst Qur'ana podvueen crnom linijom. 

2. L. 6 — 42. A-t^L 

Knjizica poufcnog sadrzaja na turskom jeziku u kojoj su sabrani 
razni ajeti, hadisi, interesantni dogadaji, tumacenje o stvaranju neba 
i zemlje, o duznostima, o smrti i sudnjem danu. 

Kairo (F. al-kutub at-turkiya) I, 53. 

Pocetak: Ujp f*-^ 1 j-f ^ jn * 

3. L. 43 - 44. f V J *Jfc ^ 

Cuda Mojsijeva. Kratka brosura na kraju koje se govori i o jed- 
nom Cudu Muhameda Resulullaha. 

Pocetak: «W*J» & ^ i* 

Na listu 45. nalazi se derviska dova (molitva) u kojoj se prizivaju 
nevidljivi ljudi (rigdl al-gaib) da pomognu svojim duhom. 
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4. L. 46 — 86. f^f»>j>jyt 

Komentar vjerske poCetnice »E§er sorsalar« (v. br. 144, i ). Napi- 
sao Hasan b. Muhammad. 

Pocetak nakon besmele glasi: 

5. L. 87 — 92. ( 4ia)l^. j!L-0. 

Mala zbirka raznih pitanja s podruCja fikha od nepoznatog 
sabiraca, na turskom jeziku. 

6. £. 92 — 100. 4i il j»JU 4*1 J^-J J 
Muhamedova oporuka hazreti Aliji na turskom jeziku. 
Pocetak: ^ > ££i fJjjUU jl $lj J- 

7. L. 100 — 160. 

Ilmihal (katehizis) na turskom jeziku od nepoznatog pisca. 

Ilmihal (katehizis) na turskom jeziku od nepoznatog pisca. F. 
Spaho (Arapski, perzijski i turski rukopisi, Sarajevo 1942, — str. 
80) kaze da je pisac Muhammad b. Mustafa Doganl Qadlzade, umro 
(kao vaiz Aja Sofije) 1045/1635. 

Pored dogmatske u djelu se govori i o drugim vjerskim pita- 
njima, kao o zabrani duhana, kahve, glazbe, o vampirima itd. Na 
kraju je pisac dodao nekoliko fetvi od Ibn Kemal-pa5e i Ebus- 
-Suuda. 

Pocetak: v bOl 

* 

ijU! J^f ^fif a^^ji 1 ^ 

Citavu zbirku prepisao Hagi Sulaiman b. Muhammad 23. se- 
vala 1186/1772. 
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Na L 86. ima zapis u kojem se kaze da je zavrseno u tvrdavi 
Gracac ( -Ujfc «JJ ^ ^l^i ). To je Gradacac u Bosni koji se u 
ranijim turskim izvorima spominje katkada i pod nazivom Gracac. 



Perzijski 

381. ' o*f> J ^ & g 389. 

Prevod i kratak komentar Qur'ana. Napisao Sahfur Abu 'l-Mu- 
zaffar Tabir b. Muhammad al-Isfarainl, umro 471/1078. 

TO I, 268; Ismfi'il-paia, AM I, 430. 

Suezak trtCH. Na L 1' je naslov pisan rukom prepisivaca: 

£j*J| ^ fMtt $p r-Z J & ^ 6- ^ 

Sadrii tumafienje od ajeta 102. u suri al-A'raf do kraja sure Ibrahim. 



M> j\ 6M Mitf* <?V C**^ ^ J 

L 211* 25 X 19. Nasfe. Tekst Qur'ana vokalizovan i pisan krupno 
u razmakn'utim redovima, izmedu kojih je prevod. Papir tamnobijel, 
deblji. Listovi, naroiito pri vrhu, dohvaceni vlagom, a neki, narocito 
na rubovima, osteceni dugom upotrebom i crvotocinom, medu kojrnia 
je najvise ostecen prvi list. Povez polukozni, oStecen i popravljan. 

Prepisao Ibrahim b. rjtfr b. Otman u cetvrtak posljednjeg dana 
rebiul-ahira 579/1183, kako to stoji u zapisu na kraju: 



Ovo je jedan od najstarijih rukopisa ove biblioteke, a vjerovatno 
najstariii rukopis ovog djela u svijetu. 

Na pocetku ima nekoliko hadisa pisanih kasmje, te zapis u kome 
se kaze da je rukopis uvakufio Omer b. Mustafa Zildzic za Carevu 
dzamiju u Sarajevu 21 rebiul-evela 1243/1827. 
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Na kraju dva Ksta pisana la'Kqom sadrze traktat na perzijskora 
jeziku 5to je dodano i pisano kasnije, ali je i to prilicno staro. U 
uvodu se kaie da je to: 

PoCetak: ^ M ^ttl * 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 
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TRADICIJ A 

(AL-HADlT) 



TRADICIJA 

1) TEORIJA HADISA 
(MU§?ALA« AL-tf ADIT) 

382. ili ^U):(^4*J& 603. 

Uvod u islamsku trachciju. Napisao Abu 'Amr Otman b. 'Abdur- 
rahman Ibn as-$alah, umro 643/1245. Pisac je ovo djelo izdiktirao 

uCcnicima u Skoli za hadis (Darus-sunna) u Damasku. 
Brock. S. I, 611. 

Pocetak: 

L. 167; 25 X 17. Nasb krupan, citak, vecim dijelom vokalizovan. 
Stranice obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel, deblji, povez 
kozni, ofitecen, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Prepisao Saifuddin Muhammad b. Abu Sad Sarayguql (??) 
posljednji dan ramazana 791/1388. 

Na 1. 1* je gornji naslov, potpis ranijeg vlasnika i zapis u kojem 
se kaie da je rukopis uvakufio Ismet-efendi Svrzo, sin Vejsil-efendije 
iz Saxajeva. 
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383. S/BjS^Jl ili ^M^\J J\^ijA 855. 

Versifikacija u hiljadu stihova, Aljiya, o uvodu u hadis. Napisao 
Zainuddin 'Abdurrahim b. al-Husain al-'Iraqi, umro 806/1404. Na 

listu !■ je naslov: ji^J\ 

Brock. II, 66,». 

To je skracena prerada prethodnog djela Ibn Salaha koga pisac 
naziva Saih (ucitelj), ciju je Mukaddimu preradio u stihu, dodajudi 
poneSto i iz drugih djela. Rad je zavrSio 768/1367. u Medini. Djelo 
se i danas koristi kao jedan od glavnih prirucnika za teoriju hadisa. 

Pocetak: 

L. 30; 18 X 14. Nasb starinski, vokalizovan. Papir tamnozuckast, 
povez polukozni. Primjerak je prilicno ofiuvan. Ima polukoznu 
futrolu. 

Ispod naslova na listu 1 B nalaze se peeati Sehdi-efendine i ove 
biblioleke. Ispod njih zapis ranijeg vlasnika 6ije ime nije potpuno 

ditko ( ? jd-l j *lJl • ■ ■ -w* )• U zapisu on kaie: 

»Ovaj primjerak je rukopis velikog uienjaka, mog ucitelja saiha 
'Ubada al-Maliki al-Ansari, ucenika mog (drugog) ucitelja Madyana*: 

^ili jjl- JU it JjUt jyi V*J\ f*U\ f Wi U jUi fiuJl oJ> 

^r- ^ ^> UVl J 0111 ^ 
Na kraju ima zapis u kojem se kaie da je prepis dovrsen 19. 
zulkade 796/1394. godine. Rukopis, dakle, potiCe iz autorovog doba. 

r yji -.-w ^^o-^ Sitf 1 p# ^ * fcj* 1 > lj J 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



384. isto 



2243. 



L 51- 20 X 14. Nasb pomijesan sa nesto ta'Hqa, prost. Na rubo- 
vima i izmedu redaka su biljeske koje se odnose na tekst. Papir 

bijel. Povez bro5iran. 

Prepisao Muhammad b. -Abdullah 1094/1683. 



233 



385. ~0\ XJ" ^ 234 * 

Komentar prethodne versifikacije Aljxye od istog autora. Naslov 
je prema ovom rukopisu. Hadzi Halifa (I, 156) kaze da je naslov ovog 

komentara: ■fy&X Ull ^ £ - Medutim, Brockelmann pi, 

35, ,T ) a Timurdya (II, 25) pripisuju komentar pod naslovom Fath 
al-Mugit Samsuddin as-Sabawiji. Pofietak u primjerku Timuriye 
razlifiit je od pocetka naseg rukopisa, dok je pocetak koji navodi 
Hadzi Halifa isti kao i u nasem primjerku. Vjerovatno je Hadzi 
Halifa pogrijesio u naslovu. 

Kompletno djelo u jednom svesku. 

Na listu 1' rukopisa nalazi se puni naslov: 

f U uUjll o^Ul f UVl ^.pS ± L J*i\ jOc J UVI 

. . . i*\ ,xjz ^;V\ j-_h1I j> p*J\ ;jj5 ^J*d\ 

Pocetak: 

L. 163; 27 X 18,5. Nasb. Tekst At/iye pisan crvenim mastilom. 
Papir bijel, deblji; listovi ocuvani. Povez kozni, sa zatvaracem, 
oStecen. 

Na kraju rukopisa nalazi se zapis u kojem pisac kaze da je 
osnovni tekst, Alfiyu, zavrsio u Medini 3. dzumadal-ahira 768/1366, 
a ovaj komentar u hanikahu (tekiji) TaStamariya u blizini Kaira 29. 
ramazana 771/1370. 

£J/I| o^j (0- j 1»\ J^-j to^ U., ,J* zXSj . . . 

Prepdsao Muhammad b. H. Salim b. Muhammad b. Salim b. 
Sa'id b. 'Omar iz grada 'Ausag u Misiru 2. zulhidze 893/1488. 

**** 0! ^ c u oi • • - V 1 * otLs; ^ jiij j 
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Na 1. 1* ispod naslova nalaze se zapisi sa imenima raznih vla- 
snika. Gotovo svi ovi zapisi su izbrisani. U vrhu prema naslovu 

nalazi se pecat: \Ar ^jJl ^ ^ ^\ ^ dlUL jj^l 



386. jstO 423. 

Svezak je nepotpun u poietku sve do lista 30, odnosno do 

poglavlja j.i>UI j CU± j jUVl 

L. 127; 28 X 20. Nasb stari, arapski. Osnovni tekst pisan crvenim 
mastilom. Papir tamnobijel, deblji. Povez polukozni, oStecen, sa pre- 
sovanim ili nalijepljenim mrvicama od isjeckane zlatne zice po 
koricama. 

Prepis iz pisieva autografa zavrSen 785/1383, 20 godina prije 
piSceve smrti. 

OJ f ^UVl ^a»JI iiiUll f UMi ^UI *il> ^ %J .i* cJi 

i.u- j j a— r*/- J1 o- c> f:^ 1 «* j 

Prepisivai se nije potpisao, ali je to ocito bio neki istaknuti 
ucenik koji je ostavio pravilan prepis i na kraju nekoliko vaznih 
zapisa u vezi sa time. Jedan od njih je odobrenje (idzazet) pisca 
svojim uienicima da oni dalje predaju ovo djelo. Taj zapis nalazi se 
iznad gore spomenutog zapisa. Ovdje je zabiljezen tako, da bi se 
moglo misliti da ga je sam pisac Iraqija stavio vlastoruino, 5to je nas 
muhadis H. Mehmed Handzi6 sa sumnjom napomenuo u jednoj 

svojoj primjedbi na podetku rukopisa: Ja*ii^_wi^lJ*i»>"l(iu* j 

Evo toga idzazeta koga u mnogim drugim primjercima nema, a koji 
se ovdje nalazi na rubu pri vrhu posljednje stranice: 
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pi j L-r 4il M 3yU Uy* j «l UU- JU il 4U - J. J* by j ^ 

Mislim, ipak, gledajufc na pismo, da je ovo prepisano iz pisceva 
autografa, kao i citav rukopis. 

Ispod gornjih zapisa nalaze se joS dva znafiajna zapisa. U prvom 
jedan ufienik hadisa, Muhammad b. Hasan b. 'All b. Hasan biljezi da 
su on i jo5 grupa ljudi, cija je imena popisao, zavrfiili studiranje 
ovog komentara 836/1432. g. u Damasku pred poznatim ucenjakom 
i hafizom hadisa Ibnu Nasiruddinom, umro 842/1438, koji je u vise 
mahova dobio pismeno odobrenje od samog autora da moze predavati 
ovaj njegov komentar. Ispod toga je vlastomcna biljeska i potpis 
ufcitelja Ibnu Nasiruddlna, koji potvrduje gornje navode svoga uce- 
nika. Ovi zapisi su pisani starinskim nasbom posebne vrste, gotovo 
sasvim bez tafiaka. Zbog njihove vaznosti donosimo ih ovdje: 

jm» ft ^ »l aw, jikiu r uvi ^ J« dji * j A 

-^ji .u jitfi liJWii f uvi ^ j» j jju» -j- ^* (**■-* j 

^ m ;)U ^ j My fcjfcU g j—/ ^ C« Or* 11 a 
JUrl >UIT >/JII >V> pJUl ^ JtfOi >T Jl i^ltjl j 3& 

yl gjfe w-^n j-- ^ ^bi pUL sULS j jc-l JjNi jjU- 

0 ^ 0 . o^m^j JB .Jls ii 41 £-11 >U j !Uy*J1 jA-a & &*JV 

Potvrda u&telja: 

Prema svemu tome, ovaj primjerak ima narocitu vrijednost. 
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Pored toga, u eitavoj knjizi oznafieni su na rubu odlomci (lek- 
cije) koji su obradivani na jednom predavanju i to obi6no rijetima: 



387. <h\ o> j^t, j$i A»j 937. 

Kratko djelo o teoriji hadisa i njegov komentar. Napisao Si- 

habuddin Ahmad b. 'All b. Hagar al-'Asqalani, umro 352/1448 (v. 
br. 113, 4 ). 

Poietak: \ y Ji Hit pi ^ill i* x^-J\ 

Rukopis je na kraju nepotpun, nedostaju 3 — 4 lista. 

L. 40; 21 X 15,5. Nash lijep. Osnovni tekst podvuien crvenom 
linijom. Na L 1* je naslov i ime vakifa. Na rubovima listova ima dosta 
biljezaka koje se odnose na tumafenje teksta. Papir bijel vecim di- 
jelom, zuckast i zelen, povez broSiran. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeda. 

Poklonio Salim-efendija Muftic 1938. godine. 



388. 950. 

L. 96; 20 X 14,5. Papir bijel, povez polukozni. 

t L. 1 — 3. v. br. 387. 

Nasb lijep. Prepisano 1104/1692. 

2. L. 4— 13. £>jH jv 2, 

Kratka rasprava o etimologiji rijeci u arapskom jeziku {vad ) sa 
komentarom. Osnovni tekst napisao je -Adududdin 'Abdurrahman b. 

Ahmad ai-Igi, umro 756/1355. Poznata je pod naslovom: j iJLj 

ili po piscu: *aiJiaUjl ('A^udova risala). 
Brock. S. II. 288. 
PoCetak osnovnog djela: 

4^. ^ j; 2U&1 i^U j j 0 U - yte •!+ 
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Komentar te risale je od nepoznatog pisca. Na naslovnoj stranici 
u vrhu stoji da je pisac 'Ali Qusgi (al-QuSi), ali nam to nije sigurno. 
QuSgi je pisao glosu ( £LL7 ) Samarqandinu komentaru ove brosure. 
Osim toga, na kraju rukopisa stoji naziv: al-Fawaid al-galila 

auji^d ij^i-i jiyn ^> 

Pofietak komentara: 

Ta'Hq. Osnovni tekst podvuCen crvenom linijom. 

3. L. 14. 4JjJ] $L j\ , v. pod tafi. 2. 
Ta'Hq sa neSto nasfca. 

4. l. 15 — 21. i 4LJI _ 5jU-V> tfV* X^R 

Kratka rasprava o narofiitoj upotrebi rijefii u prenesenom zna- 
fcenju sa komentarom iste. Napisao Abu '1-Qasim Samarqandi 
al-Laitl (iz druge polovine IX stoljeca po H.). 

Brock. S. n, 259, 1 . 

Pofietak risale: i-Jl ^ Jc aUl j X&Jl ^AJ 4JJI 

Komentar je od nepoznatog pisca. 
Pofietak komentara: 

Na naslovnoj stranici pri vrhu ima zapis: ga^JI ^> U 

*-?J! c$Lr-> ^t-^' ( komentar pripada Husejn-efendiji Isbel u Sara- 
jevo), Sto bi moglo zna£iti da mu je pisac neki Husejn efendija 
al-Isbel (?) iz Sarajeva ili je on, mozda, bio samo vlasnik rukopisa, 
Sto izgleda vjerovatnije. 

Ta'Hq. Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 

5. L. 22 - 35. Jc ^ 

238 



Komentar gornje bro§ure o isti'ari, napisao Isamuddin Ibrahim 
b. Muhammad b. 'Arabsah al-Isfaraini, umro 943/1536. 
Brock. S. II, 259. 

Pofietak: 

VJ\ Gyl^ m a* ^ ^ill r L»p tmi\ i# j\ ^1 xJi J ji 

Ta'Hq lijep. Prve dvije stranice obrubljene sa po tri crvene i 
jednom crnom linijom. 

Na rubovima listova ima dosta glosa pisanih lijepo rukom 
prepisivaca. 

6. L. 36 — 67. Ip^iSjl^l J ^^ tjfci 

Spjev o istiari (metonimiji) i komentar. Napisao MansQr Sibt 

Nasiruddin at-Tablawi (^^UJI^UI J» Jl), umro 1014/1606. 

Brock. S. II, 443. 

Komentar je od istog pisca, kako se to vidi iz uvoda. 

Pisac je obradio spomenutu brosuru o istiari od Abu 'l-Qsim 
Samarqandlje, a komentar je raden prema spomenutom komentaru 
'Isamuddina. 

Pofietak spjeva: 

£p\ JUJI jAJH Jr a^ lA/SUJI #M Uf- J st 

Pofietak komentara: 

jlTUj ... • • • J&5 iUKn ^1 * ; U j^l JU juj U ... 

^ytf j wiJJ I4.U Cv i U.* j Sj^Jl Wll J UJU&4 J ^-4 
dtto Jl j • • ■ ^« r U« Jjli IfU J* U v Ujt 

Ta'Hq. Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. 

Na listovima 68 — 69. nalaze se biljeske 0 nasbu (derogaciji). 
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7. L. 70 - 78. ) SiU^V) JJ^ J 0^1 

Risala o tumaCenju istiaze (e'udu billahij i besmele. Napisao 
Galaluddin SuyutI, umro 911/1505. 
Brock, n, 150,'0«. 

Pofietak: & O- MP* H' 1 

8. L. 80 - 96. fcWtf (j ^>JI 4UJ U^l fU ^ Jp 

Glosa 'Isamudinovu komentaru Samarqandine brosure o istiari. 
Napisao H. Isma-il b. H. Sinan as-Sivasi. kako je to navedeno u 
uvodu. Rukopis nije dovrsen. Pisac je umro 1048/1638 (v. M. Tahir 
OM I, 229; Isma-il^paia AM I, 218). 

Pocetak: 

Cijelu zbirku prepisao Abdullah b. H. Mustafa iz Taslidze 
(Pljevlja) u vremenu od 1104 — 1113/1692 - 1701 ( il Ir 
<^lL :Lm *1M a . — v. 1. 1° pod Ufi. 5 i na kraju pod tai. 6). 



389. ISTO kao br. 387. 1316. 

Na listu 1* je naslov: ^ $ jOl l±\ Jt£ 

L. 35; 21 X 15,5. Ta liq i nasb. Tekst Nubbe podvucen Crvenora 
linijom. Papir bijel i tamnobijel, povez broSiran. Ima polukoznu 
futrolu. 

Prepisao neki 'Otman 1119/1707. 
Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



390 - 2035. 

L. 52; 20,5 X14,5. Papir bijel, povez polukozni. 
1. L. 1 — 40. isto 

Nasb. Tekst Nubbe podvucen crvenom linijom. 
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2. L. 41 — 47. JjfrijJl ^ _ ^ Ju^jl J*t .Ju& 

Kratko djelo o islamskom vjerovanju (akaid). Napisao Mu- 
hammad b. Yusuf b. al-Husain as-Sanusi (v. br. 236,*). 
Nasb. 

3. L. 48 - 52. ^1 ^\ Jtjj. IU ^ ifl j>J j. 

Kratka risala o arapskoj metric:. Napisao Abu 'Abdullah Mu- 
hammad b. Husain Abu '1-Gai§ al-Ansari al-AndalusI, umro 626/1229. 
Brock. S. I, 544,*. 

HrJ (II, 1135) i Kairo (fit, 236) pogresno navode ime ovog pisca. 
PoCetak: 

/si u»>rfa» uu j a-, u . . . 4j* j/jji j ii jU4 ju Si «^ 

Ta'llq. Izmedu redaka nalaze se biljeSke i komentari. Ima crteza 
u obliku kruinica. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stolje6a. 
Uvakufio Hromozade. 



391. m- 

L. 55; 20 X 14,5. Ta'llq. Papir bijel, povez polukozni, osteden. 

1. L. 1 — 48. ISTO kao br. 387. 

Na sirokim rubovima nekih listova ima nesto glosa. 

2. L. 49-55. S*jJI £ fe 4* Uj-*). 

Cetrdeset kratkih hadisa sa prevodom na turski jezik od nepo- 

.znatotf pteca. * i X -»4r 

Pocetak: 

^JjjVl 

Tekst hadisa podvucen crvenom linijom. 

16 - K.U10C «r.pt)elh. lursklh I perzU>»dh rukopUa ^ 



Oba djela prepisao neki Ahmad b. Husain bez oznake datuma 
(v. na 1. 48). Rukopis je iz XVni stoljeca. 

Na pocetku i na kraju ima raznih biljezaka 1 stinova. 
Poklon Salima Muftica. 



392. ISTO kao br. 387 2678. 

L. 48; 21,8 X 14. Ta'Hq i nasb- Tekst Nu&be podvucen, a stranice 
obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel, glat, povez kozni. 

Prepisao galll b. 'Omar al-Arzangani t£j2jj$lj / J. ^ o-ll) 
pocetkom fiabana 1165/1751. 



393. ISTO 3486. 

L. 57; 21,2 X 14,5. Nasb lijep. Tekst Nufybe podvucen. Papir 
zuckast, povez polukozni. 

Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeca. 



394. ISTO 3955. 

L. 27; 20,7 X 14,8. Ta«liq. Osnovni tekst podvucen crvenom lini- 
jom. Prvi list dopisan kasnije. Na rubovima listova ima dosta bilje- 
zaka koje tumace tekst, a pisane su lijepo i sitno vjestom rukom 
istog prepisivaca. Papir bijel, povez kozni. 

Na kraju dva pecata ranijih vlasnika od kojih se u jednom moze 

procitati da je vlasnik neki Hasan: ^ \ ^ 4j\ ^ , a 

u drugom necitkom, cini se, njegov sin, jer se moze procitati: 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



*«• ISTO 4147. 

L 50; 21 X 15. Nasb prost, pomijesan sa ta'Hqom. Tekst Nufcbe 
podvucen crvenom linijom. Papir bijel, povez kozni, ostecen odva- 
ljen od knjige. 
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Prepisao neki A>imad b. Yusuf u medresi Carkli u gradu Nikde 
u Turskoj (.o5C i gj. l^jx» $\ godine 1143/1730. 



396. $J&\ '<£ ^ y Jp SjftJi. 324. 

Glosa prethodno spomenutom Ibn Hagarovu djelu o teoriji 
hadisa. Napisao 'AH b. Suljan Muhammad al-Herewi al-Qari, umro 
1014/1605. 

Brock. II, 395.", S. II, 540,'«. 

Poietak: 

L. 135; 24,5 X 15,5. Nasb-ta'llq. Tekst Taudiha i Nufrbe podvucen 
crvenom linijom. Prve dvije stranice obrubljene sa dvije tanke erne 
i jednom sirokom zlatnom linijom. Na pocetku je naslov. Papir bijel, 
deblji, povez kozni sa otiskom ornamenata na koricama, ostecen. 

Prepisao muderis al-Hagg Muhammad b. Waliyuddin, 10. safera 
1196/1781. 

Uvakufio Ahmed Asim Mutevelic, mutevelija Gazi Husrevbegova 
vakufa ovoj biblioteci godine 1284/1867. Na pocetku i na kraju na- 
lazi se njegov pecat. 



397. 3285 

L. 125; 22,5 X 17. Papir bijel, deblji i u posljednjem djelu zud- 
kast. Povez polukozni. 

1. L. 1 — 23* 4>Jrl J>-?l J t$£jfi ^ 

Komentar risali o teoriji hadisa. Osnovni tekst napisao Mu- 
hammad Birgawl, a ovaj komentar DawQd b. Muhammad al-Qarsi, 

umro 1169/1755. 

Brock. II, 44ft*. ^f^** 

Poietak risale: 

Pocetak komentara (v. br. 151, s ). 

Ta'Hq. Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. 



2. L. 23 b — 35. ^rj^C/- 

Komentar risali lsagugi o logici. Ovu risalu napisao je Atiruddin 
Mufactfal b. 'Omar al-Abhari, umro 663/1265 (Brock. I, 464). Ovaj 
komentar napisao je Davud b. Muhammad al-Qarsi (v. uvod na 1. 23 b ). 

Isma'Il-pasa AM I. 383; M. Tahlr OM I, 309. 

Pocetak: 

sjlii t^p j-cjt j j^uii j r >-Ji bj> js#J iM> * ^ 

Osnovni tekst podvuCen crvenom linijom. 

3. L. 36 — 51. tf/S^J^t/ 2, 

Komentar Bergivinu djelu 'Atodmil o arapskoj sintaksi. Osnovni 
tekst napisao Muhammad BergiwI, a ovaj komentar Dawud b. Mu- 
hammad al-Qarsi (v. uvod na 1. 36). 

Pocetak: 

• • • jjttll jJUll J-y Jl c-lj U • • ■ j^jQI J»m £ »jb j^l xJI J^Li 

Osnovni tekst podvuCen crvenom linijom. 

4. L. 52 — 62. <d\ } J*lS-i ^ <J3I 

Kratak rad o uobiCajenom pogresnom izgovoru nekih arapskih 
rijeci. Napisao Ahmad Ibn Kamal-pasa, umro 940/1533. 
Brock. II, 452,"°. 

Pocetak: 

Slijede6e tru stranice ispisane su raznim zapisima. 

5. L. 64 — 74. 4*1 jkLJI S J. 

Komentar kasidi Tantaraniyi, koju je napisao Abu Nasr Ahmad 
b. 'Abdurrazzaq Tantarani (oko god. 480/1087) u pohvalu poznatog 
seldzufikog vezira Nizamul-Mulka. Ta je pjesma po svome autoru 
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poznata pod imenom Tantaraniya. Ovaj komentar napisao je Mu- 
hammad al-Bihistl al-Isfaraini, oko 900/1494. 
Brock. I, 252. 

H8 (II, 1341) kaze da je komentator umro 749/1348. 
Pocetak kaside: JL JLUL ell JUl ' ii-L 

PoCetak spomenutog komentara: 

Tekst pjesme pisan je crvenim mastilom. 

Prepiswaf se na kraju potpisao ovako: 'Otman b. Muharem 
el-Focevi. 

Na L 75 — 76. su biljeSke sa podrucja arapskog jezika. 

6. L. 77 — 125. ^LA\ ^yt 

Glosa komentaru uvoda Misbaha od nepoznatog pisca. 

Nasir b. 'Abdussaiyid al-Mutarrizi. umro 610/1213, napisao je 
poznato djelo al-Misbah o arapskoj sintaksi koje je mnogo komenta- 
risano i glosirano, narocito njegov uvod. Ovdje imamo superkomen- 

tar uvodu toga djela (^Loll UU; ^ji ^.t). 

Pocetak uvoda: <^ ^ V j "it 4«:r jUV^lA -U*» 
Pofetak glose: 

•U*U ,y 4»ji J' J-°J irf! J *^\J* J 

Mozda je ove glose napisao turski pisac Pir Muhammad b. 
Yusuf Ankaravi, umro 866/1461. 

Nasb si tan, lijep. Tekst prvog komentara podvucen crvenom lini- 
jom. Stranice obrubljene takoder crvenom linijom. 

Djela pod tafi. 1 — 5 prepisao 'Otman b. Muhrrem al-Fofiawi 
(iz Foce) 1211 — 12/1796 — 7 (v. na kraju pod t. 1 i 3). 

Djelo pod taC. 6 prepisao 'Omar b. 'All b. Ya'qub b. 'Ali 
1176/1762 u Medini u Novoj medresi koju je osnovao Besir-aga. 
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398. 1945 - 

L. 180; 19,8 X 13,8. Nasb slab- Papir tamnobijel, povez polukozni, 
ostecen. 

1. L.l-4. 

Kratak uvod u teoriju hadisa. Napisao Ahmad b. 'All b. M. b. 
Hagar al-'Asqalani (v. br. 113,*). 

2. L. 4 b — 9. (^^UVI^OWI^^) 

Zbirka raznih hadisa i ajeta s tumaCenjem. Tu je i sadrzaj slije- 
defieg djela. 

3. L. 10 — 147. 

Zbirka propovijedi (vazova) od nepoznatog pisca. Pisac je, kako 
kaze u uvodu, ovo djelo kompilirao iz raznih djela i podijelio ga na 
48 poglavlja prema broju petaka u godini. 

W n, 954. 

Pocetak: ^\ ^ ^ -OJl i j^J\ 



4. L. 148 - 150. f>UI <J* J^-JI tfjjl <y J J j U J ^SLj 

Kratka rasprava o sudbini roditelja Bozjeg poslanika Muhameda 
od Ibn Kamal-pa5e, umro 940/1533. 

Brock, n, 450,81. 

Pocetak: J^, *U Jii j f *Jl f il ^ p / <$j|J i 

5. L. 151 — 180. (iiclj..). 

Izbor iz raznih vjerskih knjiga (tefsira, hadisa, fikha i akaida) 
o pojedinim vjerskim pitanjima, sastavljen u obliku propovijedi. 

Cijelu zbirku prepisao isti nepoznati prepisivac vjerovatno u 
XVIII stoljecu. 



399 ' 3413. 

60 + 6 praznih; 20,5 X 15. Nasb slab od ta6. 1 — 5, starinski 
od t. 6 — 8, obifini od t. 9-12. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 



246 



Kratak rad o lerminologiji u hadisu (v. br. 397 >). 
Prepisiz 1163/1749. 

2. L. 9 — 26. j*^ 

Tedzvid na turskom jeziku od nepoznatog pisca. 

Pocetak: ./^i a£ . . . a ^ u - ^ ^ £ ^ 

Prepisano 1133/1720. 

3. L.27-35. JUVlj J^bfljObbiVluLuaL-^Lj 

Risala o vjerovanju, dudoredu i vjerskim duznostima od nepo- 
znatog pisca. 

Pocetak: 

CUjVl ^ J 3U1 JUVl j f >Jl J~ ill i o^JI 

Jb-Vl , 

U zapisu na kraju pise da je djelo prepisao Abu Bakr b. Ahmad 
1191/1777. i da mu je vlasnik bio neki Hasan-efendija. 

4. L. 36 — 39* 4ti (<_>tO ili S^UJi 

Rad o namazu. Napisao Lucullan an-Nasafi al-Fadil al-Kaidani, 
zivio je u prvoj polovini desetog stoljefia po hidzri. Naslov i ime 
pisca oznaceni su na rukopisu. Ovo se djelo pripisuje i drugoj dvo- 
jici pisaca. 

Brock. II, 198, S. 269,1. 

Poietak nakon besmele i hamdele: 

5. L. 39 b — 41. LLjJIaISJI 

Islamska dogmatika koju je napisao Nagmuddin Abu Hais Omar 
b. Muhammad an-Nasafi, umro 537/1142 (v. br. 620, l ). 

Brock. I, 427,*. 
Rukopis nije dovrSen. 
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6. L. 42 - 43* >Vjfl ^ (J ^ ^ J>> 
Rasprava o pitanju prava djece od k6eri u koriSfienju evladijet- 

vakufa, od Ibn Kemal-pase. 
Bbrock. XI, 450,«; S. II, 670. 
Pocetak: 

Prepis je nepotpun i u njemu ima gresaka. 

7. L. 43 b a-V?^ J <Lj 

Kategorije seriatskih pravnika od Ibn Kamal-pase, umro 
940/1533. 

Brock. II, 45V». 

Pocetak: £jtLV Jfl »!|H! u» 

8. L. 44 — 47. <ijj\ JiliN Juyf J «|Lj 

Tumacenja nekih izraza u mistici (ta?awuf), napisao Abu Yahya 
Zakariya b. M. al-AnsSrl, umro 926/1520. 
Brock. II, 100, 1 '. 
PoCetak: 

9. L. 48 — 50". f 4>|U 

PriCa o robinji Merjemi. Pricu je, navodno, ispricao kao svoj 
dozivljaj 'Abdullah b. al-Mubarak, umro 181/797. 

PoCetak: 



10. L. 50 b - 51 jg&J 6 

Prifca o tome da je dopusteno izvoditi pristojne sale. 
Pocetak: f XJ, ^ ^ c j ^_ ^ 
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11. L. 52 — 56. (i.Ujll Jc>JI J3Lj) 

Kritika vehabijskog ufienja u vjerovanju od nepoznatog pisca. 
Na rubu se nalazi biljcska: ijkj\ xc & | ^xU! J^ISe J* ... 

PoCetak: 

Rad je podijeljen na podnaslove (fast), Na zavrsetku lista 54 na- 
lazi se tesko CiUjiva i nejasna biljeska iz koje bi se moglo razumiti 
da je rukopis prepisao Gauhar b. Muhammad b. Gauhar od svog 
uCitelja autora Sayid 'Abdullah b. Sayid 'Alavi al-Hudari 

^ ii o.^ it^sa JB ^ 0: ^ ^ ii ji jgSSi ^ > 

Poslije toga (na L 55) nalazi se novi podnaslov (jasl) nastavak 
iste teme. 

12. L. 57-60. J^OL; J -Uiil -u^Ull 

Risala o tome da li ce biti pokvaren abdest ako se iz rane od 

opekline koja se lije£i izvjesnom tekucinom ( .U ), p°javi tec- 

nost. Napisao Abdulgani b. Isma-il an-NablusI, umro 1143/1731. 
Brock. S. XI. 474". 

Pocetak: Jfkd ^ill .jL* Jf fM-ji J-^' 1 

Prepisao Muhibbl, damad saifaa Ibrahima? 26. ramazana 

1 184/1770. (VVM gjgttl iUb ^ ^J) 

Na kraju se nalaze biljeske o broju ajcta u Quranu i s podrudja 
fikha. 



400. ISTO kao br. 399,». 3562. 

L. 5; 18,8 X 11,8. Nasb prost. Papir bijel, poveza nema. 
Prepis je iz XIX stoljeca. 
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401. 1045. 

L. 17; 22 X 14. Nash- Papir tamnobijel, povez papirni. 

1. l.i-3. j^Vl^^^jJ-l'WaL. j^Uj 

Risala o terminologiji u hadisu od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

i>>" V J u ^ r rLu ulrl W* 1 

Na prvoj stranici unvan u kom je napisan gornji naslov crvenim 
mastilom. Stranice su obrubljene tankim crnim i Sirokom zlatnom 
linijom. 

2. L. 3 — 4. ^J&lfkil 

Definicije raznih vrsta hadisa. 
PoCetak: 

Na L 5» nalaze se pjesme razliCite sadrzine ( Prva 
je u sedam stihova 0 nazivima raznih vrsta hadisa. 

PoCetak: ^UVl j cU ^ ^JbJI 61 

Druga je pobozna pjesma takoder u sedam stihova. 
PoCetak: 

Jljfl j**, 4Jljii gftl 3^1 o^Ui JjVt *iU- ^Jjl i j^ji 

3. L. 5 b 14* (W^jil^^Ui^). 

Zbirka od 120 hadisa (40 koje navode Buharija i Muslim, 40 
koje navodi 1 samo Buharija i 40 koje ima samo Muslim). Sastavio 

fS/lvto 3 d b ' MU * ammad ' kdtib Rad je dovrfen 

PoCetak: j, U . . . ^ J. ^ ^ ^ $ ^ 

jUi j ^jaai ^K. ^ ^ & ^ ^ i, ,u 

jji ^ ^,41 y \ j ^ $ ^ . . . j£ . . . 1^ j jj, 
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Na kraju se nalazi biljeSka: 

4. L. 14" - 17. jUVl J*. ^j*] £ .U >J J*. 

Odgovor neke uleme iz Meke na prigovor jemenskih Jevreja 
islamu u pogledu uCenja 0 sudbini. Prigovor je dat u Cetiri stiha 
koji poCinju: 



gfji jy'^ r>^V 1,1 

Odgovor je pisan u prozi, a poCinje: 

Pismo i rukopis u cijeloj zbirci su isti. U pisanju ima znatnih 



Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeCa. 
Iz biblioteke Muhamed Enveri KadiCa. 



402. 3058. 
L. 87; 19,2 X 14,5. Papir bijel, povez polukoini. 

1. L.l-23. jUVl'jUjjWVtuiV) 

Uvod u hadis od nepoznatog pisca. 
St* I, 935. 

Na kraju se kaze: »Ovo je kraj risale Sihdbiye 0 hadisu* 

U katalogu kairske biblioteke (I, 74), mozda samo na osnovu 
gornje rijeCi »Sihabiya« ( navodi se kao pisac ove risale Ibn Hagar 
al-'Asqalani, Sto ne izgleda sigurno. Istom piscu pripisuje ovaj rad 
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i Brock. (II, 70), vjerovatno povodeci se za Kairom. HrJ (n. m. i I, 
875) ne navodi mu autora. 

Djelo je podijeljeno na uvod, sest poglavlja i zavrsetak. 

Pocetak: 

Nasb Citak. U vrhu prve stranice unvan u zJatnoj i zelenoj boji. 
Prve dvije stranice obrubljene su tankim crnim i Sirokom zlatnom 
linijom. 

Na prvom zastitnom listu ima naslov, te imena i pecati nekada- 
Snjih vlasnika, medu kojima: Ahmed-efendi al-Mostari, Sulejman b. 
Habib, rodom iz Olova, nastanjen u Sarajevu, Mus?afa-efendi \z 
Livna, zvani Kabilagazade, te 'Abdullah b. Ibrahim Yamakzade. 

2. L.24 — 27. ^ill , v. br. 387. 

Pismo, oprema i ukrasi na prve dvije stranice kao u prethodnom 
djelu. 

3. L. 28 - 60. li r- Jk ili $JA\ J Jidl <4 . 
v. br. 387. 

Pismo t oprema kao u prethodnom djelu. 

4. L. 61 — 87. JaW Xty 

Uputa za ozenjenog i onog koji se namjerava zeniti o valjanom 
zivotu i postupku u braku. Napisao Saib Muhammad Qutbuddin 
al-Izniql, umro 821/1418. 

Brock. II, 225. 

Pocetak: \^ j L_i j l^ii -lit ^- jU- J ill u a*WI 

Risala je pri kraju nepotpuna. 

Ta'Uq pomijesan sa neSto nasba. Stranice su obrubljene crvenom 
linijom. 

Cijelu zbirku prepisao Sulaiman b. Hablb-efendi b. H. Sa'ban b. 
H. Malkoc godine 1126 — 28/1714 — 16. 
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2) ZBIRKE — TEKST HADISA 
403 — 404. JjUJI f U» ^W!' 110 , 114. 

Zbirka vjerodostojnih hadisa, napisao Abu 'Abdullah Mu- 
hammad b. 'Isma'il al-Bubarl al-Gu'fi, umro 256/870. To je prva i 
najvaznija zbirka hadisa. 

Brock. S. I, 261. 

Dva prva sveska nekog kompleta. 

L. 131 (I) + 187 (II); 32 X 22. Nasb vokalizovan. Naslovna stra- 
nica svakog sveska ukrasena unvanom i rozetama u zlatnoj i ljubi- 
castoj boji, te obrubljena kao i slijede6a stranica tankim crnim lini- 
jama, sirokom zlatnom i ljubicastom linijom. Na rubovima listova 
ima biljeiaka koje se odnose na tekst. Jedan zapis na rubovima 
oznacava predavanja (lekcije). Papir tamnobijel, deblji. Listovi za- 
hvaieni vlagom, narocito prvog sveska, ali pismo nijc osteceno. Povez 
prvog sveska polukozni, ocuvan, a drugog kozni, sa otiskom orname- 
nata na koricama. 

Svezak prvi, sadrzi hadise od pocetka zbirke do kraja poglavlja 

o itikafu ( o^iVl ^1). Na pocetku izgubljeno je nekoliko listova, 
te su mjesto njih pri koricenju stavljeni bijeli neispisani listovi. 
Pocetak ovog sveska je senedom do Buharije: 

j, #\ ol-U-i' JUIUI Ol^Jl fc^l 

\\ Jtr JUl t^l 0 i JL. ^ J* * £ ■ • - |*« *! 0: ^ t£ 

plUH f UVl ^SOI g c ysi\ Ct Ji\ ^ ^\ <-J l^j c*~ ^ 

... 
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Prepisao Ilyas b. Yahya b. Hamza ar-Rumi 821/1418, u pred- 
gradu grada Bubare, u hanikahu tfawaie Muhammad Parsa. 

4*1 i*j <!jUi ^Vi r ^i Ai^ t b o- f ,_ <%fc&* Jfca o- 

(LjL u*~. ;tet J ..- tfct* s>^l ^M 1 ^ -> J 

Na poCetku se nalaze zapisi iz kojih se vidi da je djelo bilo u 
posjedu Saib Muhammada, mutevelije sultan Bajezidova vakufa u 
Solunu oko godine 1131/1718, koja je oznacena u njegovom pecatu 
ispod toga. Iz drugog zapisa na prvom listu vidi se da mu je vlasnik 
bio i Muhammad Saibi, muftija Soluna. 

Na kraju je rad od Nawawlje (v. br. 405). 

Uvakufio Hromozade. 



408. ISTO 

Svezak drugi, sadrzi hadise od poglavlja ^kf do Ji» *J. 

Na listu 1' je naslov: &\kJ\ gjiiu & ^ jUI 

L. 267; 26,5 X 18. Nasb citak. Prve dvije stranice obrubljene 
tankim crnim i sa po dvije Siroke zlatne linije. Papir bijel, cvrst, 
povez polukozni. 

Prepis je vjerovatno iz XVI — XVII stoljeca. 

Uvakufio Ahmad 'Asim b. Muhammad MMtevelic godine 
1269/1852. Gazi Husrev-begovoj medresi. 



409. ISTO 455. 

Svezak Sesti, sadrzi hadise od poglavlja j^J\ J*-l ,y oU~^fl 
do kraja djela. 

L. 292; 25 X 17,5. Nasi) razlieit, starinski, krupniji, mjestimicno 
vokalizovan. Naslovi su pisani crvenim ill crnim mastilom, krupnim 
slovima. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni sa otiskom omamenata 
na koricama. 
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Na listu 1- je naslov: ^oUI -ji-t - Na istoj stranici pecat zavje- 

Staca i pecat jednog bivseg vlasnika (Muhamed Rifdi, muderis me- 
drese Hajruddin-paSa). 

Na kraju, na rubu ima nekoliko zapisa iz kojih se vidi da je u 
nekoliko mahova dovrSio Citanje neki al-'Asgadl u vremenu od 734 do 

742/1333 — 1341. g. ( 8»ljj ^o^Jl ). Tu se nalaze neCitljivi potpisi 
joS nekih ljudi koji su citali ovaj primjerak. 
Prepisano 7. rebiul-ahira 700/1300. 

*L £~ ^vi ^ m\ u i £Uri jiij 

Uvakufio Hromozade. 



410. ISTO 498. 

Svezak drugi, sadrzi hadise od poglavlja ^Jl do kraja 

poglavlja pi- j &\ »to v t 

L. 254; 26 X 18,5. Nasb mjestimicno vokalizovan. Na pofietku i 
pri kraju neki listovi dopisani su kasnije drugim rukopisom. Papir 
tamnobijel, deblji, povez kozni, ofiuvan, sa otiskom omamenata na 
koricama, 

Na rubovima mnogih listova nalaze se zapisi o citanju ovog sve- 
ska iz kojih se vidi da je rukopis dosta star. U jednom takvom zapisu 
spominje se godina 823/1420, sto znaci da je prepis dovrsen prije 
te godine. 

Medu zapisima o citanju u jednom se kaze da je prepisivaf 
Muhhammad b. Yusuf ad-Demiri profctao pred svojim ocem: 

<*) jU tfljj? ^Mxt^ CS. **** ^ ^ r 

U drugom opet kaze se da je ovaj svezak slusao Ya'qub b. Ahmad 
al-Azhan pred Abu '1-Fadl 'Iraqijom. 

iU j tM$ *->UL ,Sj^J\ oLU ^_jJl y-j p\£ 
U tre6em se kaze da je ditano u al-Gami 1 al-Azharu u Kairu. 

17 - Katalog *r*pstclh. tuwklh I penljsklh njkoplsa ^ 



Slicnih biljezaka ima vise na rubovima raznih listova. 

Na naslovnoj stranici ima biljeska iz koje se vidi da je rukopis 
uvakufio Muhsinzade 'Abdullah-pasa, muhafiz Bosne, godine 
1146/1733. 



411. ISTO 584. 

Posljednji svezak, nepotpun u poietku. Obuhvata hadise od 

poglavlja i^, A j dllc V U jJJI do kraja djela. 

L. 242; 28,5 X 19,5. Nasb krupniji, vokalizovan. Papir bijel, 
deblji, neki listovi oSteieni crvotocinom. Povez otkinut i izgubljon. 

Prepisao Al>mad b. Ahmad b. $adaqa (?) b. Husein al-Fariskuri 
al-Gamri. 

412. ISTO 1525. 

Svezak prvi, manjkav na kraju. Sadrzi hadise od poCetka djela 

do poglavlja tfjl y JttLiJyi ^ u sffjfl ^tT . Cio primjerak bio 
je podijeljen na 30 dijelova. 

L. 192; 20,5 X 15. Nasb obiCni, djelomiCno vokalizovan. Stranice 
su obrubljene sa tri tanke erne i jednom Sirokom zlatnom linijom. 
Na rubovima listova ima biljezaka kojima se tumaei tekst. Papir 
bijel, cvrst, povez polukozni. 

Na naslovnoj stranici je dulji zapis o Buharinoj zbirci, uzet od 
Karmanije. 

U drugoj polovini sveska (na 1. 147) nalazi se zapis u kojem se 
kaze da je rukopis prepisao 'All b. Purga as-$arbanl: 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeia. 
Uvakufio Hromozade Izet Salih-efendi. 
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ISTO 1555: 

Svezak Sesti, sadrzi hadise od poglavlja jj3l w t5^ do konca djela. 

L. 248; 20,5 X 15,5. Nasb arapski, lijep, vokalizovan. Papir zuc- 
kast, a poneki list bijel, povez kozni, popravljen. 

Prepisivafi i datum prepisa nisu spomenuti, ali se u jednom za- 
pisu na kraju (v. 1. 248) kaze da je ovaj svezak Citao Zainuddin 
'Abdurrahman b. Ibrahim al-Amidi 875/1470, 2to znafii da je prepis 

stariji od tog datuma. jyH . . . JjftjJ\ JjjdVU* jS}j j&) 

Na kraju su dvije stranice ispisane raznim hadisima, vecinom o 
molitvi (du'a*) drugim rukopisom. 

Uvakufio MemiS-aga Kasumagic. 



414 — 415. istO 3737, 3738. 

Kompletan primjerak u dva sveska. 

L. 326 (I) + 344 (II); 34,5 X 22. Nasb noviji, Citak. Papir bijel, 
glat, povez kozni, ostccen, sa ornamentima na koricama. 

Svezak prvi, sadrzi hadise od pofietka djela do kraja poglavlja 

Svezak drugi, obuhvata hadise od poglavlja jUiVl Jb do 
kraja djela. 

Prepisao 'AU b. Hasan Iskell (?) al-Amasi 1253 — 56/1838 — 40, 
i to prema prepisu iz 669/1270, kako se to vidi iz zapisa na kraju 
rukopisa: 

ui^ <<> 0 ife*-i a . . . j^ai a j j I= - 



IT* 
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Na naslovnoj stranici ima zapis na turskom jeziku i iznad njega 
pecat iz cega se vidi da je ovaj primjerak uvakufio Ali-pasa Sto- 
cevi6 za biblioteku svoje tekije u Mostaru 1258/1842. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



416-4X7. ISTO 3754, 3748. 

Dva sveska jednog kompleta, pisanog istim rukopisora. 
L. 215 (I) + 361 (II); 31 X 18,5 Nasfa. Papir tamnobijel, tanak, 
povez kozni, oStecen, sa otiskom pozlacenih ornamenata na koricama. 

Svezak prvi, nepotpun na kraju. Naslov na I. 1' glasi: JjV* • j*Jt 

^jU-Ji Sadrzi hadise od pocetka djela do poglavlja: Jl 

Na 1. 1° ispod naslova ima zapis na turskom jeziku u kojem se 
kaze da je primjerak uvakufljen za Karadoz-begovu biblioteku u 
Mostaru. Ispod toga su zapisi sa imenima i Hcnim pecatima nekoliko 
bivSih vlasnika (Kasim b. Ibrahim b. Kasim b. Ah 1203/1788, — 
Ahmed Seid b. Ahmed Mir u gradu Hamija, na Kritu, 1208/1793, — 
te Mustafa b. Muhamcd b. Halil Mukazade e!- Mostari). 

Pri kraju nekoliko listova zahvaceno je vlagom. 

Svezak drugi, nastaval; prethodnog s kojim cini jodan komplet. 

Sadrzi hadise od poglavlja J>\ i/j J-lf jjt JU il jy V L 

jl Xixo jl fLo <y *.-u» *Jj j« do konca djela. Svezak je u pocetku 
nepotpun. 

Na naslovnoj stranici cijena knjige (150 grosa oba sveska), te 
ime i pecat nekadasnjeg vlasnika, gore navcdenog Mustafa b. Mu- 
hamed b. Halila. 

Propis je iz XVII ili XVIII stoljeta. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



418. ISTO 3798. 

Suezak osmi, sadrzi hadise od poglavlja jjjl j £V&J do 
kraja djela. Ovo je jedini svezak od nekog kompleta koji je bio lijepo 
pisan i rasporeden u 8 svezaka. 
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L. 185; 27,2 X 18,5. Nasi) starinski, £itak, vokalizovan. Naslovi su 
pisani crvenim i zelenim mastilom. Na naslovnoj stranici ima lijep 
unvan u ljubi6astoj i zlatnoj boji u kome je upisan naslov. Ispod 
njega divan ornament od cvijeca u kome je upisano ime pisca. Na 
rubu je rozeta ostecena. Prve dvije stranice obrubljene tankim crnim 
i Sirokom zlatnom linijom. Papir zu6kast i bijel, deblji, povez kozni, 
omotan u zeleno platno, 

Prepisao Muhammad b. -Abdurrahman b. Ahmad al-Magidi 12. 
rebiu 'l-evela 876/1471, kako se kaze u zapisu na kraju: 

Na pocetku, prema naslovnoj stranici krupno i slabo pisan zapis 
o nekadasnjem vlasniku (Yusuf b. Muhammad b. Halbani al-Mu'aya- 
di). Na naslovnoj stranici iznad unvana nalazi se zapis u kojem se 
kaze da je vlasnik rukopisa Ahmed-aga Bosnjak, bas kapu gulami 
1055/1645. 

Na zadnjoj stranici nalazi se odobrenje (igazat) koje je izdao 
Ahmad b. Ibrahim b. Ahmad az-Zar i nekom svomo uceniku Ba- 
hauddinu, zatim zapisi o citanju ovog sveska. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



419. ISTO wa. 

5uezak aeturti, sadrzi hadise od poglavlja SbjI^I j ^1 ^t^=> 

do kraja poglavlja: . Jyi ! J* 'pUl il^iH ^ ^ 

L. 171; 26,5 X 18,5. Nasfc ciUk, vokalizovan. Pismo i obrada vrlo 
slicni pism'u i' obradi prethodnog sveska, iako ne pripadaju istom 
primjerku niti potieu od istog prepisivaca. Ovaj svezak pripadao je 
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nekom divno izradenom kompletu koji je bio rasporeden na deset 
svezaka, od kojih ovdje postoji samo ovaj. Naslovi pisani crvenim i 
zelenim mastilom, a mjestimicno Ijubiiastim i zlatnim. Na naslovnoj 
stranici ima lijep unvan u kome je na zlatnoj podlozi bijelim masti- 
lom ispisan naslov. Do njega na rubu je rozeta. Ispod toga veliki orna- 
ment u kome je upisano ime pisca. Sve je izradeno u skladno pore- 
danim bojama: zlatnoj, ljubicastoj, rumenocrvenoj, zelenoj i bijeloj. 
U vrhu prve pisane stranice ima naslov pisan zlatnim mastilom. 
Prve dvije stranice obrubljene su tankim crnim, jednom fiirokom 
zlatnom i ljubiCastom linijom, a ostale sa dvije crvene linije. 

Papir bijel, deblji, a neki listovi zu£kasti. Povez kozni, oStecen, 
sa raskosno izradenim i pozla6enim ornamentima po koricama. 
Unutarnja strana korica nalijepljena plavom svilom na kojoj je 
takoder izraden ornament od neke masne sive boje. 

Prepisao Muhammad b. Sulaiman al-'ArrSI (?) 16. dzumadel-ula 
880/1475. 

Na prvom zastitnom listu nalazi se biljeSka u kojoj se kaze da 
je vlasnik Bosnali Ahmed-aga, ba5 kapu oglani 1054/1644, te na dru- 
goj strani istog 1. krupnim slovima pisana biljeSka u kojoj se kaze 
da je ovaj primerak uvakufio navedeni Ahmed-aga, sada kao aga-i 
babi seade, godine 1064/1653 — za svoju medresu u Mostaru. Na 
naslovnoj stranici nalazi se biljeSka sa imenom navedenog vlasnika 
i vakifa (Ahmed b. Ali), te u vrhu stranice njegov mali peCat u kom 

piSe £ at\ *,x* i u dnu stranice drugi mali pecat izbrisan. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



420. ISTO 141. 

Odlomak Bufcarine zbirke, nepotpun u pofietku. ( J- 
igjfeM ). Sadrzi hadise od poglavlja aij jJL j *-U il ^}\ J* ^ Ji 

fLfl j oLVl tjti, 61 ^ JM -U do poCetka poglavlja Jcf. 

L. 24; 30,5 X 22. Nasfc sa neSto ta'liqa. Po rubovima listova ima 
biljezaka koje se odnose na tekst. Papir bijel, poveza nema. 
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U podetku ima uvod o senedima i rivajetima ove zbrike. Na 
L 1* una zapis u kojem se kaze da je ovaj svezak uvakufio Mustaj- 
-beg Dzenetie svojoj djeci. 



ISTO 278. 
Odlomak Bufcarine zbirke. Sadrzi hadise o tumacenju ajeta 
.Ul j JUyi ^ 0l i m ^ . [\ Hi do ajeta u CfcS l^- ^jVt j- 

L. 188; 27,5 X 18,5. Nasb krupan, vokalizovan. Papir bijel, 
deblji, listovi su prosuti, ispreturani i mnogi o§teceni crvotoCinom i 
vlagom, poveza nema. 

Pripada istom kompletu kao i svezak pod br. 411 i prepisan je 
istim rukopisom. 



422. i$jUJ» £~ ^yi ^jUl £± 3821. 

Komentar Bufcarine zbirke hadisa, napisao Abu "1-Fadl Ahmad 
b. 'All Ibn Hagar al-'Asqalani, umro 852/1448. 
Brock. S. XI, 75,". 

Ovaj rukopis predstavlja sedmi od jedanaest svezaka toga ko- 
mentara, a odnosi se na poglavlja od pM-Vl J SjJI Zj\^c ^tf do 

j *J* fa ^\ l£ f J± M kraju itfUl Jtf, 

L. 197; 26,3 X 18,5. Nasb starinski. Papir bijel, deblji. Mnogi 
listovi zahvaceni vlagom, naro6ito pri kraju. Poveza nema. 

Prepisao Ibrahim b. Ibrahim al-Basri Ibn Ramzi (?) u srijedu 
11. Sevala 873/1468: 

Na listu 1* je naslov, a ispod naslova ima zapis u kojem se kaie 
da je ovaj primjerak uvakufljen za javna predavanja u Mostaru. 
Zapis je stavio Muhamed, »starje§ina ljekara«: 
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lwi 41' SJ >" -"j 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



4 23. jjUJi ^ c ^ ^ ^ 374 °- 

Komentar Buharine zbirke hadisa, napisao Badruddin Mahmud 
b. Ahmad al-'Ayni, umro 855/1451. 
Brock. II, 68,w. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje hadisa od pocetka zbirke do 
poglavlja «U- 3t c j s ^ V'l ' 

Pocetak: Cf jl ^ 4 J ** Jl 

L. 575; 32 X 22. Nasb starinski, sitan, slozen, lijep. U pocetku i 
pri kraju nedostaje nekoliko listova i mjesto njih pri koricenju stav- 
ljeni su prazni listovi. Papir tamnobijel, oSteceni listovi popravljeni. 
Povez kozni, oblozen zelenim platnom. 

Na kraju ima zapis u kojem se kaze da je rukopis uvakufio 
Ahmed-aga za svoju medresu u Mostaru godine 1064/1653, a iznad 
toga zapisa utisnut je njegov licni pecat koji se nalazi i na drugim 
mjestima na rubovima knjige. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



424. ±£ tfjljjl _S"i j&\ 334. 

Komentar iste zbirke hadisa. Napisao Muhammad b. Yusuf b. 
AH al-Kermani, umro 786/1384. 
Brock. S. II, 212, 2 . 

Suezak prvi, sadrzi tumacenje hadisa od pocetka zbirke do 

poglavlja 
Pocetak: 

r *-N» M j- \tJU\ j tfc j f& jj^u. LU ^1 Jill i 
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L. 465; 27 X 18. Nasb starinski iz ruke vjeStog prepisivaca. Na 
1, l a gornji naslov. Pri kraju je vise listova dopisano kasnije drugim 
rukopisom. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, oSteien, sa otiskom 
ornamenata na sredini korica. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



ISTO 465. 
Svezak drugi, sadrzi tumacenje Bubarine zbirke hadisa od 

poglavlja i)U<Jl iJtf' do kraja djc-la. Iako je ovaj svezak pisan 

drugom rukom, on predstavlja nastavak prethodnog sveska sa kojim 
sada cini jedan komplet 

L. 523; 26 X 17. Ta'liq starinski, lijep. Naslovi pisani vecinom 
crvenim, a mjestimicno krupno crnim mastilom. Posljednja dva Hsta 
dopisana su kasnije. Papir bijel, povez polukozni, oblozen tankim 
zelenim platnom, o5te6en. 

U jednom zapisu o nekadaSnjem vlasniku spominje se datum 
22. zulhidze 873/1468, 5to znaci da je prepis stariji od tog datuma. 

Na prvom zaStitnom listu i na naslovnoj stranici su vlastorufini 
potpisi nekadasnjih vlasnika (Zahir b. Sa'dullah, kadija 873/1468, 
Muhamed b. Abdullatif el-Hanbell, imam Umejevi6ke dzamije, 
Ebu '1-Fel5h 'Abdulhajj b. Ahmed b. Muhamed b. el-Imad). 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



426- 427. ISTO 495, 454. 

Dva sveska, treci i cetvrti, istog kompleta koji je bio rasporeden 
na pet ili 5est svezaka. 

L. 196 (III) + 240 (IV); 26 X18. Nasb starinski. Papir vecinom 
bijel, a neki listovi zu6kasti, povez kozni popravljen, sa otiskom or- 
namenata na sredini korica. 

Na kraju treceg sveska ima zapis da je ovaj primjerak prepisao 
za sebe Muhammad b. Muhammad b. Ahmad al-Hipzi al-GazzI 

aS-SSfi'i 877/1472: 

■uJJ £lS\fc Jfj £&fl C> & > 
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BiljeSka na Setvrtom svesku glasi: 

Svezak treti, sadrzi tumacenje hadisa od poglavlja iuJI Jc£=* 
do poglavlja: «J fJ -M J-^Sj ^ i& k><> u^" J* * & 

Svezak cetvrti, nastavak prelhodnog. Sadrzi tumacenje hadisa 

od poglavlja ^_^J' fJS* do kraja poglavlja ^jUl uU- f )U cA- 
Uvakufio Hromozade, fiiji se peiat nalazi na nekim Ustovima. 



428. ISTO 598. 

Odlomak Kermanlna komentara. To je samo prvi dio, odlomak 
prvog sveska nekog primjerka koji je bio vanredno lijepo prepisan. 

L. 187; 27 X 18. Nasb veoma lijep, sitniji, pisan ostrim perom. 
U pocetku naslovi pisani zlatnim mastilom, a kasnije mjesto za na- 
slovc ostalo neispisano. Prva stranica bez ukrasa i unvana za koji 
je ostavljeno mjesto u vrhu stranice iznad teksta. Daljnjih nekoliko 
stranica obrubljene su Unkim crnim, Sirokom zlatnom i ljubicastom 
linijom. Papir bijel, bez poveza. 

Rukopis je zahvaden vlagom i mjestimiCno oste£en. Donesen je 
iz Focc i potiCe iz XVI stoljeca. 

Uvakufio MemiSaga. 



429 — 433. li^UJi ^yJ tfjUt »l£>1 116 — 119. 

Komentar Bubarine zbirke. Napisao Ahmad b. Muhammad 
al-JJatib al-Qastalanl, umro 923/1517. 
Brock, n, 73,2. 

Svezak I — III i V jednog kompleta koji je imao sest svezaka. 

Pocetak: Mj\ jjOo t^Ji SiJl ojl je t>jk, Q^iJiM A -uWl 

L. 482 (I) + 118 (II) + 609 (111) '+ 554 (V); 32 X 22. Nasb- 
Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. Stranice su obrubljene sa 
dvije crvene linije. Papir bijel; povez kozni sa otiskom ornamenata 
na koricama, u prvog sveska oste6en, a kod ostalih ofiuvan. 
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Svezak prvi, sadrzi tumaCenje hadisa od poCetka zbirke do konca 
poglavlja: -LUl j ^ b\ ^ jl J* ^\ • 

Svezak drugi, sadrzi komentar od poglavlja Jl ^\ f-£ 

^JJ\ ul JJ Jrfjl IS1 do poglavlja jfcll ^L. v l u ^ Jrt • 

Svezak treci, sadrzi komentar od poglavlja: J 11*^1 L^il lil Lit 

V £-Jl do pocetka poglavlja 

Suezak peti, sadrzi tumacenje od poglavlja: ^ J j : Jl« *d» 
<S" Ur» do POg^vlja: ^lUil J \j»JZ ^SO Jj ft yl 

Prepisao 'Abdulgani as-Subrawi al-Azhari oko godine 
1162/1748, kako to stoji u zapisu na kraju ovog sveska: 

Na L l a kod svakog sveska nalazi se zapis da je primjerak 
prvotno uvakufio neki H. Muhammad-pasa; ispod toga njegov peiat 
sa datumom 1166/1752. 

Iz biblioteke Fejzije medrese. 

434i A>\a &\ 1604. 

Zbirka hadisa, sabrao Abu 'Abdullah Muhammad b. Yazid Ibn 
Maga al-QazwIm, umro 273/886. 
Brock. I, 163. 

Kompletno djelo u jednom svesku. 
Pocetak: 

L. 501; 20,5 X 15,5, Nasb- Papir bijel, povez kozni, oblozen ze- 
lenim platnom, ima polukoznu futrolu. 

Prepisao Muhammad aHJalili as-Safi'i vjerovatno u XVII 

stoljecu. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke Ciji je peeat otisnut na vise mjesta. 
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883. 

435. 

L. 64; 20 X 16. Papir tamnobijel, povez kozni, rastavljen od 
listova koji su prosuti. 

1. L.l-57. iSh^^S^ 

Zbiffca hadisa o liCnosti i zivotu Bozijeg poslanika Muhammeda. 
Napisao Abu fofi Muhammad at-Tirmidi, umro 279/892. Zbirka ima 

Primjerak je nepotpun u pocetku. 
Nasb magribski, vokalizovan. 

2. L. 58 — 64. S^VSJU-S iH *H*J*^ jV Jl ^ 

Pjesma u slavu Muhammeda. Spjevao Sarafuddin Abu 
Abdullah Muhammad b. Sa id al-Busiri, umro 694/1294. 
Brock. I, 264,*. 

PoCetak: d& O*" 1 

Oba djela prepisana su istim rukopisom 1127/1715. 

Iz biblioteke Fejzije medrese, Ciji se peiati nalaze na nekim 

listovima. 



436. 1742. 

L. 129; 21 X 14. Ta'liq. Papir bijel, povez polukozni, oStecen. 

1. L. 1 — 47. ISTO kao br. 435.» 

Na rubovima nekih listova ima biljezaka koje se odnose na 

tekst. 

2. L. 48 — 129. Ai-UpJJ <i Ja)\ 

Knjiga vjerskih pouka i propovijedi iz Kur'ana i hadisa, napisao 
Muhammad b. Pir 'AH BirgawT ili Bergili, umro 981/1573. 
Brock. EE, 441". 

PoCetak: p*\ ^ IA tU. ^JJl <» J^J\ 

Na pofietku sadrzaj, a na naslovnoj stranici objasnjenje kratica 
kojim se pisac sluzio. 

Oba djela prepisao 'Abdullah b. Ahmad Kantamiri u Sarajevu 
(umro 1188/1774). 

Iz Kantamirine biblioteke. 
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**> ' ■ ISTO kao br. 43V 1790- 

L. 87; 20 X 13,5. Nasb. Prva stranica obrubljena sa dvije, 
a ostale jednom crvenom linijom. Papir tamnobijel, povez kozni, po- 
pravljen, sa pozlacenim ornamentima na koricama. 

Prepis zavrsen 1094/1682. 

Na prvom zaStitnom listu ima zapis na arapskom jeziku u kojem 
se kaie da je vlasnik rukopisa bio Izzeti Salih, kadija Duvna na 

raspolozenju (<u.p .UJ ^ J-a^ 1 )■ Na kraju je zapis da je sarajevski 

kadija Ibrahim-efendija poklonio ovaj primjerak nekom Muhamedu 
b. seyyid Abdulkerimu 1169/1755. 

Uvakufio Hromozade Ciji se pecat nalazi na nekim listovima. 



438. 2408. 

L. 131; 19 X 12,5. Papir razliCite vrste, tamnobijel i bijel, povez 
polukozni. 

1. L. 1 — 45. ISTO 

Ta'liq lijep, zahvacen vlagom. Unutar listova pogresno su 
sUvljena i uvezana dva lista iz neke risale o teoriji hadisa. 

Prepisao Mustafa NaqSibandi 'Attaarzade 21. sabana 1169/1755. 

SlijedeCe dvije stranice sadrze izvadak iz nekog tedzvida na 
turskom jeziku o izgovoru arapskih slova. 

2. L.47-50. &$**fj&&. 

Kratka rasprava o obracanju vjeri nakon eventualnog otpada 
od nje. Napisao Muhamad b. Abu Bakr al-Mar'asi SaCaklizade, 
umro 1150/1737 (po nekim 1145/1732). 

M. Tahir. OM I, 325-6; Brock. II, 370,". 

PoCetak: ^ c^V 1 J>_ <rO J*'J^J 

Ta-liq. 

Prepisano 11260714. 

Slijedecih 5 — 6 stranica ispunjene su raznim poukama u sti- 
hovima i prozi na arapskom, turskom i perzijskom jeziku. Tu je i 

izvadak iz poucnog spjeva. Jhe -C • 
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3. L. 54 — 73. 

Kratko djelo o podjeli ostavine ^^"r^^^ti!^ 
Siraguddln Muhammad b. Mahmud b. 'Abdurrasid as-Sagawanch 

u VII stoljecu po H. 

Brock. S. T, 650. 1 . 

PoCetak: U.? 

Nasb. Prve dvije stranice obrubljene su tankim crnim i jednom 
sirokom zlatnom, a ostale crvenom llnijom. U vrhu 
ima unvan u bojama. Po rubovima listova su mnoge biljeske koje 
^aeo tekst. Zadnji list odvojen od ostalih nekim drugim hslovuna 
koji su pri koriCenju pogresno stavljeni. 

4. L. 74 — 97. £jZ 

Komentar 'Aclududdinovoj risali o etimolo§kom tumacenju ri- 
jeii (v. br. 388, a ). Napisao Ibrahim b. Muhammad b. 'ArabSah 
'Isamuddin al-Isfarami, umro 944/1537. 

Brock. II, 208. 

PoCetak: 

.uvi ^ u ^ [ o* ^ 

Nasb starinski, sitan. Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. 
Na rubovima listova ima biljezaka koje se odnose na tumacenje 
teksta, a pisane su istom rukom kao i tekst. 

Na 1. 1* je gornji naslov ispod koga se nalazi zapis u kojem se 
kaze da je rukopis autograf, sto je, gledajuci na rukopis, po svoj 
prilici, tacno. Steta je samo Sto je primjerak na kraju manjkav. Tu 
je i biljegka Muhamed Esada Imamzade, muderisa u Istanbulu koji 
navodi svoje ucitelje do Isamuddina. 

^ j fifej iU . • fUJ t-~J\ 3Uj|t gjtf 

fU\ 4111 S**j f UJl oUJ> il SJi t^b-l 
^xil ypjj* Jj^t o ^ uL-L- ^11 a^i 

JUJt iikUl jU ^.pH •a 1 ) f U J*J ^1 4.^ . JU i' *^.> r UJl 

Datum u njegovom malom pefatu ispod toga vjerovatno je: 1271/1854. 
Pokraj te biljeske nalaze se potpisi jos dvojice bivSih vlasnika: Bo- 
snevi Halil i Abdurrahim u cijem se pecatu moze procitati datum 
1119/1707. 
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X. L. 98 131. jUx. ili Ux, 

Spjev poucnog vjersko-moralnog sadrzaja na perzijskom je- 
ziku. Napisao Fariduddin Muhammad b. Ibrahim al-'Aftar, umro 
627/1229. 

W I, 255. 

Pocetak: 

b ab 6U *SZ\ |j ill <$U* cJj^j**- 

Nasb-ta-liq prost. Na rubovima i izmedu redaka ima biljezaka 
koje tumace tekst. 

Prepis zavrSen 1018/1609. 



439. 2854. 

L. 163; 17 X 13. Nasb-ta'liq. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 129. ISTO kao br. 435,* 

Na prvoj stranici naslov. Izmedu redaka i ponegdje na rubo- 
vima ima kratkih biljezaka pisanih olovkom koje se odnose na tekst. 

Na kraju je sadrzaj. 

Na rubu prve stranice ima zapis sa imenom i pe6atom neka- 
daSnjeg vlasnika (kupio Omer Ajni). 

2. L. 130 — 161. tfjjfl ^ Ji-/* 1 

Cetrdeset hadisa koje je sabrao Muhyiddin Yahya b. Saraf 
an-Nawawi, umro 676/1277. 
Brock. S. I* <82.DC. 

Pocetak: J u: 1,J1 *J & 

3. I>. 162 — 163. bifc-Ojfejl 

Cetrdeset kratkih hadisa poredanih abecednim redom, od nepo- 
znatog sabiraca. 

Poeetak: ^ Cf &0 *U> 1? 

Neki ovu zbirku pripisuju 'Ali al-Qari (v. Bratislava, 82). 
Cijelu zbirku prepisao isti nepoznati prepisivafi vjerovatno u 
XVIII stoljecu. 
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440. ISTO kao br. 435.* 3029 - 

L 92- 18 3 X 12 3 Nasb- Na rubovima Ustova ima biljezaka koje 
se odnose na tumacenje teksta. Stranice su obrubljene crvenom 
linijom. Papdr bijel. Na kraju nekoliko lista neispisawh; povez kozni. 
Na pocetku nekoliko hadisa, a zatim sadrzaj ispisan crvenim 

mastilom. ■ . 

Na L l a pise da je vlasnik i prepisivad Ahmad b. Muhammad 
b. H. 'All b. Mu§tafa-aga b. §alih-aga Dizdar b. H. Husein-aga b. 
H. Ahmed-aga (graditelj dzamije u Ricini — Mostar) b. H. Hu- 
sein-aga. 

Prepis je zavrSen mjeseca zulhidze 1284/1867. 



441. i^yjljW'U/l 507. 

Komentar Tirmiclmu Samd'ilu. Napisao Ahmad b. Hagar 
al-Makkl al-Haitami, umro 973/1565. Komentar je napisao 949. kada 
je predavao Samail u Haremu u Meki. 

Brock. I, 162". 

Poeetak: 

L. 92; 2tt,b X 20. Nasb- Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. 
Na rubovima nekih Ustova ima biljeSaka koje tumace tekst. Papir 
iuckast, slab. Mnogi listovi oSteceni su crvotocinom. Povez kozni, sa 
pozlacenim ornamentima na koricama. 

Prepisao Muhammad b. $alahuddin al-Bakri at-Taimi ad-Da- 
manhuri 14. rebiul-evela 968/1561. Prepisivac je ucenik autora 
kod koga je sluSao ovaj komentar. Svoj prepis sravnio je sa origi- 
nalom i dobio od autora igazat, o cemu govore zapisi na kraju 
rukopisa: 

Na 1. l a gornji naslov i nekoliko imena nekadasnjih vlasnika 
(Ali b. el-Jemeni el-Huseini, Ali b. Abdullah, Abdulaziz Muminzade, 
muderis u medresi Kurkdzi-basi). 
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442. $\^\ £j± J jLj)\ 325. 

Komentar Samd'ilu, napisao All b. Sultan Muhammad 
al-Qari, umro 1014/1605. 

Brock. I, 162,*. 

Poeetak: JUiVI j J^Vl j jSU-Nl > jUll ^ill ix JL*I1 

L. 278; 24 X 17. Nasb i ta'liq naizmjenicno od istog prepisivaca. 
Osnovni tekst podvueen je crvenom linijom. Papir bijel, glat. Povez 
kozni, sa otiskom ornamenata na koricama, o§te6en. 

Na poCetku je sadrzaj. 

Na 1. l a je gornji naslov, iznad koga se nalazi jedan manji, a 
U vrhu prve stranice drugi lijep unvan. Prve stranice obrubljene 
su tankim crnim i Sirokim zlatnim limjama, a ostale crvenom 
linijom. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



443. ISTO 1327. 

L. 252; 23 X 17,7. Nasb- Tekst Samd'ila podvueen crvenom lini- 
jom. Papir bijel, cvrst, povez polukozni, oStecen. 

Prepisao neki Isma-Il 22. ramazana 1127/1715. u Istanbulu. 

Na pocetku su potpisi i pecati bivSih vlasnika (Omer b. Muha- 
med el-Bosnevi 1176/1762 i Omer Zuhdi 1193/1779), te sadrzaj. Na 
listu 1- ima naslov, potpis i pecat drugog vlasnika (Muhamed Sakir 

Muidovic). 

Poklon dra Muniba Muidovica. 



444. ISTO 3374. 

L. 379; 21,3 X 13,5. Nasb-ta liq. Tekst Samd'ila podvueen crve- 
nom linijom. Papir bijel, glat, povez polukozni, slab. 

Na pocetku ima naslov, zapis sa imenom nekadasnjeg vlasnika 
(Muhammad Rasid Hafizzade, kadija u Banjoj Luci), te sadrzaj 

Prepisao Mustafa b. Ibrahim Cuquri, nastanjen u Banjoj Luci, 

1065/1654: 

18 - K.talog .r.psklh. lurskih l perzUUelh mkopfc. ^ 



445. 



ISTO 



3903. 



L. 572; 21,8 X 17. Nasb prost, krupnije pisan. Osnovni tekst 
pisan crvenim mastilom. Naslovna stranica ukrasena je crnim, crve- 
nim i zlatnim lindjama. Na rubu iste stranice nalazi se sadrzaj. Prve 
dvije stranice ukrasene su sa tri tanke erne i jednom Sirokom zlat- 
nom linijom. Papir bijel, deblji; povez kozni, oStecen. 

Prepisao Abdullah al-Abusiri as-Safi'I 1156/1743, kako se vidi 
iz slijedeceg zapisa na kraju rukopisa: 

'^M tH h** JL<ii _j f Ui «J(**H *- 

Tu je na rubu i poseban zapis u kojem se kaze da je prepisivac 
vlasnik rukopisa, a ispod toga njegov licni pefiat, te drugi zapis da je 
u mistici sljedbenik i ucenik Seiha 'Abdurreufa Sadzinije. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 

446. <ij^n £ ^ jy* 3358 ' 

Komentar djelu aS-Samd'il, napisao Saifc 'Abdurra'uf b. 
TaguVarifinal-MunawI, umro 1031/1621. 

Brock. I, 162,'. 

Djelo je dovrseno 999/1590. Rukopis je nepotpun u pocetku i pri 
kraju. 

Pocetak ovdje: 

L. 387, (sa oznacenom folijacijom 392 na zadnjem listu), 
20 X14,5. Nasb- Tekst Sama'ila pisan je crvenim mastilom. Naslovi 
su pisani krupno crnim mastilom. Prva stranica ukraSena je sa tri 
erne, jednom zlatnom i jednom crvenom linijom, a ostale sa dvije 
crvene linije. Papir bijel. Povez kozni, popravljen, sa otiskom oma- 
menata na koricama. 

Prepisao 'Ali b. Hasan b. Taguddin, 11. gevala 1109/1697. 

Iz biblioteke H. Halil-efendije iz GraCanice, kako se vidi iz zapisa 

na rubu prvog i zadnjeg lista: tij-^M uSXil JJ£ gM ^ij 
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447. X j£ (jr S\ jL- 4094, 

Zbirka hadisa sa tumacenjem. Napisao Abu Bakr b. Abu Ishaq 
Muhammad b. Ibrahim b. Ya'qub al-Kalabadl al-Bubari, umro 
380/990. g. 

Brock. I, 200,2. 

Jedan svezak, nedovrSen. 
Pocetak: 

£i *-»**J Aftl i#S*»>J ^1 /C ^ jrfjl r UVl g*ijl JG 

• • * i5 ^ J (gyr*)™ 

ZavrSetak je ovdje hadisom: 

L. 304; 20 X 16,5. Nasb starinski. Po rubovima nekih listova imn 
biljezaka koje se odnose na tekst. Cini se da je u poCetku i na kraju 
po nekoliko listova kasnije dopisano, ali je i taj rukopis sliian 
prvobitnom. Papir zuckast i tamnobijel, povez polukozni, ostecen i 
odvaljen od knjige. Mnogi listovi prosuti. 

Na pocetku je zapis na turskom jeziku u kom se kaze da je knjigu 
uvakufio Davud-aga za Ahmed-aginu medresu u Mostaru. 

Rukopis je vjerovatno iz XIV stolje6a. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



448. 9M - 

L. 102; 22 X 14. Papir bijel, bez poveza. 

t l. 1 - 21. *ai w & 4 ^Vi ^ 

Zbirka hadisa koju je napisao Abu 'Abdullah Muhammad b. 
Salama b. Ga-far b. "Ali al-Quda'i, umro 454/1062. Naslov je kod 

HQ (II, 1067) i u nekim rukopisima: ^b'Vlj Jt-Vl Jr <i-l j. jU"ill ^ 
Brock. I, 343 *. 
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Zbirka sadrzi oko 1200 kratkih hadisa koji imaju karakter afo- 
rizama koje je pisac izabrao iz veceg broja hadisa. Djelo je razdije- 
Ijeno na glave (bab). V zbirci ima nepouzdanih (dalj) hadisa. 

Pocetak poslije besmele i seneda glasi: 

Riq'a sa neSto nasba i ta'liqa. Hadisi su odvojeni crvenim 
tackama. 

Na pocetku neka sufijska tradicija. Na 1. l a naslov djela kasnijc 
stavljen. U vrhu prve stranice crvenim mastilom napisano 
ioU ' 5to nema mjesta ni smisla. 

2. L. 22 — 25. ;^UJli»V- 

Kratka uputa o namazu. U rukopisu je naslov: l»jyl^tlj> 
• U\. J|<0 ;>Lall. Ovaj rad, medutim, poznat je jos pod naslovima: 

i^Jl a*jX» i Ui (v. br. 399,*). Kao njegovi autori navode se: 

al-Kaidam (v. br" 399,*), Ibn Kemal-pasa, umro 940/1533 (v. gornji 
naslov na prvoj stranici i sravni sa Brock. II, 45 1,* 1 ), Samsuddin Mu- 
hammad b. Hamza al-Fanarl, umro 834/1431 (v. Htf II, 1802 i Brock. 
II, 234,*). 

3. L.26 — 39. StlUNj-U* 

Kratko djelo 0 namazu. Napisao Muhammad b. Pir 'All Birgawi, 
umro 981/1573. 
Brock. II, 440». 

Pocetak: 1^ j SUl V$\ r \ ^ill o a^JI 

Na kraju ima biljeska 0 tumacenju rijeci »ab§ad*. 

4. L.40-90. $y\ 

Djelo o raznim pitanjima s podrufija islamskog vjerovanja (0 
stvaranju Covjeka, 0 melekima, 0 smrti, o du§i, o satani, o sudnjem 
danu, raju i paklu). Gornji naslov je premaovom rukopisu, a u drugim 

rukopisima i u izvorima naslov mu je negto drukCiji: jUV» jICj 

Ui jUl , <U f\ £ ,UVi JSj . U rukopisima ovoga djela, koji se nalaze 
u ovoj biblioteci (v. inv. br. 901,*; 1183=; 1868,'; 3302,') ne navodi se 
autor. HQ pak (I, 757) i Brockelmann (S. II, 420) navode samo ovaj 
posljednji naslov i kazu da je autor djela 'Abdurrahim b. Ahmad 
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al-Qacli (iz XI stoljeca po H.?). Brockelmaim, medutim, na drugom 
mjestu (S. I, 346) spominje djela pod sliCnim naslovima i pripisuje 
ih drugim autorima, ali tu se ne radi 0 ovom djelu, koje je radeno 
vecinom na osnovu nesigurnih hadisa. 

Pocetak: 

Si j l >-^ 4~\ j ju*. jj. r ^Ul j SUM j ^0 *» JU*fl 

J^r ^ UL-i oL«i ^1 y j Sj *i j\z UWjjk&Ar 

Poglavlja s poietka glase: 

$ 1 j j>w f> j «i ,-.-un fi j >Jt - _u ^.r oa.^ p 

Cijelu zbirku prepisao neki Yusuf, kadija (naib) na ostrvu Tas 
Uzi 1157/1744 (v. na kraju pod tac. 1 i 4). 

x" n ( 0 Oi^ 1 ^ x& ^ J" 1 6- tV" g}J ^ 

1 1 ov tt> i>i fjije J 

Izmedu pojedinih 'risala ima po nekoliko neispisanih listova. 



449. ISTO kao «8 ( i 2742. 

L. 78; 17,5 X 13,5. Nas y arapski, krupan, vokalizovan. Na po- 
cetku' nedostaju 2 — 3 lista, pa je neko kasnije dopisao jedan list 
izostavivSi uvod i neke hadise. Papir tamnobijel, deblji, povez polu- 

kozni, oSte6en. 

Na listu l a je pogresno unesen naslov djela: 

* 

Prepisivac nije potpisan, a datum prepisa nije Citljiv. Izgleda da 
je djelo prepisano poaetkom rebiul-ahira 901/1495, ili 801/1398. 



L. 109; 20 X 12. Nasfc-ta'llq. Papir tamnobijel, povez polukozni. 
1 L. 1 — 22. ISTO 
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Pocetak poslije besmele: 

Prvih osam listova ispunjeno raznim biljeSkama i stihovima 
poucnog sadrzaja na arapskom, turskom i perzijskom jeziku. Na 

1. l a nalaze se takoder razni stihovi. 

2. L. 25 — 27 a "V, v. br. 115, 5 . 

Na rubovima i izmedu redaka ima biljezaka koje tumafie tekst. 
Slijedece dvije stranice sadrze opis licnosti Bozijeg poslanika 

Muhameda ( f 3UI , t&til *J* ^ jfc LT 1 9ot *^ toga opisa je: 

3. L. 27 — 33 a ijfj fl**5fi iiUTjy- 

Izbor iz hazreti Alijinih izrcka, rasporedenih abecednim redom, 
od nepoznatog sabiraCa. 

Pocetak: 

4. L. 35 — 70. ^jilf 

• ■ * • • 

Knjiga o duhovnim sposobnostima i osjetajima ljudi. Napisao 
Abu Hamid b. Muhammad al-Gazali, umro 505/1111. 

To je izvadak iz njegova poznatog djela Ihyd' 'ulum ad-din. 

5. L. 71 — 75» jg- ofef*^ 

Izvadak iz knjige Sair al-arwdh koju je napisao §adruddln Abu 
Muhammad Rozbihan al-Baqali, umro 606/1209. Raspravlja o ljud- 
skim duhovnim sposobnostima i osjetajima. 

Brock. S. I, 735,3. 

Pocetak: 



Slijededa dva lista sadrze razne pouke o poboznosti i fiistoci duSe, 
pisane u misticnom duhu, te kraci izvadak iz ^j&t ^JI-lc 3L.j 

Pocetak: 

&) ^ <J& j4 - ■ o-yii gjfc a^L- ^ m > # # 

ijc.ili^Ji J4l 0 *.u *£i ^ V y ipitl J>Ui Jkii J* &*J» 

6. L. 78 — 85. w*A-l 

■ ■ 

Risala o putevima Ijubavi prema Bogu, pisana u misti6nom duhu. 
Napisao Muhyiddin Muhammad b. AH Ibn -Arab!, umro 638/1240. 
Brock. I, 444,». 

Pocetak: <S J fatf** rS». « 4** 

7. L. 86 — 91. &> £+i j'i^ 

Kratka risala o samo6i i razmiSljanju o Bogu od Ibn 'Arabije. 
Brook. I, 443. 

PoCetak: J^^J«VJ J^ 1 



8. L. 91-96. iffl*Jt* 

Rasprava o potpunom saznanju i vjerovanju od Ibn 'Arabije. 

IsmJnil-paia, AM II, 120. 

PoCetak: j CA^4 ^ pS«tf tf* * 

9. L. 97 — 109. 

Zbirka hadisa o vrijednosti pojedinih sura iz Qur'ana sabrana 
iz raznih djela, od nepoznatog sabiraCa, bez naslova. 

Pocetak: 

Hadisi su gotovo svi nepouzdani Ui patvoreni. 
Cijelu ovu zbirku prepisao je neki Hidr b. Dyas, bez oznake da- 
tuma i mjesta- Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeia. 
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451. 



475. 



Zbirka hadisa. Napisao Abu Su|a' Sirawaih b. Sahirdar b. 
Sirawaih ad-Dailaml al-Hamadani, umro 509/1115. 

Brook. I, 344, 3 . 

Jedan svezak, nepQtpun u poietku, sadrfi kompletno djelo. Kako 
su listovi ranije biH prosuti, mozda i u sredim nedostaje koj. list 

Prvi 6itav list ovdje poiinje rijecima: ^UVl jUl Jl J-l ^ M V 
!,_!> ,J lii jfM . a prvo poglavlje je: 2-11 Ji* o* J->> j J-<*» • 

L 417; 27,5 X 18. Nash stari, arapski. Na rubovima listova 
nalaze se k'raticc koje oznacavaju imena djela, iz kojih su pojedim 
hadisi uzeti. Tu su i imena ashaba koji prenose navedene hadise. 
Papir tamnobijel, deblji, neki listovi osteieni i iskrpljeni, povez 
platneni, nov. 

Cetiri Usta na pofietku sadrze razne zapise. Na kraju se nalaz. 
opis samog djela iz pera piscevog sina i tumafi kratica, koje su na 
rubu stavljene. Osim toga, nalazi se i nekoliko kategonja imena omh 

ljudi koji su djelo slusali ( j^Jl JlA> )• 

Prepisao 'Abdussalam b. Muhammad b. Hasan b. 'AH 

el-tjwarizmi 546/1151. Djelo je prepisano za nepuna tri mjeseca u 
medresi Imadijji u Hemedanu, kako se to vidi iz zapisa na kraju 
djela: 

...ii — ^o^j^^o-^^o- 

Prema tome, nas rukopis je vrlo star, a mozda je najstariji ruko- 
pis ovog djela na svijetu. 

Uvakufio Mehmed-efendija Mufti6, bivsi muderis Gazi Husrev- 
begove medrese (umro 1916). 
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452. isto 2709. 

Jedan svezak, sadrzi samo prvi dio zbirke, od pocetka do po- 

glavlja: U ^ j>l OUUI g£#Y\a\ £ J*i • Izgleda da je prepisivaft 

planirao ovaj prepis u vise dijelova. 

Pocetak nakon besmele i piScevog imena: 

Posljednji hadis je: 

U^i cja l|^r ^ ;> J! 61 J« 0 . ^ 

L. 138; 18 X 14. Nasb- Prva strana lijepo ispisana i vokalizo- 
vana, a ostale sa mjestimienom vokalizacijom. Papir bijel, deblji, 
povez polukozni, osteien. 

Rukopis je iz XVII ili XVIII stoljeda- 



453. 248 ' 

Zbirka hadisa, koju je sastavio Husain b. Masud al-Farra' 
al-Bagawi aS-SafiT, Muhyissunna, umro 516/1122 ili 510/1117. 

Brock. I, 363, 1 . 
* PoCetak: 

Jedan svezak — sadrii komplet djelo. 

L 487; 26 X 19. Nasb krupniji, fitak. Naslovi u prvom dijelu 
(do L 300) pisani crvenim mastilom, a kasnije crnim. Po rubovima 
i izmedu redaka ima biljezaka koje tumace tekst. Na pofietku se na- 

lazi sadrzaj. .. 

Papir zuckastobijel, Unak, povez kozni, popravljen. 

Prepisao Mustafa b. Muhammad b. 'All, zamjemk muezzma 
dzamije Celebizade u Istanbulu 15. rebiul-ewela 1121/1709. 



454. ISTO 

L 267; 25 X 18. Nasb stari, arapski. Po rubovima i izmedu re- 
daka ima dosta biljezaka koje tumace tekst Uzete «™*™»» 
Zainul-'Arabova komentara i pisane su rukom ^gg^- 
Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, popravljen, sa ot.skom orna- 

menata na koricama. 
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Na prvih sedam lista ispisani su razni hadisi i dove te sadrzaj. 
Prepisao Isma-H b. rJaHl b. Dzopan (?) u 6etvrtak 3. dzumadal-ula 
714/1314. 

Uvakufio Mustaj-beg Dzenetic 1289/1872, o cemu se nalazi zapis 
na pocetku. 



455. ISTO m ' 

L. 284; 23 X 16. Nasb starinski, djelomicno vokalizovan. Naslovi 
pisani zlatnim i crvenim mastilom naizmjenifino. Stranice prvih Sest 
listova obrubljene su sa dvije crvene linije. Po rubovima nekih h- 
stova, narocito u poCetku, ima biljezaka koje tumafe tekst. Neke su 
pisanc kasnije drugom rukom. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni. 
sa otfiskom omamenata na koricama. Knjiga ima polukoznu fulrolu. 

S pocetka dodato nekoliko novih lista, na kojima je kasnije 

ispisan sadrzaj. Na prvoj strani ima naslov: g^UU ispisan 
zlatnim mastilom koje je prilicno izblijedjelo- 

Prepisao Muhammad b. rjidr b. Isfahlar el-Malagi prvog sabana 

756/1355. 



Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



456. ISTO 514. 

L. 242; 25 X 15. Ta'llq citak. Prve dvije stranice ukrasene su 
tankim cmim i Sirokim zlatnim linijama. Ostale stranice obrubljene 
su erven om linijom. Papir bijel, glat. Povez originalan, kozni, ostecen, 
sa otiskom ornamenata na koricama. 

U pocetku nekoliko lista neispisano. Na prvom od njih je naslov, 
prigodna strofa na turskom jeziku i necitak potpis vlasnika. 

Na 1. 1° nalazi se zapis o uvakufljenju. 

Prepisao 'Abdullah Kantamiri, 5to se vidi po pismu. 

Iz Kantamirine biblioteke. 
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457. 



ISTO 



Svezak znatno manjkav u pocetku i na kraju. Pocinje listom 
105, iz poglavlja o molitvama (OJjejJl a zavrSava hadisirna iz 

poglavlja o vrlinama Resulullahovih zena {^lo ^\ glyl Jiju Jt) - 

L. 149; 26 X 17. Nasb, vecim dijelom vokalizovan. Naslovi pisani 
crvenim mastilom, a ponegdje crnim. Na rubu listova ima dosta bi- 
ljezaka koje tumaCe tekst. Pisane su sitno istim rukopisom. Papir 
tamnobijel, deblji. Listovi su prosuti, neki oSteceni crvotocmorn, bez 
poveza. 

Rukopis je iz XIV ili XV stoljcca n. e. 
Iz Fejzije medrese. 



458. ISTO 678. 

L. 386; 24 X 15. Ta'liq kmpan. Prve dvije stranice obrubljene 
su sa tri tanke erne i jednom Sirokom zlatnom, a ostale jednom 
crvenom linijom. U pocetku na rubovima i izmedu redaka ima bilje- 
zaka koje tumaCe tekst. Papir bijel i crvenkast, povez polukozni, 
ostecen. 

Na prvih nekoliko lista nalazi se sadrzaj. Na.jednom neispisanom 
listu u vrhu je potpis bivSeg vlasnika, Ahmed Simzade. 
Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca- 



459. ISTO 2543. 

Fragment. Sadrzi hadise od pocetka zbirke do poglavlja: 

• * 

L. 70; 21 X 15. Ta'llq. Neke stranice obrubljene su crvenom 
linijom- Papir bijel, povez polukozni. 
Rukopis je iz XIX stoljeca. 
Iz biblioteke Muhamed Enveri Kcdica. 



460. ISTO 3080. 

L. 295; 17,5 X 13,4. Nasb sitan, vokalizovan. S pocetka, na ru- 
bovima i izmedu redaka, ima sitno pisanih biljezaka koje tumace 
tekst. Papir bijel i djelomicno zufkast; povez kozni, ostecen. 
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Na prvih nekoliko lista sadrzaj ispisan kasnije drugom rukonv 
Na kraju je pet lista dopisano takoder drugom rukom x drugim pe- 
rom, bez zavrsetka (posljednja dva hadisa izostavljena). 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

Uvakuiio Salim Muftic. 



461. 1STO 3130. 

L 378- 19 X 12. Nasb sitruji, vokalizovan. Prve dvije stranice 
ukrasene su tankim cmim i sirokom zlatnom linijom. U vrhu prve 
stranice mali unvan. Ostale stranice obrubljene crvcnom hiujom. 
Na prvoj i zadnjoj stranici po rubovima biljeske koje tumace tekst. 
Papir bijel, tanak, povez kozni. 

Na pocetku, poslije prvih neispisanih listova, nalazi se nekoliko 
pravila iz terminologije hadisa, zatim naslov i sadrzaj djela. 

Prepisao Sulaiman b. Hablb 1120/1708. 



462. ISTO 3400 - 

L. 320; 20 X 15. Ta'llq prost. S pocetka naslovi pisani crvenim 
mastilom, a kasnije crnim. Na rubovima listova i izmedu redaka ima 
dosta biljezaka koje se odnose na tumacenje teksta. Papir bijel; 
povez kozni, originalni, sa otiskom ornamenata na koricama, isti 
onakav, kakvi se nalaze na knjigama Kantamirine biblioteke, po cemu 
so moze re6i da je knjiga ukoricena u Sarajevu. 

Na 1. 1° je naslov djela, kratki podaci o njemu i potpis vlasnika 
koji je istovremeno prepisivac. 

Prepisao neki Muhammad b. Yusuf b. Omar u XVIII stoljecu. 



463 — 464. ISTO 3789 — 3790. 

Dva sveska, nepotpuna i prosutih listova. 

L. 188 (I) + 144 (II); 29 X 19. Nasb starinski. Po rubovima i iz- 
medu redaka nalaze se mnoge biljeske koje tumace tekst. Papir 
tamnobijel. 

Svezak prvi, nepotpun na kraju i jos nekim mjestima. Sadrzi 
hadise od pofietka zbirke do kraja poglavlja: ^-U-Jl ,y >iJ l ^ J^»> - 
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Na pocetku ima jedan list koji, izgleda, ne pripada ovoj knjizi, 
a na kom se nalazi zapis o uvakufljenju. Naslovna strana ispunjena 

je pravilima iz terminologije hadisa. 

Svezak dmgi, nastavak prethodnog, nepotpun na mnogim 
mjestima. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



465. ISTO 3802. 

Rukopis je nepotpun na kraju. Sadrzi hadise od pofcetka zbirke 

do poglavlja: gUall iUl W J. ■ 

L. 225; 27,5 X 19. Nasb. Prva stranica obrubljena sa dvije tanke 
erne linije i izmedu njih jednom zlatnom. Na rubovima listova ima 
dosta biljezaka koje se odnose na tumacenje teksta. Papir tamnobijel, 
deblji; listovi prosuti, povez kozni, rastavljen od knjige. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



466. ISTO 3899. 

L. 201; 22,5 X 16. Nasb citak; vokalizovan. Prvih 35 lista i po- 
sljednja dva dopisani kasnije drugom rukom. Prve dvije stranice 
obrubljene sa tri tanke erne, te po jednom plavom, crvenom i zlatnom 
linijom. U vrhu prve stranice je unvan u zlatnoj i plavoj boji. Papir 
tamnobijel. Listovi 90 — 91 osteceni po duzini crvotocinom. Povez 
kozni, oblozen zelenim platnom. 

Na pocetku je sadrzaj, a zatim nekoliko biljezaka na turskom 
jeziku o islamskom vjerovanju. 

Rukopis je iz XVII stoljeca izuzev dopisanog dijela- 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



467. >i* tr 1392, 

Komentar prethodnog djela Masabih. Napisao Sihabuddin Fad- 
lullah b. Husain at-Turapustl al-Hanafi, umro 600/1203 (HU II, 
1698 — 9) Medutim, prema Brockelmannu (S. I, 620) spomenuti ko- 
mentar je sastavljen tek T12/1312. Isma il-pasa (AM I, 821) pak kaze, 
da je pisac umro 661/1262, 
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Kompletan primjerak u jednom svesku. 
PoCetak: 

" L 327- 22 X 17. Ta'Hq sitniji i slozen. Papir tamnobijel, tanak; 

povez polukozni. Knjiga ima polukoznu, ostecenu futrolu. 

Na poCetku je naslov i sadrzaj; na zavrSetku pogovor autora. 

Prepis zavrsen krajem diumadal-ahira 749/1348. 
Iz Sehdine biblioteke. 



468. *Mi zr 375 - 

Komentar Masdbiha. Napisao Nasiruddin 'Abdullah b. -Omar 
al-Baig!awi, umro 685/1286. (Po Brock. G. I, 364, umro 716/1316). 
Jedan svezak. Na pocetku su Cetiri krace mukadimc (uvoda). 

Wtf n, 1698. 
Po6etak glasi: 

j^-l 4&I £L J* j Jp^-I 

L. 179; 29 X 19,5. Ta'liq. Osno\mi tekst podvucen crvenom lini- 
jom samo u pocetku. Papir bijel, glat; povez kozni, originalni, oStecen. 
Prepisao 'AH b. Sinan krajem safera 1041/1631. 

i .n t-yiai >jt f yji ^ j &uJi fx & 

Iz Kantamirine bibHoteke. 



469. jwUh ^ j gutili 



3794. 



Komentar Masdbiha. Napisao Muzhiruddm al-Husain b. Mahmud 
b. Hasan az-Zaidani, umro 727/1326. Na poCetku je uvod (muqaddima) 
o terminologiji hadisa. 

Brock. I, 364. 

Suezak prui, Sadrzi tumacenje od pocetka Masdbiha do kraja 



poglavlja: o> fcull ^ Jt, 
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PoCetak: 

L. 205; 28 X 19. Ta'liq, starinski sa nesto nasfaa. Prvi list dopisan 
kasnije drugom rukom. Papir tamnobijel, deblji. Povez kozni, oblo- 
zen zelenim platnom. Rukopis je zahvacen vlagom, ali nije ostecen. 

Prepisao Ibrahim b. Hasan b. Ilyas u drugoj polovini rebiul- 
ahira 845/1441. 

Na poCetku ima sadrzaj kasnije napisan. 

Na kraju ispod datuma je zapis, pisan istom rukom kao i djelo 
u kom se navode glavna vremenska razdoblja i u njima glavni Boziji 
poslanici od Adama do Muhameda. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



470. yjJI CfJ pL« g>r **L 

Komentar djelu Masabih. Napisao AH b. -Abdullah ('UbaidullSh) 
b. Ahmad Zain al-'Arab, zivio po svoj prilici u VIII/XIV stoljecu. 

Timuriya II, 300; Brock. I, 364. 

Hadzi Halifa (II, 1699) kaze da je pisac jedan komentar dovrsio 
oko 650/1252, fito bi znacilo da je zivio u VII/XIII stoljecu. Pisac je, 

prema jednom misljenju, iz grada Nahcivana l&j&h $to bi se moglo 
razumjeti i iz uvoda njegova komentara, a prema Ali el-Qariji on je 
iz Misira. On je tri puta komentarisao gornje djelo. Najvise je poznat 
srednji komentar (avsat), koji predstavlja nas rukopis (v. HrJ. n. 
mj. i uvod rukopisa). 

Svezak pni, sadrzi tumafenja od pocetka zbirke do poglavlja: 

Pocetak: 

L. 213; 30 X 19,5. Ta'liq pisan krupno. Tekst Mesabiha podvucen 
crvenom linijom. Prva strana obrubljena sa dvije, a ostale jednom 
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crvenom linijom. Na rubovima listova ima biljezaka koje se odnose na 
tekst. Papir bijel, cvrst; povez polukozni. 

Na pofietku je sadriaj i razni zapisi u stihoyima i u prozi poufinog 
i naufinog sadrzaja. Na I V su imena nekadasnjih vlasnika ^Muha- 
med el-Iznlkl Vahjlzade, hafiz Ahmed-efendi b. Muhamed, Mahmud 

b. Ali, vaiz dzamije Murad ...?). 

Na kraju u zapisu kaze se da je djelo sastavio i prepisao 

Zain al-Arab: ^ Ui & J 1 ' aU t0 * ° eit ° t * 6 ® 

prepisivafi prenio iz nekog primjerka. 
Rukopis je iz XVII ili XVIII stoljefia. 

Uvakufio Mustaj-beg Dzenetic za svoje potomstvo, kako to svje- 
dofii zapis na pofietku. 



471. ISTO 2W - 

Jedan svezak, nepotpun, u pofietku izgubljeno oko 90 listova. 

Pofiinje hadisom: JUjIaUV u poglavlju^UII j -b-Ul^U 
L. 287; 27 X 18. Ta'Hq. Tekst hadisa podvufien crvenom linijom, 
a ponegdje i crnom. Papir tamnobijel, debiji, povez kozni, nalijepljen 

preko korica Sarenim papirom. 

Na prvom zaStitnom listu je naslov, a ispod toga zapis o uva- 

kufljenju, pisani kasnije. 

Prepisao Yusuf b. Idris b. 'Abdulwahhab iz Bey-pazara 

(^jjj^tt)i datum necitak. 

% o: o: »*g - #»! J. J* ^ ■ -4kW: ^ t}^ C? J * 

Rukopis je iz XVI ili XVII stoljeca- 

Na kraju se nalazi zapis sa imenom nekadasnjeg vlasnika iz 
godine 1106/1694 (Sit Sukuri b. Nuh b. Ahmed el-Uskubi). 

Uvakufio Svrzo Mehmed-efendija, sin Muhamed-age, iz Sa- 
rajeva. 



472. ISTO 331- 

Jedan svezak, manjkav u pofietku i na kraju. 
Prvo poglavlje ovdje je: 5;^! vj^f* 
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L. 470; 26,5 X 19. Nasb pisan od dva prepisivafia. Papir tamno- 
bijel. Mnogi listovi oSteceni i slijepljeni zbog vlage a drugi prosuti 
i ispremetani. 

Glavni dio rukopisa je vjerovatno iz XVI stoljeca. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



473 — 474. iSTO 516, 525. 

Dva sveska jednog kompleta. 

L. 274 (I) 4 363 (II); 24 X 16,5. Ta'Hq. Tekst hadisa podvueen 
crvenom linijom. Prve dvije stranice obrubljene su tankim crvenim 
i sa tri Siroke zlatne linije. U vrhu prve stranice mali unvan u bo- 
jama. Na pofietku sadr2aj. Papir bijel, tanak, povez polukozni. 

Svezak prvi ( ^ JjVl jU » )■ Sadrii tu- 

mafienje od pocetka zbirke do kraja poglavlja S34 1 fj"<£ 

Svezak drugi ( yj Ji j> j J^UU (yt & $ J* »i nastavak pret- 
hodnog. Sadrzi tumafienje od pofietka poglavlja: ^_J1 do 
kraja djela. 

Prepisao 'Abdullah b. Ahmad Kantamiri, krajem zul-hidze 
1179/1765. 

Prepisivafi kaze da je djelo prepisao u dubokoj starosti, obuzet 
tugom i zaloscu za izgubljenom djecom. 

Iz Katamirine biblioteke. 



475. cf^ ^ # ^ c^ ui tr 
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Komentar Afasabtha. Napisao Muhammad b. 'Abdullatif Ibn 
al-Malak ar-Rumi, umro 854/1450. 
TO n, 1701. 

19 - K.tolog arapsklh. tursklh 1 p«rzi]sklh rukopisa ^gg 



Pisac je sin 'Abdullatifa Ibn Meleka komentatora djela — 
MaSariq al-anwar, kako se to jasno vidi iz uvoda rukopisa. Brockel- 
mann (I, 364 i S. I, 620) pogresno pripisuje ovaj komentar autoro- 
vom ocu Abdullatifu, a M. Tahir (OM I, 221) autorovom sinu 'Ab- 
durrahmanu, zvanom Hafid Ibn Melek. 

Jedan svezak, priiifino sazet, sadrzi kompletno djelo. 

Pocetak: 

L. 358; 25,5 X 18. Nas& sa neSto ta'liqa. Tekst Masabiha pod- 
vuien crvenom linijom. Papir tamnobijel, deblji. Povez kozni, 
ostecen. 

Prepisao 'Abdurahman as-Sarif b. H. Nasuh-faqih b. Hagi Tur 
Hasan u selu Beg 914/1508, kako se to vidi iz ovog zapisa na kraju: 

Na pocetku zapis o uvakufljenju i sadrzaj. Na kraju opet zapis 
o uvakufljenju, te imcna nekih muderisa koji su se sluzili rukopisom 
prije blizu 250 godina. (To su muderris Salih-efendi i muderris Mu- 
hamcd-efendi). 

Uvakufio MemiSah-efendija za Staru Dzamiju u Foci: 

. uL jjg* pfcynll ^Xil .1^. pp-p ^mj 



476. 293. 

L. 479; 27 X 18. Ta'liq. Papir bijel, cvrst, povez kozni poUjepljen 
papirom. 

1 . L. 1 — 478. ISTO 

Tekst hadisa podvucen crvenom linijom. 

Na pocetku je kratak opis Masabiha i sadrzaj. Na L l a je naslov 
i zapis o zavjestanju. 

2. L. 478 — 479. jjU^fl _,*» {<JcS ) 

Zbirka 40 kratkih hadisa od nepoznatog sabiraca. 



Pocetak: 

Prepis oba djela dovrsen pocetkom rebia I 1058/1638. 
Uvakufio Svrzo Mehmed-efendi b. Muhamed-aga. 



477. isTO kao br. 475 428. 

L. 365; 30 X 20. Ta'liq. Tekst Masabiha podvuCen crvenom lini- 
jom. Prve dvije stranice obrubljene sa tri tanke erne i jednom siro- 
kom zlatnom, ostale crvenom linijom. Papir bijel, glat, povez kozni, 
originalni, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Prepisao 'Abdullah Kantamirija, bez oznake datuma, kako se 
to vidi iz ove njegove tugaljive biljeske na kraju: 

dhfe ^' Jl J r ua . ^ ^ 

Na pocetku je sadrzaj i uvod. 
Iz Sehdi-efendine biblioteke- 



478. ISTO 3779. 

L. 464; 30 X 20. Nasb lijep. Tekst Masabiha u prvom dijelu 
i pri kraju podvuSen crvenom linijom. Papir bijel, tanak; povez 
kozni, oblozen zeleni mplatnom. Primjerak je oCuvan, iako je dosta 
starog porijekla. 

Prepisao Cejvan b. 'Abdullah (nastanjen u Istanbulu), gcdine 
799/1396 (?), kako je to zapisano na kraju: 



19- 
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Prepisivac je pogrijeSio u datumu za dva stoljeca, jer je ovdje 
navedeni datum istorijski nemoguc. Ispravno je da je prepisao 
999/1590. 

Na pocetku je sadrzaj i biljeska o uvakufljenju. Po prerezu i na 

zatvaracu neko je pogresno stavio naslov fyt - J er 3 e 

taj komentar (Mefatih) od drugog pisca. 

Uvakufio Gazi DerviS-pasa Mostarac, o Cemu se nalazi krupno 

pisan zapis na pocetku. W.n<i J* tf&gjl bl ^j^^j) 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



479. J j*** mJjl CiJ' 169. 

Komentar Masdbiha od nepoznatog pisca. 

H. M. Handzic je utvrdio da to nije komentar Sihabudin Fad- 
lulah b. Husaina at-TurapuStije. Ima mnogo slifinosti sa komentarom 
MiSJcdt al-Ma$dbiha, zv. al-KdSif od Tibija, kao da je skra6ena re- 
dakcija toga komentara, 

Jedan svezak, manjkav s poCetka i na kraju. 

PoCetak je ovdje hadisom: ^ *f o^Vi 0 L5 ol ^ <nl ^ ^ U 

Jo\J\ni j^Jl j. *.alU- j c'y^ J>jll s$$y, a zavrsetak poglav- 
ljem: it il J 6 c * i' ^ ^ 0 A Je . ^U^l ^ J-Nl * J * vLP 

^ 4I3S ui j.>vt pjoj p-yi fr^cfj^j fS>u u jO- j *-u 

L. 384; 30 X 23. Nasrj krupan, lijep, pisan istom rukom, ali raz- 
liCitim perom i mastilom. U pocetku naslovi i tekst hadisa pisani 
crvenim mastilom, a kasnije sve cmim. Papir tamnobijel, deblji; 
povez polukozni, nov. Na pocetku i na kraju ima vise neispisanih 
listova. 
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Na kraju se nalazi jedan neuvezan list, na kome su mnogo 

kasnije drugim pismom ispisam hadisi iz posljednja dva-tri poglavlja 

Mesabiha. Na kraju toga Usta stoji da je na izvornom primjerku 

(asl) bilo zabiljezeno slijedece: »Prepisao Abu Bakr b. Hamza b. 

Otman b. Hamza ....... u Bagdadu u medresi Nizamiyyi 3. zul-hidze 

740/1339: 

~^6> r^ij^ 0- 4Jt" Ul: ^ ^ r J i t-^ J1 v 1 ^ 1 ^->^ J 

Nije jasno da li se ovaj zapis odnosi na neki primjerak Mesabiha ili 
na ovaj njegov komentar. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeia. 

Na rubu u vrhu prve stranice ovdje nalazi se pecat sa imenom 
bivSeg vlasnika i datumom (Abduhu Seih Muhamed 1114/1702). 
Iz biblioteke H. Mehmeda Hand2i6a. 



480. £r!^ *^ 457 ' 

Prerada i dopuna Bagawlnog djela Masdbih. Napisao Waliyud- 
dln Abu 'Abdullah Muhammad b. 'Abdullah al-tfatib at-Tibriz! iz 
VIII/XIV stolje6a. Djelo je zavrSeno koncem ramazana 737/1336. 

Brook. S. I, 621. 

Na pofietku i preko prereza listova pogreian je naslov: jl/illbfclj 

Kompletan primjerak u jednom svesku. 

Pocetak: 

L. 583; 25,5 X 15. Nasb Hjep. U vrhu prve stranice Hjep unvan. 
Prve dvije stranice obrubljene tankim crnim i sa dvije Siroke zlatne 
linije, a izmedu redaka na njima prevuCene takode zlatne linije. 
Ostale stranice obrubljene crvenom linijom. Papir bijel, ponegdje 
zuckast, tanak; povez kozni sa omamentima na koricama. Primjerak 

je dobro ocuvan. 

Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeca. 
Uvakufio Hromozade Salih-efendi. 
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481. & 3768 ' 

Komentar prethodnom djelu MiSkat al-Masabih. Napisao Hu- 
sain b. 'Abdullah b. Muhammad at-TIbl, uraro 743/1342. 
Ime pisca je prema rukopisu (v. 1. l a ). 

Brock. S. I, 621. 

Hadzi Halifa (II, 1700) kaze da je piscu ime Hasan b. Muhammad. 

Svezak drugi ( jUI .j.i-l ) i jedini koji ovdje imamo. Sadrzi 
tumacenje MiSkata od poglavlja ^1*3 ^tS" do kraja djela. 

L. 318; 29 X 21. Nasb, vokalizovan. Papir tamnobijel, deblji, 
povez kozni, oblozen zelenim platnom. 
Prepis je zavrSen 1043/1633. 

j, f\j?\ £.13 iijUi £J vi u cj&- # gyfl j 

Na pocetku sadrzaj, kasnije pisan. Na L l a naslov i zapis neka- 
daSnjeg vlasnika (Sain Mubamed Mevlevi iz Kaira) koji je djelo 
uvakufio, kako kaze, za sebe i za sljedbenike mevlevijskog reda koji 
ga mogu citati, godine 1075/1664: 

M J. 0; ^. v ^o; ytfl ^ £j J.\ i^M £1$ jJill X4\ iiUj 

oV-V j <! fcjji ^| d^jU ^ 

Tu je i neka tradicija pod naslovom Fdide od saib Zerruqa, slabe 
vjerodostojnosti. 

Na kraju je kratka versifikacija, poznata pod nazivom 
Qatf at-temer, od Sujutije, u kojoj on navodi sva ona mjesta i pitanja 
u kojima se misljenje hazreti Omera podudarilo sa objavom. 

Uvakufio Ibrahim-pasa za svoju dzamiju u Pocitelju. Na nekim 
listovima ima o torn zapis: 4^ p ^f^W ^*' J 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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482. (gU-) ^ J. ^\ 6 m 



Rjecnik hadisa za zbirke al-Muwatta' od Malika, al-Gdmi- 
as-Sahih od Bufcarije i al-GdmV as-Sahih od Muslima. Napisao ka- 
dija Abu 'UFadl 'Iyael b. Musa al-Yahsubi, umro 544/1149. 

Brock. I, 370,3. 

U rjeCniku se tumace narocito manje poznate i rjede upotre- 
bljavane rijeci (garib). 

Kompletan primjerak u jednom svesku. 

PoCetak: 

^UUl j 0 JLi\ j* 4ti*U j <laU- j • jr 0 U o -u*Jl 

L. 475; 30,5 X 22. Nasb starinski, pisan Sirokim perom, mjesti- 
micno vokalizovan. RijeCi koje se tumace pisane su crvenim masti- 
lom. Prvi list dopisan kasnije drugom rukom. Papir tamnobijel, 
deblji. U pocetku i na kraju ima po nekoliko novih neispisanih H- 
stova. Povez platneni, nov. 

Na pocetku je naslov i zapis H. M. Handzica na arapskom je- 
ziku, u kome kaze da je rukopis naSao na rubu propasti i spasio ga 
otkupom, da je bio manjkav u sredini, te da je vidio Stampan 
primjerak u biblioteci Muhamed-efendije Tarabara u Derventi i za- 
molio ga da mu se manjkavi dio prepise, 5to je uCinio Tarabarov sin. 
Tako je rukopis dopunjen. Iznad i ispod toga vlastorucni potpis i 
lifni Handzicev peCat, 

Rukopis je dosta starog porijekla, vjerovatno iz XV stoljeca. 

Iz biblioteke H. M. Handzica. 



483. JL*11 J Jjj^ U-Jl 130. 

Zbirka hadisa o zivotu Bozijeg poslanika Muhammeda i o duzno- 
sti muslimana da ga poStuju. Napisao kadija Abu '1-Farjl lya<l b. 
Musa al-Yahsubi as-Sabtd, umro 544/1 149. 

Brock. I, 369, 1 . 

Kompletan primjerak u jednom svesku. 

Pocetak : L JyJl i -U*Jt 

L. 250; 31 X 22. Nasb, arapski, razgovijetan, vokalizovan. Na- 
slovna stranica ukrasena zlatnom i Ijubicastom bojom. U vrhu toga 
ukrasa ispisan je gornji naslov bijelim mastilom na zlatnoj podlozi. 
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Na rubn se nalazi Hjepo izradena rozeta. Naslov, p» b> jetam 
Son, na zlatnoj podlozi, obrubljeni tankom cmom , t i» * 
istom linijott Reeenice su rastavljene krupmm dat ^ f ^ e 
Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, popravljen- Primjerak je 

^IreUrSid b. tsma'il at-TarablisI u Sirijskom Tripolisu 18. 
ramazana 764/1362. 

Na prfetku ima zapi's u kojem se kaze da je djelo uvakufio 
Memisah-efendija za ulemu u gradu FoCi, koji se bave naukom ha- 
disa. Kasnije je to uvakufljenje ovjerio kadija Foce Mustafa b. 
Ibrahim i o torn nacinio zapis. U pecatu kadije potesko se cita datum 
116, tj. 1116/1704. god. 

Na 1, l a zapis da je primjerak ukraSen sa 3880 krupmh zlatnih 
tacaka i 223 pozla6ena naslova. Ispod toga je kratka biografija pisca. 

Na kraju ima zapis nekolicine Citalaca, koji su djelo proCitali. 
Tu je i zapis nekadasnjeg vlasnika iz godine 803/1400 (Abdurrah- 
man . . .)• Na posljednjem neispisanom listu nalaze se zapisi nekada- 
Snjeg vlasnika iz kraja IX H. stoljefia o datumu rodenja njegovih 
sinova. 



484. 1STO 256. 

L. 211; 26 X 16. Ta liq sa nesto nasfca. Pocetak svakog hadisa 
podvucen crvenom crticom. Papir tamnobijel, tanak, povez kozni. 

Na kraju su zapisi dvojice prepisivaca. Prvi je Ahmad b. 
Miupammad b. Muhammad bl Isma*il b. 'Isa al-'IftT as-Safi'i iz 
738/1337. To je vjerovatno prepisivaC i datum prepisa prdmjerka iz 
koga je prepisan ovaj rukopis. NaS primjerak je prepisao Sulaiman 
b. 'AH b. Muhammad, muderis u medresi Nisandzi-pase u Istanbulu, 
u srijedu 10. zul-kade 1130/1717. 
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^ situ jjvio. ^feii ^>## r ^Ji Efiaj ^ >u .u^i 

Na poCetku je sadrzaj. Na 1. 1* je naslov djela i pedat nekadaSnjeg 
vlasnika (el-Hag Muhamed 1166/1752). 
Iz Elci Ibrahim-pasine biblioteke. 



485. isto 368. 

L. 174; 27 X 18. Ta'Hq. Na rubovima listova s poCetka ima bi- 
Ijezaka koje tumace tekst. Papir bijel, listovi prosuti; povez polu- 
kozni, rastavljen od knjige. Svezak ima polukoznu futrolu (gila/). 

Prepisao Hogazade Ahmad b. Muhammad, 8. sabana 1141/1728. 

Na 1. 1" u vrhu zapis o vrijednosti ovog djela. Ispod toga drugi 
zapis u kome se kaze da je rukopis bio ukraden iz Sehdi efendine 
biblioteke i iznesen u CarSiju da se proda, pa je vracen u biblioteku; 
zatim prepis pecata Sehdi-efendine biblioteke, koji je namjerno 
izbrisan, te peCat ove biblioteke. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



486. ISTO 4W. 

L. 230; 25 X 18. Nasb, stari, arapski vokalizovan. Naslovi samo 
mjestimicno pisani crvenim mastilom. Papir tamnobijel, debeo, povez 
kozni sa otiskom ornamenata na koricama. Rukopis je vrijedan i 
ofiuvan. 

Prepisao 'AH b. Ayub b. Musa . . . al-Maliki 748/1347: 
4U jib j J0i\ ti) &y & ^ a J U ^ J x 

Na poeetku ima biljezaka sa imenima ranijih vlasnika (Muhamed 

Salih b Abdurrahim b. Muhamed, muderis 1191/1777, Abdu- 

lah Hasan-beg Mahremizade i Mehmed Handzic). Tu je i idzazet 
(diploma) jednom vlasniku od ucenjaka Abdulganije (Nablusije?) da 
moze predavati ovo i druga vjerska djela. Taj idzazet glasi: 

4ji^\ j4)~\ji»\ Jj-j j* r *-n j iiu\ j i ti ^ 
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j ^ui ^0 ^ * ^ ■ J u * > 

Na 1. l a "je naslov djela, kratka biografija pisca i neki stariji za- 
pisi, necitki. 

Na kraju prepisivafi prenosi zapis koji je nasao na primjerku 
iz koga je prepisao ovaj primjerak. U torn zapisu se kaze da je vlasnik 
Ibrahim b. Sulaiman b. 'Abdussamad procitao i sravnio citavo djelo 
pred ufiiteljem Samsudin Muhamed at-Tunisijom: 

^JyJl ^4! ^ 05V 5jJ3l fW> ^ J» J ^ J> «W o* 
j SUt *SCU JU-JI £ OUU oi f£*W # *^ ^ ^ 

Tu je na rubu i biljeSka u kojoj se kaze da je ovaj primjerak kola- 

cioniran sa originalom (a -ui-l j £-a» J-»Vl jJ.) • 

Na slijedecem Hstu prenesen je zapis iz spomenutog ranijeg 
primjerka u kojem ucenjak Muhammad b. 'AH b. Habbab al-^Jaz- 
ragi al-AndalusI potvrduje koji su sve ucenjaci pred njim citali i 
sluSali ovo djelo. Datum toga svjedocanstva je iz 666/1267 godine. 

Zadnja dva lista ispunjena su raznim hadisima koji su pisani 
kasnije drugom rukom. 

Iz biblioteke H. M. Handzica. 



487 - 1STO 704. 

Primjerak je manjkav u pocetku. 

L. 316; 20 X 15. Nasfc, djelomicno vokalizovan. Stranice su obru- 
bljene crvenom linijom. Papir bijel, avrst; povez kozni, sa zlatom 
ukrasenim ornamentima na koricama. 

Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeca. 

Iz biblioteke Bojozade Hasan-efendi. 
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ISTO 



1231. 



L. 281; 22 X 14,5. Nasi), jednostavan, mjestimiCno vokalizovan. 
Na prvoj stranici je lijep unvan u kom su na zlatnoj podlozi izradeni 
cvjetovi. Prve dvije stranice ukrasene su tankim crnim, sa dvije 
Siroke zlatne i jednom plavom linijom. Ostale stranice obrubljene su 
crvenom linijom. Papir bijel i tamnobijel; povez kozni. 

Na poaetku crvenim linijama nacrtan okvir za sadrzaj koji nije 
ispisan. 

Prepisao Mustafa b. Mustafa al-Uskopyavi (^^CJl — iz 

Uskopja) u Gazi Husrevbegovoj medresi, 1211/1796. 
Iz Elci Ibrahim-paSine biblioteke. 



489. isto 1234. 

L. 132; 23,5 X 17. Ta'Hq, s pocetka vokalizovan. Stranice obru- 
bljene crvenom linijom. Papir bijel, tanak; povez polukozni. 

Prepisao Faitfullah Ismail Dzenetizade (Dzeneti6) u Sarajevu 
2- dzumadal-evela 1219/1804. 

Na L 1" zapis na turskom jeziku u kome se kaze da je primjerak 
uvakufio Mustaj-beg Dzeneti6 za svoje musko potomstvo 1289/1872. 



490. ISTO 2113. 

L. 188; 21,5 X 15,5. Nasb-ta'lfq. Po rubovima listova ima bilje- 
zaka koje tumace tekst, a od kojih su neke na turskom jeziku. Papir 
tamnobijel, tanak, povez polukozni, oStecen. 

Prepisao Muhammad Halwizade (o'jtS.^- ), pocetkom dzuma- 
del-ula 1166/1752, po svoj prilici covjek naseg porijekla. 



491. 280S. 

L. 243; 17 X 11. Papir tamnobijel, povez kozni, ostecen, sa oti- 
skom ornamenata na koricama. 

1. L. 1 — 237. ISTO 

Nasb, vecim dijelom vokalizovan. Stranice obrubljene sa dvije 
crvene i jednom plavom linijom. Na rubovima listova ima biljezaka. 
koje tumace tekst. 
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Prepisao i sravnio vlasnik Sayyid Husein $adiq al-Qadiri. 
997/1589. 

Na pocetku 5i/aa je iscrpan sadrzaj, pisan crvenim i cmim ma- 
stilom. Na 1. 1' su zapisi o djelu i piscu, o nekadasnjem vlasniku, te 
o tome da je primjerak uvakufio za Gazi Husrev-begovu medresu 
Ahmed Asim, mutevelija, 1270/1853. 

S: L. MW243: jjU 

Pjesma o Muhamedovu rodenju na arapskom jeziku od nepozna- 
tog pisca. Sastav je dat u stihu i u prozi naizmjenicno. 
Poeetak: 

Pismo je kao gore, a po svoj prilici i rukopis. 



492 - ISTO kao br. 483 3482. 

L. 197; 22 X 13. Ta'liq, djelomicno vokalizovan. Prve dvije stra- 
nice obrubljene su sa tri tanke erne i jednom Sirokom zlatnom, a 
ostale ervenom linijom. Papir bijel, povez otkinut i izgubljen, listovi 
prosuti. 

Prepisao Husain b. Husain el-Belgradi (Beogradanin), pripadnik 
derviskog reda gulseni, godine 1152/1739, kako je zapisano na kraju 
slabim arapskim jezikom: 

'•^M 0:— 0: lir*- ... S^ll ^fcsGl .i* c+S oi 

... ^J^j^j^iL. J ... ^jOJl^jjII^LSOl 

Na 1. 1« je ime i pecat nekadasnjeg vlasnika H. Halila GradCa- 
nicevi, nastanjenog u Beogradu, te kratak zapis o njegovom zavje- 
Stanju rukopisa. 

Iz biblioteke seih H. HaUl Gradcanicevi (iz Gracanice). 
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493. 



ISTO 



4213. 



L* lW f 21 X 15. Nasb, mjestimicno vokalizovan. Prva stranica 
obrubljena sa tri siroke zlatne i vise tankih crnih limja. U vrhu iste 
je unvan. Ostale stranice obrubljene sa tri tanke erne i jednom Si- 
rokom zlatnom linijom. Papir tamnobijel, povez kozni sa ornamen- 
tima na koricama, djelomicno rastavljen od knjige, tako da su mnogi 
listovi prosuti. 

Prepisao Muhammad b. iJalll, nastanjen u gradu Qastamoniji, 
u medresi Reis al-kuttab, 1162/1748. 

Na pocetku zlatnim i cmim linijama izraden okvir za sadrzaj 
koji je samo djelomicno ispisan. 

Poslije sadrzaja su zapisi da je vlasnik Stofianin Hromozade 
Salih Sidqi i da je cijena knjige 28 groSa. 



49 *- ISTO 4308. 

L. 309; 17,5 X 12,5. Taliq sa nesto nasba. Iznad mnogih rijeCi, 
a narocito na pocetku hadisa, stavljene crvene crtice. Papir bijel, 
tanak; jedan list u sredini ostecen, povez kozni, ocuvan. 

Prepisao 'Abdullah Hromi6, sin Munla $3liha, u Karadoz-bego- 
voj medresi u Mostaru, vjerovatno krajem XIX stoljeca. 

i&ijfy *->u : t-u j d\., Jr c iu it-u ^> 



495. U-Lll J j! >l 3579. 

Skracena prerada prethodnog djela od nepoznatog pisca. Vjero- 
vatno da je to Saib Muhammad b. Ahmad al-Asnawi as-Safi'i, umro 
763/1361. koga spominje H£ (II, 1053). Djelo je vrlo rijetko, ako 
ne unikat. Gornji naslov je prema rukopisu (v. uvod). 

Poeetak: 

-UjJI j*l- j 4 ? >!-? J *H j I'-L- 0 Lc a»\ J U-^J* <UlI 

. . . ObUl r4 ^. j Oi>41 j ZU /3L ft .U ^Jri u 

B2I Jl gpi . . . r >lL itUlsO dtii . ; . il >y -u. _j 
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.U^jl v bT jUSI J .Ut oi>» *^ <'~*j j 

L. 91; 20,5 X 13. Ta'llq, slican nasfcu, lijep, pisan ostrim perom. 
Samo dva naslova pisana su crvenim mastilom. Papir tamnobijel, 

glat; povez platneni, nov. 

Na pocetku, kasnije, stavljen je naslov djela crvenim mastilom. 
Prvi pisani list oStecen i nalijepljen drugim 6istim listom, tako da 
je naslovna stranica zalijepljena. 

Prepisao Mas'ud b. Bilal 17. dzumada II 793/1390, u selu Bej- 

dehan (?), kako stoji u biljesci na kraju: 

Ls ^ j ju Si *u j;i 0 u . . . afeij y j *u- j ^ ^ ^ 

Navedena biljeska upuduje da je spomenuti Mas'ud b. Bilal 
autor ovog djela, ali je to, s obzirom na njen slab sastav i neke druge 
okolnosti, tesko reti. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



496. f U*> UJl tit ( 3570. 

Komentar djelu aS-Sifd, koji je napisao Sihabuddin Ahmad b. 
Muhammad al-Qastalanl al-Misrl, umro 923/1517. To je kratak ko- 
mentar, gotovo samo rjecnik, koji tumaei smisao pojedinih rijeci. 
Ovo djelo ne spominje Hadzi Halifa, niti drugi bibliografski izvori 
ili katalozi koje mi imamo. 

Pocetak: 

L. 174; 21 X 15. Nasfc. Papir bijel, glat; povez polukozni, omotan 
u zeleno platno. 

Na 1. l a je gornji naslov i bilje§ka da je pisac ovog djela isti 
autor koji je napisao 

Ova biljeska je kasnije stavljena uz naslov. 
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ii Sulaim§n b. Muhammad al-Maliki al-Abyan 22. 

zulkade 1075/1664. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



497. (iSM Uill ^) 0>i ,l^J1 £j 108. 

Komentar djelu a5-Si/d. Napisao 'All b. Sul|an Muhammad 
al-Qari, umro 1014/1605. 
Brock. I, 369,». 

Pocetak: 

L. 413; 33 X 21,5. TaHq. Osnovni tekst podvucen crvenom lini- 
jom. U vrhu prve stranice je lijep unvan u bojama. Prve dvije 
stranice obrubljene su tankim crnim, sa dvije Siroke zlatne i jednom 
crvenom, a ostale samo crvenom linijom. Papir tamnobijel, tanak; 
povez kozni, oStecen, sa pozlacenim ornamentima na koricama. 

Na naslovnoj stranici je zapis na turskom jeziku pisan nevjeSto, 
u kome se kaze da je primjerak uvakufio Dzinozade. Iznad i ispod 
zapisa nalaze se pecati. Na pofcetku je sadrzaj. 

Na kraju ima zapis da je pisac zavrsio svoje djelo 1011/1602. 
Iz ovog zapisa moglo bi se razumjeti da je rukopis autograf, ali se 
to ne moze tvrditi, jer mozda je neki prepisivac doslovno prepisao 
original izostavivSi svoj potpis. 

Rukopis je iz XVII stoljeca. 



498. ISTO 689. 

L. 656; 22 X 16. Prva polovina rukopisa nasj), a druga ta'llq 
Tekst Sifa-a podvucen crvenom linijom .Prva stranica obrubljena 
sa detini tanke crvene i dvije Siroke zlatne linije. U vrhu iste je 
malen jednostavan unvan. Na rubovima nekih Hstova ima biljezaka 
koje tumace tekst. Papir tamnobijel, tanak; povez kozni sa otiskom 
ornamenata na koricama. 
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Prepisao Hagi Muhammad b. Waliyyuddm, muderis u Gazi 
Husrev-begovom hanikahu (tekiji) u Sarajevu 15. sabana 1193/1779: 

J <jl j iJ-ji J ifcfc ijfy ^jJI Jj o> x~ grMl » r 

Na kraju, poslije datuma nalaze se dva stiha na perzijskom je- 
ziku koji su, izgleda, prepisivaceva tvorevina. Na prvom zastitnom 
listu je potpis i pecat bivseg vlasmka (H. Ubejdullah Zuhdi b. H. 
Ibrahim 1186/1772). 

Uvakufio Mutevelic Ahmed Asim, diji se pefcati nalaze na nekim 
listovima, sa datumom 1284/1867. 



499. ISTO 3742. 

Svezak je nepotpun u poietku. 

L. 501; 31,5 X 21,5. Nasb Sitak. Tekst Sija-a podvuden crvenom 
linijom. U pocetku je izgubljeno 120 listova. Stranice obrubljene sa 
dvije crvene linije. Papir tamnobijel, tanak; povez kozni, oMecen 
i popravljen, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Prepisao 'AH al-Munufi 12. ramazana 1165/1751. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



500 - 502. JA,J\ f J 1Ut 112( 100> 

Komentar djelu a$-$ifa. Napisao Ahmad b. Muhammad b. 
'Omar al-fjafagi al-Misri, umro 1069/1658- 

Brock. S. I, 631. 

Tri veiika sveska, koji dine jedan komplet, prepisan istom rukom. 
Po prerezu listova svakog sveska krupno je napisan naslov: Jl£. 
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Pocelak: 



L. 522 (I) -f 429 (II) + 296 (III); 32 X 22. Nasb «Uk. Tekst 
bifa-a pisan crvenim mastilom. Prva stranica ukrasena lijepim unva- 
nom, u kom je izradeno poljsko cvijece. Ova i slijedeca stranica 
obrubljene su sa tri tanke erne i jednom Sirokom ziatnom linijom, 
a ostale sa dvije crvene linije. Papir bijel, deblji; povez kozni, ofu- 
van, sa otiskom ornamenata na koricama. Svaki svezak ima polu- 
koznu oStecenu futrolu (gilaf). 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka djela do poglavlja: 
Na pocetku je sadrzaj za sva tri sveska. 

Svezak drugi, nastavak prethodnog. Sadrzi tumacenje od po- 
glavlja: J>- j y <,J U j J^i do kraja poglavlja: $ U J^i 

Tekst Sifa-a u pocetku pisan crvenim mastilom, a poslije pod- 
vuden crvenom linijom. 

Na kraju je zapis sa imenom prepisivaca. 

Svezak treci, sadrzi tumacenje od poglavlja: ^ l_« ^JS\ 

3>« J l J J^u-J U j ^'il do konca djela. 

Na kraju je zapis u kome se kaze da je pisac djelo zavrSio 
1058/1648, a da je neki prepesivafi Muhammad b. Davud 'Anani 
prepisao jedan primjerak iz pisieva autografa u petak 17. muharema 
1068/1657. Iz tog prepisa prepisan je ovaj naS primjerak 24. dzumada 
I 1162/1748. Prepisivac je Muhammad al-Ya-qubi al-Wanaml. 

JUft* Jim Ol Jl jp\ X-'l J. J* JyflA\ <X'j* OuU & 

.yrJm &i j oil ft- >jfi & r /J! > i^J» jl^M iyb ^ 

j-*iJl »jaJ j,^! j *jliLc y»l J. Je _ (!) j-^- j j will 

(! ) - ^tjll ^^-- ri ( v - na k ^ju drugog i treceg sveska). 
Iz Sehdi-efendine biblioteke. 

20 - Kutalog anpsklh. tursklh I perzljsklh rukoplsa 
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503. *iM^Jj*>Sll - 1323. 

Knjiga cetrdeset hadisa koju je napisao Abu '1-Futuh Muhammad 
b. Muhammad b. 'All at-Tai al-Hamadam, umro 555/1160. 
Brock. S. I, 623. 

Pisac je djelo diktirao i predavao ucenicima 551. H. Svaki hadis 
prenosi od drugog uCitelja (sejha) i drugog ashaba (sahiba), tako da 
je spomenuo Cetrdeset svojih ufiitelja od kojih je hadis slusao i 
cetrdeset Alejhisselamovih ucenika (ashaba). Svaki hadis je propratio 
lijepim tumacenjem, a uz ime ashaba dao je njegovu sazetu bio- 
grafiju. 

Pocetak: 

afLiI -u^- j* «i ^ j 

L. 45; 23,5 X 16 sa oznacenom folijacijom koja pocinje brojem 
199, Sto znaci da je ovaj primjerak bio u sastavu nekog rukopisa 
s kojim je imao zajednicku produzenu folijaciju. Nasb arapski sta- 
rinski, mjestimitno vokalizovan. Naslovi pisani krupno tamnijim ma- 
utilom. Listovi 8 — 10, 20 — 21, 30 — 31 dopisani su kasnije drugim 
rukopisom na tanjem papiru, ali je i to pismo starog datuma. Na 
listovima 20 — 21 (217 — 218) na dvije stranice ponovljen isti tekst, a 
jedna stranica prazna. Papir zuckast. Neki listovi osteceni od duge 
upotrebe i crvotoiine. Povez polukozni. 

Prepis zavrsen u ponedeljak 28. sevala 664/1265. PrepisivaC je 
jedan od Qastalaninih ucenika i to Ahmad b. Abu Bakr b. Abu 
'1-Fawaris b. Murhif, kako se to razumije iz biljezaka na kraju. Na 
zavrgetku, na rubu, nalazi se biljeska o kolacioniranju ovog rukopisa. 

Biljesku je napisao i potpisao prepisivacev kolega. 

Ovu zbirku prenosi pisfev ucenik Yunus b. Yahya al-Hasimi 
al-Bagdadl koji ju je kasnije sam predavao. Na listu 44 nalazi se 
popis jedne generacije njegovih ucenika na celu sa poznatim ucenja- 
kom Ahmad b. 'Ali al-Qastalani-jem, a na listu 45 popis jedne druge 
generacije uienika koji su ovo djelo slusali pred spomenutim 
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Qastalani-jem. Evo tog popisa sa bUjeskom o datumu prepisa i o 
prepisivacu: 

j fi^ssi ^ Q-n & cr* *>• jLr -> • • - 

M^ai Mfsn >i£ji <^ & li dypi Cifa^i ^1 o-^ji 
p\ 4^ ^ j >- fjldi jji r /vi j».vi ^Jat ^ ju m/ji 

^ ^ t Ul ^ J o U o: ^ 0= o U £r*» ji! 

JU 4i LuU iL. 

* 

20" 
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l^U .jUi I*LJl J.V **'Vfje 4* S cr 1 *" 0. J " J^r 

tfl 0: ori' SI A' •V" ^ ^ ^ J 

Na prvom zaStitnom listu je popis ashaba koji se spominju u 
ovoj zbirci, stavljen kasnije. Na drugom slijede6em zaStitnom listu 
nalazi se kasida na turskom jeziku o sufijskoj ljubavi prema Bogu. 

Naslov joj je: «1 , a pofietak: 

Pisana je lijepim ta'Hqom. 

Na listu 1° naslov i nekoliko zapisa, medu kojima jedan sa ime- 
nom nekadasnjeg vlasnika: H. Hasan Muzaferi el-Bosnavi iz Sara- 
jevo 1115/1703. 

Rukopis je vrio vrijedan. 



504. jUVl 1$U uU 3399. 

Zbirka od 1000 hadisa sa prevodom i kratkim tumacem na 
turskom jeziku. Zbirku (Nisdb al-a^bdr) napisao je Siraguddin 'Ali 
b. Otman b. Muhammad at-Taimi al-Dsi al-Fargani, umro 575/1179. 

Brock. I, 430,". 

Turski prevod i tumac (Zekat aUabydr) je od nepoznatog pisca. 
Dje o je razdijeljeno na 100 glava (bdb) o raznim tcoloskim i seri- 
jatsko-pravnim temama i to po 10 hadisa u svakoj glavi. 

ni«.o K U 7 u P wvoda na turskom Jeziku pogresno je stavljeno da je 
p.sac zbirke Uvais mjesto al-Osi. U uvodu prevodilac takoder kaze 
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da je prevod i tumaCenje izradio po naredenju budimskog beglerbega 
Mustafa-pase. Tu su navedene i kratiee koje oznacavaju izvore ha- 
disa, a potom je naveden sadrzaj. 
PoCetak: 

~ 9J * J ' : J • • • W j^^j s*ji a*j i* j^ji 

L. 88; 20 X 14,5. Nasb- Tekst hadisa vokalizovan. Na prvoj stra- 
in vrhu je naslov djela ispisan crvenim mastilom. Papir tamno- 
bijel, deblji, povez poluplatneni, nov. 

Prepisao Nuruddxn b. Ali 1051/1641. 

Na pocetku i na kraju su biljeske i stihovi na perzijskom i tur- 
skom jeziku. 



505. ^\t>J\^\^ c y. 705. 

Komentar zbirke 40 hadisa, zvane al-Waddniya. Ovu zbirku 
hadisa sabrao je Abu Nasr Muhammad b. 'All Ibn Wad-an al-Mausili, 
umro 494/1101. 

Brock. I, 355. 

Ova zbirka sadrzi 40 hutbi (dy^j^^U) koje se pripisuju 

Resuiullahu. Struenjaci hadisa smatraju ovii zbirku apokrifnom. 

Komentar je napisao Abu Nasr 'Abdul aziz b. Ahmad al-Bargi- 
lagi, umro oko 750/1349 (v. AM I, 582). 

Pocetak zbirke: 

^il JLT : ■ Jjt J» j 4J* ii J+ £l j^j Lki JjVI i^iJl 

Poaetak komentara: 

(fejfe u-^ 1 J ^ UVI J U pf^J* WSMf pJ?! ^Ul o xwi 

L. 109; 21 X 16. Nasb pomijesan sa ta'Hqom. Papir bijel, deblji. 
Povez kozni, sa otiskom ornamenata na koricama. 
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Prepisao 'Abdurrahman b. Qasim u Stolnom Beogradu 970/1563. 
.uM a, J c Zl* 3 j £ 0* £fj* £»J 

Na poCetku iznad teksta je naslov, a ispog toga je zabiljezeno 
da je rukopis vakuf Husrev-begove medrese. 

Prvih deset lista ispunjeno vecmom raznim hutbama i drugim 
kracim zapisima vjersko-poucnog sadrzaja. Jedan list na kraju tako- 

der sadrzi razne hutbe. 

Na unutarnjoj strani korica ima takoder viSe zapisa, ve6inom o 
dugovima i zalozima, iz godine 979/1571. U vrhu prve korice nalazi 
se zapis iz 977/1569. u kom se govori da je tada izgorjela tvrdava u 

Smederevu: < \ yy VI tpfc* jjljl J .jX^ US J r \ oJ) 

506. ill ^llT^ ^ Afit l 619. 



Izvod iz djela CM$pifyVi\#*-CJk}frJi o apokrifnim hadi- 
sima. 

Osnovno djelo al-Mavdu-at napisao je Abu 'l-Farag 'Abdurrah- 
man Ibn al-Gauzi, umro 597/1200. (v. Brock. I, 503,"), a ovaj izvod 
je od nepoznatog pisca. 

Jedan, svezak, sadrzi kompletno djelo. Gornji naslov naveden 
je na zavrsetku rukopisa, dok naslov na naslovnoj stranici (L 1') 

glasi: Al^j a i Zjtyp 0 . J& 

Djelo ne navode izvori koji su nam pristupacni. ' 
Pocetak: 

Jt\ U JjN/l pi pUl 01 r U> ^ * j i j^ll 

, . I ;: k 14 1 3; 2 3.5 X 17 t 5. Nasi) stari, u kom se zapazaju elementi 
uglastih slova kao u pismu kUfi ili kao u danasnjem magribskom 
(marokanskom) pismu. Poglavlja su pisana krupnije, a mjestimieno 
su napisana crvenim mastilom. Mastilo se ne moze brisati. Papir 
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ta^obijel, deblji. Prva dva lista ogt ^ ena 
otiskom ornamenata na koricama. 

Iz zapisa na kraju vidi se da je al-Muqtadab dovrSen 14. 
zul-hidze 626/1229: pU^I M # oU ^l # ^..yj 

t 1 ^ J i^-A J ^- VJI £J I J . Iz vise okolnosti moze se 

zakljuciti da je to datum pisanja djela i da je nag rukopis autograf. 

Kukop.s spada medu najstarije u ovoj biblioteci. 

Iz fcbhoteke Bojozade Hasan-efendije, Ciji se pecat nalazi na 
prvom i posljednjem listu. ' 



507. jdU! VJ oU Jl 1509 _ 

, , . Zbirka , 5| 00 hadisa 1 ist0 toliko kratkih prica. Pisac je Abu 
Muhammad Mu-afa b. Isma il as-Saibam al-Mausili, umro 630/1232 
Brock. I, 358. 

Gornji naslov nalazi se na rukopisu (v. 1. 1*). 
PoCetak: 

Rukopis, po svoj prilici, nije potpuno dovrsen. 

L. 215; 20 X 12. Nasb stari, arapski. Stranice obrubljene jednom 
crvenom linijom. U prepisivanju ima gresaka. Papir bijel, deblji, po- 
vez kozni, popravljen, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Na 1. !■ su dvije biljeSke o vlasniStvu i zavjegtanju Dzini6a 
('Abdul-baqI Muhammad b. H. Muhammad-aga Dzino). 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stolje6a. 



508. J^JI ^^Ul J J^Vi ^l^J 563 

Skrafiena redakcija zbirke hadisa Gami'ul-usiil Napisao Diya- 
uddin Abu '1-Fath Nasrullah b. Muhammad b. Muhammad b. 'Abdul- 
karfm b. al-Atir al-Gazari, umro 637/1239. 
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Osnovno djelo GdmVul-usul napisao je Abus-sa-adat Ibn al-Atir 
al-Gazarl, umro 606/1209. Pisac ove skracenc redakcije je njegov 
brat. U izvorima i katalozima koji su nam pristupaCni ne spominje 
se ova prerada. 

Na 1. l a ispod gornjeg naslova je napisano: 

Jedan svezak, sadrzi citavo djelo. 
Pocetak: 

jli jiu Ll *iT_. *JU r * 0 U VJ u -ujJI 

j^i ^ 1^ ^ ji ^ jli ,JSD| oai. Ulj JhJj J. J I^U j 

U uvodu pisac kaze da nije niSta mijenjao izvorno djelo, vec ga 
je samo skratio. 

L. 232; 27 X 19,5. Nasb arapski, eitak i ispravan. Na naslovnoj 
strani je unvan i naslov djela, pisan krupno plavim mastilom na 
zlatnoj podlozi. Na rubovima listova ima glosa koje su pisane lijepo 
i sitno istim rukopisom. Papir tamnobijel, deblji, povez platneni, nov. 

Prepis zavrsen mjeseca rebiul-evvela 691/1291. 

^Jo^J^ 1 (v. 1. 226). 

Na kraju je icpisan Dodatak od 6 lista, pisan istom rukom, koji 
sadrzi imena BoSijih poslanika i ashaba sa kracim podacima 0 njima. 
Naslov i pocetak toga Dodatka glasi: 
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-A 11 -/i> -V r>« >t & r>^ M tot? 

Na kraju ovog Dodatka bio je, izgleda, potpis prepisivaca koji se 
sada ne moze procitati, jer je list iskidan. 

Na rubu nekih listova nalazi se zapis u kome se kaie da je pri- 
mjerak vakuf Ibrahim-pase za njegovu dzamiju u kasabi Poiitelju. 



509. i^l^UVl^^i^JI^^J;^ 241. 

Zbirka vjerodostojnih hadisa koju je sabrao Hasan b. Muhammad 
b. Hasan as-$aganl, umro 650/1252. 
Brock. I, 361, 1 . 

Kompletan primjerak u jednom svesku. 
Pocetak: 

L. 163; 27 X 19. Nasb krupniji, pisan uvjezbanom rukom. Na- 
slovi i kratice pisani crvenim mastilom. Na rubovima listova ima 
dosta biljezaka koje tumace tekst, a od kojih su mnoge pisane rukom 
prepisivaca. Papir tamnobijel, deblji, povez papirni, nov. 

Prepis zavrsen 794/1391. Potpis prepisivaca neiitak: 

Na pofetku su razni zapisi s podrucju mistike i dr. Na naslovnoj 
strani pise da je ovaj rukopis uvakuf'o ugledni H. Murteza-aga, sin 
Mahmud-begov za ufcenike i ulcmu grada Foce, u hercegovackom 
sandzaku (Uvai Hersek). Knjiga je predata na Cuvanje i brigu mu- 
teveliji, muderisu Muhamed-efendiji. Uvakufljeno 1000/1591. godine. 

Na kraju dva lista sadrze kratak uvod u hadisku nauku, 

pJt Zj*. J i-J^ll) sto je prepisano iz djela al-Mafatih, 
komentara djelu al-Masabih, godine 969/1561. 
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510. 



IS TO 



1902. 



L. 144; 21 X 15. Nasb- Naslovi i kratice pisani crvenim masti- 
lom. U pofietku ima biljezaka na ! fubovima i izmedu redova koje se 
odnose na tumafienje teksta. Papir bijel, tanak. Mnogi listovi zahva- 
fieni su vlagom i potamnjeli. Povez poluplatneni, nov. 

Prepis dovrSen krajem sewala 1192/1778. 

Na pofietku i na kraju su zapisi, uglavnom, o kurbanu. 

Prd vrhu prve stranice nalazi se zapis u kojem se kaie da je 

rukopis uvakufio Muhamed-efendija iz Grafianice <JX>t ^Jij 



511. isto 1951. 

L. 195; 22 X 16. Nasb vokalizovan. Pri vrhu prve stranice naslov 
djela ispisan crvenim mastilom. U pofietku ima biljezaka izmedu 
redaka i na rubovima listova koje se odnose na tumafienje teksta. 
Sve stranice obrubljene sa dvije crvene linije. Neke rijeci u tekstu 
pogreSno su napisane. Papir tamnobijel, deblji. Povez kozni, oStefien. 

Na kraju se nalazi objaSnjenje o djelu i njegovom rasporedu, te 
koliko koje poglavlje sadrzi hadisa. Poslije toga ima zapis u kojem 
se kaie da je prepisao Yusuf b. Husain godine 989/1581 u Galata- 
saraju (u Istanbulu). 



512. ISTO 1972. 

L. 201; 21 X 15. Nasb, djelomifino vokalizovan. Na rubovima i 
izmedu redaka ima biljezaka koje tumafie tekst. Stranice su obru- 
bljene crvenom linijom. Papir bijel, povez kozni. 

Na pofietku nekoliko stranica ispunjeno raznim zapisima, vefii- 
nom hadisima. 

Prepisao Husain b. Ibrahim b. Ahmad u medresi Husreviyi 
(Gazi Husrev-begovoj medresi) u Sarajevu, mjeseca redzeba 
1162/1748. 



01d> ISTO 3265. 

L. 136; 25,5 X 18. Nasb tftak, pisan uvjezbanom rujcom, djelo- 
nufino vokalizovan. Na rubovima listova i izmedu redaka ima dosta 
biljezaka koje tumafie tekst, a pisane su vecinom istom rukom kao- 
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i tekst Papir tamnobijel, deblji. Listovi zahvafieni vlagom i mjesti- 
micno ostefieni, narofiito na rubovima. Povez izgubljen. 

Prepisao Muhammad b. Ahmad mjeseca safera 791/1388. 

e. jtn m 0t <**3i r - 

Na pofietku razni zapisi (stihovi, hadisi i dr.) i sadriaj. Na prvoj 
stram zapisi pisani krupno crvenim mastilom. 

Na kraju su dove sa tumacenjem na turskom jeziku, pisane ka- 

smje crvenim mastilom, te prifia na turskom jeziku o nekom dobrom 
fcovjeku. 



°* 3499. 

L. 155; 21 X 12,5. Papir bijel, povez rastavljen od kniige, 
polukozni. 

1. L. 1 — 101. ISTO 

Ta'liq. U pofietku na rubovima listova ima biljezaka koje tumafie 
tekst. 

Prvih nekoliko lista ispunjeno je raznim biljeskama na arap- 
skom i turskom jeziku, sabranim iz raznih vjersko-poucnih djela. 
Na prvoj strani u vrhu je potpis i lifini pefiat ranijeg vlasnika ovog 
rukopisa, izgleda prepisivafievog oca koji se i sam bavio prepisiva- 
njem. Sest lista umetnuto iz komentara Mabdriqu'l-azhar, koje je 
prepisao isti prepisivafi. 

Na kraju je tumafienje nekih ajeta, 5to je prepisano iz nekog 
propovjednifikog djela. 

2. L. 103 — 115. A^^y 

Zbirka hadisa od nepoznatog sabiraca. Prema Hadzi Halifi (II, 
1512) moglo bi biti da je tu zbirku sastavio Muhammadb. Basravaih 
al- Balbi, koji se spominje i ovdje na pofietku. Zbirka sadrzi vecinom 
nesigurne i apokrifne hadise. 

Pofietak: 

cr%' J K ( -> yi&i^i j.! j^Lii v^i p- _t_r 
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jy & ^ J 1 ^ il r 1 " 11 & ^ st — 
U prepisu ima pravopisnih i jezicnih gresaka. 

3. L. 115 — 127. **J*iff]l 

Zbirka hadisa bez naslova, od nepoznatog sabirafia. 

Pocetak: JUi- M ^ V T L - Vl X -- ^ f c ^ l JU 

Hadisi su slabe vrijednosti. 

Ta'liq. 

4. L. 127- 132. dh&jA 4*iW* A'Lj 

Kratka zbirka apokrifnih hadisa od $aganije (v. br. 120, s ). 
Nasb. 

Slijedece dvije atranice sadrze dove i razne zapise. 

5. L. 133 — 153. (wO^- 1 

Zbirka hadisa vecinom nesigurnih bez naslova od nepoznatog 
.sabiraca, nepotpuna na kraju. 

PoCetak: 
Ta'liq. 

Na kraju su neke biljeSke s podrufija propovijedi. 

Prepisao pod tac. 1 — 2 Ayub b. Mustafa al-Babadagi 22 zulkade 
1116/1704; pod t. 3 — 4 Mustafa b. 'All al-Babadagi 1160/1747; a pod 
t. 5 nepoznati prepisivad u XVIII ili XIX stoljecu. 



ISTO kao br. 509 3796. 

L. 151; 27,5 X 19. Nasb krupan, vokalizovan. Mjestimicne kratice 
pisane crnim mastilom. Primjerak je, koliko se moze vidjeti, prepisan 
iz rukopisa koji je neki ucenik citao i slusao pred autorom. Na ru- 
bovima i izmedu redaka ima dosta biljezaka koje se odnose na tu- 
maeenje teksta. Papir tamnobijel, deblji, povez polukozni, oblozen 
zelenim platnom koje je ogteceno. 
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Prepis zavrSen pocetkom ramazana 835/1431. 

Pri vrhu prve stranice, kao i na jo5 nekim stranicama ima zapis 
na perzijskom jeziku, iz kojeg se vidi da je primjerak uvakufio Ibra- 
him pasa za svoju dzamiju u gradu Pocitelju: J r -. ^ 111 ^1 Jfa 

Na kraju je bio neki zapis koji je namjerno izbrisan, kao 5to su 
izbrisani neki zapisi i na pocetku. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



5M - ISTO 4284. 

Prvi je list izgubljen. 

L. 162; 19,5 X 12. Ta'liq sitan. Prva stranica obrubljena fankim 
crnim i sa dvije Siroke zlatne linije, a ostale jednom crvenom linijom. 
Papir bijel, glat, povez kozni, oStecen, sa otiskom ornamenata na 
koricama. 

Prepisao Ahmad b. 'All al-Gazgani BoSnjak, Sarajlija, posljednji 
dan Sabana 1146/1733. 

C ufilrJ« i$*-J» Jbj* J* ,3b ^ u^S« * J* -*» j Ifli j j^jl ^ 

Na pocetku su razni zapisi s podrucja fikha, imena i Hcni pecati 
bivsih vlasnika, te sadrzaj. (Navedeni vlasnici su: Hadzi Ibrahim b. 
Hadzi Durak 1164/1750, Ubejdullah Zuhdi 1186/1772, Hadzipasazade 
Hadzi Memis-aga 1230/1814, Sulejman Selimovic 1322/1904). 



517. 4429. 

L. 60; 21,5 X 15,5. Papir bijel, povez kozni, prost. 

1. L. 1 — 29. ISTO 

Fragment. Nasb prost, sa nesto ta'Hqa, pisan krupnim perom. 
Izmedu redaka i na rubovima listova ima biljezaka koje tumace 
tekst. 
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Hadaiq al-azhar (v. br. 518), a ovaj uopce ne spominje. Ne spominju 
ga ni drugi izvori, ukljucujuci i Brockelmanna, sto zna&i da je djelo 
do sada ostalo nepoznato u svijetu. 

Nas primjerak je, izgleda, autograf, ali je, nazalost, znatno oste- 
in i manjkav s pocetka, pri kraju i na drugim mjestima. 

L. 301, 26 X 17. Nasi) stari arapski, lijep, pisan vjeStom rukom 
ucena covjeka. Naslovi i krafcice pisani su crnim mastilom. Na rubo- 
vima listova ima biljezaka koje se odnose na tekst, a pisane su kasnije 
drugom rukom. Papir zuckast, deblji. Listovi zahvaceni vlagom, 
osteceni, prosuti i ispremetani. Povez izgubljen. 

Zapis na kraju rukopisa, koji sadrzi podatke o djelu, piscu i 
datumu, glasi: 

tfjte* £jt J Uw 4 ^ j dtoii -u» j &*\ fej 

J-Wi 4j J* LU. j JU i U.U ttLs- j j-_.-J j t ^ iU- JjVi £, > 

Ispod toga zapisa nalazi se jedna idzazet-nama iz hadisa, ali je 
tekst znatno ostefien, pa se ne moze procitati. Na posljednjoj stranici 
nalazd se pogovor, u kome pisac govori o ovom svom djelu. 

Iz biblioteke Fejzije medrese. 



52i. j\y^\ g^J J j\jy\ 3805. 

Komentar djelu al-MaSdriq, napisao Akmaluddin Muhammad b. 
Mahmud b. Ahmad ar-Ruml al-Babarti al-Hanafl, umro 786/1384. 
Brock. I, 361. 

Rukopis nema naslova, pa je neko prema zapisu prepisivaca na 
kraju, stavio na prvom listu olovkom naslov: al-JSrfiq. Zapis prepisi- 
vaca glasi: Jj^ ^ j ji ^] ^ Jy^ ^ £ U- 3 . Taj za _ 

pis je pogresan, jer nije poznato pod tim imenom nikakvo djelo ove 
vrste. 
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Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka djela do hadisa: 
Pocetak: 

L. 321; 26,5 X 19. Nasfc stari, arapski. Tekst hadisa podvufien 
crvenom linijom. U sredini na nekoliko listova pismo je oSteceno 
vlagom. U drugoj polovini nekoliko listova dopisano kasnije dru- 
gom rukom. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, oStecen sa omo- 
tom na jednoj korici. 

Na kraju ima zapis u kome se kaze da je zavrsen prvi svezak 
komentara liraqa (!) i da slijedi drugi svezak. Ovdje se, medutim, 
nalazi samo ovaj svezak. 

Ispod toga je zapis prepisivaca, u kome se kaze da je ovaj pri- 
mjerak sravnjen sa primjerkom koji je citan pred autorom i da ga 
je prepisao 'AH b. Muhamad ad-Dimja^I 14. redzeba 75 (?). Oznaka 
godine je nejasna. 



JPI ? . . . JUj j-v- J ^ fc- r> n V M -r*- £ lj u? taN 

Na L 1" je ime nekadasnjeg vlasnika (Abdullah b. Dursun) i 
njegov peCat, sadrzaj i ispod toga zapis na turskom jeziku iz koga 
se vidi da je rukopis uvakufio Ahmed-aga za javna predavanja 

<4$CLU ^ji) u Mostaru. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 

522. ISTO 3755. 

Jedan svezak, sadrzi kompletno djelo. 

Na prvoj stranici, pri vrhu, naslov napisan crvenim mastilom: 
ji^l wti sto je pogreSno, jer pod tim imenom ovo djelo nije poznato. 

21 - Katalog arapslelh. tursklh 1 perzljsklh nikoplia 
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L. 289; 31 X 21. Ta'lTq veci dio djela, a mjestimicno po nekoliko 
lista nasb, Sto je, po svoj prilici, dopisivano kasnije drugom rukom. 
U prvoj polovini neke stranice su obrubljene jednom, a neke sa dvije 
crvene linije. Na rubovima tin listova nalaze se ponegdje crteii za 
biljeSke. Na kraju je nekoliko listova dopisano kasnije, krupnim 
perom, ali ponegdje pogresno i neSitko. Papir bijel, cvrst, povez 
kozni, oblozen zelenim platnom. 

Na naslovnoj strani je ime nekadasnjeg vlasnika (Musjafa b. 
Yusuf al-Mostari) i zapis na turskom jeziku o zavjestanju. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stolje6a. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



104. 



Komentar al-MaSdriqa. Napisao 'Abdulla^f b. 'Abdul'azlz Ibn 
al-Malak, umro 797/1395. 

Brock. S. II, 315; M. TShir. OM I, 219. 

Neki i2vori (Zerkeli, al-A'lam II, 542; Sarkis, M. al-Malbu'at 
I, 252; Sadarat VII, 342; Fliigel, III, 87 i sam Brock, na drugim 
mjestima) pogreSno navode datum smrti ovog pisca. 

Kompletno djelo u jednom svesku. 

Podetak: ^\ j JJ^ j J Zj* ^ 

L. 272; 38 X 24. Nasb krupan, Citak, mjestimicno vokalizovan. 
Tekst hadisa podvucen crvenom linijom i vokalizovan. Pri vrhu prve 
stranice jednostavan ukras plavom bojom. Prve dvije stranice obru- 
bljene sa dvije plave linije. Na rubovima listova ima biljezaka koje 
tumace tekst. Papir tamnobijel, debSji. Povez kozni, oStecen, sa 
otiskom ornamenata na koricama. • 

Na 1. 1° su razni zapisi iz podruCja fikha i pecati Sehdine i ove 
biblioteke, a u dnu stranice krupno pisan naslov djela. 

Na zadnjem listu je zapis o znacaju i duznostima ucenih ljudi i 
hronologija vladavine prve cetvorice halifa. 

o R1 /i P / K o PiSa0 UalU b - yamza al " K ^nnayam, sredinom sabana 

^S8$3K ie unvan u iivoi Ijubiiastoj 1 
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ISTO 



221. 



310; 29 X 21. Ta'liq, mjestimicno pomijesan sa neSto nasba, 

Tekst al-Maianqa podvucen crvenom linijom. Na pocetku i na kraju 

vise listova dopisano kasnije. Papir tamnobijel, i bijel, povez 
polukozni. 

Na pocetku su razni zapisi iz podrucja tefsira i hadisa, te sadrfaj, 
a na naslovnoj strani kra6e poglavlje iz teorije hadisa. Tu je i veda 
mrlja, trag necijeg namjernog brisanja, mozda nekog imena. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



ISTO 226. 

Svezak je nekompletan na kraju. Sadrzi tumacenje od pocetka 
al-Ma$anqa do hadisa u trecoj glavi: 

L. 112; 29,5 X 20. Ta'Hq sa neSto nasfca, prost. Tekst al-MaSariqa 
podvucen crvenom linijom. Na rubovima nekih listova ima biljezaka 
koje tumace tekst. Zadnja dva lista sadrze posebno nekoliko hadisa 
istog komentara. Papir bijel, povez polukozni. 

Rukopis je iz XVIII stolje6a. 

Uvakufio H. MemiS-aga Kasumagic. 



526. ISTO 242. 

L. 172; 27 X 19. Ta'Hq. Osnovni tekst podvufien crvenom linijom. 
Na rubovima nekih listova ima biljezaka koje tumaCe tekst. Djelo je 
u pocetku na dva mjesta dopisano kasnije drugom rukom. Papir 
tamnobijel, povez polukozni. 

Prepisao Isma il b. Hamza b. Isma'il. Datum naveden odvojeno u 
kratkom zapisu, ali nejasan. Koliko se moze proSitati, to je godina 
862. ili 872/1467. 

Na pocetku imena nekadasnjih vlasnika, te zapisi s podrucja te- 
orije hadisa. Na kraju su takoder zapisi na turskom i arapskom jeziku. 
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527. ISTO 288. 

L. 327; 28 X 16. Ta'liq prva polovina rukopisa, a druga nasb, 
pisan istom rukom. Tekst al-MaSariqa podvucen crvenom linijom. 
Nekoliko prvih stranica obrubljeno crvenom linijom. Papir bijel, 
povez polukozni, oStecen. 

Prepisao 'Abdullah b. al-Mu'min u Stolnom Beogradu, sredinom 

ramazana 1077/1667, kako stoji u zapisu na kraju: 
Na pocetku je sadrzaj i neki manji zapisi. 



528. ISTO 473. 

L. 225; 27,5 X 19. Ta'liq. Osnovni tekst podvucen crvenom 
linijom. Na rubovima nekih listova ima biljezaka, koje se odnose na 
tumafienje teksta. Papir tamnobijel, povez polukozni, nov. 

Prepisao Yusuf b. 'Abdulqadir u mjestu Ak Binar, u brdu TaSan 
(u pokrajini Edrene), 12. Sabana 893/1487. 

M' * > ^jW Jfe4l y ir z j* £y 1 t*J J - ; j 

Na pocetku su biljeske iz podrucja fikha, sintakse i vracanja. 



ISTO 529. 

L. 214; 25,5 X 18. Nasb citak. Osnovni tekst podvucen crvenom 
linijom. Pri vrhu prve stranice lijep unvan u bojama. Sve stranice 
obrubljene sa tri tanke erne i jednom Sirokom zlatnom linijom. Na 
rubovima nekih listova ima biljezaka koje tumace tekst. Papir 
tamnobijel, povez poluplatneni; lijepo opremljen i ocuvan primjerak. 

Na pocetku je sadrzaj. 

Rukopis je iz XVI ili XVII stoljeca. 
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530. 



L. 164; 22,5 X 16,5. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — HI. jsto 

Fragment. Sadrzi tumadenje al-Ma§ariqa pri kraju djela. 

Nasb- Tekst hadisa podvufen crvenom linijom. Na rubovima 
listova ima biljezaka koje tumace tekst. 

Prepisao Ahmad b. Bayram b. Selim as-Sofijavi u gradu Sofiji, 
mjeseca muharema 1126/1714. U istom zapisu prepisivac kaie da je 
njegov otac prepisao komentar Mesabiha, a da je on prepisao ovaj 
komentar. 

^ J #6 *r • - ■ ^j-JJ pi- oc 0 c/.^--- ^ *r) 

2. L. 112 — 114. SjU 

Diploma izdata Mustafi b. Muhamad el-Bosnaviji el-Aqhisariji 
an-Navabadiji (BoSnjaku iz Prusca) od njegova uCitelja Mustafe 
el-Erzen (?) er-Rumi el-Uskudari, 1133/1720. 

Pocetak i kraCi dio toga idzazeta: 

it^Jj J «£ttjj •j-.-l J1 J-^l <JjVl; J-Ul w.-baM JiUjJl ^jU^Vl 

r iS*J* 3tf* ^> >i 00 ^ - • • j i» • ■ • 

Ta'liq slab, pisan krupnim perom rukom spomenutog uCitelja. 
Slijede dva neispisana lista. 

3. L.117. w'-lS J SfV 

Komentar risale al-Behaij/a iz matematike. Napisao 'Omar b. 
Ahmad al-Mal al-Cilli (?), iija nam je biografija nepoznata. 2ivio je 
i pisao 1122/1710 (v. Brock. S. II, 288). Gornji naslov je prema 
rukopisu. 

Naslov osnovnog djela je ^U-l ili o*l 4 Jl (yUjII), a pisac 

mu je Baha'addln Muhammad b, Husain al-HariJI al-'Amili al-Ba- 
hai, umro 1030/1621. 

Brock. S. II, 595—6. 
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Ovdje se nalazi samo jedan list ovog komentara (dio uvoda). 
Poeetak: ^L^JL 

Ta'Hq. 

4. L. 118 — 149. iU* £/? 

Komentar al-Abharina filozofskog spisa Hiddyat al-kikma. Na- 
pisao Qat^i Mir Husain b. Mu inuddin al-Mibadl al-Husainl, umro 
910/1504. Osnovni tekst al-Hidaye napisao je Atiruddin Mufaddal 
b. 'Omar al-Abharl, umro oko 663/1264. 

Brock. I, 464. 

Pocetak: *uf ^ y\ <Jy 

Ta'liq sitniji, djelomiCno bez tadaka. Na rubovima listova ima 
mnogo biljezaka iz raznih glosa, ispod kojih na viSe mjesta je potpis 
prepisivaca. 

Prepisao pod taC. 3 i 4 DerviS an-Navabadi al-Bosnevi u gradu 

Colemerik ( ^[ JT ) u brdu Birclan ( fi^), 1127/1715 g., kako stoji 
u zapisu na kraju: 

Izgleda da su to neka mjesta u Turskoj na granici prema Iranu, — 
koliko se to moze razumjeti iz nekih drugih zapisa, u kojima se spo- 

minju mjesta Hosab i Mahmudi ( ^ ^ ), u koja je 

vjerovatno putovao i u kojima je boravio spomenuti BoSnjak. 

5. L. 150 — 154. 4* ^6 J* ijL 

Superglosa Muslihuddln al-Larinoj glosi prethodno spomenutom 
komentaru. Napisao Muhammad b. 'Abbas al-Kurdi, kako je to nave- 
deno u uvodu djela. 
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PoCetak ove glose je: 
Jjljil j *e= r fbUVl GM &\ J ljfclj U> £ Un o->uI t lH ^ I 

Cr"^ 1 * 1 ^.^--- 'LU j^Ll- JLLI ;L|J| J ^;}U~ j iUll J L^L>U 
Ta'liq. 

Prepisano u mjestu HoSab rukom gore spomenutog prepisivaca. 

6. L. 156 — 160. LiVJL-Vl JJI^SUj) 

Risala o rukovanju astrolabiumom od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 



Djelo je podijeljeno na uvod (muqadime), 15 glava fbdb) i zakljucak 
(batima). 
Ta'liq. 

7. l. 161 - 164. IjU- Ul J Xaaytll 

Komentar djelu al-Yaseminiya, napisao Muhammad b. Mu- 
hammad Sibt al-Maridim (v. br. I, 2 ). 

Ta'liq. Tekst (stihovi) Yaseminiya ozna^eni crvenim taCkama. 

Pod tac. 6 i 7 prepisao Mustafa b. Muhamad (Mustafa b. Mu- 
hammad b. Ahmad al-Bosnavi al-Aqhisarl) u Kairu godine 1132/1719. 
Rukopis pod taC. 6 prepisao je u al-Azheru, a pod tac. 7 u Skender- 
-paSinoj medresi. 

Uvakufio Memi5-aga Kasumagic, eija se pe5at nalazi na nekim 

listovima. 

531. XSTO kao br. 523 698. 

L. 551; 20,5 X 14,5. Ta'liq i nasb- Tekst al-MaSariqa podvucen 
crvenom linijom. Na prvoj stranici prost unvan u crvenoj boji, a ispod 



327 



njega naslov djela, ispisan krupno crvenim mastilom. Prvih neko- 
liko stranica obrubljeno crvenom linijom. Po prerezu listova je ta- 
kode naslov. Papir bijel, glat; povez polukozni. 

Na poCetku se nalaze dva stiha na turskom jeziku, u kojima se 
kaze da u ovom djelu ima 2252 hadisa. Tu je i zapis da je neko po- 
zajmio ovo djelo od vezirskog age Bosnjaka Ahmed-age. Na slijede- 
cem neispisanom listu su manje znacajni zapisi i dio sadrzaja. Na 
naslovnoj stranici ima zapis u kome se kaze da je rukopis postao 
vlasnistvo Saliha Izeti (Hromozade), kadije u Bosna-Brodu (Trav- 
niku), a ispod toga su njegovi pecati i pecat ove biblioteke. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

Uvakufio Hromozade §alih Izeti, ciji se pedati nalaze na nekim 
listovima. 



532. ISTO 1324. 

L. 339; 24 X 14,5. Ta'liq lijep. Tekst al-MaSariqa podvuien crve- 
nom linijom. Sve stranice obrubljene su crvenom linijom. Papir bijel, 
povez kofcni, ostecen, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Na 1. 1° je zapis o uvakufljenju. Na kraju su dove i zapisi iz 
podrucja arapske stilistike. 

Rukopis potice iz XVIII stolje6a i sude6i prema pismu prepisao 
ga je Abdulah Kantamiri. 

Uvakufio Mustaj-beg Dzenetic godine 1289/1872. 



533. ISTO 1792. 

L. 270; 21 X 14,5. Ta'liq. Tekst al-Ma5ariqa podvueen crvenom 
linijom. Papir tamnobijel; povez kozni, sa otiskom ornamenata na 
koricama. 

Prepisao Abdulah Kantamiri sto se vidi iz pisma. 
Iz Kantamirine biblioteke. 



W4. ISX0 2191. 

L. 401; 20 X 15,5. Ta'liq sa nesto nasba. Po rubovima nekih li- 
stova, narocito u pocetku, ima biljezaka koje tumaCe tekst. U prvom 
dijelu nekoliko listova dopisano je kasnije drugom rukom. Papir 
tamnobijel, deblji, povez kozni, omotan u zeleno platno. 

Prepisano u XVIII stoljecu. 
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KTO 228*. 

L. 393; 20,5 X 15. Ta'liq. Prvih 47 lista dopisano kasnije drugom 
rukom, nasbom. Papir tamnobijel, povez polukozni, o5te6en. 

Na kraju je zapis u kome se navode dva prepisivaca. Prvi je 
Ismail b. Mikail, s datumom prepisa 22. saban 871/1466, Sto se ottto 
odnosi na prepis nekog prethodnog primjerka, iz kojeg je ovaj pri- 
mjerak prepisan. Prepisivad ovog primjerka je Hasan b. 'Otman, a 
datum prepisa je god. 1085/1674. 



Na 1. 1* su zapisi sa imenima nekadasnjih vlasnika (Ubejdulah 
Zuhdi 1186/1772, Ibrahim b. Muhamed 2upcevi 1213/1798). 
Iz Elci Ibrahim-pasine biblioteke. 



536. ISTO 3785. 

L. 354; 28,5 X 18. Ta'liq. Papir bijel, hrapav; povez kozni. 

Prepisao §alih b. Ahmad Kreso al-Mostari, ucenik Karadoz-be- 
gove medrese, pocetkom sabana 1242/1826, kako pise u zapisu na 
kraju, pisanom slabim arapskim jezikom. 

Na 1. 1' je zabiljezeno da je ovu knjigu uvakufio Mostarac Mu- 
hamed Spahic za Karadoz-begovu biblioteku, 1324/1906. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



537. ISTO 3799. 

I*. 308; 28 X 18. Ta'liq Na 1. l a unvan, u kojem je crvenim ma- 
stilom upisan naslov djela. Prvih nekoliko stranica obrubljene su sa 
dvije crvene i jednom crnom, a ostale crvenom linijom. Papir bijel, 
evrst; povez kozni, sa otiskom ornamenata na koricama, oStecen i 
djelomicno odvaljen od knjige. 

Prepisao Yusuf b. Ibrahim b. Saih Zain al-'Abidin, nastanjen u 
gradu Jedreni, mjeseca safera 1122/1710. 



Na naslovnoj strani pecat Ali Galib-pase Stocevica, a ispod toga 
zapis u kome se kaze da je on rukopis uvakufio za biblioteku svoje 
tekije u Mostaru 1258/1842. Na poCetku je sadrzaj i zapis na turskom 
jeziku, pisan olovkom u kome se kaze da se ovaj rukopis bio pojavio 
na trziStu u ostav5tini Mustafa ef. Hadzimahmutovica, pa ga je, kao 
vakuf spasao i odredenoj biblioteci predao Salih ef. Hasanagi6. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



538. ISTO 3886. 

L. 340; 25 X 16. Nasb Ujep. Na prvim stranicama recenice su 
rastavljene zlatnim krupnim tadkama. Pri vrhu prve stranice je 
unvan. U prvoj polovini tekst al-Ma§driqa pisan crvenim mastilom, 
a kasnije podvucen crvenom linijom. Prve dvije stranice obrubljene 
su sa tri tanke erne i jednom Sirokom zlatnom linijom. Papir tamno- 
bijel; mnogi listovi, narocito u drugoj polovini, zahvaceni vlagom; 
povez polukozni, oStecen. 

Prepisano godine 93, tj. 1093/1682. 

Na 1. t" je zabiljezeno da je rukopis uvakufio Cejvan Kethoda u 
Mostaru. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



539. jWl jp. ^ flS^Vl J jd» 775. 

Zbirka hadisa serijatsko-pravnog sadrzaja. Napisao Magduddln 
Abu U-Barakat 'Abdusselam b. 'Abdullah Ibn Taimlya al-Harrani, 
umro 652/1254. 

Brock. I, 399. 

Jedan svezak, nekompletan u pocetku, na kraju i u sredini. To 
su zapravo dva fragmenta iz nekog dosta starog rukopisa. 

L. 128; 20 X 14,5. Nasb stari, arapski. Naslovi pisani krupnije 
crvenim mastilom. Na pocetku naslov djela, pisan kasnije. Papir 
tamnobijel, povez plantneni, nov. 

Iz nekoliko zapisa na rubovima nekih listova vidi se da je djelo 
predavao neki Saib Gamaluddin. Zapisi glase: 

Rukopis je vjerovatno iz XV stoljefia. 
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540. i^j, \ ) 376. 

Zbirka hadisa koju je napisao hafiz Abu Muhammad 'Abdul'azim 
b. 'Abdulqavi al-Mundiri, umro 656/1258. 
Brock. I, 367. 

Suezak prui, manjkav u pocetku. 

L. 253; 28,5 X 18,5. Nasb stari, arapski, mjestimicno vokalizovan. 
Prilikom koriCenja listovi nisu pravilno poredani, a na pocetku 
stavljeno nekoliko cistih listova. Papir tamnobijel, deblji; povez 
polukozni. 

Prepisao 'Abdullah b. Abu Bakr b. "Abdullah al-Mueddin 
aS-Safi'i al-Ba*li, 867/1462. 

Poslije toga na slijedecem listu nalazi se biljeSka u kojoj se kaze 
da je djelo prepisano za muftiju i muderisa Abu Hafs 'Omara b. 
aJ-Trablusi al-Ba'H as-Safi'i 

U dnu iste stranice nalazi se necitka biljeska iz koje se razumije 
da je ovaj svezak citao Muhamed . . . el-Ball... 960/1552 godine. 
Jz Sehdine biblioteke. 



541. isto 398. 

Svezak drugi od drugog kompleta. Pocinje poglavljem o braku. 

L. 257; 26,5 X 18,5. Nasb starinski. Papir tamnobijel, deblji; 
povez kozni, popravljen, sa otisnufim ornamentima na koricama. Ima 
polukoznu ostecenu futrolu. 

Na prvom zaStitnom listu je kasnije krupno i lijepo pisan naslov 

< »jJl 3 ^-ijUl ,v jWI jlU) • Na naslovnoj stranici sadrzaj i stari 

naslov. 

Prepisao Abu Bakr b. Yusuf b. Ahmad b. Muhammad b. Isma'il 
al-Ma'awI al-'Adawi a5-SafiI u medresi al-Farisiyya u Damasku, 
kraj Omejevi6ke dzamije godine 845/1441. 
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^ ^ r i^i u£i <c# ^ t b Istf fJ £ • - • «y J ^ £Jj?» 

^vi jjJ J**? v^ 1 ^--^ i:u ^ J o-^-) 1 ^ 

cZy. o: ■ • • & ^ * J* ^jc^ ji ^ il 

Iz Sehdine biblioteke. 



542. j ^jn ^ 404 - 

III: ^JS , ^fj\ cf JjA 

Preradeno i skraceno izdanje prethodnog djela. Napisao Mu- 
hammad b. Abu Bakr ad-Dairl an-Nasiri aS-Safi'I, 844/1440. To je 
prema naslovu i uvodu rukopisa. Pisac je umro 862/1458. 

Ismfi'Il-paSa, AM II, 201. 

Brockelmann (I, 367, S. I, 627) navodi slicna djela od drugih 
pisaca, ali on, kao ni ostali izvori koji su nam pristupacni, ne navodi 
ovo djelo. 

Jedan svezak (mudzelled) u dva dijela sa produienom folija- 
cijom. Rukopis je nepotpun u pocetku i na kraju i na nekim mje- 
stima u sredini. Nepotpuna mjesta dopisana su kasnije drugim 
rukopisom. Naslov na pocetku prvog dijela (1. I*) glasi: 

^iltll iSjAi\tSyJi\ /I p.! J; a*** jjill -Ui! ^ r ^ p\ j ^.ifM Jg. 

Taj naslov je dopisan kasnije i ocito je nepotpun. Naslov drugog 
dijela, koji je napisao prvi prepisivaf (v. 1. 66) glasi: 

tfi • ■ • f wi ^ji ojb _./ J1 j — >/ JI cr- «>ai +fc-r <y jfti 

Pisac je ucenik Sihabuddin Ahmeda b. Hadzer el-Askalanije 
kome je poslao djelo na uvid povodom prigovora nekih ljudi. Ibn 
Hadzer je djelo pohvalio (v. biljesku o torn na naslovnoj strani 
prvog dijela). 

Pocetak: 

^J'A 4.-__ J • • ■ 4*$ «J->- j ^iJI a^Vl » J»^J i j^Jl 
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L. 150; 27 X 19. Nasb vokali2ovan. Naslovi pisani krupno crnim 
mastilom, a podnaslovi crveno. U uvodu je sadrzaj ispisan crvenim 
mastilom. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, oStecen, sa otiskom 
ornamenata na koricama. 

Na kraju prvog dijela nalazi se zapis u kome se kaie da je pre- 
pisao »'Ali b. (?) Abu Bakr unuk (sin od sina) pisca«, vjerovatno 
pocetkom XVI stoljeca. 

Nepotpuna mjesta kasnije dopisao Muhammad b. al-Amir Hag 
1053/1643. 

u > jjfri ^ vi ^ *«£s j us gj >ji afe j 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se biljeSka ranijeg vlasnika: 
Iz Sehdine biblioteke. 



543. 2166. 
L. 98; 19,5 X 14. Nasb slab. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 

1. l. 1 — 15. i^;^;^ 

Zbirka Cetrdeset hadisa. Sabrao Muhyiddin Yahya b. Saraf 
an-Nawawi, umro 676/1278 (v. br. 439,*). 

Hadisi se odnose na sve glavne teme iz podrucja islamske nauke. 

Na rubovima nekih listova : ima biljezaka, koje se odnose na 
tekst. Na listu l a potpis i mali okrugli pecat bivSeg vlasnika iz godine 
1221/1806. (Gulseni Lutfullah Lutfi). 

2. L. 17 — 57. (t^u.'-jO 

Cetrdeset hadis?. od nepoznatog pisca. Uz svaki hadis dato je 
tuma^enje i po koja prica. 
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Pofietak: 

^ jl JS1 W 0 . JU ^U, iljjr-j j)l wilt 0! J c 0 C * 3 

3. L. 58 — 63. ^Jl <k J^-JI^Jjilu^^ 

Kratak napis o zenama Bozijeg poslanika Muhameda, te izvodi 
iz nekih vjerskih knjiga od nepoznatog sabiraea, — na arapskom 
jeziku. Naslov je prema rukopisu. 

Poietak: 

* — — w- j ^£ ji—* J — * V* *-^l J *' (**^ ( J^ - - > C J 3-~ 

4. L.64-98. abjllj^ ilil fj J ilj-U-Vl JpO^l 

Pouke i savjeti na osnovu hadisa i mudrih izreka, vjersko-mo- 
ralnog sadrzaja. Napisao Ahmad b. Muhammad b. 'AH al-Haggi 
(al-Hagari, al-tlugari). 

UU n, 1848; Kairo I, 363. 

Na pocetku ovog rukopisa (u kome, inafie, ima jezicnih i pravo- 
pisnih greSaka), ovo djelo pogresno se pripisuje sasvim drugom piscu 
(Saib al-imam Abu Hafs 'Omar b. Muhammad b. Ahmad an-Nasafiji). 
U stampanom izdanju (Istanbul, 1315/1897) djelo je takoder pogresno 
pripisano Ibnu Hagar al-'Asqalani-ji. Povodeci se mozda za torn 
greskom, isto je uCinio i Brockelmann (II, 69; S. II, 74, 3 «). Medutim, 
obzirom na neke nesigurne hadise i sadrzaj mjestimieno nepouzdane 
vjerodostojnosti, jasno je na prvi pogled, da to djelo nije iz pera 
ovog velikog uCenjaka. Ovo djelce ima uopce raznih verzija i u 
raznim rukopisima pripisuje se pogresno raznim piscima. U nekim 

skracenim izdanjima neuki "prepisivaCi dali su mu naslov: Jc Ciidt 

iytil i pripisali ga Abu Hanifi. 
PoCetak: 
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*■ f~ Jr* r Wl j\ j atyj j *bjll j ^ Ufc- 

& Uj.1 cW jj , fcy i j t jg _ c c j^-j&fyg* ^ 

Cijelu zbirku prepisao nepoznati prepisivaC oko godine 1147/1734. 



2825. 

L. 43; 17 X 13. Papir tamnobijel, povez papirni, omotan u platno. 
h L. 1 — 19. ISTO kao br. 543,». 

Nasb vokalizovan. Redni broj hadisa podvufen crvenom Unijom. 

Na poietku nevazni zapisi, pisani kasnije. Na kraju kratak tumac 
manje poznatih rijeci. 

Prepisao Muhammad b. 'Abdu'l-mun-im b. Tahir b. Karim 
al-Husairu" 842/1438, kako pise u nefiitko pisanom zapisu na kraju: 

2. L. 19 — 43. (^»- J 4»J SOt) 

Zbirka dova i »zapisa« na arapskom i perzijskom jeziku. 
Pismo i rukopis kao prethodno. 



545. 3331- 

L. 36; 19,5 X 14,5. Papir bijel, deblji; povez papirni. 

1. L. 1 — 10. ISTO kao br. 543, 1 . 
Nasb prost. 

2. L. 11-14. tfjttl jJbjb*u^>Vl 

Cetrdeset hadisa od Munla 'Ali al-Qari, umro 1014/1605. 

Brock. II, 394,'. 

Poeetak: OUL JUVl U • • - o-IUl ^ i» o^JI j 

Nasb prost, vokalizovan. 
Prepisano 1189/1775. 
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3. - L. 15 — 36. 

Uputa o diobi nasljedstva, od nepoznatog pisca. 

Poietak je: 
Nasb. 

Prepisano mjeseca zul-hidze 1110/1698. 



546. ISTO kao br. 543,». 3403 - 

Na prvoj pisanoj stranici naslov ispisan crvenim mastilom: 

&p ca-^v i-ai- 

L. 13; 21,5 X 17. Nasb lijep, krupan, vokalizovan. Papir bijel, 

povez poluplatneni. 

Prepisano 16. safera 1316/1898. Potpis prepisivada ne&tak. 



547. jujt jy»J y >bf'l 4083 - 

Komentar prethodnoj Nawawinoj zbirci »40 hadisa*. Napisao 
Abu 'l-Facll Muhammad Waliyyuddin al-Misri aS-Sabsiri. 2ivio u 

X stoljecu po H. 

Brock. I, 396,". 

Poietak ovog primjerka: 

4*i J^6l J ' Uau* j UJ- tfjO ^liM ,5 ^oll Ju.» 

L. 43; 20 X 16,5. Nasb starinski. Naslovi i tekst hadisa pisani 
crvenim mastilom. Papir tamnobijel, deblji, povez polukozni, oStecen, 
odvaljen od knjige. 

U vrhu nekih listova ima zapis u kojem se kaze da je primjerak 
uvakufio Ibrahim-paSa za dzamiju u gradu Pocitelju. 

Rukopis je prepisan, po svoj prilici, rukom nekog piscevog uce- 
nika ili je iz toga doba. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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L. 140; 21,3 X 16,8. Papir bijel, povez poluplatneni. 

L l. 1-118. ii^C&W^&jW^c^^ 

Komentar prethodnoj Nawawinoj zbirci koji je napisao 'Ali b. 
Sultan Muhammad al-Qari al-Herewi, umro 1014/1605. 
Brock. I, 396,". 

Pocetak: 

Nasb- Tekst hadisa podvucen crvenom linijom. 

Prepisao 'Omar b. 'Ali b. Yaqub b. -Ali u Medini 1174/1760. 

2. L. 119 — 140. J Jjdl t; 6jw>tf I , v. br. 543/. 

Stranice obrubljene crvenom linijom. 

Prepisano 1176/1762 rukopisom prethodnog prepisivaca. 



549. 4215. 

L. 223; 21,5 X 14. Papir bijel, povez polukozni, oStecen. 

1. L. 1 — 188. ISTO kao br. 548,». 

Nasb pomijeSan sa ta'liqom. Naslovi i tekst hadisa pisani 
crvenim. 

Prepisao 'Ali b. Ahmad b. $alih b. DurmiS, 22. Sevala 1215/1800, 
u gradu Stocu Sjd^)* 

2. L. 189 — 223. < Jjjl v. br. 543*. 

Pismo i prepisivac kao gore. Stranice obrubljene crvenom li- 
nijom. 

Na naslovnoj stranici u vrhu ima zapis u kojem se kaze da je 
primjerak uvakufio Strnak H. Muhamed-efendija. 



550. ISTO kao br. 548,*. 4225. 

L. 162; 20 X 13. Nasb sitan, lijep. Pri vrhu prve stranice ima lijep 
unvan u bojama. Prve dvije stranice ukrasene su tankim crnim i Si- 
rokim zlatnim, a ostale crvenom linijom. Tekst hadisa podvucen 

22 - K.taioc arapsklh. tursklh I pcnijslclh rukoplsa 
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takoder crvenom linijom. Neki Hstovi zahvaceni vlagom ili zamrljani, 
pa je pismo mjestimidno oSteceno i ne&tko. Papir tamnobijel, glat; 
povez kozni, ostecen, sa otiskom pozlacenih ornamenata na koricama. 

Prepisao Ahmad ef. Pruscak (al-Aqhisarl) u Sarajevu u Gazi 
Husrevbegovoj medresi, safera 1163/1749. 



* 

551. 2752. 
L. 25; 20,5 X 15. Papir zuckast, povez papirni. 

1. l. i — 24. ij^lW (jh^jy 1 

Kratak komentar Nawawinoj zbirci »40 hadisa* od nepoznatog 
pisca; nekompletan pri kraju. 

PoSetak: 

Nasfo. Tekst hadisa podvuden crnom linijom. 

2. L. 25 fc j^SJj^jt : 

Cetrdeset kratkih hadisa od nepoznatog sabiraea. (V. br. 439, 3 ). 
Uvakufio Mustaj-beg Dzenetic svjoj djeot, 1289/1872. 



552. 



Komentar Muslimovoj zbirci hadisa. Napisao Yahya b. Saraf 
an-Nawawi, umro 676/1277. 
Brock, t, 160*. 

Svezak treci ( ^\ ^ *&*Jl >£\ ). Sadrzi tumacenje Musli- 
move zbirke od pocetka poglavlja ^\ do konca poglavlja 

SjUVl JtS • 
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257; 26 - 5 X 18 - N asb stari, arapski, lijep. Papir tamnobijel, 
deblji. Prva tri lista su oStecena po duiini, a gotovo svi listovi pri 
vrhu zahva6eni su vlagom. Povez kozni, popravljen, sa otiskom or- 
namenata na koricama. 

Prepisao 'AH b. Muhammad al-Kutbi. Rukopis je vjerovatno iz 
VIII/XIV stoljeca. 

Na kraju je zapis u kome se kaze da je na primjerku, iz koga 
je ovaj prepisan, zabiljezeno kako je isti sravnjen sa primjerkom 
Sain 'Alauddina b. al-'Atfara, koji je prepisan iz autografa. Ibnul- 
'Atfar je prenio zapis autora, koji u tome zapisu kaie da je djelo 
dovrsio 15. muharema 675/1276: 

-U*=N u j iiUl it\ .O^ ^l^Jl ^ fljSlJ _jlLJI j, 

Na L 1* gornji naslov, a ispod njega sadrzaj ovog sveska. Tu je 
i zapis sa potpisom ranijeg vlasnika: Ibrahim b. Hamza, zv. 

USaqizade. JU* c - ^1 ^ dU- J J^-ii) - 

Ispod toga je njegov licni pecat. Tu je jo5 pecat vakifa Kasuraagica 
Memis-age i ove biblioteke. 

Uvakufio Kasumagi6 Memis-aga, ciji se pecat nalazi na nekim 
listovima. 



553. 2650. 

Zbirka risala (prepisanih i originalnih), diploma, nekih zapisa i 
fetvi. 

t&tin ^ oltUj ^v^j ^ j ^ 

O&fJi iS^ u O: c! 1 ^ ^ ft 



L. 120; 21 X 17. Papir bijel, deblji; povez brosiran, nov. 
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1. L. 1-18. ^j^Vj^bJ^i,-*-^ J ^l^ol^l 

Pedeset hadisa koje su sabrali Mubyiddln an-Nawawi, umro 
676/1277 i Zainuddin 'Abdurrahman b. Ahmad zv. Hafiz Ibn Ragab, 
umro 795/1393. Ovaj posljednji je dodao poznatoj Nawawinoj zbirci 

od 42 hadisa ( Oj-^J^ 1 ) J° 5 osam hadisa, pa je tako postala ova 
zbirka od 50 hadisa. (On joj je napisao i lijep komentar poznat pod 

naslovom: p_l£T_H j—^j? ^2 — * fj/f & p^-^' J (J^ f V • 

v. Tlmuriya II, 198. Ovdje su sami hadisi bez komentara. Nama 
pristupafini izvori ne navode ih kao zasebnu zbirku). 

Pocetak: 

i$j-J 4> 0: ^ 6 u 6 |*-*"j'J ir*"/ Jj V1 

Nasb Hjep. Na rubu listova uz svaki hadis ima biljeSka u kojoj 
se navodi vjerodostojnost i izvor dotiSnog hadisa. 

Na 2; 19 — 20. nalazi se nekoliko izabranih stihova tt&U uLl) 

2. L. 21 - 27. yjk jT J c £ il S3U 

Diploma iz naukc hadisa. Izdao saib 'Abdullah b. 'All Ali Yabis 
an-Nagdi (iz Nedzda, Arabija) Mehmedu Handzicu. Ovu diplomu 
Handzic je dobio za vrijeme studija u Egiptu (na al-Azheru), gdje se 
je upoznao i sprijateljio sa spomenutim sejhom. 

Na kraju ima zapis u kojem se kaze da je ovo prepis originalne 
diplome koju je Handzicu izdiktirao i potpisao seih Abdullah u svome 
stanu u Kairu. Ovaj prepis je raden u Sarajevu, 1350/1931. 

3. L. 27-33. au ^\\> yi k4 ^$\ Ju-U 

u j Sene ^ , ( f Utevi Predaje Ui niz Predavaca) sest poznatih zbirki 

hnt S aVn,h °<* Waliyyullah Ahmeda b. 'Abdurra- 

him ad-Dehlevije. Na rubu nekih listova ima nesto biljezaka. 

4. L.34-35. WU^Iia^^JsJsjy 

HanSS ma 6giPatSk0g Sayyid A1?mada Rafi< K M6hmedu 

340 



Na 1. 35 — 37. su dvije biljeSke Handzica o njegovim radovlrna 

^Vl ^Jl i -UVl;U. u prvoj biljeScl prenosi prikaz njegova 

rada j*jfR, koji je dao egipatski casopis ^.^1 u svom broju 
259 od 30. safera 1350. Quli 1931). 



5. L.38-34. ^ftx-M J$ J g^). jfl 

Rasprava o ponovnom dolasku Bozijeg poslanika Isaa na zemlju 
pred sudnji dan. Napisao M. Handzic. Rasprava je podijeljena na tri 
poglavlja. 

Pocetak: <g,J\ ^ J" ^j, J ay, J ^1 VJ i X^j 

6. L. 43 - 49. C>. 0>- Jfcb ^ US JlSA JU 

Risala o pitanju da li je Isa jo5 ziv i o njegovom usponu na nebo 
za zivota, od M Handzica. 

Na kraju ima zapis u kojem se kaze da je sastav risale zavrsen 
u Kairu (za vrijeme studija pisca), 1348/1929. 

7. L. 50-74. *U.-— VI 4>Vl 6L ilLj 

Rasprava o onaniji sa seriatskog glediSta, od M. Handzi6a. Pisac 
je ovu risalu sabrao iz fikha, hadisa i tefsira. Razdijeljena je na vise 
poglavlja. Posljednje poglavlje sadrzi izvatke iz arapske knjizevnosti 
o torn problemu. Na kraju ima biljeska u kojoj se kaze da je rad 
zavrsen u Kairu 1347/1928, a prepisan u Sarajevu 1351/1932. 



Pocetak: 



8. L. 75 - 80. jfiiji ^1 jMJx-M -U* SjU 

Diploma saiba Muhameda Ragib at-Tabbab al-Halebije (iz 
Alepa — Sinija) H. Mehmedu Handzicu. Ovo je zapravo prepis di- 
plome koju je spomenuti ucenjak hadisa i poznati noviji pisac poslao 
Handzicu, na njegovo pismeno trazenje. Poslije idzazeta nalazi se 
prepis Handzi6eva pisma, kojim je trazio idzazet 1351/1932 godine. 

Na 1. 81 — 82. je rodoslovlje Handzica a^£^_i) u kome 

je naveo svoje roditelje i nekoliko djedova. 
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Na 1. 83 — 90. su zapisi, medu kojima: Slika natpisa Careve 
dzamije u Rogatici ( jl^L ^ ^jl^ii-l ), putovanje u Ro- 

gaticu 1933 ( _>l> ^ Jl Z~J\ ), datum dzamije i mekteba sejhul- 
-islaraa Refik efendije u Rogatici, put u FoCu radi odrzavanja vazova 

GLijMl j Ji_^U j U/J'fc-J 1 ). Tu se, pored ostalog, navode 

imena focanskih dzamija i datum gradenja nekih od njih. Potom se 
kratko spominje put u Gorazde i Cajnice i navode se dzamije tih 

dvaju mjesta, te otvorenje dzamije Sudzauddin u Rogatici '^.L^-lcil 

j'jl 4^1—*? ttJI )• Nakon svega toga nalaze se neki stihovi na 
turskom jeziku od bosanskog pjesnika Mufclisije i njegov spjev 
(kasida) iz 1150/1737 u pohvalu Ali-pase Hecimovica. 

9 . L . 90-95. IfJe ^AJl J ; ao J*fcJ! Mi <^J» J 

Kratka risala o tesbihu (brojanici), od 'Abdurrahmans Sujujije 
i dodatak Handzica na istu. 
Brook. XI, 152,1'*. 

Pocetak: . J* ^ j i» J^i\ 

Pocetak dodatka glasi: 

Na 1. 95 — 120. nalaze se razni zapisi i kra6i sastavi: 
1) datum smrti i sahrane pjesnika Safet-bega BaSagi6a; 2) Han- 
dziceva kritika nekih derviSkih redova i njihovih zabluda i reago- 
vanje savremenih dervisa na to; 3) datum smrti i sahrana AH RuSdi 
-efendije Kapica; 4) imena nastavnika vjerskih predmeta i arapskog 
jezika pred kojima je Handzic u£io od pocetka Skolovanja u Sarajevu 
do zavrsetka studija u Egiptu; 5) imena ucenjaka hadisa, koji su Han- 
dzicu dah diplomu (idzazet); 6j imena uCenika osmog razreda G. 
Husrev-begove medrese kojima je Handzit izdao odobrenje (idzazet) 
i tekst tog .dzazeta. bez datuma; 7j Handzicevi stihovi na arapskom je- 
ziku koje je sastavio na kraju svog rada na nasem jeziku: .Knjizevni 
rad bos -here, muslimana* i njegovi stihovi, takoder na arapskom 
jezaku, koje je stavio na kraju svog clanka na nasem jeziku: ,0 utvr- 

r^ZrlT ° g ml3dakaa: 8) Han ^^vo putovanje u Krajinu 
radi odrzavanja vazova 1934. god. i popis mjesta koja je torn prilikom 
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obisao i u kojima je odrzao vaz. Tu je i pjesmica na naSem jeziku, 
kojom je jedno dijete pozdravilo H. Mehmeda, a koju je sastavio 
mualim mekteba u selu Papari; 9) izabrani stihovi o zavidnosti; 10) 
sUka Sinan-begove dzamije u Cajnicu i jedne dzamije u Makedoniji 
koja je poruSena dinamitom 1934; 11) pjesma na arapskom jeziku u 
slavu Gazi Husrev-bega, koju je Handzi6 sastavio prilikom Gazijine 
proslave 1932. i tumac nekih rijeci u toj pjesmi; 12) zapis o ukidanju 

ustanove muftijstva u Bosni i Hercegovini 1355/1936. ( :_;U j 

£Lj* j c-jj S -tiVl); 13) kratak zapis o profesoru sa al-Azhera Sejh 

Hasanainu Mafclufu povodom vijesti o njegovoj smrti; 14) tumacenje 
jednog ajeta od dvojice ucenjaka u Egiptu, £ija je predavanja Han- 
dzic sluSao; 15) popis mjesta u Bosni i Hercegovini u kojima je 
postojao muftija; 16) stihovi na arapskom i turskom jeziku, koje je 
Handzic prepisao iz raznih rukopisa; 17) imena ucenika osmog raz- 
reda G. Husrev-begove medrese iz 1355/1936. god., kojima je Handzic 
dao idzazet i tekst toga idzazeta; 18) jedna hutba za dzumu mjeseca 
rebiul-evela koju je Handzi6 sastavio iz raznih hutbi istaknutih 
hatiba; 19) slika Burmali dzamije u Skoplju i biljeska o njenom 
rusenju; 20) izabrani stihovi i rijeii o pokajanju. 

Cijelu ovu zbirku prepisao je Hand2i6 lijepim nasfcom oko 
1350-55/1930-36 godine. 



554. iS'j^ ^t<^ 3313. 

Skracena prerada Ibn Gauzine zbirke al-Maudu'at. Napisao 
'Abdullah b. Muhammad b. Sulaiman b. Dawud b. Yusuf an-Nawagi 
as-Safi'i, zivio i pisao polovinom VIII/XIV stoljeca, kako se to ra- 
zumi iz ovog rukopisa. 

Gornji naslov nalazi se na rukopisu (v. 1. l a ). Bibliografski izvori 
i katalozi koji su nam pristupacni ne spominju ovo djelo. 

Prezime pisca u naslovu neko je pogresno izmijenio od » < >J- j;« 
Pocetak: 
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11 

L. 147; 23,5 X 17. Nasfc starinski lijep. Papir tamnobijel, deblji, 

povez polukozni, oStecen. 

Na listu 145 ima zapis u kojem se kaze, da je ovaj primjerak 
prepisao pisac (autograf) u subotu 6. sabana 748/1347: 

r« > T 414 ' " * ^ 1>M ^ J: ** * ^ 0: 

il *"r- J j:"!^ !?M [feJ ->J«- uV <^° l ~ 
Karakteristicno je da autor u tome zapisu naziva svoje djelo jed- 
nostavno Maudu'at, a ne Mubtasar. 

Na kraju su kra6i izvodi iz radova dvojice ucenjaka o apoknfnim 

hadisima. Prvo je na L 145 - 146 (^1 f UV» r *T fl, CiW^jll A SdJ .a* 

a.) u / izvod iz rada Aba ^ af? ' 0mar b - Zaid al " Mau " 

sill, a na 1. 146 — 147 (J*. 0: Ul^ 1 ^r 111 tfJ B Cr* ^ ^ »*• J 
izvod iz fetvi Taqiyuddin Ibn Taimlye. Ovi izvodi su 

pisani istim rukopisom kao i glavno djelo. 

Na I. 1" u vrhu su dva zapisa sa imcnima nekadasnjih vlasnika 
(Abu Bekr b. Rustem b. Ahmed es-Serwani i H. Mustafa-efendi). 



555. J c 3801 * 

Komenlar skracenoj preradi Muslimovc zbirke hadisa, od ne- 

poznatog pisca. H$ (I, 558) spominje dvije skracene prerade Musli- 

move zbirke. 

Jednu od njih napisao je Muhammad b. Abdullah al-Marisi, 
umro 655/1257, a drugu ZakTyuddin 'Abdul'azTm Ibn Abdulqaviy 
al-Mundiri (umro 656/1258). Ovu drugu preradu komentarisali su 
dvojica uCenjaka, i to: 'Olman b. 'Abdulmalik al-Kurdl al-Misri, 
umro 737/1336. i Muhammad b. Ahmad al-Asnawt, umro 763/1361. 
Ovaj nas rukopis je, po svoj prilici, jednog od ova dva komentatora, 
ako nije djelo samog preradivaca. 

Svezak peti ill sesti, u kome su uvezena dva dijela (dzuza), i to 
pogresno, jer je drugi dio trebao doci naprijed. Svezak je nepotpun. 
Na vise mjesta pogresno je stavljeno i uvezano po nekoliko listova iz 
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neke sasvim druge knjige. Na prvom listu u vrhu moze se profctatr 
zapis, da je ovo Sesti svezak £>, ^^Ul) . 

Pocetak prvog dijela ovdje: 

r u i»\ 36 Jc 0 ^ i» p Bdt U 

Taj dio zavrsava se poglavljem: 

^1 jc ^ fjjift jfe *_>U Jl5 j* j <^j^ro lj.ll j z,M ^iU ^ b 

JU od koga nedostaje nekoliko Ustova. 

Sujedeci dio, (koji je trebao do6i naprijed) pocinje poglavljem: 

Ovaj se dio zavrSava poglavljem: 
Na kraju ima biljeska koja glasi: 



L. 341; 27,8 X 18,2. Nasb stari arapski, vecim dijelom bez dija- 
kritiikih znakova. Papir zu6kast, deblji, listovi dohvateni i mjesti- 
micno oSteceni vlagom. Posljednja dva lista otkinuta s vrha. Povez 
otkinut i izgubljen. 

Na pocetku ima sadrzaj, a zatim zapis na turskom jeziku, u kome 
se kaie, da su ovi »dijelovi« doSli kao poklon iz Po5itelja i da postoji 
velika mogucnost da pripadaju vakufu Ibrahim-pale Pociteljca. Uko- 
liko ne budu vakuf spomenutog, kaze se dalje, oni su na$e vlasniStvo 
putem poklona, pa se odreduju u vakuf od nase strane: 



.1 



^\ r-* 1 ^ 1 ^ [z rK ^ JXJ > J^S ' 

•i^L j^=eU <,_i* J3j d^jj- r >-Ji JL^-I Jc JU» 
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Ko je taj zapis napisao i u Cije ime, nije oznaceno. 
Rukopis poti£e, vjerovatno, iz XV ili XVI stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



2682. 

556. 

L. 97; 17,5 X 13,5. Papir tamnobijel, deblji, povez brosiran. 

i. l.i-58. oUjj^^V'jr 

Zbirka seneda sai b u '1-islama Abu Yahya Zakarlya b. Mo- 
hammad b. Ahmad al-Ansarl, unrn, 926/1520^ Izradio Samsuddin Abu 
M-Hair Muhammad b. 'Abdurrahman as-Safaawi, umro 902/1496. 
(kako to navodi el-Kettani u svom djelu Fihm al-Fahans. U torn 
djclu ova se zbirka zove Fihris). Ova vrsta djela, u kojima se spomi- 
nju senedi, tj. niz ucitelja preko kojih je neki ucenjak pnmio fU 

ucio svoju nauku, zove se obicno tabat i). 
Pocetak poslije besmele: 

Lj j b jt j,yj\ i^Jl .LUI J* U 

Najprije su spomenuti tzv.musalsal i slicni hadisi, a onda senedi 
hadiskih i drugih djela. Na kraju se nalazi abecednim redom pisan 
registar imena onih hadiskih ucenjaka, koji su Ansariji dali diplomu 
(ijjazat). Ta imena su prikupljena prema uputi Samsuddlna as- 
Sarjawije. 

Nasb. 

Prepisivac i datum prepisa nisu spomenuti, ali iz rijeci *UH 

4lU ti u naslovu vtdi se da je prepis nacinjen za zivota Zakariya 
al-Ansarlje. 

Na pocetku se nalaze dva zapisa H. M. Handzica na arapskom 
jeziku. U prvom se zali na lose korifenje ove vrijedne zbirke, a u 

drugom istice vaznost djela jfyVl ±Jcf , koje se nalazi na kraju 

ovog sveska. Na 1. l a , pored naslova, nalaze se brisana imena ne- 
kadasnjih vlasnika i sadrzaj. 
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2. L. 59 71. ^ k A^&>}\ 

Zbirka hadisa koje pripovijeda Ibrahim b. Sa'd b. Ibrahim b. 
'Abdurahman b. 'Auf az-Zuhri, kadija u Bagdadu, umro 184/800. 

Na pocetku se nalazi potvrda da je prepisivac sa jo5 neJcim sluSao 
predavanja' ove zbirke kod Gamaluddin Ibrahim b. 'All al-QuraS 
al-Qalqasandi a5-Safi Ije, a na kraju opet potvrda da je tu zbirku 
sluSao kod Karimuddln Abu 1-Fadl Muhammad b. Muhammad b. 
al-'Imad al-BalbisI as-Saii'Ije, godine 917/1511, iiji se vlastoruSni 
potpis nalazi ispod potvrde. 

Pocetak: 

ji^jj) ^ £ jLv f>Ut\ gjs, j kVjp, j bj- JB 

Nasb- 

3. L. 72 — 75. -U~ J. Or-^ 1 <j) lijJU. >jr 

Kratka zbirka hadisa, koje pripovijeda 'Abu 'l-Husain Ahmad 
b. Muhammad b. Ahmad b. Ga'far al-Quduri, umro 428/1036. 

Nasb- 

Na kraju ima potvrda da je prepisivaC slusao zbirku kod spome- 
nutog Karimuddlna. 

4. L. 76 — 80. fa tfjli ul-U- ^ O*. -J^ 

Zbirka hadisa koje pripovijeda S?.'dan b. Nasr al-Mubarrimi. 

U djelu Tag aWariis kod rijeei harm f^) navodi se ime ^ ^ O'J— - 

Na kraju ima slicna potvrda o slusanju i ove zbirke kod spome- 
nutog Balbisije. 

Prema naslovu izgleda da je to izbor iz neke ve6e zbirke ( - 
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5. L. 81 - 82. f U}J j<\J\ Ji< 0 > ti£> ^ ^ \* 

Sest hadisa, izabranih iz djela ^fell ^tT koje je napisao Abu 
Bakr Muhammad b. Husain b. 'Abdullah al-Agurri, umro u Meki 
360/970. 

Prepisao pod ta5. 1 — 5 Muhammad b. Yasbak al-Yusufl 

917/1511 (v. 1. 59). 

6. L. 83 — 97. J.l$l<Jfe> 

Zbirka hadisa, u kojima se spominju >po£eci« (ava'il), tj. kada 
se nesto prvi put dogodilo ili ucinilo. Napisao Abu Bakr Ahmad b. 
•Amr b. Abu 'Asim an-Nabil as-Saibanl, kadija Isfahana, umro 
287/900. 

Na naslovnoj stranici je naslov: 
J ; -J! yjl J, & *MJ j< : J ^ J-ljVl 

& jfc o: 1 *> <:c M & u: J -** ^^^/^ u: 1 ^->-> 

JjWm j,; j. — . ^ o^i a jfcL- ;jU ^j*n r: *^i a # 

Pocctak nakon besmele i hamdele: 

JB ^ilt jj^ j J J;* ^ < : U jTly. 

Ovo djelo ne spominje se nigdje u bibliografskim izvorima koji 
su nam pristupacni, sto bi moglo znaciti da je naS rukopis unikal. 
Nasfo arapski, lijep. 

Na potvrdi o predavanju ovog djela (tabaq), koja je pisana ka- 
snijom rukom na kraju rukopisa, zabiljezen je datum 673/1274. u 
Damasku. Taj datum spominje se i na poSetku. 
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Pnmjerak je star, rijedak i vrlo vrijedan. Steta je Sto je, po 
svoj prilici, poslije prvog lista izgubljeno nekoliko listova. 

Prepisao pod tac. 6 neki IJi^r b. Farl (?) al-Bagdadi, vjerovatno 

u prvoj polovini XIII stoljeca. <^j^M S Jy gi\ _ut 



557. ^Jl j&\ ^ & ^ g$U 337 . 

Zbirka hadisa, napisao Galaluddin 'Abdurrahman b. Abu Bakr 
as-Suyuti, umro 911/1505. 

Djelo je dovrseno 907/1501. 

Brock. II, 147,". 

Jedan svezak. Sadrzi Citavo djelo. 
Poeetak: 

l£? ^ o- &-**t jf JXj j*. w*. ^jji u -u^-ji 

L. 215; 27 X 18. Nas|j starinski. Naslovi, prva rijec svakog hadisa 
i kratice, koje oznacavaju izvore hadisa, pisani su crvenim mastilom. 
Papir bijel, listovi u vrhu zahvaceni vlagom. Povez kozni, oStecen, 
sa otiskom ornamenata na koricama. 

Na kraju se nalazi zapis iz koga se razumije da je ovaj primje- 
rak prepisan jo5 za 2ivota pigfieva. 

<J r iU* oVT Ijt* j ^jJl ^..iJI ji*^ jgWI Jtf >T j 

ii c _i ^fcJI J,^ jtfft . . . tV r j kx- ^Ji ^ Jr o u 

Na pocetku se nalazi gornji naslov, a ispod njega dva poucna 
stiha. Poslije toga, na 1. 1° ime nekadasnjeg vlasnika i napomena 
pisca o nekim nacelima kojih se drzao pri navodenju raznih izvora 
hadisa u svom djelu. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



558. tSTO ' 400. 

L. 238; 27 X 18. Nasb- Cjelojcupna obrada sliCna obradi pret- 
hodnog rukopisa, iako drugom rukom pisana. Papir tamnobijel, po- 
vez kozni. 
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Prepisao 'Abdurraziq b. 'Abbas al-'Abadi aS-Safi'I al-Azhan, 1. 
zulhidze 968/1560. 

^iUJl Jjijf! -u • • • S>p ±>Ji. ... p 

Na 1. l ft six dva zapisa o nekadasnjim vlasnicima od kojih je 
prvi Ma'ruf kadija u jednoj pokrajini Egipta 969/1561, a drugi (nje- 
gov sin Muhamed) miralaj u Jerusalimu 972/1564. 

^StiUj>- \m 2- fJ ^ 1 u-^ ^ tf^ 1 £.- :;V; <<u:) 

Na pocetku ima zapis, u kome se kaze da je ovaj svezak uvakufio 
H. Muhammad Bicakttc b. Fadlulah iz Sarajeva za Ajni-begov 
mekteb 1254/1838. Po torn se nalaze razni zapisi iz podruCja fikha i 
hadisa. 



559. ISTO 723. 

L. 273; 22 X 16. Nasb sitan, lijep. Naslovi, pocetne riject svakog 
hadisa i kraticc pisani kao prethodno. Na rubovima listova u pocetku 
djela ima dosta biljezaka koje tumace tekst. Pred hadisima, takoder 
na pocetku, stavljene su kratice, po kojima se moze znati vrijednost 
hadisa. Kasnije je to izostavljeno. Papir tamnobijel, tanak, povez 
kozni, oStecen. 

Prepisao Muhammad b. Ibrahim as-Sururl al-MaqdisT al-Ganiml, 
1. redzeba 1128/1715: 

^ vita fc, r \ r j\ ^ ^ Sj& j 4! ^ ^ gyn jr j. 

Na pocetku je naslov, crvenim pisan, zatim nekoliko zapisa, 
vecinom o nekadasnjim vlasnicima, te napomena pisca o pravi- 
lima kojih se drzao pri sredivanju hadisa. Na I 1° zapis o broju ha- 
disa ove zbirke (10.934), a po torn pecati vakifa Hromozade i ove 
biblioteke. 
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ISTO 1340. 

L. 358; 22 X 14,8. Nas|>. Naslovi, kratice i pocetne rijefi hadisa 
pisani kao gore. Na rubovima prvih listova i izmedu redaka ima bi- 
ljezaka, koje tumace tekst Sve stranice obrubljene sa dvije crvene 
linije. Papir bijel, povez polukozni. 

Prepisao 'AH b. Muhammad, poznat pod nadimkom »biv5i 
muezin«, u nedelju 14. zulkade 1098/1686. 

t!/' 1 £■> jM x^ 1 oafjM a J* * ■ • ^Aii£---Ji • j* cr t > 

Na pocetku naslov i vlastorucni potpis nekadasnjeg vlasnika 
H. M. Handzica. Na 1. l a naslov i nekoliko hadisa o vrlinama i ma- 
nama zena. 



561. isto 3840. 

L. 241; 26 X 17. Nasb- Naslovi, kratice i pocetne rijeci hadisa 
pisani kao gore. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, ostecen, po- 
pravljen, sa pozlacenim ornamentima na koricama. 

Na 1. 1* je naslov i zapis sa imenom i pecatom nekadaSnjeg vla- 
snika, kadije u gradu Izmiru. Na 1. l b je zapis u kojern se kaze da je 
rukopis uvakufio 'All Galib-pasa za biblioteku svoje tekije u Mostaru, 
1257/1841. Iznad zapisa je njegov veliki pefat. 

Rukopis je vjerovatno iz druge polovine XVI stolje6a. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



562. ISTO 3902. 

L. 470; 21,5 X 16,5. Nash od razliCitih ruku. Naslovi, kratice i 
poceci hadisa pisani crvenim mastilom. Prvi list dopisan kasnije 
drugom rukom. Poslije nekoliko prvih listova jos dva lista dopisana 
kasnije. Na rubovima nekih listova ima biljezaka koje se odnose na 
tumacenje teksta. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, omotan U 

zeleno platno. 

Rukopis je iz XVII ili XVIII stolje6a. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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563. M ^ 129 " 

Komentar prethodnom Suyutinu djelu. Napisao Samsuddin Mu- 
hammad b. 'Abdurrahman al-'Alqami al-Kaukabl, umro oko 

978/1570. 

Brock. II, 147"". 

HH (I 560) navodi da je komentator Sujutijin ufenik i da je 
umro' 929/1522, a na drugom mjestu (I, 445) navodi da je pisao 
952/1545 

Svczak prvi nepotpun u pocetku. Sadrzi tumacenje od pocetka 

zbirke do hadisa r^>^ 

L. 447; 31 X 21. Nasfc i ta'liq naizmjenicno, od razlifitih ruku. 
Naslovi, a'mjestimicno i hadisi, pisani crvenim mastilom. Papir 
tamnobijel, deblji, povez platneni, nov. 

Na kraju je zabiljezeno da je prepis zavrsen 1000/1591. 

jfl fJ^U) jA djUl ^ fx ^ tl^ j) 



564. 1STO 3359 - 

Svczak prvi, nepotpun u pocetku i na kraju. 
Pocetak ovdje: iilklt ^Ji & 

L. 277; 20 X 14,5. Nasb- Papir tamnobijel, deblji, povez 

polukozni. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljefia. 

565 — 567. g%\ j<- 990, 991, 992. 

Komentar prethodnoj Suyutlnoj zbirci. Napisao Samsuddin 
Muhammad 'Abdurra'uf al-Munawi, umro 1031/1621. Ovo je 



cena redakcija njegovog opsirnijeg komentara Jo^ 

Brock. S. II, 184.MO. 

H1J (I, 561) navodi da je »neki pisac« skratio taj opsirni Muna- 
vijin komentar pod gornjim naslovom. Medutim zna se, a i iz uvoda 
ovdje razumi se da je i ovu skracenu rcdakciju napisao sam pisac 
Munavija. 
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Tri sveska, koja cine jedan komplet. 
Pocetak: 

<r~~~j \j~>- j L*U \r_jt. 3 j ... JU j.c j^uti^y ... 

^oll *>Ui gjjsi ^-ril 

L. 264 (I) + 220 (II) + 203 (III); 23,5 X 14,5. Nasb Hjep. Tekst 
hadisa pisan crvenim mastilom. Prve dvije stranice obrubljene sa 
tri tanke erne i jednom Sirom zlatnom, a ostale jednom crvenom 
linijom. Papir bijel, povez poluplatneni, nov. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje hadisa od pocetka zbirke do kraja 

slova alif (do hadisa g^g 

Na pocetku naslov, kasnije stavljen. Na 1. 1* dva zapisa o neka- 
daSnjim vlasnicima. U jednom zapisu stoji, da je ovaj primjerak 
posjedovao i uvakufio Muhamed Sakir b. Muhamed Muidovic, M- 
rajevski muftija, godinc 1266/1849. : 

Svezak drugi, sadrzi tumacenje hadisa od »ba« do ukljufiivo 

slova »qaf«. Pocinje hadisom: ^\~£=> j£=> }\ j~*-J\ ^ f-\ 1 

a zavrsava hadisom: w-Ua-— ^- Sv' 1 ' 

Svezak treci, sadrzi tumacenje hadisa od slova »kaf«- do kraja 

abecede. Pocinje hadi^m: ^ jS pUW r "l£=> , a zavrsava se: 

mm | + I 

Prepisao neki Munla 'Abdullah, u ponedeljak 27. zulhidze 
1084/1673. kako se vidi iz ovoga zapisa na kraju treceg sveska. 

; — J rz * " A ~* •••& >{ ? -4 ^ & &^ 



568. 



_^wJi ^ jd\ 0pJ ' 1399. 

Komentar spomenutoj Suyutlnoj zbirci. Napisao 'All b. Ahmad 
b. Nuruddin Muhammad al-'Azizi, umro 1070/1659. 
Brock, n, 148,"*. 

23 - Katalos •r»psklh. turslcib 1 perzljskih ruKoplsa 



563. 129 - 

Komentar prethodnom Suyutmu djelu. Napisao Samsuddin Mu- 
hammad b. 'Abdurrahman al-'Alqami al-Kaukabi, umro oko 

978/1570. 

Brock. II, 14758a. 

HH (I 560) navodi da je komentator Sujutijin ucenik i da je 
umro 929/1522, a na drugom mjestu (I, 445) navodi da je pisao 

^ 2,l Svczak prvi nepotpun u pocetku. Sadrzi tumacenje od poietka 

zbirke do hadisa 1^ 

L. 447; 31 X 21. Nasb i ta'liq naizmjenicno, od razlifitih ruku. 
Naslovi, a'mjestimicno i hadisi, pisani crvenim mastilom. Papir 
tamnobijel, deblji, povez platneni, nov. 

Na kraju je zabiljezeno da je prepis zavrsen 1000/1591. 

& JIB £)# > ^ ft & W s ° Lr J) 



564. ISTO 3359. 

Svczak prvi, nepotpun u pocetku i na kraju. 

Pocetak ovdje: ilkll w» t*JS & 0* 

L, 277; 20 X 14,5. Nasb- Papir tamnobijel, deblji, povez 
polukozni. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stolje6a. 

565 — 567. gtU "J! 990, 991, 992. 

Komentar prethodnoj SuyQUnoj zbirci. Napisao Samsuddi:i 
Muhammad 'Abdurra'uf al-Munawi, umro 1031/1621. Ovo je skra- 

cena redakcija njegovog opsirnijeg komentara jSA\ jai 

Brock. S. II, 184,56*. 

HrJ (I, 561) navodi da je »neki pisac* skratio taj opsirni Muna- 

vijin komentar pod gornjim naslovom. Medutim zna se, a i iz uvoda 

ovdje razumi se da je i ovu skracenu redakciju napisao sam pisac 
Munavija. 
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Tri sveska, koja dine jedan komplet. 
Pocetak: 

bUd i^»Lr^ a • • • Mai ^ u u 

L. 264 (I) + 220 (II) + 203 (III); 23,5 X 14,5. Nasb Ujep, Teksl 
hadisa pisan crvenim mastilom. Prve dvije stranice obrubljene sa 
tri tanke erne i jednom Sirom zlatnom, a osUle jednom crvenom 
linijom. Papir bijel, povez poluplatneni, nov. 

Svezak prvi, sadrzi tumacenje hadisa od poCetka zbirke do kraja 
slova alif (do hadisa jtfb . c ^t), 

Na pocetku naslov, kasnije stavljen. Na 1. l a dva zapisa o neka- 
daSnjim vlasnicima. U jednom zapisu stoji, da je ovaj primjeraV. 
posjedovao i uvakufio Muhamed Sakir b. Muhamed Muidovic, 8a- 
rajevski muftija, godine 1266/1849. 

Svezak drugi, sadrzi tumacenje hadisa od »ba« do ukljucivo 

slova »qaf«. Pocinje hadisom: _,l:£=> JS=» f-*-J\ o-^J' (H ' 

a zavriava hadisom: ^Ua.-M ja i^'l- 

Svezak treci, sadrzi tumacenje hadisa od slova »kaf« do kraja 

abecede. Pocinje hadisDm: J_f j*UII , a zavrsava se: 

Prepisao neki Munla Abdullah, u ponedeljak 27. zulhidze 
1084/1673. kako se vidi iz ovoga zapisa na kraju treceg sveska. 



568. ^ 1399. 

Komentar spomenutoj Suyutinoj zbirci. Napisao 'All b. Ahmad 
b. Nuruddln Muhammad al-'Azizi, umro 1070/1659. 
Brock. II, l48,sfld. 

23 — Kalalog arapinih. lursklh 1 perxljskih rukoplu 



Svezak prvi, sadrzi tumacenje od pocetka zbirke do hadisa: 

m 0\ ilU X±J\ /* J **JJ J~" & ^ 

Poietak: l«J ^ l^U j J^-j £-5 l£> *S$\ i 

L. 193; 22 X 16. Nasb prost. Tekst hadisa podvucen crvenom 
linijom. Prve dvije stranice obrubljene Sirokom zlatnom linijom. 
Papir bijel, povez polukozni, ima polukoznu futrolu. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

Iz Sehdine biblioteke. 



569. ISTO 784. 

Svezak drugi, od drugog kompleta, nepotpun u pocetku. Pocinje 
hadisom: ijl-U! j >J\ o\ , a zavrfava hadisom: j^^^jJI 

L. 288; 20 X 15. Nasb slab, pisan krupnim perom. Tekst hadisa 
pisan crvenim mastilom. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 
Rukopis je vjerovatno iz XVIII stolje6a. 



570. fclfl f IS^l J yL >1 Jail X908. 

Djelo o dzinima (nevidljivim bicima). Napisao Galaluddin 
SuyutI, umro 911/1505. Djelo je pisano na osnovu hadisa i tradicije 
uopce, pa ga je i sam pisac uvrstio u hadisku nauku, kad je napravio 
popis svojih radova. To je zapravo skracena prerada djela o istoj 
tomi jednog ranijeg pisca. 

Brock. S. n, 18V". 
Pofetak: 

^Vl Jl uhUI U- J.. r ^Ul j aUl j 6Ul JiJI i 

L. 75; 22 X 16,5. Nasb tttak. Papir zuckastobijel, povez kozni, 
originalni, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Na 1. i" gornji naslov, pisan zelenim i crvenim mastilom, zatim 

zapisi o nekadasnjem vlasniku i o zavjestanju rukopisa, te dva pecata 
ove biblioteke. 
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( Na kraju rasprava o dovi qunut od istog pisca i prepisana istom 
rukom. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 
Uvakufio Svrzo Ismet-efendija. 



571 ' 3411. 

L. 88; 20,5 X 15,2. Papir tamnobijel, deblji. Povez poluplat- 
neni, nov. 

L U 1-12. ULjl^^ijwji 

Zbirka 40 hadisa koju je sabrao Ahmad b. Sulaiman Ibn Kamal 
pasa (Kamal-pagazade), umro 940/1533.' 
Brock. II, 450,1*. 

Pisac je sabrao tri zbirke po 40 hadisa i prokomentarisao ih. 
Njegovi izabrani hadisi vedinom su kratki. Ovdje su redom prepisane 
sve tri zbirke. Jedna od njih ne sadrzi svih cetrdeset hadisa. Ostalc 
risale u ovom svesku takode su od istog pisca. 

Poietak prve zbirke hadisa: 



*^ «l wJlt ^ 0! o 6 & M -» • ' • Car*** 



Nasb Citak. Tekst hadisa podvucen crvenom linijom. 

Na 1. l a je sadrzaj citave ove zbirke risala, te imena nekadaSnjih 
vlasnika, od kojih su neka izbrisana. Medu njima se moze procitati 
»Fehmi Ali, kadija privremeno u Blagaju*, koji kaze da je ovaj 
primjerak kupio, dok je bio nastanjen u Istanbulu. Ispod toga nje- 
gov pecat, u kom se moze procitati godina 1183/1770. 

2. L. 13 — 26. j/tVjl Oj- jVl4j4l 

Zbirka 40 hadisa od istog pisca. To je njegova druga zbirka. 
Brock. II, 450,". 

Pocetak: fegtt V j j ^ V j JjVl 

3. L. 27 — 35. • 

Zbirka hadisa od istog pisca. To je njegova treca zbirka. Sadrzi 
29 hadisa. 

Brock. II, 45015. 
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Pocetak: 

jjvi^i ■ • • o: 1LJI «M? -- IU| ^ J a 

Listovi 36 — 40 neispisani. 

4. L. 41-85. ^IjUl Jl/^y A|1>JJ> 

Krace djelo o tumacenju raznih termina iz podruCja arapsko^ 
jezika, tefsira i fikha od gornjeg pisca, (v. Isma'Il-pasa AM I, 142). 

Pocetak: 

gpibd j j i+jj j ji i&\ j j* iif& . 

5. L. 85" - 83. U L Jtf^ V JLll Ji JL jl 

Tri kratke rasprave o tri vjerska pitanja: o zamjenjivanju u 
odrzavanju hutbe, o placanju i primanju place za poducavanje u 
Qur'anu i vjeronauci uopce i o obavljanju dzume namaza u dvije i 
vise dzamija u jednom gradu. 

Pocetak: iU 4 H j JU Jg j 4= y J ^j l 

Cijelu zbirku prepisao isti, nepoznati prepisivaC, vjerovatno u 
XVII stolje6u. Na nekim mjestima navedena je godina 933/1526, ali 
to je datum pisanja, a ne prepisa. 



572 - 

L. 121; 14,5 X 10. Papir tamnobijel, listovi prosuti, povcz kozni. 

1. L. 1 23. rsTO kao br. 571,'. 
Ta'liq. 

Na pofetku sadrzaj cijelc zbirke, t e razni zapisi. 

2. L. 23' - 32°. f 5UUlc JU* Uiii! i i)Lj 

Pocetak: 
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3. L. 32 b 37. SjUX^ilLo 
Risala o namazu, od gornjeg pisca. 

Gornji naslov lime pisca navedeni su u rukopisu (v. biljeSke u 
pofetku i na kraju risale). 

Poeetak: ^.UU j I3t|j 3 ^ ^ i ^ 

■ 

4. L. 38-43- jjTVl^l.v.br.lMA 

5. L.43--49-. ^ 

Kratka risala o diobi nasljedstva, od nepoznatog pisca. Brockel- 
mann (II, 450,") navodi djelo pod gornjim naslovom i pripisuje ga 
Ibn Kemal-paSi. 

Pocetak: 

O- Jj r l C U j .jg^S j OJSC if/JI j, Ij^ U J jl jUVt lil J.I 

Radeno tako, da su postavljena razna pitanja fmes'ele) i na 
svako dato rjesenje. Na pr. 

&j* v mi <ir Jnii ;: i v u dj j ,2*1 JrJ rfLx- 

6. L. 49" — 54. tf/^II J-lj* 

Kratka sintaksa arapskog jezika (v. br. 143, 7 ). 
Pocetak: 



7. L. 55 — 66. jUU >UI OL' ^9 <JL j 



Rasprava o tjelesnom prozivljenju od Kemal-pasazade. 

Brock, n, 450.M. 

Pocetak: 



8. L. 67 - 74. JhSaJJ .fe* ^ ^3 Jid ^ 

Risala 0 tumacenju rijeci »zindiq« od istog pisca. 
Brock. II, 450.M. 
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Pofietak: 

AN!' J 1 #W c> S N' J *S&f" * ^ 

9. L. 75 - 89. fgjbjft (>- J SUj) 

Risala na turskom jeziku o nekim dovama, od nepoznatog pisca. 
Arapski iekst dova pisan crvenim mastilom. 

Pocetak: ^ j j> Jjb J J 11 ^ J-J l j^- J 

Na 1. 90. su C£-+ a- OU** — Zagonetke Mir Husejnove. Zapravo 
samo kratak izvod (4 — 5* stihova) iz tih zagonetki na perzijskom 
jeziku od Mir Husain b. Muhammad SlrazI, umro 904/1498. 
II, 1742. 

10. L. 91 — 106. ^mA 4Lj 

Zbirka zagonetki na perzijskom jeziku, od nepoznatog pisca. U 
pocetku pisac kaze, da je zbirka rasporedena na uvod (muqaddime), 
24 poglavlja, koja se ovdje nazivaju »asl« i zavrSetak (batime). 

Pocetak: 

j J-sl j^*. j c— *; j & } o: 1 ■£ A . 
Iza toga je spomenut sadrzaj. 

U. L. 107-119. (oUlljjUJV! i^Lj) 

Kratka risala zagonetki i izvaci iz istih. Pri kraju je izgubljeno 
nckoliko lista. Zadnja dva lista dopisana su kasnije drugim ruko- 
pisom. Risala je na perzijskom i manjim dijelom na turskom jeziku. 

Na kraju posljednje risale ovdje potpisan je poznati pisac tih 
stvari Sururi. 

Prepisao cijelu zbirku Mustafa b. Yusuf al-Mostari 991/1583. 

(v. pri kraju pod t. 11). 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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□ 10. 

1141. 

L. 26; 22 X 16. P a pi r bijel, deblji, povez kozni. 
t L.l-6. ^'b^O^Vl 

m™?^ 6861 ^j* 1 ZWrka k0ju je Mbrao Muhammad b. Pfr 'All 
B.rgev:, umro 981/1573. (U jednom zapisu na pocetku ovog rukopisa 
stoji pogresno da je pisac umro 960/1552). 

Brock. S. II, 654,8*. 

Po * etak: ztei juv u 

Nasb vokaJizovan. Prve dvije stranice obrubljen su sa po dvije 
tanke 1 jednom Sirokom zlatnom, a ostale sa po dvije crvene linije. 

2. L.7-13. ajlxj ui y\j£^jZj*}\^\f$\ 

Hvalospjev u slavu Bozijeg poslanika Muhameda," (v. br. 435, 2 j. 

3. L. H-26.(U^j;>UlJi^l^lLl)urukopisu: 1^%^ 
Pitanja I odgovori o svrsd i smislu namaza i drugih vjerskih 

duznosti 1 ustanova, od nepoznatog pisca. Pitanja i odgovori uzeti 
su iz Buraidova komentara nekom djelu ar-Risala. Mozda je to 
Risala od Ibn Abu Zaid al-Qairavani (umro 389/998) o malikiskom 
fikhu. Taj komentar nalazio se u pokrajini Tekrur u Sudanu. Djelo 
je imalo 12 svezaka (dzuz) i za njega se davalo 100 dukata, kako se u 
uvodu kaze. 

PoCetak je: 

^ J A* 5ILJ1 J tyfM j aui J (t) fijjj 'Ji^ 
c&>/5*l ^ill j^i ji j 1 >^ ^1 y j jj /31 ^ ^ 

*J j U ^ j J;i JU il o» J U j-; Ji ^ i^Vl JjU 

Prve dvije stranice obrubljene su tankim crnim i sirokom zlat- 
nom, a ostale sa dvije crvene linije. 

Cijelu zbirku prepisao lijepim nasfoom neki Dervis (?) 1101/1689, 
kako se to vidi iz nefiitke biljeske na kraju pod taC. 2. 

Uvakufio H. Muhammad b. Fejzullah Bicakdic iz Sarajeva za 
medresu Simzade prveniju), 1261/1845, kako se to vidi iz zapisa u 
dnu naslovne stranice. Ispod zapisa je li£ni pedat legatora. 
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IV 



574. 4205 ' 

L. 73; 22,5 X 15. Nasb Citak. Osnovni tekst vokalizovan i pod- 
vufien crvenom linijom. Papir bijel, deblji. U pocetku i na kraju ima 
po nekoliko praznih listova. Povez polukozni, oStecen. 

1. L. 1 — 11. ISTO kao br. 573,'. 
Nasi) krupan, lijep. 

2. L. 12 — 73. pldl p£? £jZ 

Komentar djela Talim a\-mute'a\\\m (v. br. 152, 2 ). Napisao 
Ibrahim b. Isma il 996/1588. 

Brock. S. I. 837. 

Pocetak: '&m *JW j gJl g$ fc£ r 1 * 

Prepisao Hasan b. Husain al-Maglevi ( ) 22. Sabana 
1219/1804. 



575. JUJUV J §jQl J^J^l ^yt 605. 

Komentar prethodne Bergivine zbirke 40 hadisa. Komentarisali 
Bcrgivi i Muhammad b. Mustafa al-Aqkarmani, umro 1174/1760 
Ovaj komentar je nastao tako sto je Bergivija bio poceo komentarisati 
svoju zbirku i obradio samo sedam hadisa, pa je mnogo kasnije po 
istom uzoru naslavio taj komentar na nagovor svojih ucenika i pri- 
jatelja Muhamed b. Mustafa al-Aqkarmani i dovrsio ga 1157/1744. 
(v. na kraju komentara). 

Kalro I, 98. 

Pocetak: jjjl -gj jj 4 ll j^l ^jji i ju*J» 

L. 140; 25 X 17,5. Nasb "tak. Tekst hadisa vokalizovan i pcd- 
vucen crvenom linijom. Na prvoj stranici je unvan, izraden u zlatnoj 
i crvenoj boji. Sve stranice obrubljene su tankim crnim i sirokom 
zlatnom linijom, Na rubovima listova im?, dosta biljezaka pisanih 
istim rukopisom, a odnose se na tekst. Papir bijel, glat, povez kozni, 
popravljen, sa otiskom pozlacenih omamenata na koricama. 

Prepis dovrSen 1242/1826. 

Uvakufio Ibrahim Zafranija, profesor Seriatske sudacke skole 
u Sarajevu. 
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576. 



L. 49 ispiianih, a ostaio prazni. 24 X 16,5. Papir bijel i zuckast, 
povez kozni. 

1- L. 1 — 19. ISTO kao br. 575. 

Nasi) i ta liq. Tekst hadisa pisan nasbom, krupnim pismom po 
sredini stranice, a komentar sitno la'liqom na rubovima stranica i u 
posebno umetnutim listovima. 

Na !; 20 — 21. nalazi se nekoliko ajeta i hadisa kao materijal za 
bajramsku propovijed. 

2. L. 22 — 30. ^4 jUt 

Komentar sure Yasin, izvadak iz Baidavinog tefsira. 
Listovi 31 — 33. yadrze po£etak Bajdavinog tefsira. 
Listovi 34 — 36. su vecinom prazni sa nekoliko kratkih biljezaka. 

3. L. 37 — 39. JjiiUUfJitl * 

Kralak rasprava o obavljanju nekih poboznih djela za novae i 
poklanjanju sevaba drugonv Napisao Muhammad b. Pir 'AH al- 
Bergiv!. 

Brock. II, 441. 

Pocetak: 

^& 

Na listovima 40 — 49 izvaci iz raznih tefsirskih i fikhskih djela. 
Cijelu ovu zbirku prepisao Salih b. Sa'ban an-NiksicevI (iz 
Niksica), 1207-1792. 



577. 1688. 

L. 201 i nekoliko neispisanih liotova. 20 X 13. Papir bijel, cvrst. 
povez kozni, originalan, sa otiskom ornamenata na koricama. 

1. L. 1 — 81. jttS\ ££*U w-'^c ^5 j&\ 

Zbirka hadisa, napisao 'Abdulwahhab b. Ahmad b. 'Ali as-Sa'ram, umro 
973/1565. Pisac u uvodu kaze da je ovdje sabrao oko 2300 garlb-ha- 
disa, tj. hadisa cije izvode i porijeklo mnogi ljudi ne znaju, a ne u 
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smislu, koii ta rijet ima u terminology! hadisa. Djelo je izvod iz 
gSgh zbirki hadisa i iz Sahavinog djela al-Ma^d al-hasana. 

Brock, IX, 338,". ! ■* 

Pocetak: .4, ^ J\& ^ O^ 1 * ^ 

Wllq. Prve dvije stranice ukrasene tankim crnim i sa dvije 
Siroke zlatne linije. 

2. L. 82 — 112. i^di^Ji&h^ 

Zbirka populamih hadisa. Napisao 'Abdurahman b. Abu Bakr 
as-Suyup", umro 911/1505. Tu se navode popularni hadisi i objasnjava 
njihova vjerodostojnost. 

Brock. II, 148 w. 

Pocetak: j tJU- J* fi-A J *M j «Uj U* i 

3. L. 113 — 125. fcjfrjfi ^>k.Vt<j fcji'jM Xlj* 

Kratak rad o apokrifnim (mevo'u') hadisima. Napisao Mar'I b. 
YOsuf al-Karml al-HanbaU, umro 1033/1623. 
fcma'U-pala, AM II, 427. 
Pocetak: 

4. L. 126- 135. 3WJI J*3U1 

Kratak rad o apokrifnim hadisima (v. br. 127, 7 ). 

5. L. 136-139. jvy J^^UJAJI^ 

Risala o ljudima koji ce dva puta dobiti sevab (za odredena 
dobra djela). Napisao as-Suyufl. 
Brock. II, 147,3a. 

PoCetak: J ^jjl Jji J* f X- j u o^JI 

6. L. 140 — 152. pj\ tyXa JlLS 

Risala o broju sedam i njegovom znacenju, od Suyutije. 
Brock. II, 154,*". 

Poaetak: 
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7. L. 153 - 163. J iUUJI 

Risala o zemljotresu od Suyutije. Izlaganje je dato prema predaji 
i starinskom poimanju, a navedeni su i mnogi zemljotresi u istoriji 
sa oznakom datuma i mjesta. 

Brock, U, H7,«f . 

Pocetak: ^ J* ^\ j J ^Ci!, j J j^JJ 

8. L. 164 — 181. Jii Juc- jLjl J^i 

Risala o tome, kako roditelji moraju biti strpljivi kad im dijete 
umre, od Suyutije. 

Brock, n, H8,«. 

Pocetak: JUjTJ.Aju«» 

9. L. 182-201. &Sy\jA±J\V-f\ 

Risala o astronomiji od Suyutije. Radeno na temelju tradicije 
i starog poimanja. 

Brock. II, 148,«. 

Pocetak: ^U: J U Li* ^JJl i ju*ll 

Cijelu zbirku prepisao i u svemu jednako obradio 'Abdullah 
Kantamlri, 5to se vidi iz rukopisa, iako se nije potpisao. 
Iz Kantamirine biblioteke. 



578. 2407. 

L. 127; 20 X 14. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 

1. L. 1 — 32. i— Juill^jiLJI ili(kakoovdjestoji) L5 -J^l^ 1 ^ v b' 

Knjiga hadisa qudisiyye od nepoznatcg pisca. Sadrzi 41 hadis, od 
kojih je valjda prvobitno svakom dat list (sahifa), pa se navode pod 
imenom i po broju sahifa, a dati su u obliku propovijedi. 

Kairo, I, 130. 

Pocetak: 

Vedina ovih hadisa su apokrifni. 
Nasfc prost. 



363 



11 



2. L. 32 - 63. %4fc f * 3 OUj J'6U)^ ^ ^ 
Risala o znacaju i vrijednosti mjeseci: redzeba, Sa'bana, rama- 

zana i desetog dana muharema od nepoznatog pisca. 

Pocetak: j&A & J *~ <> fifi* J i0. ^ * 

3. L. 63 — 70. Sk& jl>^ft-VU^ 

Oporuka Abu Hanife, umro 150/767. Tu se uglavnom izlaze su- 

nijsko ucenje. 

Brock. S. I, 287. 

Pocetak: 

4. L. 71 — 106. ^O}^^?^^^^^ 
Oporuka Bozijeg poslanika Muhameda eetvrtom halifi Aliji. 

(Ova oporuka nije pouzdanog porijekla). 

Kairo I, 161. ^V' *** 

. Pocetak: ^ A r > &y ^ A*}* i* J c L - 

Na kraju je biljeSka: 

^ j£* ; W-V J iUj> £ ^ ^j^jjl jrV 1 

il— — 3 j ■ ^-j j 

5. L. 106—117. f}J\ AJc , 

Molitva Bozijeg poslanika Musa-a (Mojsija) i njegov razgovor 
s Bogom — na arapskom jeziku, od nepoznatog pisca. 

Kairo I, 363. 

Pocetak poslije besmele: 

6. L. 117 — 120. OLU VlLj 

■ 

Kratka risala o kategorijama pravnika (v. br. 399,'). 
Brock. II, 453, 1 ". 
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7. 120-121". U^6ciV f %ji^afj^i^j . 

Oporuka Bozijeg poslanika Muhameda svojoj kceri Fatimi, na 
arapskom jeziku. 

Pocetak: 

8. L. 121" - 127. ;.W f *J jUe^'^j 

Oporuka Bozijeg poslanika kceri Fatimi na turskom jeziku. 
Verzija ove oporuke razlicita je od prethodne oporuke. 

Pocetak: 

Cijelu zbirku prepisao je isti prepisivac, koji sc nije potpisao. 
Istina, na jednom mjestu (pod t. 4) tialazi se zapis iz koga bi se 
moglo razumjeti da je to tfusraw b. Farhad, 995/1586. Medutim, to 
ce biti datum nekog sUrijeg rukopisa, iz koga je ovaj prepisan. 

Iz nekoliko zapisa vidi se da je ovaj rukopis uvakufio Zulfikar- 
aga b. Muhamcd Spahizade iz sela Cumel kod Ljubinja u Hercego- 
vini, (sada Cumeljaci) i predao ga muteveliji Halil b. Salihu Stofia- 
ninu. Poslije je dofiao u posjed kadijc Mustafa-Ediba b. Ibrahima, 
zvanog Kucukzade iz Sarajeva, koji je bio kadija u Bijeljini prije 
1214/1799. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 



579. t$Jm Je ZScj^y 778. 

Zbirka apokrifnih hadisa. Napicao Molla All al-Qari (v. br. 2, 2 ). 
Rukopis je nepotpun u pocetku i na kraju. 

L. 79; 21 X 15. Ta'Hq. Naslovi mjestimicno izostavljeni. Papir 
bijel, tanak, listovi s pocetka osteceni vlagom, povez polukozni. 
Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeda. 
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1682. 

580. 

L. Ill; 21 X 14. Ta'liq. Papir bijel, Svrst, povez kozni. 

1 L. 1 — 84". ISTO .. ... 

Na 1. l a lijepo pisan naslov, a ispod toga kasmje stavljen sadriaj 

ovc zbirke. 

2. L. 84 b — 88. jUJlO'c^ 

Risala o apokrifnim hadisima, napisao as-Sagam (v. br. l-!u, ). 

3. L.89-111. J^t^^t-^ 

Risala o derogaciji u Qur'anu. Napisao kadija Abu Ubaidullah 
Muhammad b. 'Abdullah b. -Ali al-Isfarainl, kako je navedeno u 

ovom rukopisu (v. br. 166, 1 ). 

Cijelu zbirku prepisao Abdullah Kantamin, sto se vidi po nje- 

govom rukopisu iako se nije potpisao. 
Iz Kantamirine biblioteke. 



581. ISTO kao br. 579 2 3 08. 

L. 96; 20,5 X 14. Nasb sa nesto la liqa. Prve dvije stranice 
obrubljene sa pet tankih cmih i dvije Siroke zlatne Unije. U vrhu 
prve stranice lijep unvan u Zivim bojama. Ostale stranice obrubljene 
jednom crvenom linijom. Papir bijel, poneki list zu6kast, povcz kozni, 
ofiuvan, sa otiskom pozlacenih ornamenata na koricama. 

Prepisao Yusuf al-Uskubl (Skopljak, Makedonija) 1151/1738: 

Uvakufio Ibrahim Zafranija. 



582. 3325. 

L. 105; 21 X 15. Ta'liq. Papir bijel, cvrst, povez papirni, nov. 
1. L. 1 — 79. ISTO 

Na poSetku su kratke pouke u vidu poslovica na arapskom i per- 
zijskom jeziku, te zapis nekadasnjeg vlasnika u kom se on potpisuje 
HalU Bosnevi (Bosnjak), pisar u Beogradskom sudu. 
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Ispod toga je njegov pecat sa datumom 1157/1744. 

U vrhu prve stranice kao i ria rubu nekih listova crvenim ma- 
stilom pisan zapis da je rukopis uvakufio spomenuti vlasnik H. 

Halfl-efendi iz GraCanice: i^Vjijdl jxi\ JJf gWI ^Jl JSj 

2. L. 80 84. JUJIOW^y.v.br. 120,*. 

3. L. 85 105. £>Jlj ^t)l.v.br.580>. 

Cijelu zbirku prepisao vlasnik i vakif Salil-efendl, sto se vidi 
po rukopisu. 



583. Jjjft ^Jbi j> hJygll }\JA) 1349. 

Zbirka od hiljadu hadisa sa prevodom i kratkim tumafiem na 
perzijskom jeziku, od nepoznatog sabiraca i prevodioca. Gornji na- 
slov nalazi se na rukopisu (L l fl ). Vjerovatno ga je stavio prepisivac, 
a moSda i neko drugi kasnije. Medutim, na kraju djela, u zapisu koji 
je napisan prepisivacevom rukom na arapskom jeziku — ovo se djelo 
naziva Alybar aS-Sihdb, ali pod tim nazivom nije poznata nijedna 
zbirka hadisa, nego postoji zbirka Sihab al-afybar (v. ovdje br. 114' 
i 448, 1 ). Mozda je prepisivac mislio da je ovo ta zbirka, pa je pogresno 
stavio njeno ime. Ovo je, medutim, neka druga zbirka. 

Djelo je dovrSeno 1044/1634, kako se to vidi iz ovoga zapisa na 
kraju: 

PoCetak poslije besmele: 

* 

L. 136; 20 X 13. Tekst hadisa. pisan je krupnim nasfcom crvenim 
mastilom, a prevod ta'liqom crnim mastUom. Papir zuckast, listovi 
prosuti, povez polukozni, ostecen, rastavljen od listova. 
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If 

Prepisao Muhammad Samiyy, dervis mevlevijskog reda, godme 
1045/1635, kako se to vidi iz zapisa na perzijskom jeziku, koji je 
napisan odvojeno na posljcdnjoj slranici, i to, po svoj prilici, ruko- 
pisom nekog drugog lica, a ne prepisivacevom rukom. 

Uvakufio Salim Muftic. 



584. g^ll jgd I £>i J g^l OLij 2403. 

Muhammad b. Mahmud b. Saib Ahmad je 1097/1685. godine 

napisao komentar hadisu U-^JI tt& * e iskrenosl >- a 

zalim je pod gornjim naslovom napisao tumae torn komentaru. Naslov 
je naveden u uvodu rukopisa. 

Brock. II, 430. 

Pocetak: 

L. 218; 20 X 13. Ta liq. Papir bijel, povez kozni, osteccn. 
Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



585. 2539. 
L. 47; 20,7 X 13,3. Papir bijel, povez polukozni. 

i. l. i — 9. .Jill (iJK ) - ( *j\J ) 

Kratka zbirka hadisa od nepoznatog sabiraca. koji je slabo po- 
znavao arapski jezik, a jos slabije hadis, jer je naveo neke nesigurne. 
pa i apokrifne hadise. Zbirka je razdijeljena na 40 glava (bab) od 
kojih ^vaka sadrzi po deset hadisa. Hadisi govorc, uglavnom, o vri- 
jednosti (fadiletu) pojedinih vjerskih propisa i osudi raznih grijeha. 

Kairo t, 142. 



Pocetak: 

■ 

*JJlt v tr j • • • ioWl 

Ta'Hq sa nesto nasfea. Glave pisane crvenim, a pocetak svakog 
hadisa podvuCen crvenom i crnom crticom. 

2. L. 10 - 38. JlyVl Ixf- \f yj Jll.Vl Ix'j 

Zbirka poslovica. Sabrao Mustafa b. Ibrahim al-Hanafi iz Gali- 
polja, umro 1024/1615. U uvodu pisac navodi djela kojima se sluzio 
pri izradi ove zbirke. Djelo je posveceno sultanu Muratu III. 

Brock II, 423. 

Pocetak: 

Zbirka je razdijeljena na 20 glava (bab). 

Nasfc-ta'llq sitan. Pocetak svake poslovice podvucen crvenom 
crticom. 

Slijedeca cetiri lista neispisana. 

3. l. 39 — 47. Q#>ui o^-: 

Izvadak iz djela Bustan al-'arijin od Abu Lait as-Samarqandi, 
umro 375/985, a prema nekima 373, 383 ili 393. (Brock. S. I, 348, 8 ). 

Ta'Hq. Sadrzi samo poglavlje o nauci f^UI >J\, ^l) u izvodu. 

Prepisao cijelu zbirku neki Ahmad b. Mustafa CjLo, & -^l> 

1154/1741. 

Iz biblioteke Muhamed Enveri KadiCa. 



.586. <£j k £&p> 1242. 

Zbirka 40 hadisa koju je sabrao Muhammad b. Abu Bakr 

al-'Usfuri (v. br. 149, c ). 

L. 47; 19,5 X 13,9. Nasb prost. Papir bijel, povez poluplatneni. 

Na prvoj stranici sadrzaj po hadisima, a na posljednjoj po 
temama. 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 

21 - KaUlog arapsklh. lurskih 1 perzljskih rukopis. 
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587. 

L. 87; 20,5 X 14,5. Nasi). Papir bijel, povez polukozni, ostecen. 

1. L. 1 — 37. ISTO 

Prva cetiri lista ispunjena su raznim zapisima na turskom i arap- 
skom jeziku. Na prvom listu nekoliko liCnih pecata nekadaSnj.h 
vlasnika. 

2 . L . 38 — 43. tyS\ fJt tJ V! J *JP# 

Zbirka hadisa o sudnjem danu i zagrobnom zivotu od nepozna- 
tog pisca. 
Pocetak: 

^ 1*1 jus >jJi aJ j^j J» •> x - 1 J cr-" ; ^ 

Na 1. 43 — 48. nalazi se zbirka raznih hadisa sabranih za vazove 

(jtfljU d 4ij»WI fcj^ ■ Medu tim nadisima ima apokrifnih i nepo- 
uzdanih. 

3. L. 49 — 51. bo*- 

Zbirka 40 hadisa od nepoznatog sabiraca. Vjerodostojnost mno- 
gih hadisa je nepouzdana. 
Pocetak: 

Na 1. 52 — 56. nalazi se kratka zbirka hadisa sabranih za popu- 
larne propovijedi. 

4. L. 56 — 58. ii-:*. Jl jJicVl fU/t 4-<o 

Oporuka Abu Hanife (v. br. 578, 2 ), sa komentarima po rubovima 
listova. 

5. L. 59 — 87. OJici^j^jll 

Kratka zbirka propovijedi, nepotpuna na kraju. Napisao 'Abdul- 
hamid b. 'Abdurrahman al-Angurl (al-Anqarewi). Djelo je sastav- 
ljeno pocetkom dzumadal-ula 763/1362. 

Brock. S. II, 313; fflj II, 1887. 
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Medutim, u uvodu ovog rukopisa kao datum sastava knjige upi- 
sana je godina 963/1555: 

*Uj j ^ j zii ^ j>vi jss* 

Bice da je prepisivaC pogreSno napisao ovaj datum. 

Pocetak: jlU- £ -u*Jl 

Cijelu zbirku prepisao je rjidr b. Hasan oko 966/1558, kako se to 
vidi iz jednog zapisa. 



588. 4369. 

L. 78; 21 X 15,4. Nasfc Citak. Papir tamnobijel, povez polu- 
platneni. 

1. L. 1 — 27. ISTO kao br. 5W. 

Tekst ve6ine hadisa podvucen crvenom linijom. 

2. L.28. u*>Oj>jn 

Pedeset i Cetiri farza u stihu na turskom jeziku. To je prevod u 
stihu kratke risale na arapskom jeziku od nepoznatog prevodioca. 

PoCetak: 

3. L. 29 - 72. jL. J\ JU (tftf &4 1 u^ 1 

Zbirka molitava sabranih iz govora Bozijeg poslanika. Sabrao 
Samsuddin Muhammad b. Muhammad Ibn al-Gazarl, umro 833/1429. 

Brock. S. II, 277,1 ». 
PoCetak: 

c#*\ ^ y*\ ^ o±^ - v**> pW &r« * 

x- f *5> 0r ~h c^Sft 
Tekst molitava podvufien crvenom linijom. 

24* 
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U nekim primjercima na kraju ima zapis u kojem se kaze da je 
drugima ovaj molitvenik. 

4. L. 72 — 76. aJl'^ 5 -" 

Redovna molitva (vird) koja S e obicno moli poslije namaza. To 

je izvadak (prvi vird) iz zbirke dova ^J! >W* k °j u * n **™° 
Bahauddln pir Muhammad an-Naqsibandl, umro 791/1389 (v. ka- 

snije br. 754). 

5. L. 77 — 78. (oCx-ai) 

Dvije ka?ide od kojih je jedna himna Bogu, a druga hvalospjev 
Bozijem poslaniku Muhamedu. 
Pocetak prve: 

i$V u ;i> j i*v &i* t > t f 

Pocetak druge: 

Cijelu zbirku prcpisao nepoznati prepisivac u Sinopu (na Crnom 
Moru) oko 1164^1750 godine (v. na kraju pod tai. 1. i 3). 



589. M35. 

L. 36; 19,5 X 13,7. Nasb sa neSto ta'liqa. Papir tamnobijel, povez 
polukozni, ostecen. 



1. L. 1 - - 3. ll^oy-O^ 



Zbirka Cetrdeset hadisa, od nepoznatog pisca. Vecina su nepo- 
uzdani ili apokrifni (v. br. 587, 3 ). 

Na 1. 4. nalazi se pouka na turskom jeziku o koristima ranog 
ustajanja. yy .x^, 

2; h. 5 — 26. 

Napisao Burhanuddin az-Zarnugi (v. br. 152*). 
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3. L. 27 — 36. i^JJU^Vl i}j>.\3^\^JixJs 

Pjesma na turskom jeziku o smrti i stanju covjeka prilikom i po- 
slije smrti od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

oV j\ oJSOl^- Ljj- JOU jLil J.U 
Rukopis je u cijeloj zbirci isti i potice iz XIX stoljeca. 



590. 4178. 

L. 69; 20 X 16,5. Nasb krupan, prost, stranice obrubljene crve- 
nom lirujom. Papir tamnobijel, povez kozni, oStecen. 

1. L. 1 — 8. bo^o^O* 

Cetrdeset hadisa od nepoznatog pisca, vecinom apokrifnih. Na 

rukopisu je naslov: ^..a* .>*> J 1 J^i • 
Pocetak: 

joT ^ <_. ; ,l f *— II JU JjVi • • ■ o-JLM i ^Jt 

^Ul J^ll j -UJIj ^Jllj J^ti /Ml Ul .Lil S^l l«L>. 

2. L. 9 — 16. bo> u^Vl 

Zbirka od 40 ve6inom nepouzdanih ili apokrifnih hadisa od ne- 
poznatog sabiraca. 
Pocetak: 

^fci ^jji ? M J - :ir r 1 *" ^> 

3. L. 17 — 21. i^^l^Vl 

Zbirka hadisa al-Kanziya od nepoznatog sabiraca. 
Pocetak: 

4i~\j J* ii J- J -*-J i -^ Jl J J^J* J J 12 *! 
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Vecina hadisa su nepouzdam ili 'apokrifni. 

4. L. 22 — 51. tfJuil •)*■ 

Poznata risala Hamza-efendije Derendelije o privrednom pravu 
i trgovafikom i esnafskom moralu u islamu, na turskom jeziku (v. 
br. 236, 4 ). 

5. L. 51 — 55. f^Ufly^ 

Kratak islamski katekizam (ilmihal) na turskom jeziku, sastav- 
ljen u obliku pitanja i odgovora (v. br. 144, fl ). 

6. L. 56 — 59. ^jjljtj^^ 

Uputa na turskom jeziku o odnosu bracnih drugova. 

Pocetak: jXJ- U?J * 3^ J- 

7. L. 60-69. ^y*j¥* 

Priia na turskom jeziku o razgovoru izmedu satane i Bozijeg 
poslanika Muhameda od nepoznatog sastavljaca. Prevedeno sa arap- 
skog. Gornji naslov nalazi se na rukopisu. Prema uvodu pak i u ne- 

kim izvorima naslov je: ^Jil - 

Ricu 232.in. 
PoCeUk: 

Prepisao oijeli ovaj svezak nevjeStom rukom Muhammad b. 
Omar, godine 1170/1756. 



591. 3505. 

L. 115 (racunajuci samo ispisane); 21,8 X 16,8. Nasb i nasb- 
-ta'llq. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 

1. L. 1 — 6. jfjfljl ^jliJI uW 

Kratak izbor hadisa Tulatiyat iz Buharine zbirke od nepoznatog 
sabiraca. To su hadisi u cijem se senedu nalaze samo tri prenosioca 
(ravi) izmedu Buharije i Bozijeg poslanika Muhameda. Ovaj izbor 
sadrzi 22 takva hadisa. 
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Pocetak: 



Nasb citak, djelomidno vokalizovan. Izmedu redaka i na rubo- 
vima listova nalaze se biljeske koje se odnose na tumacenje teksta. 

Prepisao, a takode i biljeske dao i svojerucno ispisao cuveni 
hadiski strucnjak posljednjih vremena Muhammad b. Hasan Ibn 

Himmat iz Damaska ( JL*A\ ^. O-*" 1 )i umro WlMVtBl. 

U ovoj svesci nalazi se jos nekoliko kratkih njegovih vlastoruC- 
nih rukopisa (autograf), kao i nekoliko vlastorucnih mkopisa drugih 
istaknutih ucenjaka. 

U jednom zapisu na rubu prve stranice prepisivac Ibn Himmat 
kaze da nije mogao saznati ko je sabrao ovaj Tulatiyat, ali je saznao 
za slican izbor i komentar istog od jednog misirskog ucenjaka iz 
cijeg je komentara on uzeo ove biljeske. 

^ jjum jjt? JB Uf > j lyj 1^ fiji j rf^-Jl 
j^U- f U sill j* q|$N ^ J »j« w. fc -->i 4i -j^SI'l U* *i aa^ll 

Datum prepisa Tulatiyata i pisanja ovih biljezaka nije spomenut. 
Poslije toga slijedi nekoliko praznih listova. 

2. L. 7 — 9. ^9 Ol* J^-O pal jLc." fiCft 

Kratak napis o otisku Muhamedovih stopala u kamenu kad bi na 
nj stao. To je izvadak iz Ughurlnog komentara ('AH b. Muhammad 
al-Ughtiri, umro 1066/1656) djelu u stihu o biografiji Bozijeg po- 
slanika (jUl ^ XJWl .>! - i-f jl jUI j oJI j.jjJI Jft 5to ga je sastavio 
'AbdurrahTm b. al-Husain al 'Iracp , umro 806/1404. tf^Vl £ji 

3. L. 10 — 12. :>L- J^'l S_Ua"* 
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Pjesma u slavu Muhameda od Ka b b. Zuhaira, umro 26/645. 

Brock. I, 39. . . , 

Prepisivae i datum prepisa nisu spomenuti. Slijedeca tn hsla 
neispisana. 

4. L.13-16. ^Cr^^-^G^ 

Komentar dove, koja se u6i po zavrSenom citanju Buharine 
zbirke, od gore spomenutog Ibn Himmata. Ovo J0 njegov vlastiti 
koncept izbrisanim (precrtanim) rijefiima i recenicama 

na nekim mjestima i sa ispravkama i biljeskama na rubu. 

Pocetak: 

jt 4U?i j. u-ji ^ ^ aM j** Uu j -oUi .urn 6ir u 

Tekst dove pisan crvenim mastilom, a komentar cmim. 
Na kraju ima zapis u kojem se kaze da je ovaj koncept zavrSen 
1163/1749: 

.-ill J 4»U J J 

5. L. 17-22. £ujl ^$4 ^:U-VI 

Senedi Muhamed b. Himmata od sedam istaknutih zbirki hadisa, 

(njegov sebet — z£ )> pisano njegovom rukom. To su senedi sest 
poznatih zbirki (al-kutubu as-sitta) i Malikovog Muwat$a. 
Pocetak: 

Na kraju ima zapis sa potpisom pisca, Ibn Himmata, bez 
datuma: J>Jt ZjI* ^ JUjm <JI ^1 ft 

6. L. 23 — 60. <ti\ 

Teorija hadisa u stihu (v. br. 383). 
NasJ) krupan, vokalizovan. Naslovi pisani crvenim. 
Prepisivae i datum nisu spomenuti, ali mozda je i ovo rukopis 
Ibn Himmata. 
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7. L.61-63V ^J^]ffjlg^ 
Kratka risala o hazreti Hidru od Ibn Himmata. 
Pocetak: ^ ^ j ^ J. aUli j ^ ^ i> 

8. L.63». ^Ijj^J^aJlJyll 

Kratka rasprava o taklidu (postupak u vjerskim pitanjima prema 
njecima nekog ucena covjeka, bez vlastitog poznavanja tih pitanja), 
od Muhammad b. Himmata. 

Pocetak: ^ tf&V ^ ^.lAa^H 

Nasb sitan, pisan rukom pisca. Ovo je koncept (tesvid) sa isprav- 
kama i biljeSkama na rubu. U jednoj takvoj biljeSci kaze se da je 
koncept zavrsen 1155. godine. 

9. L.64-74. df^-^^m^JW 

Risala o vaznosti pemaesle noci Sabana za poboznost i molitvu. 
Napisao Abu 'l-Hasan Muhammad b. 'Abdurrahman al-Bakri, umro 
$52/1545. 

Brock, n, S3*,". ... 

Pocetak: <J dl^ V *J»-j <il 4)1 V 01 4|3 j j£Ul*4 i d»J1 
Neke rijefi pisane su crvenim. 

10. L. 75 — 86. ^Ki^) JiiJ uJjjN 

Risala o prednosti Arapa sa vjerskog gledista od hafiza 'Iraqije, 
umro 806/1403. Risala je razdijeljena u 20 tacaka. 

Kairo I, 137. 

Pocetak: U ^ x- ^ Jii ^\ <* -U*JI 

11. L. 87. (• J! J4.Lf- uly J~) 

Kratak napis o tome da je dopusteno pokloniti sevab od svake 
poboznosti drugom covjeku. 

To je kratak izvod iz fikhskih djela bez oznake pisca, prepisivaca 

i datuma. 
Pocetak: 

*U u*y Jl OU^U o\ j J* 1 ^ ^ l t^ 1 
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12. L. 88 — 90. 4*4* 3 O^ 1 j 

Risala o memoriranju, prepisivanju i predavanju Qur'ana. 
Pocetak: 

13. L. 91 — 93. ^-il^l^ll J'^J 

Risala o namazima koje je lijepo klanjati (nafile). 

Pocetak: /Clll \uf > <^zA\ J»lpl ^* J\ J*U a* U *L_j 

Sudeci po rukopisu i stilu mo2e se reci da su radovi pod tat. 
11 — 13. sastav i autograf Ibn Himmata. 

J 4. L. 94 — 97. -Vyi JAH-J 

Risala na turskom jeziku o nasljedivanju oslobodenog roba od 
njegova bivseg gospodara, od Gantzade-efendije. Tu se pobija rje- 
Senje (fetva) Sejhul-islama Jahja-efendije o torn pitanju. 

Gomji naslov nalazi se na naslovnoj stranici, a na prvoj stranici 
naslov je: 

i/v^J ^ h Alysi ^ pjn yt, ^xii ^ ^ rw 

>i.- Ok 

PoCetak: 

Naslovi iz fikhskih djela na arapskom jeziku podvuceni crvenom 
linijom. 

PrepisivaC i datum nisu spomenuti. 

15. L. 98 — 99. 'l^iHO'lA* jSlLj 

Risala o kategorijama seriatskih pravnika od Ibn Kemal-pa5e 
(v. br. 578,«). 

Rukopis pod tafi. 14 — 15 je isti i police iz XVIII stoljeca. 

16. l. ioo 106. ol*4\.iJd ^UJi^JJU^^dlijUl 

Diploma Saijj Muhammad al-Budairi Dimyatije svome uceniku 
Ibn Himmatu da moze predavati izvjesne zbirke hadisa. 
Nasfc, pisan vlastitom rukom ufitelja Budejrije. 
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Pocetak: 

Na kraju se nalazi biljeska spomenutog u&telja sa njegovim 
potpisom i datumom 10. ramazan 1134/1721. koji je ovdje izraien na 
poseban naCin (u obliku zagonetke): 

jis ttjft t^^arjMiii ci^Vi ^Sb* J-Um ^ 3 ^ 

u* ^ j bi qui a- j«y» ^ j t>> ^ ^ ^ *• j **** 

Datum je protumaCio sam Ibn Himmat vlastorucnim biljeskama. 

17. L. 107 — 109". *J6*0 J^Ji\^Mj^ijU 

Idzazet Taguddma Qala'ije, ufienjaka, imama i muftije Meke 
Ibn Himmatu, pisano rukom Ibn Himmata. Na kraju je vlastorudna 
biljeSka ufcitelja Tadzudina s potpisom. 

PoCetak: 

l jH > j L-i Jo- j Ijj ftUl ^ill i j^-JI . 

Na kraju je datum ovog Idzazeta 1132/1719. Ispod toga je zapis 
ufiitelja kojim vlastorucno potvrduje i potpisuje gornju diplomu: 

18. L. 109*- 113. JBi\ Jljl _ ^xll^:< JIU 

Kratka zbirka po nekoliko prvih hadisa iz raznih velikih zbirki, 
od spomenutog Qala'ije. Nepotpuna na kraju. 

Brock. S. II, 522. 

Pocetak: 

J-cU-l il J^jji ,> Or-y ! jr- 1 V JI r L-V* JU 

pi- j il of Jj-j • J. ulT v-i/ V L *Uj ^Vj- J^l! jjtJl 
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Ta'liq, pisan rukom Ibn Himmata. Naslovi pisani krupnim. 

19. L. 1H. SjUVI 

Vlastoruina diploma (idzazet) Ibn Himmata za predavmje sest 
hadJkih zbirki, izdata nekom njegovom u6eniku. Poietak nedostaje. 

Na kraju se nalazi biljeska bez datuma: 

4^ Mi J *4 *IB JW # J- 5 J «■ J J ^ ^ ** 



20. l. us. Uj^\ JVi iiij ijy) 

Vlastorudni koncept odobrcnja Muhamed b. Himmata za pre- 
davanje djela Daloil al-ftairat. 
Podetak poslije besmele: 

ZavrSetak glasi: 

592. 4253. 

L. 65; 21 X 16. Nasi) I nasb-ta'Uq. Papir tamnobijel, povez kozni, 
oste6en. 

1. L. 1 — 4. (£>*>U Sift) 

Nekoliko kratkih hadisa. Sabrao Ibrahim Nazir GulsanI, umro 
1188/1774. Svaki hadis je izreien u sroku. 

Pofietak: jj f XJI f *Jt j ;Xoll f Wl JL* JC 

Nasb, lijep, vokalizovan. Na kraju ima zapis u kome je naveden 
autor, ali bez potpisa prepisivaCa. 
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2. L. 7-9. ii^J) Jtfljil^U^j JJ^J*»y 

PravUa o obUcima rijeSi i drugom iz arapske gramatike na tur- 
skom jeziku od nepoznatog sabiraca. 

PoCetak: -Ujl £l fC* & 4>T A 

3. L. 12—23. JV<*> 

Turski prevod Bergivinog Avamxla (v. br. 143, 7 ) od nepoznatog 
prevodioca. 

Pocetak: .JIJ* oUj o^-^ 

4 . L. 24 — 47. 

Arapsko-tursko-perzijski rjecnik u stihu. Napisao Abu '1-Fadl 
Muhammad b. Ahmad ar-Rumi, rodom iz Bosne. Ko je taj BoSnjak, 
do sada nije poznato. Mozda je to naS knjizevnik i pjesnik, koji je 
pisao na turskom jeziku, zvani Nerkesi (umro 1044/1634). Djelo obra- 
duje vecinom rijefii Qur'ana i mnogo se upotrebljavalo medu ufie- 
nicima turskih medresa. 

Flugel (I, 120) kaze da mu je autor nepoznat, a Htf (II, 975) i 
Kairo (F. al-kutub at-turkiya, 93) ne navode mu autora. Medutim, u 

komentaru ovom rijecniku OUoIU*..- ^ ii V* od Mehmeda 

Naglba (Istanbul, Matba-a sultan , Abdulmagtd- u an 1256/1840, str. 
22) kaze se da je autor kako je gore receno. 

Na jednom rukopisnom primjerku pak koji se nalazi u Orijen- 
talnoj zbirci Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti u Za- 
grebu (br. 330) zabiljezeno je da je napisao neki Mufettis el-Bosnevi 

<olL> 0 s ^ ^ tf$} ^° 

Pisac u oduljem uvodu kaze da je radio po uzoru Ibn Firiste 
(umro 797/1395). 
Poietak uvoda: 
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Pocetak rijecnika: 

Djelo je dovrseno 1033/1623, kako je to oznaceno u uvodu kro- 
nogramom 1^ • Ranije je bUo poznato pod naslovom - 
kako to navodi Kairo (F. k. t, n. m.) i spomenuti komentar { «x to) 
Flugel (I, 116) pak kaze da je pod tim naslovom poznat rjecmk 
Ibn Firiste. 

s. l. 48-65. oU^y^r 

Arapsko-turski rjecnik u sUhu od nepoznatog pisca. Radeno po 
uzoru Ibn Firiste i Sahidina rjecnika. 

FlUgol I, 121. 

Rieu (137) kaze da mu je pisac neki pjesnik pod nadimkom 
Samsl. 

Pocetak: Jfc fo^tf* * P * 

Prepisao cijelu zbirku izuzev pod tac. 1 'All b. Sulaiman 
1184/1771, u Vidinu (Bugarska). 

U zbirci poslije tac. 1 i 2 nalaze se pa dva neispisana lista. 



593. 4134 - 

Zbirka 1001 hadisa sa prevodom na turski jezik. Napisao neki 
Muhammad As'ad-efendi u doba sultana Abdulhamida II (1876— 
1909). Nekoliko lica pod ovim imenom zauzimalo je polozaj Sej- 
hul-islama. 

L. 88; 21,5 X 16. Riq'a. Tekst hadisa vokalizovan crvenim masti- 
lom. Hadisi su oznaceni rednim brojevima koji su pisani crvenim u 
navodnicima. Na kraju hadisa navode se izvori u zagradi kraticom. 
Ispod pojedinih hadisa dat je prevod na turskom jeziku. Zbirka je 
razdijeljena na poglavlja. Papir obifini sa linijama, bijel. Povez s 
neke druge knjige, platneni, rastavljen od listova. 

Prepisao Mafcmud Gamal b. Mustafa Udzvarlic iz Dervente, 
sabana 1319/1901, kako stoji u zapisu na kraju: 
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594. 921. 
L. 31; 23 X 16. Nasi). Papir bijel, deblji, povez polukozni. 

1. L. 1 — 10. ^oU 

• • • ■ 

Zbirka kudsl-hadisa od nepoznatog sabiraca. 
Pocetak: 

Mnogi hadisi ove vrste nisu vjerodostojni i cesto se pricaju preko 
Ka'b al-Ahb§ra. 

2. L. 11 — 16. 

Propovijed na turskom jeziku od nepoznatog autora. 

Pocetak: AJ» o,j -LUl j«. J$\ i xWl 

3. L. 17-21. Lil^J T 

Kratak rjecnik arapskih i nekih perzijskih rijeCi prevedenih na 
turski, od nepoznatog pisca. Turski prevod pisan crvenim mastilom 
izmedu redaka, sitno. Sluii narocito za dopisivanje. 

FlQgcl I, 114. 

Pocetak: jt*"/^ J?&* jfc> 

Rijeci su stavljene bez odredenog reda i principa, a ima ih 
oko 450. 

4. L. 22-31. (JLib^J) _ 

Kratak perzijsko-turski rjecnik. Napisao Muhammad b. al-Hag 
Hyas. 

Rieu, 141. 

Flugel (I, 145) pogresno kaze da je pisac nepoznat. 
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Gornji drugi naslov je na rukopisu i pod Urn naslovom rjecnik 
je obifino popularno poznat, a dat je prema prvoj rijeci u njemu. 

Po Rieu (n. m.) i prema uvodu pravi naslov je: 

Ovaj primjerak je bez uvoda. 

Pocetak djela je: 
a ^ ^Ul ^ * jSC- *i U ... jU/l^lJJI^^ 

(v. rukopisni primjerak u ovoj biblioteci pod br. inv. 4107). 
Pocetak ovog primjerka: 

Turski prevod pisan sitno, crvenim mastilom ispod perzijskog 
teksta. 

Prepisao cijelu zbirku Muhammad b. Muhammad imam od Do- 
boja »iz podrucja Te5nja«, 1263/1846. 



595 - 596. Jj^jll jfrjl ^jt ■ 203, 164. 

Komentar zbirci hadisa Taisir al-iousui i!a Garni' al-usvX. 
Garni- al-usul je napisao Magduddin Ibn al-Atir, umro 606/1209, 
a preradio 'Abdurrahman b. 'All, zv. Ibn Daiba 1 aS-Saibani, umro 
944/1537. Ta prerada nosi naziv Taisir al-wusul. Ona je stampana. 
Ovaj komentar odnosi se na ovu preradu Taisir al-wusul, a napisao ga 
je H. Mehmed Handzi6, umro 1944. Taj rad nije dovrsen. Izradio 
je samo dva prva sveska. 

L. 203 (I) 4- 66 (II); 30 X 21. Nasb citak, pisan autorovom rukom. 
Tekst Taisira pisan crvenim mastilom, a komentar crnim. Papir bijet 
sa Sirokim linijama, povez platneni. 

Svezak prvi ( J^yi ^ J^ll ^ ^ ^ j^j ). Sa- 
drzi tumacenje hadisa od pocetka zbirke do kraja sestog hadisa u 
poglavlju: ^l^j^l^ ^ . m ^ . 
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Pocetak: 

Suezafc drugi, nastavak prethodnog. Na L l a je naslov: Jtfl I 
J^jJ' >— u £. r * O"* ' Sadrii tumafcenje od sedmog hadisa gore spo- 
menutog poglavlja ( ^> ^Jl ji ) do konca prvog hadisa u 
poglavlju gpjfl ^ ,tJl ^ j £| 31 J**M . 

Pocetak: 

Na pocetku je kod oba sveska popis ashaba i drugih ravija (pre- 
nosilaca) hadisa. 

Na kraju je datum, 13. saban 1348/1930. 



25 - Katalog arapsklh. tureklh 1 pcrxljsklh rukoplsa 
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3) PRENOSIOCI HADISA 

(RIGAL AL-HADIT) 

597. 2734 - 

L. 120; 17,5 X 13. Papir tamnobijel i iuekast, deblji, povez po- 
lukozni, ogtecen. 

1. L. 1-24. tSj^ ttffifl V 

Skracena prerada Sirazina djela o pripovjedacima hadisa. Aba 
Bakr Ahmad b. 'Abdurrahman b. Ahmad as-SirazI (umro 407/1016) 
napisao je djclo Kitab al-alqab o pripovjedaCima hadisa. To njegovo 
djelo skratio je Abu 'l-FaoU Muhammad b. Tahir b. 'AH al-MaqdisT, 
umro 507/1113 tako 5to je obradio samo prezimena pripovjedaca 
bez navodenja hadisa koje oni prenose. Ovaj rukopis predstavlja to 
djelo. Prezimena (alqab) koja se obraduju poredana su abecednim 
redom. Rukopis je na kraju nepotpun. Posljednje prezime u njemu je 

Gornji naslov, koji je pisan rukom prepisivaca, nalazi se na ru- 
kopisu (v. 1. l n ), Osnovno djelo (oUVl ^GO navodi Htf (I, 157; II, 

1397), dok ovo skraceno izdanje ( : \ v^l ) ne navodi ni on ni drugi 

nama pristupacni izvori. Na rubu pored naslova nalazi se biljeska, 
pisana takoder rukom prepisivaca: 

Pocetak poslije besmele: 
JU ul tag ^jSJI jfc j, jiuli x ) ]gU| ^JUll f UVl ^JJ\ Jl5 

jU U ^ j *] 1 .j^ j ^ tj^ J*, j . j^, i 
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Nasb, stari arapski, djelomiano vokalizovan. Naslovi i prezi- 
mena, koja se obraduju, pisana krupnim pismom crvenim mastiloro. 

Prepisivac i datum prepisa nepoznati, ali je rukopis dosta starog 
porijekla vjerovatno iz XV stoljeca. 

2. L. 25 — 31 . ttJJl J ^fcf^i Utf ) 

Fragment nekog rjecnika arapskog jezika. Na prvoj stranici je 
samo zavrfietak nekog rjecnika, a ispod toga naslov napisan crvenim 

mastilom: -UiJI^tS". Sabrao i sastavio tfalaf b. Tahir b. Isma il 

an-NahwI: J*i*J a /fc a Jfc J <-~£ & ^ • To ) e kratko 

tumacenje rijeoi poredanih abecednim redom od slova & C. VUl> 
do kraja abecede. 

Pocetak: *^ L. j ^\ j ylill -It & JJM «U L« tttft V L 

ZavrSetak: fctl f»j3 j ■bftR Ij&pN j f >» ?kyi 

Nasb vokalizovan. Naslovi pisani krupnije. 

3. L 32 - 82. ^ j JljJl till - v. br. 383. 
Nasb citak, djelomicno vokalizovan. 

4. L. 83 — 112. (jtk'jjt) 

Zbirka lijepe proze i stihova, nepotpuna u pocetku od nepoznatog 
pjesnika i sabiraca. 

Na prvoj stranici ovdje nalazi se ovakav pocetak: 

Dalje se nalaze slijede6i sastavi: 
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i&jjg, Jl Jl IgLol isjc ^lj> ^-^M 1 ^ui j^il Jl !*5J <l J 

pi^i o;»3 w.u jiw ct- 

Nasb vokalizovan. 

5. L. 113 — 119. Pismo nekog Muhamad b. Tahmusa iz sela Ni<3e (?) 
Muhammadu b. Faragu iz 'Ajni Daraa (?) godine 869/1464. i odgo- 

vor istog: 

6. L. 119—120. Hvalospjev Muhammada Ibn Hanije (umro 362/972) 
balifi Mu'izzlidinillah. 

Pocetak: J^l Jl £~JUi li.U- -Jl Jl \^ 

Cijelu zbirku prepisali nepoznati prepisivafii u XV i XVI 
stoljecu. 

Uvakufio Ibrahim Zafranija. 
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598. JLJI ^| J Jt^Vl ml 

Knjiga o biografijama ljudi koji prenose hadis. Napisao 
Waliyyuddfn Abu 'Abdullah Muhammad b. 'Abdullah al-^atib 
at-TibrizT, umro 743/1342. 

Brock. S. n, 262,»- 

To su, uglavnom, biografije onih pripovjedaca hadisa koji su 
spomenuti u piSCevom djelu ^Ul sUCl.. Knjiga je rasporedena 
na poglavlja abecednim redom i sadrzi kratke sazete biografije. 

Pocetak: jj^g *ii.U j ^ 4 r# m 

L. 128; 22 X 16,5. Nasfc. Na L 1" naslov, kasnije upisan. Na ru- 
bovima nekih listova ima biljezaka koje se odnose na tekst. Papir 
bijel, deblji, povez polukozni. 

Prepisao $alih b. Yahya 1200/1785, kako stoji u biljesci na kraju: 
Uvakufio Ibrahim Zafranija. 



599. j^J Jl\ ^ 3050. 

Komentar versifikacije ^LJI fj\ o biografijama pripovjedada 
hadisa, oba djela od istog autora. Napisao Abii 'Abdullah Muhammad 
b. 'Abduddaim b. Musa al-'Asqalani al-Birmavi, umro 831/1427. Ko- 
mentar je dovrsio 796/1393. Osnovno djelo j»L-JI je prerada djela 

ftVl x— ^l^3=^-Vl iJJ- od 'AbdulganI b. -Abdulwahid al-Maqdi- 

sije, umro 600/1203. Ovo djelo 1 preradio je u stihu (urdzuze) gore 
spomenuti pisac Muhammad b. 'Abduddaim. Potpun naziv ove nje- 

gove versifikacije je: ^ *\s£^\ lis Jj» ^ f UJI yjl (Svjeze 

cvijece — podaci — o ljudima koji su spomenuti u djelu 'Umda 
al-ahkdm). 

Ovo djelo ne navode nama pristupacni izvori. 
Pocetak versifikacije: 
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Kasnije je autor odlucio da torn svom radu napiSe komentar i dao 
mu naziv /')\ ^ ^1 Na3 rukopis predstavlja taj komentar. 
PoCetak komentara je: 

L. 139; 19 X 15. Nasb, ponegdje vokalizovan. Osnovni tekst pi- 
san crvenim mastilom. Papir tamnobijel, deblji; povez kozni. 

Na 1. I* je gornji naslov, biljeska prenesena sa originate u kojoj 
je sam pisac objasrtio rijedi i smisao toga naslova, te imena nekada- 
Snjih starih vlasnika, medu kojima i ime prepisivaca sa datumom 
818/1415. 

Prepisao iz aulografa Abu '1-Barakat Muhammad Muhammad 
Muhammad al-'Irfiql, 16. zulhidze 827/1423, kako stoji u zapisu 
na kraju: 

4*j x i» sJU. <ill -LlJ jl j 4-JJ j - • • ZjltJ J ^.r^ 5 *?* 

il olil ^ j Jlj-H -U-w U JU*w OlTjJI ^ JLII ^11 

To je, mozda, datum konacne redakcije ovog prepisa, a kako se 
vidi iz nekih zapisa, kao i iz gornjeg datuma, on je bio i ranije 
dovrSen. 

Na rubu ove zadnje stranice nalazi se vlastorucni autorov zapis 
u kome on potvrduje da je prepisivafc s njim zajednicki, prema nje- 
govom autografu, sravnio ovaj prepis i da mu on odobrava preda- 
vanja toga djela. Taj zapis glasi: 

Jai, Jill J^>/L ^ Jlfc, j jJ« j It*. 5*»y U* J\jJI ^ 

iUU j ^MS St- JjVi j:>L r ^ uj»>Jl U >\ ^JU ^ ^Jji j villi (?) j 
Uvakufio Salim Mu£ti6. 
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600. ^ (i * ^ ^ jLdl^l ^ 1796. 

Afasi&at — Biografije ucitelja u hadisu Abu '1-Ma'aK Yahya b. 
Fadlullah b. Muhalla b. Da-gan ai-QureSi al-'Adevi al-'Umeri-je. 

Ovakve zbirke uiitelja — mesihat — razvile su se kao posebna 
grana u hadiskoj literaturi. To su obicno kratke biografije ufiitelja 
nekog kasnijeg uCenjaka sa po kojim hadisom koji je ovaj od njih 
cuo. Takav mesihat ne mora napisati udenjak prema kome je zbirka 
poznata. To moze uciniti koji njegov udenik ili postovalac. Tako je 

i ovaj meSibat sastavio i sredio abecednim redom f*)!^/) Siha- 

buddin Abu 'l-Husain Ahmad b. Aibak (dLI) b. 'Abdullah 

al-Husaml Ibn DimyatI, umro polovinom VIII/XIV stoljeca. 
Djelo je nepotpuno s podetka. 

L. 164; 21 X 15,5. Nasb stari, arapski, lijep, vokalizovan, naro- 
cito na tezim mjestima. Naslov na rubu prve stranice stavljen 
kasnije. Papir tamnobijel, deblji; povez kozni, ostecen. 

Na kraju se nalazi popis imena pojedinih grupa u6enika, odnosno 
utenjaka koji su ovo djelo sluSali od autora ili drugog strufnjaka koji 
je imao odobrenje (idzazet) da ga predaje. Grupu ili kolo slu5alaca 
cine svi oni koji su djelo slu5ali prilikom jednog ditanja, jedne godtne 

(OUU Ui )• Prvi takav popis je iz godine 734/1333; drugi iz 

735/1334; treii iz 781/1379; cetvrti iz 797/1394. (ovaj je pisan rukom 
Ibn Hagara al-'Asqalani); peti je iz 798/1395; sesti iz 836/1432. Svako 
iitanje bilo je u Kairu. 

Prepisivac ovog primjerka, vjeSti kaligraf, nije se potpisao, uko- 
liko to nije sam autor Ahmad b. Aybak. Na kraju samog rukopisa, 
na rubu, nalazi se njegov potpis. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



601. 4jWI*UJ^VI4j> 3013. 

Knjiga o imenima ashaba. Napisao 'Abdulkarim b. Wabyuddln 
b. Yiisuf b. Waliyuddin. Djelo je dovrSeno 1057/1647. Imena koja se 
obraduju rasporedena su abecednim redom (uzimajuci u obzir naj- 
poznatiji naziv kao »Abu Bakr«) i objasnjena dosta kratko. Pisac je 
umro oko 1100/1688. 

IsmS'U-paSa, pail II, 471; Brock. S. II, 640. 
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Pofietak je: 

4,411 'c* m » i*M ^ ^ ^ 

Na zavrSetku djela pisac kaie: 

Prema tome, pisac djela je kako smo gore naveli. Medutim, 
Brockelmann na drugom mjestu (S. II 431 «) ovo f£»g^ 
pisuje drugom piscu (Abu 'l-MM ?■ * 'Ammar al-Wafa I as-Surun- 
bulall al-Hanafi, umro 1069/1658). 

L 140; 16 X U. Nasb- Papir bijel, tanji; povez polukozm. 

Na listu 1° je gornji naslov, ime i pecat nekadasnjeg vlasnika, te 

peCati ove biblioteke. 

Prepisao nekii Hasan al-Bikani mjeseca redzeba, bez oznake 

godine, kako pise na kraju: 

^ .lufi zJj r*> & ^ ' * ^ ^ 

Rukopis je iz XVII ili XVIII stolje£a. 
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DOGMATIKA 

(AL-'AQA'ID) 



DOGMATIKA 
Arapski 

602. 1618. 

L. 60; 20,5 X 13,5. Ta'liq. Papir tamnobijel, povez polukoZni, 
oSteden i popravljan. 

1. L. 1 — 7. j^Vi^l 

Napisao Abu Hamfa (v. br. 114,*). 

Istaknute rije£i podvuCene crvenom crticom. Na rubovima li- 
stova i izmedu redaka ima dosta glosa. 

2. L. 8 — 37. (JLlU ^ 

Napisao Burhanuddin Zarnugi (v. br. 152, 2 ). 

3. L. 38 — 55. J jcVl Jtly^ ,_>l^ 

Djelo o arapskoj sintaksi. Napisao Abu Muhammad Abdullah b. 
Yusuf Ibn Hisam, umro 761/1360. 
Brock. II, 24. 

Pocetak: f Ll* ^ ^jII JU J-Lh jjUll f UVi ^ill JC 

4. L. 56 — 60. JUVl '-X; 

• « 

Napisao Siraguddm al-U5i al-Fargam, (v. br. 115, 3 ). 
Cijelu 2birku prepisao isti nepoznati prepisivafi, vjerovatno u 
XVIII stoljecu. 

Iz biblioteke Fejzije medrese. 



603. 2823. 

L. 89; 18,5 X 13. Nasfc jednostavan, mjestimicno vokalizovan. 
Papir tamnobijel, povez kozni, oStecen. 
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1. L. 1—7. ISTO kao br. 602 1 . 

Na i. 7_io. nalazi se izvadak iz Begavina tefsira (o nacinu 
nosenja saruka) i tumacenje neikoliko ajeta na turskom jeziku. 

2. L. 11-57. ^IjV^Vl^l^ 

Komentar djelu al-Fiqh aUakbar (v. br. 114/). Napisao Ahmad 
b. Muhammad al-MagnisawI, umro oko 1000/1591 (M. Tahir OM I, 
228) 01 1090/1679 (Isma<Tl-paSa AM I, 162). 

Brock. S. I, 285 «. 

Pocetak: 

r >Jl «Ui *M J M Ji> J* 1 J 1 fc¥ A 
Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 

Na I 57. nalaze se zapisi na turskom jeziku s podruSja kiraeta. 

3. L. 58 — 59. Jj-Jl io* J ^\ A*£ ilLj 

Kratka risala iz akaida na tunskom jeziku od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

Ta'llq. 

Isma'U-pasa (pail I, 261) navodi djelo pod gornjim naslovom 
sa drukCijim pocetkom i kaze da je to komentar djelu al-Fiqh 
al-akbar u jednom lijepom (srednjem) sveuku od Mustafa b. Mu- 
hammad Naqsibendije. Nas rukopis je pak samostalan rad. 

4. l. 60-69. juvi 3 t£U3Rj cjateSto oLj jU:; ilLj 

Risala o vjerovanju, lijepom vladanju i vjerskim duznostima od 
nepoznatog pisca (v. br. 399, 3 ). 

5. l. 70 — 7i. ij^lo^WljU ^Jffi iTs^ji J3Uj 

Kratka risala o vaznosti Ayat al-kursi i ucenju istog poslije 
namaza. Napisao Muhammad b. Hamza, umro 1116/1704. 

Brock. II, 437, 17. 
Pocetak: 

OljUII >Wl ^/3l My ul ,0.1 JJ*A r 5U j i o^Il 

Ta'llq. 
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Poslije toga na slijedecoj stranici nalaze se bilje5ke na turskom 
jeziku s podrucja tesavufa o svojstvima ljudskog srca. 

6. L. 72 — 80. cftjUjljJfc 

Risala o islamskom vjerovanju. Napisao Alimad b. Ga'far 
al-Hanafi at-Tahawi, umro 321/933. 

Ovaj rad je jo5 poznat pod naslovima: 

Brock. I, 174. 

Pocetak: 

4) dl^t V *4j JU it j\ il jiji ^_-u:~ a) a^-jl J J j2 

7. L. 81 — 84. JtlSJl JijyJlSJu-uil 
Napisao tficlr-beg (v. br. 302, 3 ). 

8. L. 84 — 87. JUVl • S-Uai 

Kaslda Bad' al-amdli (v. br. 115 3 ) sa interlinearnim prevodom 
na turski jezik, takoder u stihu. Na rubovima listova ima glosa na 
turskom jeziku. 

Cio kodeks prepisao Ahmad b. 'AH Yazigl u Sinopu, za vlasnika 
Ahmad-efendiju iz Bafre (Turska), u meduvremenu od 1132 — 33/1719 
—1721, kako se to vidi iz zapisa na nekoliko mjesta. 



604. «49. 

L. 109; 16 X 11. Nasb, mjestimicno krupan i vokalizovan. Papir 
tamnobijel, povez papirni. 

1 . L. 1 — 7. ISTO kao br. 602,*. 

Na slijedece tri stranice nalaze se datumi rodenja prepisiva- 
Ceve djece. 

2. L.9-17. (iLi-ljiJI J^-JU-- Jli» J*l-j) 
Risala o principima vjerovanja sunija, od nepoznatog pisca. 
Pocetak nakon besmele: 

nun jc j-i v r u ii Jj-j Ju ^ j* j 

Na slijedecih nekoliko lista nalaze se datumi rodenja neke djece. 
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3 L . 20 _23. M 

PravUa o poUnju uJenika, u stihu na turskom jeziku. Sastavao 
neki Hafiz Hamza-efendi. 

4. L.24. ^»^JI.' b, 588«. 

5. L^S-Sl.JUVl-iSx^i.v.br.llS,'. 

Na slijedeiem listu nalazi se dova (molitva) na ku " 
Na 1. 32-35. nekoliko kratkih hadisa sa naznakom .zvora. Sa- 
brano po uzoru raznih Arba'Tna. 

6. L.36 -63. u^*^j2 V <T* 

Tedivid na turskom ' jeziku od nepoznatog pisca. Dovrseno 
1178/1764. 

Poietak: ^tf! J 3^ ^ J$ ^V - J *^ 

Na kraju uputa o hatma-dovi i njen tekst. 

Na 1. 64 - 67. -U j i» 'U - Bozija imena i imena 

Bozijeg poslanika Muhameda. 

7. L. 68 — 75. ^>f^ C^j^ *-J^ 

Uputstvo o braSnom zivotu, na turskom jeziku, od nepoznatog. 
pisca. Gornji naslov nalazi se na rukopisu. 

Pocetak: 

*_U >\y dUjl <^Tj| 4}j\ *fC JX X ■ • - 0t JU11 uij i J^Jt 
Na 1. 76 — 78. <j.;Ul i*lU jt£ U) 

Formule koje se citaju u svrhu Hjefenja zivcano oboljelih i lu- 
dih, na arapskom i turskom jeziku. 

PoCetak: 

C./* 1 i$-y^y J^-j^y- 1 ••■ *J — \ 

8. L. 79 — 81. jU (JmJLj 

4 

Kratak sastav u stihu, na nasem jeziku, pisan arebicom, o lju- 
dima koji ne obavljaju obligatne molitve (namaz). Sastavio Ahmed- 
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-efendija Karahodza, muderis i imam iz 2epia; zivio je u drugoj 
polovini XVIII i prvoj polovini XIX stoljeca (M. Handzic, Knj&evni 
rad 101). 

Pocetak: 3U b 4^>> } ^ j> ^ & <Z fj* 

Na listovima 82 — 86 nalaze se kratki izvaci iz kaside: * j ktf. 
(v. br. 155, 2 ). r ' 

9. L. 87 — 109. q£a tSy- 

Anonimni turski prevod sa arapskog jezika poznatog djela o 
arapskoj gramatici al-'Izzl. Arapski original poznat pod naslovima: 

J>» , Ui Jt^s<d\ , Ui JUjII JLj^ napisao je Saib 

'Izzuddln Abu 'l-Faala'il Ibrahim b. 'Abdulwahhab b. 'Imaduddin 
b. Ibrahim al-gazragi az-Zangam, umro 666/1267. 

Brock. S. I, 497; TO n, 1136; S. Sami QA IV. 3150. 

Pocetak originala: 

PoSetak ovog prevoda: 

PjgJlS .aJjJ^: J. o- ^ tftt Salt iiU ^1 

Kodeks je prepisan 1184/1770. 



605. 1004. 
L. 28; 24,5 X 16,5. Ta'Hq citak. Papir bijel, glat, povez polukozni. 

1. L.l-16. 

Komentar djelu al-Fiqh al-akbar, napisao Ahmad b. Muhammad 

Magnisawi (v. br. 603=). 

Osnovni tekst pisan crvenim mastilom. Stranice obrubljene crve- 

nom linijom. 

2. L. 17 - 19. ~<jj$ S-U^l , v. br. 302*. 

3. L. 20 - 28. Obl£*Vl J ^tf" 1 i v - br- 120 «. 
Cio kodeks prepisao FaiduUah b. Isma'Il Dzenetic 1218/1803. 
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Uvakufio Dzenetic Mustafa b. Fejzullah za svoje musko potom- 
stvo 1289/1872 (1. l a ). Tu je i njegov pecat. 



606. ISTO kao br. 605.' W 

L 35- 20 X 14. Nasb prost. Osnovni tekst podvufien, stranice 
obrubljene crvenom linijom. Papir bijel, povez polukozni. 
Prepisao Hasan b. 'All. 

Uvakufio Ibrahim b. Islam Ispuzli, nastanjen u Travn.ku, 

1252/1836 (1. 

Rukopis potice iz XIX stoljeca. 



607. 2352 " 

U 59; 20,5 X 14. Nasb-taKq. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 

t L. 1 — 32. ISTO kao br. 605,». 

Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 

2. L. 33 — 59. JUU J£ t v. br. 152*. 

Prepisao Hasan b. Hasan b. §alih-aga, 1138/1725. 

Uvakufio Osman-efendija, muderis medrese Simzade u Sara- 

jevu (1. 1*). 



608. 2419. 

L. 87; 18 X 13. Nasb lijep. Papir bijel, cvrst, povez polukozni. 

1. L. — 28. ISTO kao br. 605,* 

Osnovni tekst podvufien crvenom linijom. 

2. L. 29 — 87. #0&Yf* 

Djelo o akaidu. Napisao Abu 'l-Mu'Tn Maimun b. Muhammad 
an-Nasafi al-Hanafi, umro 508/1114. 

Brock. I, 426, T . 

Pocetak: 

Cijela zbirka prepisana 1243/1827. 
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Na 1. 1* je ime nekadasnjeg vlasnika, te zapis da je ovaj pri- 
mjerak uvakufio Munla Ibrahim b. Abdulah iz Sarajeva, iz Iskender- 
-pa§ine mahale, za Ajni-begov mekteb i predao ga muteveliji Halilu 
b. Salih. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



609. ISTO kao br. 605,i 3333. 

L. 14; 19,5 X 15. Ta'lTq. Osnovni tekst podvucen crnom linijom, 
a pri kraju crvenom. Papir bijel, povez polukozni. 

Prepisao Mustafa b. Mas ud iz Pristine, 23. muharema 1093/1682. 



610. 3338. 

L. 65; 20,5 X 14,5. Nasb, pisan razlicitim rukopisom. Papir bijel, 
povez polukozni. 

1. L. 1 — 42. ISTO kao br. 605,'. 
Osnovni tekst podvuden crvenom linijom. 
Prepisao 'Abdulkarim b. H. 'Ojman, 1164/1750. 

Na L 43 — 44. nalazi se fragment djela iJjUl <J»i . Ovdje su 
dva posljednja lista. S ovim naslovom ima vise djela, pa nije jasno o 
kome je ovdje rijec. 

Pocetak je ovdje: J*a-^ V^ 11 J ■ a P™ Poglavlje: 

2. 45 — 65. AJ\ Ijj'l'i v. br. 115,«. 

Djelo pod tac. 2 prepisao Murad b. Mahmud Uskopyevi u Gazi 
Husrev-begovom hanikahu (tekiji) u Sarajevu 1136/1723. godine. 



611. jjTVl 4«)l ^jt yyVl jcjll 2224. 

Komentar djelu al-Fiqh al-akbar, (v. br. 114, 4 ); napisao 'AH b. 
Sultan Muhammad al-Qari, umro 1014/1605. 
Brock. S. I, 286. 

Pocetak: J J ^ *■ 

26 - Katalog ar*pskih. lursklh I perzljsklh rukoplsa 



L. 146; 21 X 15. Nasb-ta'IIq krupniji. Osnovni tekst podvucen 
crvenom linijom. Tekst je na vise mjesta ostecen vlagom. Papir bijel, 
povez polukozni, oStecen. 

Prepisano 1120/1708. 

Na kraju se nalazi kratak literarni sastav na perzijskom jeziku, 
pisan lijepim ta'liqom. 

612. f iah ObU u* f 1 $ ° ljLil 1894 - 

Komentar djelu al-Fiqh al-akbar, (v. br. 114, 4 ). Napisao Ahmad 
b. rlasan al-BayaoU (- Bejazic), porijeklom iz Bosne, umro 
1098/1686. 

Brock. II, 436,1. 

Pisac je ovdje sabrao i sredio u jednu cjelinu djela sa podrudja 
akaida koja se pripisuju Abu Hanifi: al-Fiqh al-akbar, al-Fiqh 
al-absat, ar-Risala, Kitab al-'alim i al-Wasiyya, pa ih prokomentari- 
sao. Ovaj komentar dobio je priznanje kao i njegov autor od njegovih 
ucenih savremenika (al-Muqbill: al-'Alam a5-Samifr ( 6, 255, 283; 
Zahid-efendf al-Kawtari: Tabyln kadibi 'l-mujtarx, 19). 

Pocetak: $S J^l J-i j 

L. 234; 20 X 12. Taliq lijep, iitak. Osnovni tekst podvucen crve- 
nom linijom. Prve dvije stranice obrubljene sa tri tanke erne i jed- 
nom Sirokom zlatnom, a ostale jednom Sirokom crvenom linijom. 
Papir bijel, glat, povez kozni, oStecen, sa otiskom ornamenata na 
koricama. 

Prepis dovrSen krajem redzeba 1101/1689. 

Na pocctku ima vise zapisa, medu kojima i zapis da je knjiga 

kupljena za 26 groSa; kratka rasprava o slobodnoj volji ( i^ty 

<J>J-I )r komentar uvodu djela Halabi-Saglr, pisano sve kasnije 
nevjestim rukopisom, te sadrzaj. 

Na naslovnoj strani je zapis Halila, sina Salihova, iz sela 05a- 
ni6i, srez Stolac, u kome sam pise da je ovaj rukopis uvakufio za 
biblioteku Careve dzamije u Sarajevu, 15. sabana 1241/1826. 

Iz Sehdi-efendijine biblioteke. 



613. ISto 3999. 

L. 177; 19,5 X 13,5. Ta'liq jednostavan. Osnovni tekst podvucen 
crvenom linijom. Papir bijel povez, polukozni, oStecen. 
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Prepisao Mustafa, nmderis Ibrahim-pasine medrese u PociteJju, 
9. dzumadul-ula 1107/1695. Prepisivac kaze da je djelo prepisao »iz 
autorovog primjerka«. 

Cr 5 4 ^ $ J^M 1^ 0j$ Mi J ju- - • - 

Na pocetku je sadrtaj J neki manje vazni zapisi; na naslovnoj 
strani una zapis sa imenom i pecatom nekadasnjeg vlasnika (Mu- 
stafa b. §alih-efendi Naimizade, godine 1176/1762). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1810. 



614. ^< * <$| £J3 

Komentar djelu al-Fiqh al-akbar. 
Pocetak: 

pj*JL .ij. U j .cji j ^\ #ft i ju^j 

Djelo je posveceno sultanu Ebu Se idu el-melik ez-Zahiru (v. 
uvod). Smatramo da je pisac djela Ilyas b. Ibrahim as-Sin6bi, umro 
891/1486, za koga se zna da je pisao komentar ovom djelu (v. Brock. 
S. I, 285; M. Tahir, OM, I, 222), a zivio je u vrijeme dvojice mame- 
luckih sultama poznatih pod gornjim imenom (v. Muhammad Ferid- 

beg: lilyi ?> Jl £.,t III izdanje, Misr 1912, str. 26 — 37). 

L. 89; 20,5 X 14,5. Taliq mjestimicno vokalizovan. Papir bijel, 
povez polukozni. 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 
Uvakufio Hromozade. 



615. #J f}jJ J lijoVl Jcf 1530. 

Djelo o islamskom vjerovanju. Poznato je jos pod naslovom 

oTjIjAl^. Napisao Abu Hamid Muhammad b. Muhammad al-Ga- 
zaii, umro 505/1111. 

Brock. I, 421; S. I, 746. 

Pocetak: 4)T j J»*< J<= r^- 11 J '^■ aM J oi i[M V-> 

26* 
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L. 144; 20 X 13,5. Ta'liq. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 
Na naslovnoj strani ima naslov, stavljen kasnije, zatim pecati 
ove biblioteke, te jedan recept na lurskom jeziku. Na posljednjem 

listu nalaze se datumi nekih dogadaja (cLSlj pisani kasnije 

drugim nevjestim rukopisom, kao vijest o velikoj kugi 1101/1689, o 
kugi 1156/1743, i 1177/1763 (izgleda da se misli na kugu u Bosni), 
gradenje bascarSijskog sebilja (cesme) 1167/1753, buna (nered — 
fitne) Sari Muratova u Sarajevu 1170/1756 (?), zemljotres u Sarajevu 
1167/1753, Zvornik 1129/1716 (?) itd. 

Prepisao neki 'Otman b. Sinan krajem XVII ili pocetkom XVIII 

stoljeia. 



616. (^.<Tl ^ J 3513. 

Anonimna glosa anonimnom komentaru nekog akaidskog djela*). 
Primjerak je u pocetku nepotpun. 

Pocetak ovdje: 

L. 95; 19,5 X 14,5. Ta'liq. Stranice obrubljene crvenom linijom. 
Papir tamnobijel, povez polukozni, oStecen. 
Prepisao Musa (?) b. Muhammad 921/1515. 



Iz biblioteke Fejzije medrese. 



1440. 

L. 188; 20,5 X 14,5. Nas 0 . Papir bijel, ivrst, povez kozni. 
1. L. 1-148. J£, v.br.608,'. 

Ajeta i istaknute rijedi pisane su crvenim mastilom. Stranice su 
obrubljene sa dvije crvene linije. 

ask sataaiS4 *- 

44 c> j> ju, JUT - * kasniji br . 644 . 
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Na potefcu je sadrzaj. Na L 1- je gornji naslov, a tu na rubu 
potpis i pecat nekadasnjeg vlasnika (kadija H. Mustafa), te cijena 
knjige (100 para). 

2. L. 49-158. t^jZ^afiJiQ 

Komentar prethodnom djelu. Napisao Hasan b Abu Bakr 
al-Maqdisi, umro 836/1432. 

Brock. S. I, 757; Isma-Il-paSa, Dail n, 141. 

Pocetak: dff SVjJ o^M r _ JJT1 -cU JjVl u Wl 

Osnovni tekst pisan crvenim mastilom. U vrhu prve stranice 
nalazi se unvan, u kome je upisan naslov djela crvenim mastilom 
na zlatnoj podlozi. Sve stranice su obrubljene sa tri tanke erne i 
jednom Sirokom zlatnom linijom. 

Autor je djelo zavrsio 832. H., a datum koji se nalazi na kraju 
ovog rukopisa oznaiava vrijeme kad je prepis zavrSen. 

3. L. 159 — 163. (jjlAjfl ; v. br. 390,*. 
Istaknute rijefi pisane crvenim mastilom. 

4. L. 164-188.^^(^^^0^.^;^^, v. br. 127 ». 

Cio kodeks prepisao nepoznati prepisivad 1124/1712. u gradu 
Jerusalimu u medresi Hasanijji u blizini al-Maso*idul-aqsa. Zapis o 
tome nalazi se na kraju djela pod tad. 2 ove zbirke i glasi: 

oL j L~ >j«£ ^ iJjUl uJi t&jt, ffat . . iJjUl J$3\ Li* ^ 
J-^ m^M j o'^ ci J •■ • • i 

. - • Ju^J\ -Wj' fc-JI 

Iz Sehdi-efendijine biblioteke. 



618. 2268. 

L. 79; 20 X 15. Ta'liq jednostavan u rukopisu 1 — 3, nasfc prost 
u rukopisu 4. Papir bijel, povez kozni, oStecen. 
L L. 1 — 32. ISTO kao br. 617,'. 

2. L. 33 — 63. ilifM *USjl 

Skracena redakcija djela al-Kifaya o akaidu koju je izvrSio sam 
autor Ahmad b. Mahmud b. Abu Bakr as-Sabuni, umro 580/1184. 

Brock. S. I. 643. 
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Poeetak: f l/T« j JiUI ,$» A J-JI 

Na rubovima listova u pocetku ima glosa. 

3. L. 65 — 71. JjjJ-ll J>^&&Lj &c&£$Jt*i& 

Kratka risala o ucenju raznih islamskih vjerskih Skola i sekti. 
Brock. (II, 440) i Ismail-pasa (AM II, 252) kazu da je ovaj rad na- 
pisao Muhammad b. PIr 'All al-Birgili, umro 981/1573 5to nam se 
obzirom na stil cini sumnjivo. 

Poeetak: 

4^1 Kjji jtffil jWJi tjij *fl?l «t) IS3 J l j t- J** 1 (,? > b! ^ 

4. L.72-79. ^JU^ilJ-l J £JI >l J SILO 

Kratka risala o odlikama sunitske Skole i njenim principima 
vjerovanja, od nepoznatog pisca. 

Poeetak: 

• • ■ V J-* r* Jl J ■> CrtM 1 J * ^ 

4i)un j,i gai v aM J^-j Ji; (v. br. 604, 2 ). 

Stranice su obrubljene crvenom linijom. 

Cio kodeks prepisao nepoznati prepisivac u vremenu od 
1112—1121/1700—1709. 



ISTO, kao br. 617 1 . 3942. 

L. 35; 20,5 X 15,5. Ta'llq prost. Papir tamnobijel, povez polu- 
kozni, ofitecen, rastavljen od listova. 
Prepisano 957/1550. 

Na I l n nalaze se razni zapisi s podrucja hadisa i fikha. Na prvoj 
stranici je naslov i zapis da je rukopis uvakufio Hilmi Hadzi Nezir- 
efendija, kadija. Tu je njegov pecat i pecat nekog prethodnog za- 
vjestaca. Na kraju se nalazi prepis fetvi o kizUbaSima 



2034. 

? Pn ™ ; 20,5 * H ^ aTlq sa neSt0 na * a ' Istaknute rijaa Podvu- 

cene crvenom crtom. Papir tamnobijel, povez polukozni. 
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1. L. 1 — 5. jJIXli ili LlJISJu?JI 

Prirucnik o islamskom vjerovanju. Napisao Nagmuddfn Abu 
Hafs 'Omar b. Muhammad an-Nasafl, umro 537/1142. 

Brock. I, 427. 

(Neki misle da je ovo djelo napisao Abu 1-Fadl Muhammad b. 
Muhammad al-Burhanl an-Nasafi, umro 686/1287). 

P°*etak: Jg jjjfo ^ j$ Jb 

(Ne zamijeniti sa djelom jjS&t& koje ima isti poeetak, v. br. 
114,«). 

Na kraju se nalaze zapisi o vjerskim ucenjacima i nauci. 

2. L.6-93. Jijl^j3Xli^ 

Komentar prethodnog djela. Napisao Mas'ud b. 'Omar at-Taf- 
tazani, umro 791/1389. 

Brock. I, 427. 

Poeetak: 

Osnovni tekst podvu6en crvenom linijom. Po rubovima listova 
i izmedu redaka, narocito u pocetku, ima glosa. 

Oba djela prepisao isti prepisivae 989/1581. t\X\ ^ ^) . 
Uvakufio MemiS-aga Kasumagid (v. na 1. 1*). 

621. 2069. 

L. 120; 17 X 12,5. Ta-liq. Papir bijel i tamnobijel, povez kozni 
sa ornamentima na koricama. 

1. L. 1 — 6. ISTO kao br. 620,». 

2. L. 7 — 13. ^y-Jl ili t8*yi fl - v. br. 236, 3 . 

3. L. 14 — 120. jytdl *JuJ\ JbtSJl ^jt , v. br. 620,* 

Osnovni tekst podvufien i stranice u prvoj polovini obrubljene 
crvenom linijom. Na rubovima listova i izmedu redaka ima dosta 
glosa. Na Z. l a su imena nekadasnjih vlasnika. 

Prepis rukopisa pod tad. 1 — 2 zavrsen 1182/1768, a pod tac. 3 
947/1540. MYii.uUtl^^ j$ J »_,bOl c 
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Uvakufio H- Ibrahim-aga b. Islam Ispuzli, nastanjen u Travniku, 
za Ajni-begov mekteb, kako se to navodi u biljeSci na prvom hstu. 



622. 2188 - 

L. 46; 21 X 13,5. Nasb pisan uvjezbanim rukopisom. Papir tam- 
nobijel i zuckast, povez polukozni. 

1. L. 1 — 3. ISTO kao br. 620,'. 

Istaknute rijeci podvufiene crvenom crticom. 

2. L. 4 — 46. jlitdJ gj\ JUUb rj> , v. br. 620, 2 . 

Osnovni tekst pisan crvenim mastilom. Po rubovima listova ima 
glosa. 

Na pocetku je kasnije umetnuto nekoliko lista koji sadrze razne 
biljeSke. Medu njima ima izbor pouenih stihova na arapskom jeizku 
sa tumaienjem na turskom jeziku. 

Rukopis potice vjerovatno iz XVI stoljeca. 



623. 2369. 

L. 30; 20 X 13,5. Nasb- Papir bijel, povez papirni, c&tecen. 

1. L. 1 — 3. ISTO kao br. 620,». 

Istaknute rijeii podvucene crvenom crticom. 

2. L. 4 — 23. iSM Jc OWy* y , v. br. 2, 5 . 

U zapisu na kraju prepisivac kaze da je sdovde prepisao iz djela 
All al-Qarije.. 

Zatim slijedi fragment djela j|£ j|j> i v - br - \*V\ sadrfi 
samo pocetak. 

3. L. 25 - 30. CMjUji J JU*!l 3l-j , v. br. 120,*. 

Cijelu zbirku prepisao Ahmad b. Otman at-TusevI, 1137/1724. 
Iz Sehdi-efendijine biblioteke. 



624. 612 

L. 146; 24,5 X 16. Ta'Hq lijep, sitan. Papir zuckast, povez polu- 
kozni, ocuvan. 
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1. L. 1—41. jljtiJJ J^il x\^jyt , v. br. 620*. 
Osnovni tekst podvufien crvenom linijom. 

2. L. 42 — 100*. ^^UlJ^UAlj^^yi 

Komentar filozofskom djelu al-Hidaya, (v. br. 530,*). 
Tekst al-Hidaye podvucen crvenom linijom. 

3. L. 100 b — 146. J^ji) i-UJI ilUl £j& 

Komentar djelu a\-'Aqa'id al-'adudiyya. Osnovni tekst napisao 
je 'Adududdin 'Abdurrahman b. Ahmad al-Igl, umro 756/1355, a 
ovaj komentar Muhammad b. As'ad ad-Dawani, umro 908/1502. 

Brock. IX, 209; S. II, 291. 

Pocetak osnovnog djela: 



Pocetak komentara: 
* j/'l J J>->* J o^U-Jl ^ L^u ) *. ; -*-Vl -OUl j->"J l£jy ^ I 

Tekst osnovnog djela podvucen crvenom linijom. 
Cijelu zbirku prepisao je vjeSt prepisivac koji se nigdje nije 
potpisao niti oznacio datum prepisa. Rukopis je iz XVIII ili XIX 

stoljeca. 

Uvakufio Ibrahim Zafranija. 



625. ISTO kao br. 624.' 909. 

L. 103; 21 X 16,5. Ta'Hq slican nasbu. Osnovni tekst pisan crve- 
nim mastilom. Po rubovima listova i izmedu redaka, koji su razmak. 
nuti, ima glosa. Stranice i rubovi obrubljeni crvenom linijom. Papir 
tamnobijel, deblji, povez ostecen, jedna korica izgubljena. 

Prepis zavrsen 960/1552. — ^ ■ -c- ^ Jlj^l 

Na 1. l a su razni zapasi. U jednom zapisu na rubu posljednje 
stranice navodi se da je ispravak (tashifc) zavrsen 975/1567. Ispod 
toga nekadasnji vlasnik (Sijah — ? — b. Islam) kaze da je ovaj ruko- 
pis kupio u Istanbulu 1174/1760. 

Uvakufio Nurika H. Hasan-efendija iz Gracanice (v. 1. 1*). 

(jj^Ul^l ^xil j-*- gt»n <*jj mSj) 
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626. 



ISTO 



953. 



L. 88; 20,5 X 15. Ta'liq slifian nasfcu. Prvi list izgubljen i do- 
pisan kasnije drugim rukopisom. Osnovni tekst podvucen crvenom 
linijom. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 

Na pocetku se nalaze zapis o uvakufljenju, licni pecati nekada- 
snjeg vlasnika i pecat Fejzije medrese. Na kraju (posljednja tri lista) 

je rjecnik rijeii upotrijebljenih u ovom komentaru UUI ^fi wU> 

Neke rijeii su objaSnjene turskim, a neke arapskim jezikom. To je, 
mozda, sabrao i pribiljezio sam prepisivaC, koji se nije potpisao niti 
oznaaia datum prepisa. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

Iz Fejzije medrese. 



627. ISTO 1669. 

L. 133; 22 X 13. Ta'liq prost, pisan krupnim perom. Osnovni 
tekst u prvoj polovini podvucen crvenom, a u drugoj crnom linijom. 
Po Sirokim rubovima i izmedu redaka ima dosta glosa. U pocetku je 
rukopis nepotpun. Papir tamnobijel, povez kozni sa otiskom orna- 
menata na sredini korica. 

Prepis zavrSen 922/1516. — \TT 

Na posljednoj strani nalaze se dva zapisa sa imenima nekada- 
snjih vlasnika i licnim peCatom jednogl od njih. Na dva slijedeca 
lista nalaze se razne manje vazne bilje&ce, medu kojima jedna na 

perzijskom jeziku o ustanovljavanju podneva f J'jjJI ii^ 
Uvakufio Muteveli6 Ahmed-AsLm. 



628. 1879 . 

L. 112; 20,5 X 12,5. Nasb lijep sa nesto U'Hqa pod tac\ 1, a 
ta'liq pod t. 2. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 87. ISTO 

Osnovni tekst podvufen crvenom linijom. 

Na naslovnoj strani nalazi se zapis o uvakufljenju i pefiat za- 
vjeStaca. 
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2. L. 88 — 109. UjJ\ jJjS ^ £ *±J\ JILli 

Kratka risala o vjerovanju sunija 5 UJI J»l Ij^c)- Rad 

je, kako se cuii iz novijeg naucnog doba i nije na naucnoj visint 
Rasporeden je na Sest poglavlja (mankag), dodatak (tadyll) i zavrie- 
tak (hatima). Napisao 'Otman-efendl Hafizulkutub, nastanjen u 
Istanbulu, kako je to navedeno u naslovu drugog rukopisnog pri- 
mjerka koji se nalazi u ovoj biblioteci pod inv. br. 2898 (v. kasnije 
ovdje br. 740, 1 ). 

Bratislava, 112 i F. Spaho, APT Rukopisi, 77 kazu da je autor 
ove risale nepoznat. 

Pocetak: 

Naslovi i istaknute rijeci pisane crvenim mastilom. 

Prepis zavrsen 1159/1746. 

Uvakufio neki Hafiz Hasan-efendija (I. l fl ). 

Iz Sehdine biblioteke. 



629. ISTO kao br. 624,>. 2242. 

L. 82; 20 X 14,5. Nasfe. Osnovni tekst na pocetku pisan crvenim 
mastilom, a kasnije podvucen crvenom i ponegdje crnom linijom. 
Po rubovima listova i izmedu redaka ima dosta glosa. Papir bijol, 
deblji, povez polukozni, oste^en. Na nekim mjestima na rubu nalaze 
se crtezi (kugla na ravnoj plohi) koji prikazuju izvjesne postavke o 
kojima se govori. 

Prepisano pofetkom rebiul-evela 1024/1615. 



630. ISTO 2398. 

L. 102; 20 X 14. Ta'liq. Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 
Po rubovima i izmedu redaka ima glosa. Stranice obrubljene sa dvije, 
a ponegdje jednom crvenom linijom. Papir bijel i crvenkast, povez 
polukozni. 
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Na 1 1« nalazi se naslov djela. ime nekadaSnjeg vlasnika (Mu- 
stafa b Ibrahim), zapis o cijeni knjige (360 - ? -), te zap* o uva- 
Senju iz koga s/vidi da je rukopis ^kufio ZuH^aga ,n 
Muhamedov, iz sela Cumel i predao ga mutevel.ji HaMu b. Sahhu 
Istoievi (iz Stoca) 1203/1788. godine. 

Rukopis je iz XVIII stoljeia. 

Iz Sehdine biblioteke. 



631- 2834 - 

L- 74; 18 X 13. Ta'liq sa nesto nasfca pod 1 i ta'Hq pod 2. Papir 
tamnobijel. povez kozni, oSteien, rastavljen od knjige, sa otiskom 
ornamenata na koricama. 

1, L. 1 — 68. 1STO 

Osnovni tekst pisan crvenim mastilom. Po rubovima listova i 
izmedu redaka ima sitno pisanih glosa. 

Na naslovnoj strani nalaze se manje vazni zapisi i vise licnih 
pecata nekadaSnjih vlasnika. Takvi pecati nalaze se i na kraju. Tu 
na rubu stranice nalazi se i zapis koji je namjerno brisan i u kome 
se te$ko moze pro6itati da je ovaj primjerak uvakufio DerviS Mu- 
hamed al-Focawi (iz Foce) 976/1568. godine. Na kraju je zapis o 
razlici izmedu vjerovanja (iman) i postupka (amel), te biljeske s pod- 
rucja arapske sintakse. 

Prepisano 906/1500. ^U-jjC-^j^jL" • - • « l oy> wtSCll^ 

2. L. 69 — 74. jS'N! , v. br. 114*. 

Na posljednjem neispisanom listu nalazi se zapis na turskom 
jeziku. Ispod teksta zapisa potpisan je Mustafa b. Jakub, postavljen 
za zamjenika kadije u gradu . . . (necitko). Moglo bi biti da je isti 
prepisao ovo posljednje djelo u XVIII stoljecu. 



632. ISTO kao br. 624,'. 2857. 

L. 81; 17 X 11. Ta'liq sitniji. Osnovni tekst mjestimicno podvu- 
cen crvenom ili crnom, a stranice obrubljene crvenom Unijom. Papir 
bijel i zuckast, povez kozni sa prostim ornamentima na koricama. 

Prepisao 'Abdullah b. Mustafa iz TeSnja za licnu upotrebu, 
1190/1776, kako se to vidi iz biljeske na pocetku i na kraju rukopisa. 
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Samo Sto u biljesci na pocetku, koja je na arapskom jeziku, kaze da 
je prepisivao kao ucenik medrese, a u biljesci na kraju, koja je na 
turskom jeziku, kaze da je to radio kao muallim (vjeroucitelj) te- 
sanjskog mekteba. Mozda je prepisivafi, kao stariji i istaknutiji u£e- 
nik medrese, radio u isto vrijeme i u mektebu. 



633. ISTO 3153. 

L. 64; 16,5 X 12. Na pocetku nedostaje 1 list. Ta'Hq. Osnovni 
tekst podvucen, a stranice obrubljene plavim linijama. Po rubovima 
listova ima glosa. Papir tamnobijel, povez poluplatneni, nov. 

Prepisao 'Abdusselam b. Sukrullah u Istanbulu 947/1540. 

iL^jj^jj^ls LJ^;i^^U^iip^ r Wv 



634. ISTO 

L. 92; 18 X 12. Ta'liq pisan vjestim rukopisam. Osnovni tekst 
pisan crvenim mastilom. Po Sirokim rubovima ima dosta sitno i lijepo 
pisanih glosa. Papir tamnobijel, povez otkinut i izgubljen. 

Prepisao Sulaiman b. Yusuf u Brusi (?) godine 807/1404. 

jUjj. 0: jL-U ^1 JUtt JU J* <UUI oyt, OlSCin I -I* ^ 

oUU J £- £jt ••• la-ijl J O-JJJ • • • J 

Na pocetku su zapisi i stihovi na perzijskom i arapskom jeziku. 

U jednom zapisu kaze se da je vlasnik ovog rukopisa Bosnjak Osman 

b. Hasan Abdid koji je bio muderis i koji je uvakufio ovaj primjerak 

za medresu oko 1271/1854. 

Na kraju su zabiljezena astronomska pravila o odredivanju kible 

sa crtezom. 



635. jijbn *Mi XU1 J c ^ U 3918 - 

Glosa prethodnom Taftazanijinom komentaru. Napisao Maula 
Ahmad al-Barda'I. Djelo je dovrSeno 850/1446. i posveceno sultanu 
HalHullah b. Saih Ibrahim as-Sirvani (v. S. Sami QA in, 2060). 
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HU (II, 1147—8) kaze da je pisac obradio samo dio spomenutog 
komentara i to do poglavlja vjerovanju ( jftl )• Medutim, nas 
primjerak sadrzi glosu cijelog djela. 
Pocetak: 

L 157- 21,5 X 13,5. Taliq sa neSto nasfea- Tekst komentara pi- 
san crvenim mastilom, a ponegdje podvufien crvenom lirojoir, Prvi 
list dopisan kasnije drugim rukopisom. Na rubovima nekxh hstova 
ima poneSto glosa. Papir tamnobijel, povez polukozni. 

Na 1 l a ima naslov kasnije siavljen, zapis Karadoz-begovog va- 
kufa te zapis sa imenom i Ucnim pecatom nekadaSnjeg vlasnika 
(Ibrahim b. seih Ismail). Primjerak je na nekoliko mjesta dopisivan 

drugim rukopisom. 

Rukopis potiie vjerovatno iz XVI stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



636. Jljkfcll jp'l ^ JV- j^l 1948 " 



Glosa istom komentaru. Napisao Maula Ahmad b. Musa 
al-tfayali, umro 862/1457. To je sazeta glosa koja se mnogo upotre- 
bljavala u vjerakim skolaroa. 

Brock. I, 427, S. IZ, 318. 

Uvod u ovom primjerku je izostavljen, pa je pocetak ovdje: 

L. 62; 21 X 14. Nasfc sa neSto ta'Hqa. Prve dvije stranice obru- 
bljene tankim crnim i sirokim zlatnim, a ostale — i to samo u prvoj 
polovini djela — crvenim linijama. U vrhu prve stranice je unvan. 
Po rubovima listova u poCetku ima dosta glosa. Papir bijel, povez 
polukozni. 

Prepisao Muhammad b. Qalil b. Muhammad u medresi Ali 
Ramadan, zvanoj Qizildag-yaylagi (u podrucju grada Qarsal 
1121/1709. godine. 
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ISTO 



2060. 



Pocetak: 

-<- l r- iS-^r *lT J* j -A-> X- Jc iJu>S\ j iUt-J -U*Jl -u W 

L. 58; 19 X 10,5. Ta'llq sa neSto nasba. Stranice obrubljene crve- 
nom linijom. Papir bijel, povez polukozni. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



638. 2848. 

L. 95; 18 X 12. Ta'llq. Papir tamnobijel, povez polukozni, 
oSte^en. 

1. L. 1 — 34. ISTO 

Naslovi qavluhu pisani na jednoj strani crvenim, a na dmgoj 
plavim mastilom; stranice su obrubljene crvenom ili plavom linijom. 
Po rubovima i izmedu redaka, narocito u po6etku, ima sitno pisanih 
glosa. 

Na naslovnoj strani je kratka biljeska s podrucja akaida, te 
zapisi sa imenima i pecatima nekadasnjih vlasnika. 

2. L. 35 — 55. J'i-I^-U Jc 

Superglosa Hajalinoj glosi od nepoznatog pisca. Djelo je posve- 
ceno Siran-Sahu, sultanu Kuhistana (brdski krajevi pokrajine Hu- 
rasan), a pisano je prilifino slabim arapskim jezikom. 

Pocetak: * (J*^ ^ J" 1 J uUM *i jk» U jJI J>1 

3. L. 56 — 95. Ai-Jl JtUJJ ^JZ Jc LiL- 

Glosa nekom komentaru Nesefina akaida od nepoznatog pisca. 
Primjerak je na kraju nepotpun. 

Pocetak: 

& y> r ">L-n «J* VfcJJ a~j> it ^> CJ bJl JU 

Istaknute rijeci pisane su crvenim mastilom. 
Cijela zbirka prepisana je istim rukopisom 1089/1678, kako se 
moze razumjeti iz necitkog daturaa na kraju djela pod tac. 1. 
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ISTO kao br. 636. 



2987. 



L 55: 16 X 11. Ta'llq i nasi,. Na rubovima nekih listova ima bi- 
Ijezaka koje tumaCe tekst. Papir bijel, povez polukoou, una polu- 

koznu futrolu. 

Na kraju ima stihova na perzijskom jeziicu. 

Prepisao Nur b. Yunus (?) 978/1570. godine. 

Iz Sehdine biblioteke. 



L. 272; 21,5 X 15. Ta'llq. Papir bijel, povez polukoznL 

1. L.i-32. Jti-I fcifc ^ -w-l Jy LSW 

Superglosa Hajalinoj glosi. Napisao Qui Ahmad (zivio vjero- 
vatno u X ili XI stoljecu po H. U biljeSci na naslovnoj stranici dat 
mu je nadimak SirwanI?!) 

n. 1148—47. 

Pocetak: 

2. l. 33-108. $btf : XjuJI oSW»^ |»i j^IX*^ 

Glosa Taftazanijinom komentaru Nesefijinog akaida. Napisao 

Munla Muhammad b.Yusuf al-Bahrabadi (ii^l Jf J0. kako se navodi 
na naslovnoj stranici i na kraju rukopisa. 
Brock. S. I, 760. 

PoCetak: olU tiG AyX 42* ^ *fc ^ jij £91 i JU*H 

Prepisivac na kraju zavrsava: 

a** jyi j r ji 3^1 s^iJl ^au i tip <y g £j * 

. . • ^1 -u- jyi Jl Sjlfl JTUl c -iJ 

3. L. 109- 136. jJUl^ Jc JlA-'UL, v.br.636. 
Pisano razU6itim perom. Po rubovima listova ima glosa. 

4. L. 137 — 160. J^jl £^ 
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Glosa Munla-zadetovom komentaru filozofskog djela Hidayat 
al-hik-ma. Napisao §alahuddin, ufcitelj sultana Bayezida. 
9» II, 2030. 

Pocetak: j.\f& V&f ^ *fa Wu*- 

5. L. 161 — 183. flllU ^yt Jc *J$> 

Glosa Muhammad ar-Razijinom komentaru al-Urmawijinog 
djela MataW al-anwdr o logici (mantiq). Osnovno djelo Matali 
al-anwar napisao je Siraguddin Mahmud b. Abu Bakr al-Urmawi, 
umro 682/1283, a komentar (LawdmV al-asrar) Qu^buddin Muham- 
mad b. Muhammad ar-Razi at-Tahtanl, umro 766/1364, dok je ovu 
glosu tome komentaru napisao Dawud as-Sirwani, umro oko 
850/1446. 

Brock. I, 467. 

Na kraju je primjerak nepotpun. 
Pocetak: 

6. L. 184 - 192. £U i-UJ ^ fcS* ^ 
Glosa uvodu prethodnog komentara. Napisao Saib Husain 

Muhtasib. 

Brock. I, 467. 

PoCetak: 

j^j^f # Jy* t*j j jAlls 0- JU 

7. L. 193. ^.Vt^UjIi^J ^bUiVJ^'^ 1 ^ 
Kratka risala o metafori u arapskoj stilistici Napisao Hoga _ Abu 

'1-Qasim b. Abu Bakr al-Laitl as-Samarqand, ziv.o oko 888/1483. 
(v. br. 388,«). 

8. L. 194-195. m^¥^%y&^* 

Superglosa uvodu glose komentaru djela al-Matali'. Napisao 
Qadizade ar-Rumi, umro 815/1412. 
Brock. X, 467. 
Pocetak: 

..-.111 jUv. JU & 4 J* x-1 § ^ ^ 



27 - Katalog arapskJh. turskih 1 ptnljsklh mkoplsa 
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9. L. 195 - 272. jyi A_iU 

Glosa Razijinom komentaru djela MatalV al-anwdr — od nepo- 
znatog pisca. Primjerak je nepotpun na kraju. 

Pocetak: 

Cijelu ovu kolekciju prepisao Muhyiddin Muhammad b. Saih 
Ahmad b. Saih Muhammad b. Hasan u gradovima Sirwanu i Berde'u 
(Kafkas?) u meduvremenu od 951 —53/1544 — 46. (v. n a kraju pod 
tac. 7, 1. 193). 

Iz Sehdinc biblioteke. 



641. Jlii UW Jp J>a Jl UU 665. 

Superglosa Hayalinoj giosi o aqaidu. Napisao 'Abdulhakim b. 
Samsuddin al-Hindi as-Siylakuti, umro 1067/1657. 
Brock. I, 427, II, 417. 
Pocetak je prema ovcm rukopisu: 

HIJ (II, 1148) kaze da je pocetak: 

iS$J\ Xm Jc SUM j 4,'U; J* it x^.J\ 

L. 145; 24 X 15,5. Ta'llq. Papir bijel, povez polukozni. 
Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeca. 

642. ISTO 3303. 

L. 104; 22 X 16,5. Ta'llq. Mnoge rijedi su pogresno napisane. Pa- 
pir tamnobijel, povez polukozni, nov. 
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Prepisao Sayyid Ahmad-Arif b. Sulaiman 1184/1770. 

Na L 1* nalazi se pecat i zapis o uvakufljenju, iz kojeg se vidi 
da je primjerak uvakufio Murat-kapetan, sin Osman-kapetana, 
1234/1818. 



643. 4038. 

L. 180; 21,5 X 15,5. Nasfc pomijesan mjestimicno s ta'liqom. 
Papir tamnobijel, povez kozni, sa otiskom ornamenata na koricama, 
omotan u papir. 

1. L. 1 — 88. •ilj Ji>-L <-£L 

Superglosa Taftazaninom komentaru, te JJayalinoj i Qui Ahma- 
dovoj glosi toga komentara Nasafijinom 'aqa'idu (»GIosa triju djela«). 
Napisao Muhammad b. Abu Bakr al-MarasI Sacakllzade, umro 
1150/1737. Djelo je sredio piscev ufienik 'Abdurrahman 'Ayntabi. Pri 

tumaienju posebno oznaCava djela koja objasnjava ( £\>l_lil JU • 
90 II, 1147. 

Pocetak: -U j f ^JI j SU\ *y» J* j r MsCll r > & juWI 
Na rubovima nekih listova ima glosa. 

Prepisivac i datum prepisa nisu navedeni, alt je prepis dovrsen 
za autorova zivota, rukopisom nekog njegovog ucenika, jer je na 
kraju autorov vlastorucno pisan zavrsetak i potpis, po cemu rukopis 
ima posebnu vaznost. 

(Ofl it •* V 3 * 1 i*W J*W" ^ Jj*> 

.(...OUIUI^ o% j 

2. L. 89 - 136. IfcAL £t Ol^JlJI 4Lj 

Risala o akaidu sa glasom, oboje od prethodnog pisca. 

Brock. II, 370. 

Pocetak nakon besmele: 

^U>.U 'jcA\ ^jll JtfM x " n o-jL" 1 J>* J-» j a-U^, j 

27' 
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Na rubovima nekih listova ima glosa. 
. Prepisano 1142/1729. 

3. L. 137—157. 2A J^-J J> J <-S> 

Risala o vjeri roditelja Bozijeg poslanika Muhameda. Napisao 
'All b. Sultan Muhammad al-Qari, umro 1014/1605. 

Brock, n, 395. 

Poeetak: MfW J j* -IS o* «■ 

Prepis zavrSen pocetkom muharema 1151/1738. 

4. L. 158 — 180. tfjUxJJ i->UVl Jr/- fc tfliH 0^ 

Komentar Baiclawinu djelu Lubb ai-albab iz arapske sintakse. 
Napisao Muhammad b. PIr 'AH Bergili, umro 981/1573. Primjerak 
je manjkav na kraju. 

Brock. I, 418. 

Poeetak: 

ju ii j» »bn .na jifin j^uSl tf* « i*Jl <y 

Cijelu je zbirku, izgleda, prepisao Abdurrahman al-'Ayntabi (v. 
pod tac. 1) u prvoj polovini XVIII stolje6a. 

Na 1. l n nalazi se sadrzaj ove zbirke i biljeSka sa potpisom neka- 
daSnjeg vlasnika (Jusuf el-Bosnevi). Tu je i biljeska u kojoj se kazc 
da je primjerak pod tac. 1 ispravan »jer ga je na kraju potpisao 

autor vlastorucno« {ll\.U 4 <Ji <i^a* UUi-l U« *i~3) 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 

i 

644. 4! tJI Jc J\i) tli Jc JlT V 639. 

Superglosa Hayalinoj glosi Taftazaninog komentara Nasafinom 
Akaidu. Napisao Kamaluddln Isma'Il b. Bali al-Qaramani, Qara 
Kamal, zivio oko 900/1494. 

Brock. I, 427. 

M. Tahir (OM II, 6) navodi da je pisac umro 920/1514. 
Poeetak: 

JLti\ j 4*5) o- > j oUVi j« &un _j ^ji ^ji 

L. 166; 21 X 16. Nasi) i riq'a. Prvi list dopisan kasnije drugim 
rukopisorrr. Tekst komentara podvueen, a stranice u prvoj polovini 
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obrubljene crvenom linijom. Papir bijel, deblji, povez polukozni. Ima 
polukoznu f utroliL 

Rukopis potifie iz XVI ili XVII stolje6a. 
Iz Sehdine biblioteke. 



645. rs-ro 2498. 

L. 127; 17,5 X 13. Ta-Uq. Stranice obrubljene crvenom linijom. 
Papir tamnobijel, deblji, povez polukozni, oStecen. 
Prepisao 'Abdullah b. Lutfullah u Brusi 947/1540: 

. . - JU-JI Jtf ; (I) j^ifl UjjJI I-J/m J J&$\ l-L* ^ 

Na L l a nalazi se zapis nekadasnjeg vlasnika i nekoliko stihova 
na perzijskom jeziku. 

Iz biblioteke Fejzije medrese. 



646. ISTO 3639. 

L. 96; 20 X 13. Na kraju manjkavo. Nasb-ta'liq. Pivh 8 lista 
dopisano kasnije drugim rukopisom. Papir bijel, deblji, povez polu- 
kozni, ostecen. 

Na kraju ima nekoliko biljezaka medu kojima i cijene nekih 
knjiga. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



647. ISTO 4065. 

L. 131; 20,5 X 15,5. Ta'tfq prost. Istaknute rijeci podvuCene cr- 
ticom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Na rubu nekih li- 
stova ima glosa. Papir tamnobijel, povez polukozni, ostecen. 

Prepisao Isra'H b. 'Alt 950/1543. 

Naslovna strana ispisana raznim biljeSkama manje vaznosti. 
Na rubu iste nalazi se pecat i zapis o uvakufljenju ovog rukopisa, 
iz Cega se vidi da ga je prvobitno uvakufio AH-pasa Stocevi6 za 
biblioteku svoje tekije u Mostaru 1258/1842. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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648. 



ISTO 3178 - 



Primjerak je nepotpun u pocetku. Po prerezu listova neko je 
pogresno stavio da je ovo Kafawina glosa Hayalinoj glosi 

L. 119; 17 X 13. Ta'llq sitan, slozen. Papir tamnobijel, povez 
polukozni. 

Prepis zavrsen 940/1533. (M - ^ gjjj). 

Uvakufio Mutevelic Ahmed-Asim. 



649. jftJI rjt ^ Jli-1 i-^U ^ ^y<Tl i-iU 1557. 

Superglosa {Jayalinoj glosi Taftazaninom komentaru Nesefina 
Akaida. Napisao Sayyid Muhammad b. Humaid al-Kafawf, umro 
1168/1754. 

M. TaWr, OM II, 7; tft U, 1148. 

Pocetak: L jL» j I^^UVi -CliJl J^*~3 

L. 220; 20,5 X 14,5 Ta'llq. Prve dvije stranice ukraSene sa pet 
taitkih, crnih i dvije Siroke zlatne linije. U vrhu prve stranice je 
unvan. Ostale stranice obrubljene crvenom linijom. Papir tamno- 
bijel, povez polukozni. 

Prepisao Sayyid al-Karsum (?) Muhammad b. 'All. 

o U 0! ^ (! > Z 3 ' V* 1 J :^ 1 — ^ l 4» <> pi^S £J J-» 

Na pocetku je biljeska o zavjeStanju rukopisa i recept na tur- 

skom jeziku za lijecenje luesa. Na 1. 1* je biljeska sa potpisom neka- 

daSnjeg vlasnika. 

Uvakufio Ahmed-efendija, muderis. 



650. 



jP» 1580. 



Superglosa spomenutoj Hayalinoj glosi. Napisao Hasan b. Husain 
b. Muhammad. Djelo je posveceno Ajas-paii (zivio u X/XVI 
stoljecu). 

Brock. S. I, 759. 



422 



Pri rastavljanju odlomaka kad prelazi na novi odsjek pisac 
upotrebljava izraz: JjVl y> Primjerak je nepotpun na kraju. 

Pocetak: \\ CIS mUI J* J> jf£J **JI 

L. 140; 20 X 14. Ta'llq sa neSto nasba. HayaUna glosa je uzeta 
kao osnovni tekst, koji je podvucen crvenom linijom. Papir tamno- 
bijel, deblji, povez polukozni. 

Na naslovnoj strani nalazi se stari i novi pecat ove biblioteke, 
te potpis i pecat nekadasnjeg vlasnika (Salih, muitija u Mostaru). 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



651. (^Xil jUo Ul>) jSl/l 4140. 

Glosa Taftazaninom komentaru Nasafinog Akaida. Napisao 
Munla Ramadan b. Muhammad al-Hanafi. 
Brock. I, 428; £8 II, 1145. 

Pocetak: 

L. 216; 20 X 14. Ta'liq. Tekst komentara podvucen crvenom 
linijom. Papir tamnobijel, povez kozni, sa otiskom ornamenata na 
koricama. 

Prepisao 'Otman b. Ahmad b. Bali b. Muhammad b. Hamza 
as-Sunburi (iz Sombora)u tvrdavi Giili (u Madarskoj) 1091/1680: 

Iz ovoga zapisa vidi se da je prepisivac roden u Somboru, da je 
odatle bio premjesten u Canad i da se stalno nastanio u Guli. 

Ispod toga nalazi se druga biljeska, iz koje se vidi da je zadnjfe 
dijelove rukopisa prepisao neki Mustafa Celebi Sarayizade 

Na pocetku razne biljeske s podrucja akaida, i sadrzaj. Tu je 
i biljeska u kojoj se kaze da je ovaj rukopis uvakufio za ovu biblio- 
teku Murteza Karagozzade, bivsi muftija u Crnoj Gori. Na kraju su 
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ispisani nazivi raznih sazvijezda, proUWeni na turskom i perzij- 
skom jeziku. 



652. KT0 

L 95- 20 X 15 Na pocetku manjkavo. Nasfc-ta'Uq prost. Tekst 
komentara podvufien crvenom linijom. Papir bijel, deblji, povez po- 

■^SS&Oitou upotrebu MahmQd b. Sinan 959/1551. 

*u sun j*n J j*« w r« ^ *^ °* ^ £ J 

Na unutarnjoj strani prve korice nalaze se nefiitki potpisi vise 
bivJih vlasnika. Na posljednjem listu je tumacenje kunut-dove te 
biljeska (navodno hadis) o pokudenim postupcima koji covjeku do- 
nose siromastvo - i druga o pohvalnim nazivima Bozijeg poslamka 
Muhameda. 

Iz biblioteke Seih H. Halil-efendije iz Gracamce. 



653. 1ST0 4433, 

L. 109; 21 X 14. Ta'llq pisan vjeStim rukopisom, sloien. Osnovni 
tekst podvucen crvenom linijom. Na rubovima nekih listova ima 
neSto glosa. Papir bijel, prvi list ostecen pri dnu, povez otkinut i 
izgubljen. 

Na L l fl je biljeska na turskom jeziku u kojoj se kaze da je pn- 

mjerak vakuf zvornicke medrese {Ja j -U- J?)»j) )- Ispo& t0 S a 

zavjeStafi je stavio svoj pe£at s datumom 1170/1756. 
Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



654. 933. 
L, 36; 19,5 X 12. Ta'liq. Papir tamnobijel. povez polukozni. 

1. L. 1 — 25. JUifl IX^^jt 

Komentar kaside Bad' al-amali (v. br. 115,*) od nepoznatog pisca. 

PoSetak: JU3\ oUjL o^Ll ^jtt JJ\ JJ\ i 



Tekst kaside pisan crvenim mastilom. 
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Na L 1* ima nekoliko zapisa. Na kraju je kratko tumacenje o 
porijeklu rijefii »qaysar« i slicnih vladarskih nazlva. 

2. L. 26 — 27. jAdl JiijoJbli 

Kratak napis u stihu o vaJnosti i koristi sure al-Fatika. Sastavio 
Ahmad b. Bakr. 

Pocetak: U.Ui oU ^ »Sl 

Na slijede6e dvije stranice nalaze se obrasci kratkih sudskih 
potvrda sluzbenih akata. 

3. L. 27 - 29. /VI &|1 , v. br. 114,*. 

L. 30 — 33. byJI JSj ^Z^ Jf # JjSi >OOtt> 

Kratki izvaci na arapskom i turskom jeziku iz raznih fikhskih 
djela o uvakufljenju novca i pokretnih dobara. U vrhu stranice je 
naslov: 

4. L. 34 — 36. jJfUVU-o 

Oporuka Abu Hanife o vjerovanju (v. br. 578,'). 

Zatim slijedi nekoliko didakticnih stihova. 

Cijelu zbirku prepisao Ahmad b. 'AbdulhaHm, kadija, privre- 
meno, u gradu . . . (necitko) 1051/1641 (v. na kraju pod tac. 1). 

Na 1. 1- pod tafi. 1 nalazi se biljeSka iz fikha i poucni stihovi. 
Na kraju zbirke na L 36. (koji je o5te6en) nalaze se razni stihovi 
koji sadrze pouke i mudrosti. U vrhu stranice neko je kasnije zabi- 
ljezio na turskom jeziku da su ovi stihovi uzeti iz TimuTname 



655. 10". 

L. 37; 20 X 12,5. Nasfc Hjep. Papir bijel, povez polukozni. 
1. L. 1 — 35. ISTO kao br. 654,*. 

Pocetak ovdje: • ■ • <i> u 

Tekst kaside podvucen crvenom linijom. Prve dvije stranice 

ukrasene crvenom, plavom i zlatnom linijom, a ostale samo crvenom. 

U vrhu prve stranice je mali unvan. 
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2 L. i — 35. JUVI C /- J^ 1 

Komentar prethodne kaside. Napisao 'All b. Sul?an Muhammad 
•l-QwTbr 145,«). Komentar je ispisan na rubu hstova prethod- 
nog rukopisa. Osnoini tekst pisan crvenim mastilom. Rukop>s m,e 
dovrSen. 

3. L. 36 - 37. jrfto £ ^> 

Nekoliko poslovica, poredanih abecednim redom. 

Pocetak: 

p ; c -u ^ oMll u-ui j*t . JijM! j&Vl 

Cijelu zbirku prepisao nepoznati prepisivac svome sinu Dzelalu 
1097/1685, kako se to navodi u biljoSci na 1. 35 ove zbirke. 
Uvakufio Svrzo Mehmed b. Muhamed-aga 1931. godine. 



656. ISTO kao br. 654,*. 3717 - 

L. 52; 18 X 10. Nasfc-ta'Hq lijep. U drugoj polovini stihovi su 
podvuceni. Na rubovima nekih listova; ima biljezaka koje tumace 
tekst. Papir bijel, zahvacen vlagom, bez poveza. 

Prepisao Muhammad b. Musfafa al-Mostari (Mostarac) godine 

1128/1715. 

Uvakufio Munla Salih, muezin u Cejvan-mahali u Mostaru. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



657. 1837. 
L. 105; 21 X 16. Ta'liq. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 - 27. (ijlSJI JU/I £j> JUI , v. br. 145,* 

Stihovi su ispisani crvenim mastilom. Istaknute rijeci podvucene 
crvenom crticom. 

2. L. 28 — 63. ^iyl) JU/I ^ ^ j J^Jl ^ 
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Komentar kaside Bad' al-amaii; napisao Ahmad b. Ibrahim 
at-Tunisi. Djelo je dovrseno 1109/1697. 

Brock. S. I, 765,". 

Kairo (I, 211) biljezi da se komentar zove. j5U1 Jo • 
Podetak poslije besmele: 

•sL ^ »ti 

Stihovi su pisani crvenim mastilom. 

3. L. 64 — 105. ^Jl^^y w^ljl^l 

Djelo o namazu, od nepoznatog pisca. Ovo je, kako se u uvodu 

kaze izvod iz fikhskog djela: ;U-I ^ ;>U! ^Jl^ , takoder od ne- 
poznatog pisca. (O djelu ;>U1 gJUt v. Kairo I, 465). 
Pocetak: 

Cijelu zbirku prepisao nepoznati prepisivac u vremenu od 
1123 — 1133/1711 — 1720. 



658. ISTO kao br. 657,» 2801. 

L. 54; 16 X 11. Nas(j. Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 
Papir tamnobijel, povez kozni, popravljen. 

Prepisao Mustafa b. 'Abdurrahman, hatib dzamije Ejjub u 
Istanbulu, 1147/1734. 

Na 1. 1* je pecat ove biblioteke, te ime i pecat nekadainjeg vla- 

snika ( j'^l o'j j'^jui — Defterdarevi6 Sarajlija). U vrhu prve stra- 
nice je unvan. Prve dvije stranice obrubljene su sa dvije tanke erne 
i sirokom zlatnem, a ostale crvenom linijom. Na kraju su razni zapisi 
i stihovi, vecinom na turskom jeziku, te spisak vise rjecnika perzij- 
skog jezika. 

659. 1102. 

L. 296; 20,5 X 13. Ta'liq pod tad. 1, 7 i 9, nasfc-ta-Hq pod t. 10 
i 11, a ostalo nas^. Papir bijel, povez kozm, ukrasen pozlacenim 
ornamentima. 
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1. L. 1 — 30. ^jliU JUVl •* C/' 

Komentar kaside Bad" al-amali. Napisao Dawud b. Muhammad 
al-Qarsi, umro oko 1170/1756. 

P 0i etak: iu* 

U uvodu se kaze da je ovo »novi komentar« Uj* q£ • 
Osnovni tekst pisan crvenim mastilom. 

2. L. 31 — 69. (lf^)d^^C/' 

Komentar spomenutoj kasidi na turskom jeziku. Napisao A^mad 
b. Muhammad-Emm al-Islamboli. Komentar je zavrSen 1167/1753. 
Autor komentara je na pocetku dodao nekoliko prigodnih stihova. 

Pocetak: 

Stihovi kaside podvuieni crvenom linijom. 

3. L. 70 - 74. SJu-Jll, v. br. 302». 

Nasb lijep, vokalizovan. Stranice obrubljene sa tri tanke erne 
i jednom Sirokom zlatnom linijom. Izmedu polustihova takoder erne 
i zlatne linije. Na pocetku je lijep unvan. 

4. L. 75 — 163. Sx-xill j-^i 

Komentar prethodne kaside, napisao Dawud b. Muhammad 
al-Qarsi (v. pod tai. 1. ove zbirke). 

H. Tohlr, OM I, 309. 

PoCetak: L-^L-Vl jlUM jid tSj ^ill o _u>-Jl 

Stihovi podvuCeni crvenom linijom. Po rubovima nekih listova 
ima glosa koje su pisane istim rukopisom. 

Na kraju se nalazi biljeSka, iz koje bi se moglo razumjeti da je 
djelo zavrSeno 1169/1755. 

5. L. 164 — 260. ?J^|l iX*& £jt 

Komentar iste kaside od istog pisca na turskom jeziku. Djelo je 
dovrSeno 1158/1745, kao Sto se to vidi iz biljeSke na kraju rukopisa. 
PoCetak: 
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Tekst Nuniye pisan crvenim mastilom. Sve stranice obrublj* 
sa tri tanke erne i jednom girotym zlatnom linijom. Na pocetku se 
nalazi lijep unvan. 

Na L 261 — 264. nalazi se. komentar dvaju stihova iz Nuniye 

To je prepis (izvadak) iz gornjeg Qarsinog 
komentara na arapskom jeziku. 

6. L. 265 — 272. (lfj}[) ^\^\ 



Komentar islamskog oCitovanja na turskom jeziku od spomenu- 
tog Dawuda al-Qarsi. 

Pocetak: jffjj f >~ •J&ty . . . r >L-Ml b»a* ^ill i j^Jl 

7. L. 273 — 278. ^Jl Ju^yil ^L'l J* ijW 

Rasprava o temi: da li se moze Bozije jedinstvo dokazivati argu- 
mentima iz tradicije {senv). Rasprava analizira tekst iz SadI Cele- 
bijine glose Bejclavinom tefsiru pri kraju sure al-Anbiya, a napisana 
je poslije diskusije sa uCenim ljudirria u Istanbulu godine 1121/1709. 
Pisac je neki Ahmad. 

PoCetak: 

•ilrjL k/yj. ii Js j Jilt ^jl iliV Lttj JM i jl*H 

Neke istaknute rijeCi napisane su crvenim, a neke su podvueene 
crvenom crticom. 

Moze se pretpostaviti da je ovo autograf. 

8. L. 279 — 286. J^-xil iUl Jfcil J 4lUo 

Rasprava o pitanju da li ljudska djela stvara Bog. Napisao 
Galaluddln ad-Dawani, umro 908/1502. 

Brock. II, 217,19; S, II, 307,'S. 

Poeetak: 

i 

zjb aUj JUl o\ Jyi • • • J^V JUM Jli J ftLj 

9. L. 287 — 294. JU <&1 OU*> J L-i-Vl J*. J «|Lj 

Krafika rasprava o tumaCenju Bozijih svojstava od nepoznatog 
pisca. Tu se tumadi Sayyid Sarifov tekst: 
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Pocetak: 

4Zj> illpl o c j? 6 J ,LUI *^ J jf 5 ^ ° U " r- 
Na kraju se nalazi zapis, iz kojeg se moze razumjeti da je ovu 
raspravu napisao Muhammad b. Muhammad Mabqar (ili Mubassir) 
— zade, ako to nije potpis prepisivaca. 

10. L. 295 — 296. JuJI fe>tl J yVl ^-i? Jj/I! J «!U? 

( y Vi ^ J 4Lo9 ^:/J> 

Kratko tumacenje o razlici izmedu suStine stvari (/i na/sil-amr) 
i njenog vanjskog izgleda tfiHdrig) od Sayyid Sarifa ('All b. Mu- 
hammad al-Gurgani), umro 816/1413. 

Brock. II, 216.°. 

Pocetak: 

11. L. 296. ^>J1jiUMU> 

Problem svrhe i cilja kao motiva i pokretaca Bozijeg djelovanja. 
Napisao Sayyid Sarif al-Gurgani. Risala zauzima stranicu i po. 

Pocetak: }\ J«i J* ^ lil 

Ovu cijelu Iijepo pisanu zbirku, izuzev risale pod tai 8, prepisao 
je H. Muhammad b. H. Hasan oko godine 1166/1752. 
Uvakufio Ibrahim Zafranija. 



660, JUVl^^J^y X6 n. 

Komentar kaside Bad' al-atnali; napisao Muhammad b. Sulaiman 
al-rjalabi ar-Raihawi (v. 1. 1" i uvod). Na 1. 1", ispod naslova djela pise 
da je ovaj pisac autor komentara poznatog ftkhskog djela al-Kanz 
(Kanz ad-daqa'iq): 
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U uvodu se medutim kaze: 

JUVI ,Jj Jan ^ 

Prezime pisca je u nekim izvorima kao u nasem rukopisi* 1 
(...b. Suleiman), a u nekim ono glasi: . . . b. Ismail al-Arihawi'- 
Umro je 1158/1745. (v. medu komenUtorima djela Dalail al-)yiyra z 
Brock. II, 253). 

Ismaul-paSa Qa\X 11, 632. 

Pocetak: 

*jtTY J°\** *jJi4i (jiU j J»>*-Jt *J w->-y ^y 1 * 1 u**.*^ 

L. 77; 22 X 16. Nasfc-ta'liq. Stihovi kaside pisani crvenim ma' 
stilom. Po rubevima listova i izmedu redaka ima glosa. Papir bijelf 
deblji, povez kozni. 

Iz zapisa na J. ? i na kraju, kao i iz ispravaka u rukopisu, mozV 
se pretpostaviti da je ovo koncept {musawwada) samog autora. It 
prvog zapisa jos se vidi da je pisac sabrao gradu u Egiptu, a djelc' 
sredio i napisao u Istanbulu i poklonio ga biblioteci velikog vezira 
Ali-paSe: 

. . . uui arjoii 0 £=>; uJi fc£H ji ^jl^ j» • - • v — " Aiyn ^ 

. . . lil 

Prepis (ili koncept) je zavrsen u Istanbulu 1147/1734, kako se 
to navodi na kraju rukopisa: 

^ ^ <^ **** is^^k-j fcx, J u^5 -u. »>4i . j* gj^sh 

... mvt. 

Iz KanUmirine biblioteke. 



661. ISTO 4364. 

L. 181; 20 X 12,5. Ta'liq. Stihovi su pisani crvenim mastilom. 
Papir tamnobijel, povez polukozni. 
Prepis zavrsen 1173/1759. 

\ \ VT «1— TV 0U-> O-— ^> 0- £}>tl "*> J 
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3936. 

662. 

L. 97; 20,5 X 15,5: Nasb. Papir tamnobijel i bijel, povez polu- 
koznl 

1, L.l-42. ^Uj^^ C /-JJ^^.v.br.65V. 
Nasb sUri arapski, pisan sirokim perom. Stihovi pisani crvenim 

Na^etku su razne biljeske, vecinom hadisi. Na L 1' je naslov 
djela, salavat, kra6e biljeske i datum prepisa. 

2. L. 43 — 51. (S£lL) jtifi C /- 

Kratko tumacenje iste kaside na turskom jeziku od nepoznatog 
pisca. 

Pocetak: 

^jjy obL- jm\ j 4>ia zXlS V» j 

Stihovi su podvuCeni crvenom linijom. Naslovne strane ispu- 
njene izvatkom iz nekog akaidskog djela. 

Na kraju (1. 51 — 2) nalazi se rasprava o poslanstvu Bozijih 

poslanika (izvadak iz djela Bahr ol-fcolom — / ^ %\-)\ CA& j 



3. L. 53 — 80. tftjM' 



Komentar Ibn Gazarijeve al-Muqadime od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

Stihovi Muqaddime pisani su crvenim mastilom. Po rubovima 
listova ima dosta glosa. 

Na L 8 b — 97. nalaze se zapisi i izvaci iz raznih djela s podrucja 
tefsira, hadisa, fikha, jezika, povjesti veterinarstva i starog narodnog 
lijeCenja — od nepoznatog sabirafca. 

Rukopis pod tac. 1 prepisan 1119/1707, a ostalo je iz XIX 
stoljeia. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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i0 JUVI ** c > 2677. 

Komentar kaside Bad' al-amali; napisao Radiyyuddln Abu* 
1-Qasim b. Husain al-Bakri. Naslov komentara prema Brockelmannu 

je (jSlldit 

Brock. I, 429,". 

Pocetak: ^^SfjfcgH 

L. 31; 20 X 14. Nasb jednostavan. Stihovi kaside podvuceni 
crveno-blijedom linijom. Papir tamnobijel, bez poveza. 
Rukopis je iz XVIII stoljeca. 



664. 128 7. 

L. 70; 19,5 X 12. Nasb ili ta'Hq. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 22. JUVI •Jb j- 

Komentar kaside Bad' al-amali, od nepoznatog pisca. Pisac je 

jedan od komentatora djela oJGJI SA/ od 'Abdullah b. Ahmada 
an-Nasafije (umro 710/1310, — v. Htf II, 1168). To se vidi po torn 

5to pisac ovog komentara kaze da je Boziji sifat hayat - zi- 

vot) protumacio u svom komentaru djela al-Vmda ( l\£=»j> Jj j 

Sj^JI £jt j 5Ufl — v. kod tumacenja stiha: j\ Jf j>M y> • 

Pocetak: 

Osnovni tekst pisan crvenim mastilom. Stranice su obrubljene 
crvenom linijom. 

2. L. 22 — 33. 1.1 j 3 ^ 1 ^-V 2 * 11 ' V " br ' 397 ' 5 " 
Stihovi kaside pisani su nasbom uokvirenim crvenim linijama. 

3. L. 34 — 39. £}UJ1 

Risala o uslovima valjanosti namaza, (v. br. 148, 2 ). 

28 — K»uioc artpsklh. tursWh i pcrtijsklb nikopka 



4. L. 39-42. 

Komentar stihova spomenutih u arapskoj gramatici al-Marah, od 
nepoznatog pisca. 
PoCetak: 

5. L 42 — 45. j-MI 

Komentar stihova koji su navedeni kao primjeri u komentaru 
uvoda djela al-Misbah od nepoznatog pisca. 
Poietak: 

c Loll UL? pLj V flb- ^ .-V -u j - • ■ Or- 11 *" * 

6. L. 45 - 47. ( jtfjl M» pfc) ;i55l SU! J 5JU 
Kasida o velikim grijesima. Napisao Ala'uddm at-Turkestani. 

Brock. S. II, 950. 

Potetak: 

v l-L..Jl ^ l_«UL» v L-*ll ujv- UaI.lC 

7. L. 47 — 57. JtjfsJd? 

Anonimni turski prevod arapske metrike koju je perzijskim je- 
zikom napisao Wahid Tibrizt. 

PoSetak: 

• ■ • y>P ijSW fs^-* j ^ tit 

8. L. 57 — 59. (f&l^jAit^ Jlj £>J 

Pjesma na turskom jeziku o pokajanju. Sastavio Uwais b. Mu- 
hammad al-Uskubi, zv. Waisl-efendija, umro u Skoplju 1037/1627. 

Kairo (F. k. t.) 225. 

PoCetak: 

£ jjNSl * *j £ £ jr to) v ^5 uo* J> <$! £ 
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9. L. 60-70. Oblij^ilC 

Prica Besir i Sadan na turskom jeziku. Prifia je u obliku pitanja 
i odgovora. 

Rieu lift 
Pocetak: 

j & — VI ^> j. <>.£=>\ >x\ J\£ p U o ^ r kVl Jill 

t»S >V ^ J=~* J-'L- j tfjjij- J*ly U - fJtjs jL*N» 

Na pocetku zbirke nalazi se njen sadrzaj, te imena nekadasnjih 
vlasnika i peiati nekih od njih. Vlasnici su Mustafa b. Muhamed 
(1101/1689), H. Muhamed Velihodzic, Salih Sidki Mahmudkadic 
(1171/1757) i Mehmed, sin sejh Mustafin. Tu je i biljeska u kojoj 
ovaj posljednji vlasnik daje svoju kratku biografiju. On tu spominje 
nekoliko svojih djedova (Muhamed Hulusi, sin Husejnov, sin Mu- 
stafe, serdara tvrdave u Novom Pazaru), a zatim navodi da je bio 
rriuaUim u Zvorniku 1278/1861, nastavnik ruSdijje u Sarajevu od 
1280—1286/1863—1869, sudija (haikim) u Novom Pazaru, ucitelj kr- 
scanima (u nekoj kricanskoj skoli) u Sarajevu, kadija u Srebrenici, 
te napokon nastavnik rusdijje u Novom Pazaru 1300/1882. 



^ >ta-\^ji \ t a . J ^ ji^ j LU- c^T oj j ^rYA 1 c - , J1 
4^ ^ J 4JI ^aJi iUJ LU- o^* ^ » UV c-^oi 

if-: . iUL , ioi^. v. sli£nu biljesku pod br. 163). 

v V fa* - 

1 

Na L l a nalaze se stihovi na turskom i perzijskom jeziku o lju- 
bavi prema Bogu, tesavufskog smjera. Na kraju su stihovi iz Mes- 
nevije. Sve to (na po£etku i na kraju) pisano je kasnije drugim 
rukopisom. 

Cijelu zbirku prepisao isti nepoznati prepisivac. Na rubu 1. 53 

zabiljezena je godina 992/1584 — (\M<l.), iz cega se moze razumjeti 
da prepis potiCe iz toga doba. 

Iz biblioteke M. Enveri Kadica. 

2a* 
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665. 



ISTO kao br. 664, » 



3559. 



Primjerak je nepotpun s pocetka. 

L. 13; 21,5 X 15. Ta'liq. Tekst kaside pisan crvenim. Po rubo- 
ima listova ima glosa. Papir tamnobijel, listovi osteceni, bez poveza. 
Prepisao Ibrahim b. 'Otman 1112/1700. 



666. ^UliW'JiU^I 



3622. 



Djelo o akaidu. Napisao Nuruddin Ahmad b. Mahmud (u ruko- 
pisu Muhammad) as-$abQni al-Bubari, umro 580/1184. 
Brock. S. I, 643. 

U prepisivafievoj biljeSci na kraju pise da je ovo komentar djelu 

al-Hidaya (*Jarf ^4 S *U<3l JSeTjJ " ). 5to ni J e tatn0 " 
Pocetak: 

L. 101; 19,5 X 13. Ta'liq Hjep. Vaznije rijeci podvucene crvenom 
crticom. Papir bijel, deblji, listovi zahvadeni vlagom i pismo na viSe 
mjesta osteieno. Povez otkinut i izgubljen. 

Prepisao Salih b. H. Isma il al-Most5ri (Mostarac). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



667. ilj^l j ;\iS0i jfedj ili J *ti$1 3128. 

ill ajjl Jj^ J aUSj) <y lljull ili XUl *U 

Skracena redakcija prethodnog djela od istog pisca (v. br. 618 = 
i 666). Gornji naslovi dati su prema Brockelmannu (S. I, 643). 

L. 47; 18 X 10,5. Ta'Hq, pisan vjestim rukopisom. Stranice su 
obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel, cvrst, listovi zahva- 
6eni vlagom, povez polukozni, pstecen. 
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Na 1. 1» je naslov knjige, kasnije stavljen. 
Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 
Iz biblioteke Pejzije medrese. 



668. 856 - 

Komentar djelu Tau>ali' d-Anwdr o akaidu. Osnovno djelo na- 
pisao je Qadi 'Abdullah b. 'Omar al-Baidawi, umro 685/1286, a ovaj 
komentar 'Ubaidullah b. Muhammad as-Sarif al-Fargani al-Tbri, 
umro 743/1342. 

Brock. I, 418; S. I, 742. 

Pocetak: 

L. 141; 18,5 X 14. Nasb-ta'liq. Po rubovima nekih listova ima 
glosa. Papir tamnobijel, povez polukozni, oStecen. 



Ime prepisivaca neiitko ( . • . j\ • • • 0*. £^ 

• • ■ *. jf-a-iJ' )» a datum prepisa nije uopce oznacen, ali je rukopis 
dosta star, vjerovatno iz XV ili XVI stoljeca. 

Na kraju rukopisa (L 141 b ) nalazi se pocetak djela ^ItjMLibS* j,S 
ia arapske stilistike od 'Ubaidullah b. Mas'Qda al-Hanafi, umro 

747/1346. Djelo £LJI> JUl'j^U-jll od navedenog pisca poznato je 

(v. HJJ II, 2011), ali Dodatak (Dail) toga djela ne spominju nama 
pristupafcni izvori. Ovdje se nalazi samo 1 stranica ovoga Daila pisana 
rukom istog prepisivaca. 

ij^i j . • • jSzji MMIj u^ ui v «p r-^ ^ x M f J . 

Ju *ji ^ it .-Mi i_*^J> ejis ^ . . ■ 
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f >^i ^fi; t - (4J» '-V ^jU l ^ 4%j^LjU. 

^uvi r i^vi 4ta jj- * f *<» uH^ r^ 1 a & 

...^1^1 /i fig; r ** (JJI JUM JuUt 

Na rubu ove stranice nalazi se biljeska o Kadi Bejdaviji sa 
neciCkim potpisom prepisivaca. 
Iz Sehdine biblioteke. 



669. ISTO 2744. 

L. 230; 17 X 12. U pocetku nedostaje 1 list. Nasb i fcft'Uq pomi- 
jeSani. Po rubovima listova ima biljezaka koje tumace tekst i ko- 
mentar, a pisane su istim rukopisom. Papir tamnobijel, povez 
kozni, o&tefien i djelomicno rastavljen od knjige, tako da su mnogi 
listovi prosuti. 

Prepisao Nasrullah b. 'Abdullah al-Mashadi 805/1402. 

Iz biblioteke M. Enveri Kadi6a. 



670. pSA J ^> C ^ J&Vl JU* 314. 



Komentar navedenom Baidawinom djelu. Napisao Sar_ 
Mahmud b. 'Abdurrahman al-Isfaham, umro 749/1348. 
Brock. X, 418. 

Pocetak: 

>la i aUc^j f jji ^bj, >fi .,tai jjpj a^ii ^ ^in i oji 

L. 119; 25,5 X 18,5. Nasfc arapski, lijep. Naslovi (qale, equlu, 
qavluhu) pisani crvenim mastilom. Papir tamnobijel, deblji, povez 
polukozni. 

Prepisao 'Abdullah al-Qaisari 772/1370. 
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Uvakufio Ahmed-efendija, muderis. 



ISTO 2020. 

L. 202; 22 X 17. Ta'llq sa nesto nasfca. Papir tamnobijel, povez 
bio kozni, ali je koza otkinuta i izgubljena, ostali su samo ornamenti 
na kartonu. 

Na pocetku se nalazi sadrzaj, te razne biljeske i stihovi na per- 
zijskom, turekom i arapskom jeziku. Po rubovima mnogih listova 
ima glosa. 

Prepisao H. Muhammad b. 'Abdullah b. Muhammad 803 ili 
883/1400 ili 1478. 



672. ISTO 2413. 

L. 200; 18,5 X 13,5. Ta'liq. Istaknute rijeci podvucene crvenom 
crticom. Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, oste6en, sa otiskom 
ornamenata na koricama. 

Na L 1' je naslov djela ( ^UJI g)l> Lj t Jl^l ), imena 

dvojice nekadaSnjih vlasnika (Muhamed b. Abdulhalim ad-Dusi i 
el-Hadz Ali), mali pecat ,te dva vleika pecata: Sehdi-efendijine i ove 
biblioteke. 

Prepisao Il'yas b. Husain b. Hagi Baryam (? nefiitko), godine 
857/1453. 

fe* • ■ • I'l fa d^r o: i** i* *jW ^ v J 1 ^ { ^ 




Iz Sehdine biblioteke. 
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673. J^Vji^y^^ ^VIjIUmUL 2905. 

Glosa prethodnom komentaru Mofoli' Napisao Haml- 

duddin b. Afa*aluddln al-Husainl — Ibn Afdal, umro 908/1502. 

Brock. I, 418. 

Pofietak: 4 J ***&tiM 
L. 48; 18 X 13. Ta'Hq pisan vjestim rukopisom, sitan. Papir 
bijel, cvrst, povez polukozni, oStecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



674. 1STO 3108 - 

L. 105; 18,3 X 11,5. Nasfc-ta'liq. Rijeti qatuluhu pisane crvenim, 
a mjestimicno i plavim mastilom. Pa rubovima nekih listova ima 

glosa. Papir bijel, povez polukozni. 

Na kraju, u dnu lista, nalazi se biljeska pisana prepisivaCevom 
rukom, u kojoj se kaze da jo kolacionirano krajem dzumadel-ahira 
995/1586. 

Iz Fejzije medrese. 



675. f5wtj^.J : v»yl 1959. 

Djelo o islamskoj apologetici. Napisao QadI 'Adududdin 'Abdur- 
rahman b. Ahmad ftl-Igl' umro 756/1355. 
Brook. IX, 208; S. n, 289. 

PoSetak: 4*> J-Kll *IU- tiUj. JJ\ 4& JJI o ju*H 

L. 206; 21 X 14. Ta'Hq. Po rubovima listova i izmedu redaka, u 
prvoj polovini, ima glosa. Papir tamnobijel, deblji; gornji rub prvog 
lista oStecen; povez polukozni, takoder ostecen. 

Na 1. 1" su razne biljeske. 

Prepisao Muslihuddln b. Yusuf 828/1424. 
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676. ciV^^^^ 276. 

Komentar prethodnom djelu aUMawdqif. Napisao Sayyid Sarif 
'AH b. Muhammad al-Gurjanl, umro 816/1413. 

Brock. II, 208. 

Uvod komentara je ispusten u ovom rukopisu. 
Pocetak ovdje: 

J^-Vl ici^J iUj f asQl ^ J\ ^tT ^ 

L. 371; 26,5 X 18,5. Nasfc raznih vrsta. Osnovni tekst podvucen 
crvenom linijom. Na rubovima mnogih listova ima poneSto glosa. 
Papir tamnobijel, deblji. Povez kozni, sa otiskom ornamenata na 
koricama. , 

Na podetku je sadrzaj djela. Poslije toga, na posebnom listu, 
ima biljeska u kojoj se kaze da je rukopis uvakufio neki All b. 
Abdullah za nastavnike i ucenike Gazi Husrev-begove medrese u 
Sarajevu 1230/1814. 

J * : — 'y. tSLr* J-' il-^O; JcU,^\a^J\ .J* JJjjJ 

Na L 1* nalaze se razne biljeske i stihovi, vecinom na perzijskom 
jeziku. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 



677. isTO 396. 

Uvod komentara izostavljen. 

L. 366; 27 X 18. Ta'Hq sa nesto nasfca, starinski, velikim dijelom 
bez tacaka. Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. Po rubovima 
listova ima glosa. Papir tamnobijel, povez polukozni, popravljen, 
ima polukoznu futrolu (gilaf). 

Na pocetku su potpisi dvojice bivSih vlasnika: Mustafa b. Mu- 
hamed Naslidi (iz kasabe Naslic u bivsem bitoljskom vilajetu, 
1158/1745). Drugi vlasnik (iz 1168/1754 god.), ciji je potpis necitak, 
objaSnjava na turskom jeziku kako je dobio ovaj rukopis od prethod_ 
nog vlasnika, svog muderisa, zamjenom za knjigu al-Mutawwal, pri- 
likom njihovog susreta u Istanbulu. Potom slijedi sadrzaj djela, 
potpisi drugih vlasnika (Mustafa el-Konevi, bivSi kadija u Magnisi, 
Ebu Bekr b. H. Muhamed, Muhamed Adzem), te kratak izvadak iz 
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neke filozofske rasprave o ljudskom saznanju — sa geometrijskim 
crteiima. (Pocetak te rasprave je: 

;y Loir- jj~ V r 1 M J ->~ J ^ bl ^ J ' 

Zatim slijede razne kasnije biljeske (ve6inom s podrucja jezika i 
akaida) i stihovi na perzijskom i arapskom jeziku. Na listu 1* su 
biljeske s podrucja akaida i tefsira, te poufni stihovi. Tu je i narocita 
biljeSka o istoriji ovog rukopisa, koju je stavio Muhamed b. Mu- 
hamed b. Kadizade er-Rumi, zv. Kutbuddin, umro 957/1550. On 
navodi da je ovaj rukopis iz kolekcije knjiga koje su bile vlasniStvo 
Maulana AH er-Rumije iz Turske, koji je studirao u gradu Samar- 
kandu, a odatle otisao na put u Hatay (u sjevemoj Kini). Na pola- 
sku on je knjige povjerio na cuvanje nekom Bedruddinu Aliji (stricu 
Kutbud-dinovom?), koji ih je, ne znajuci za vlasnika duze vremena, 
poslao u Tursku, smatrajuci da ce vlasnik tamo doci i da ce mu se 
one uruciti. Tamo je knjiga prelazila iz ruke u ruku dok nije dosla 
u ruke spomenutog Kutbuddina, koji u ovoj biljeSci oporucuje svo- 
jim nasljednicima da posebno cuvaju ove knjige u smislu seriata 
(s nadom da se predaju vlasniku kad se on pojavi). Najposlije je ova 
knjiga dospjela u Sarajevo i u Sehdi-efendinu biblioteku. 

Evo gore spomenute biljeske, koja se teSko cita: 

& j» Ji Jb— o^j'J 1 4>jU * c^- ^ 1 * o4 

^ M ja, >j.)ti «ji gjit j/jii gtjB JLj J. ^jii jo, tv ^ 
j oir u j il^ ji x;^ 0 . ggii >~ jiz\ iSU si ^ ji x;^ 

.... £1 4l*l ji ^ - jr j« .L r ^;, jj, ji, L.jj j^Ji 

(^Sl^U'jl o^-JI 4 J^i «_j C jj jfci Jill 41 a., j rJj ll JI fJj ll 

/si i^l j iMJ *j* J ■• ■% f&t u oL j & .ysii y 
d£W J' ^i- o' r 4 ' j r--^ 1 1. ^ 

o:~' ; — J' ^ ^ ^ gjg ^ , ^ a— 
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J Jill JjUl lj.1T ^ j <i>; J OU" jilt pjjUli ^S0\ UizV^.^ 

Rukopis je vrlo star, vjerovatno iz XV stoljeca. 
Na kraju rukopisa, odvojeno od teksta, nalazi se nefiija bUjeSka, 
pisana rukopisom sliCnim prepesivacevom koja glasi: 

J- II JU 411 2Uj i! ^ J* tv^ ^ ^ 

Poslije toga, na 'eistom listu, nalaze se stihovi na perzijskom 
jeziku, pisani kasnije drugim rukopisom, o higijeni ishrane bolesna 
covjeka. U naslovu se kaze da ih je izrekao Kadi Adududdin. 

Iz Sehdine biblioteke. 



678 — 679. isto 728, 699. 

Dva sveska jednog kompleta koji je prepisan i u svemu jednako 
obraden rukopisom istog prepisivaca koji se nije potpisao. 

L. 333 (I) + 331 (II); 21 X 15. Ta'llq. Tekst Mawaqija podvuden 
crvenom linijom. Papir bijel i zu6kast, glat, povez kozni, sa otiskom 
ornamenata na koricama. 

Svezak prvi. Po kratkom prerezu listova je naslov: ^.jt ^J>\j* 

J^l aU- . Sadrzi komentar od pofetka djela do kraja treieg dijela i 

petog poglavlja (^flUI Ul ^Jbl J*j})> 

U vrhu prve stranice nalazi se biljeSka sa potpisom bivSeg vla- 
snika (Ahmed b. Mustafa, muderis Gazi Husrevbegove medrese) i 
drugi o zavjeStanju rukopisa medresi. Sadrzaj ovog sveka ispisan je 
kasnije na odvojenim listovima koji su prikljuceni svesku. 

Sveza drugi, nastavak prethodnog Sadrzi komentar od pocetka 

aetvrtog dijela ( ykljM J gl ^11 do kraja djela. 

Na podetku su biljeSke o vlasniku i zavjestanju rukopisa kao 
gore. Na rubovima nekih listova ima crteza koji objaSnjavaju tu- 
macenje. Povez kozni (zute boje). 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 

Uvakufio Ahmed-efendija, muderis. 
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680. tcSl jtt C J> J 3°"- 

Kratka risala o tumaCenju nekih nejasnih rajesta u prethodnom 
komentaru akaidskog djela al-Mawaqif, od nepoznatog pisca koji 
kaie u uvodu da je eitajuci taj komentar zapazio mnoge nejasnoce, pa 
je neke od njih ovdje sabrao, posvecujuci ovaj svoj mali rad nekom 
Iskender-efendiji. Risala nema naslova, pa je gornji naslov dat prema 
sadrzaju. Zna se da je vise pisaca iz IX i X stoljeda po H. dalo ovaka 
kratka tumaienja spomenutom komentaru. 

Pocetak: *Jp£ JJ* Jl *M|ll uLiVl £j i» 

L. 7; 17 X 12. Ta'liq. Istaknute rijefii pisane crvenim. Papir 
tamnobijel, povez papirni. 

Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeca. 

Poklon Salima Muftica. 



681. Jil^O^A ^J^? Cr"* 625 « 

Glosa spomenutom Gurganlnom komentaru djela al-Mawaqif. 
Napisao Maula Hasan Celebi b. Muhammad Sah al-Fanari, umro 
886/1481. 

Brock. II, 209 i 230. 

Jedan svezak, nedovrsen. 

Pocetak: 

L. 191; 21,5 X 15,5. Ta'Hq. Rijeci qawluku oznacavaju komenUr 
i pisane su crvenim. Na nekim mjestima izostavljeni su dijakriticki 
znakovi. Na rubu nekih listova ima biljezaka koje tumace tekst. 
Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, ostecen, nalijepljen papirom. 

Na I. l a nalazi se biljeska o uvakufljenju, privatni i vakufski 
pecati, te biljeska sa potpisom nekadasnjeg vlasnika (Mahmud, 
muftija u Magnisi). 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVI stoljeca. 
Uvakufio Memis-aga Kasumagic. 
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1STG 



Uvod (dibaga) je izostavljen. 
Pocetak ovdje: 

L. 331; 18 X 13,5. Ta'liq, vecinom bez tacaka. Po mbovima mno- 
gih listova ima biljezaka koje tumace tekst. Papir tamnobijel, povez 
kozni, ocuvan, sa otiskom ornamenata na sredini korica u kojima je 

otisnuta arapska izreka: .13 -Ul ; ima polukoznu futrolu. 

Na 1. 1» nalazi se naslov, imena bivsih vlasnika, pecati ove i 
Sehdine biblioteke, te kratka biljeska iz biografije autora glose. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. Broj ili datum 1313, koji 
se nalazi na kraju, ne moze oznaCavati datum prepisa, nego neSto 
drugo. 

Iz Sehdine biblioteke. 



683. isto 2155. 

L. 379; 19,5 X 13. Ta'liq. Stranice vecinom obrubljene crvenom 
linijom. Papir bijel, povez kozni, znatno ostecen, jedna korica 
izgubljena. 

Na poCetku je naslov ( ^± ^Ji\J,\ ~± i^iL ), biljeSke sa 

imenima bivsih vlasnika (AU b. Abdulaziz, Muhamed b. Husejn), te 
druge biljeSke, vecinom iz podrucja jezika. Po rubovima nekih listova 
ima glosa koje tumace tekst. 

U jednoj biljesci na pocetku kaze se dai je rukopis dospio u 

vlasniitvo Muhameda b. Husejna 1084/1673. godine (dJl- £U- ^ Jia 

wStl j C*\J 3 4-1— • • • uy* u A-U), iz cega se vidi da je isti 
nastao najkasnije u XVII stoljecu. 



684. C /- J, J-U>fl i^L 3170. 

Glosa Gurgamnu komentaru Mawaqifa. Napisao Yusuf b. Hu- 
sain al-Kirmasti, umro 906/1500. Brockelmann ne spominje ovu 
glosu, kao ni Kairo. H£J (II, 1893) navodi da je spomenuti pisac napi- 
sao glosu samo na poglavlje o dogmama koje se temelje iskljucivo 
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680. Uyi^/>4^'J4 



3099. 



Kratka risala o tumacenju nekih nejasnih mjesta u prethodnom 
komentaru akaidskog djela al-Mawaqif, od nepoznatog pisca koji 
kaze u uvodu da je 5itaju6i taj komentar zapazio mnoge nejasnoce, pa 
je neke od njih ovdje sabrao, posvecujuci ovaj svoj mah rad nekom 
Iskender-efendiji. Risala nema naslova, pa je gomji naslov dat prema 
sadrzaju. Zna se da je vise pisaca iz IX i X stoljeca po H. dalo ovaka 
kratka tumaienja spomenutom komentaru. 

Pocetak: JJ* J> *_W<i flM* & ^ * -^ Jl 

L. 7; 17 X 12. Ta'liq. Istaknute rijeii pisane crvenim. Papir 
tamnobijel, povez papirni. 

Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeca. 
Poklon Salima Muftica. 



681. JSiyJ & ^ ir~ 825 ' 

Glosa spomenutom Gurganinom komentaru djela al-Mawaqif. 
Napisao Maula Hasan Celebl b. Muhammad Sah al-Fanarl, umro 
886/1481. 

' Brock. H ( 209 1 230. 

Jedan svezak, nedovrsen. 

Pocetak: 

L. 191; 21,5 X 15,5. Ta'Hq. Rijeii qawluhu oznacavaju komentar 
i pisane su crvenim. Na nekim mjestima izostavljeni su dijakriticki 
znakovi. Na rubu nekih listova ima biljezaka koje tumafce tekst. 
Papir tamnobijel, deblji, povez kozni, ostecen, nalijepljen papirom. 

Na 1. 1* nalazi se biljeska o uvakufljenju, privatni i vakufski 
pefcati, te biljeska sa potpisom nekadasnjeg vlasnika (Mahmud, 
muftija u Magnisi). 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVI stoljeca. 

Uvakufio Memis-aga Kasumagic. 
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LSTO 



Uvod (dlbaga) je izostavljen. 
Pocetak ovdje: 

L. 331; 18 X 13,5. Ta'lTq, vecinom bez ta5aka. Po rubovima nmo- 
gih listova ima biljezaka koje tumace tekst. Papir tamnobijel, povez 
kozni, ocuvan, sa otiskom ornamenata na sredini korica u kojima je 

otisnuta arapska izreka: ^\ .13 ^jUJI -Ui ima polukoznu futrolu. 

Na t 1» nalazi se naslov, imena bivsih vlasnika, pecati ove i 
Sehdine biblioteke, te kratka biljeska iz biografije autora glose. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. Broj ili datum 1313, koji 
se nalazi na kraju, ne moze oznacavati datum prepisa, nego neSto 

drugo. 

Iz Sehdine biblioteke. 



683. ISTO 215S - 

L. 379; 19,5 X 13. Ta'liq. Stranice vecinom obrubljene crvenom 
linijom. Papir bijel, povez kozni, znatno ostecen, jedna korica 
izgubljena. 

Na pocetku je naslov ( ^ ^ jSljU ^ V U >' biljeSke M 
imenima bivSih vlasnika (Ali b. Abdulaziz, Muhamed b. Husejn), te 
druge biljeske, vecinom iz podrucja jezika. Po rubovima nekih listova 

ima glosa koje tumace tekst. 

U jednoj biljesci na pocetku kaze se dai je rukopis dospio u 

vlasrustvo Muhameda b. Husejna 1084/1673. godine CdAl- »ilL- & ^> 

JB j j U u^-a #iJ ). iz Cega se vidi da je isti 

nastao najkasnije u XVII stoljecu. 



684. J5^l C S $b£\ "70. 

Glosa Gurganinu komentaru Mawaqifa. Napisao Yusuf b. Hu- 
sain al-Kirmastl, umro 906/1500. Brockelmann ne spominje ovu 
glosu, kao ni Kairo. rlrj (II, 1893) navodi da je spomenuti pisac napi- 
sao glosu samo na poglavlje o dogmama koje se temelje iskljucivo 
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na tradiciji (an-nubuvvat), dok ova glosa obraduje djelo od pocetka. 
No ovaj primjerak je na nekim mjestima i na kraju nepotpun. Na 
listu 1°, pri dnu, nalazi se biljeSka u kojoj se kaze da ovaj rukopis 

obuhvata tumacenje od pocetka djela do kraja poglavlja 3JI 

JjLU j (0 uzroku i uzrocnosti), zatim od pocetka poglavlja o Bogu 
(Iiaklyat) do kraja poglavlja an-Nubuwwat. Potom se nalazi bUjeSka 
na turskom jeziku u kojoj se kaze da od pocetka poglavlja llahiyat 
nedostaje jedan dio: 

Pocetak: 

L. 134; 17,5 X 13,5. Ta'llq od razliCitih prepisivaSa. Papir tamno- 

bijel, povez polukozni. 

Na poietku nalaze se biljeSke 0 uvakufljenju i bivsem vlasniku, 
te biljeske i izvaci, koji se odnose na tumaCenje nekih mjesta u 
djelu. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

Uvakufio Ahmed-efendija, muderis, za Gazi Husrevbegovu me- 
dresu. 



685. 3732. 

L. 94; 17,5 X 12,5. Ta'liq. Papir vecim dijelom tamnobijel, neki 
lislovi zuckasti, jedan zelen, povez polukozni. 

1. l. 1-16. ^u^tV^^^i^y-oU 

Odlomak glose spomenutom komentaru Mawaqifa, koju je na- 
pisao Maulana Sinan-pasa Yusuf b. ^idr, umro 891/1486. 

yy n, 1m. 

To je cdlomak koji tumaci poglavlje o materiji {al-gauhar). 

Pocetak: ^ 4. ^jgfi^.^U J <?£ 

Na pocetku se nalazi sadrzaj ove zbirke i potpis bivSeg vlasnika 
(Mustafa, sin Sejhul-islama Muhameda, kadija u Oskudaru). Potom 
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je na cistoj stranici mali ovalni pecat, u korae je napisano ime, vje- 
rovatno bivSeg vlasnika Cj.^ 

2. L. 16 — 25. .^J jll £j\S\ J ilLj 

Risala o dokazivanju opstojnosti Boga. Napisao Galaluddm Mu- 
hammad b. As'ad ad-Dawani, umro 907/1501. 

Brock II, 217,"; S. II, 307,». 

Pisac ima dvije risale, staru i novu, o ovoj temi. Ovo je stara 
risala {al-qadlma). Rukopis nije dovrSen. 

PoietaJc: ifcUjg j £fcfc U ^U.- .ffcL- 

3. L. 26 — 74. oal3 t _Ja^tV J Hj J l»4lLj 

Rasprava o pitanju da li ce vjernici vidjeti Boga na buducem 
svijetu. Napisao fcjatlbzade Muhyiddln Muhammad b. Taguddin 
ar-Rumi, umro 901/1495. 

W I 869. 

To je izvod iz njegovog rada ^sO\ > X* y )\ ilLj, sto je opet, 

vjerovatno, izvod iz njegove glose komentaru Mawaqifa. (Brock. II, 
229). 

Pocetak: 

4. L. 75-94. |£)!Ju|^UVl 

Glosa Gurganijlnom komentaru al-Mawaqifa. Obraduje samo 
poglavlje o vjerovanju u Boga (al-ilahiyat). Napisao Maula Qasim 
al-Karmayani al-'Adarl Celebl, umro 901/1495. 

yy 11. 1892. 

Pocetak: 

JU ii ZA* Q4I ^411 J\ SyVl J dSjtMji 
Prepis nije dovrSen. 

Prepisao, kako se cmi, cijelu zbirku Mustafa b. Muhammad b. 
Yusuf 916/1510. 
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19 

686. UJJI J>-»' ^ ^ «J^ JJI - 4008 - 

Djelo o islamskom vjerovanju i apologetici. Napisao Mas'ud b. 
'Omar at-Taftazani, umro 791/1388. 
Brock. It, 216, 10 ; S. II, 304,". 

Rasporedeno je na Sest glavnih dijelova {maqasid), od kojih 
svaki ima podnaslove (fast i mabhat). 

Pofetak: b3j>j J^Vl Zt\*iS ^y>_ jJ 

L. 94; 20 X 12,5. Ta'liq lijep, sitan. Neki naslovi pisani crvenim 
mastilom. Stranice obrubljene crvenom linijom. Papir bijel i zuc- 
kast, povez polukozni, oblozen papirom. 

Na pocetku je naslov, kasnije stavljen, te ime nekadaSnjeg vla- 
snika (Muhamed b. Mustafa al-Bosnawi). 

Na kraju ima dodatak o nekim jezicnim pravilima. 

Rukopis je vjerovatno iz XVI stoljeca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



687. JljktfJ J^&l *jt 2587. 

Komentar prethodnom djelu al-Maqasid od istog pisca. 
Brock. H, 216. 

PoCetak: 

L. 297; 20 X 16. Nasb-ta'liq narocite vrste, lijep, bez tadaka, 
sa izuzetkom nekih rijefii. Listovi 12-29 dopisani kasnije drugim 
rukopmom. Papir tamnobijel i zuckast, povez kozni, ostecen, jedna 
korica otkinuta od knjige i neki listovi prosuti. 

Prepisao neki Ahmad b. Husain, bez oznake datuma i mjesta. 

<SJiUl ^LH J y ^ ^ J^V^JI OjJI J« J.) - 

Na pocetku je sadrzaj djela, pisan kasnije drugim rukopisom. Na 

L JG J*^ L b ?°S raf ^ a autora s * Popisom njegovih djela, te 
potpisi nekadaSnjih vlasnika i njihovi pecati (Muhamed, Mustafa 
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Muderriszade, sejjid Ahmed Bahri 1246/1830, 5ejh Muhamed, muf- 
tija u Travruku). 

Rukopis je iz XV ili XVI stolje6a. 
Iz Fejzije medrese. 



688. JL^JJ i^U 2691. 

Glosa komentaru akaidskog djela at-Tagrid. Napisao Sayyid 
Sarif al-Gurgam, umro 816/1413. 

Brock. S. I, 926. 

Osnovno djelo Tagnd al-'aqd'id napisao je Abu Ga'far Muham- 
mad b. Muhammad b. Hasan — Hwage NasTruddin at-Tusi, umra 
672/1273. Medu mnogim komentarima Ta&rlda jedan Je napisao 
Mahmud b. 'Abdurrahman b. Ahmad al-Isfahani, umro 746'1345. 
Tom komentaru napisao je al-Gurgani ovu glosu, koja je mnogo 
proucavana po islamskim skolama. 

Pocetak: 

L. 299; 18 X 13,5. Ta'liq. Prva dva lista dopisana kasnije drugim 
rukopisom. Poslije drugog lista nekoliko lista je izgubljeno. Na rubo- 
vima nekih listova, narofito u pocetku, ima biljezaka koje se odnose 
na tekst. Papir tamnobijel, mnogi listovi zahvaceni vlagom i osteceni; 
povez kozni, rastavljen od knjige. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 



689. ifll-l AJ&\ - Jl-il J^l ^ 3020. 

Glosa komentaru djela at-Tagrid (v. br. 688). Napisao Gala- 
luddin Muhammad b. As'ad as-$iddiql ad-Dawani, umro 907/1501. 
Brock. II, 218," 

Komentar je napisao 'Ala'uddin "All b. Muhammad al-Qusgi, 

umro 879/1474. Ovaj komentar je poznat pod naslovom 

i njemu je napisao glosu Galaluddin ad-Dawani. PoSto je ad-Dawani, 
podstaknut kritikom svoga savremenika Sadruddin SirazTje, napisao 

29 — Kaialog arapsklh. turskih i perxljikih mkoplsa 
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tri glose spomenutom komentaru, to je svaka od njih bila poznala 
medu ucenjacima pod posebnim nazivom. Tako je prva koju pret- 
stavlja ovaj rukopis, poznata pod gornjim nazivom. 
Pocetak: 

L. 276; 15,5 X 9,5. Ta'liq sitan, pisan uvjezbanom rukom. Po 
rubovima nekih listova ima biljezaka koje se odnose na tekst. Papir 
bijel, tanak, a samo prvi list zelen; povez kozni, nalijepljen tankim 
papirom. Knjiga ima polukoznu futrolu {gildf). Rukopis je oeuvan. 

Prepisao Muhammad Sadiq b. Muhammad Tahir aS-Sarif, 22. 
ramazana 1089/1678. 

Iz Sehdine biblioteke. 



690. 1409. 

L. 126; 20 X 14,5. Nasb vokalizovan pod tac. 1, ta'liq pod t. 
2 i 3. Papir bijel, deblji, neki lisVovi prosuti; povez polukozni; ima 
polukoznu futrolu. 

1. L. 1—5. XlSJl JiJyJl SJuumII, v. br. 302, J . 

Po rubovima listova ima nesto glosa. Na L 1* je gornji naslov i 
pecati Sehdine i ove biblioteke. Na kraju su dva stiha, jedan na 
arapskom, a drugi na turskom jeziku. 

2. L. 6 — 77. Jlifi »J^*2R 

Komentar prethodnoj kasidi. Napisao Ahmad b. Miisa al-Jjayali, 
ufienik autora kaside, umro oko 863/1459. 

Brock. II, 229, S. II, 318 i 321. 

Pocetak: f *-Vl jft. j f ^sO» ±0 t>jXe C J. I a^Jl dl) 
Stihovi teksta podvuceni crvenom linijom. Osnovni tekst oznacen 
je rijecju Jfi , a komentar pocinje sa Jyl. 

3. L. 78 126. Jiil ^ Jc <J| <*U 

Glosa prethodnom IJayali-nom komentaru. Napisao Muhammad 
Samsuddm Slrozl (iz Sereza, GrCka), zvani Ayinazade, umro poslijo 
1100/1688. * 

M. Tahir, OM I, 213. 
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Pocetak: r M50l JtYp $j f )LVl JTt ^ J«- ^JJI & j^JI 

Cijelu zbirku prepisao Sulaiman b. Muhammad b. 'AbduUatff, 
krajem muharrema 1124/1712. ' 
Iz Sehdine biblioteke. 



691- 1418. 

L. 207; 20 X 15. Pismo razlicito od razliCitih prepisivaca. Papir 
tamnobijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 5. ISTO kao br. 690'. 

Nasb vokalizovan. Na rubovima listova i izmedu redaka ima 
glosa na turskom i arapskom jeziku. 

2. L.6-9. jV\ JaI^IU, 

Risala o terminologiji hadisa (v. br. 113, 5 ). 
Nasb- 

3. L. 9-10. J^JI Sjjfr US \SyJ\ 

Kratak rad u stihovima o terminologiji hadisa. Sastavio Saifc 
'Omar b. Muhammad b. Fattuh ad-Dima§qi al-Baiqiini. 
TfmQrlya II, 0. 

Brockelmann (II, 307 i S. II, 419) kaze da je piscu ime Taha 
b. Muhammad i da je isti pisao prije 1080/1669. 

Pocetak: X->! ^ ^ o^m LU. -U*ll Ul 

Nasb i ta'liq. Izmedu redaka i na rubu listova ima kratkih glosa. 

4. L. 11 — 16. (jjl^jJI fO iS /Ull v. br. 236, 3 . 

Nasb P rost > krupno pisan. Istaknute rijeci podvucene crvenom 
crticom. 

5. L. 16—19. JL-^dl J 

Uvod u islamsko vjerovanje. Vise islamskih teologa obradili su 
tu temu pod ovim naslovom, pa nije jasno koji je od njih autor ovog 
uvoda. (Kairo I, 208). 

Pocetak: 

29' 
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Pismo je kao prethodno. 

Slijedeca stranica sadrzi biljeske I izreke poucnog sadrzaja. 

6. L. 20 — 35. jJ>- 

Mevlud Sulejman Celebije (v. br. 149,»). te odlomci iz raznih 
kasida, vecinom na turskom jeziku, koje se recituju prihkom proslave 

Muhamedovog rodenja. 

Nasb prost, vecim dijclom vokalizovan. 

7. l. 36 — 41. j& a! ■ v - br - m '; 

Ta'llq i nasb pomijesani. Po rubovima i izmedu redaka ima 
glosa. 

8. L. 42 — 48. J*) j* 

Ricala o arapskoj metrici od nekog 'Ala'uddina. Rad je posvecen 
sultanu Muratu III (953—1003/1546—1594). U vrijeme toga sultana 
bilo je vise ucenjaka sa imenom 'Ala'uddin, pa nije jasno koji je od 
njih autor ovog rada. 

Pocetak: 

0 jiill SU-^t JUi J--, j • ■ • ^Ul "J$ i -u*M 

J\ J_-,>1 6\ p • • * OiW 1 -> ,L rt :Vl &b OL M ' * ' r= Wl 

uU- r .U jWJt J: iSMj- ^Ul •***.*js! J>#1 

Ta'liq. Izmedu razmaknutih redova nalaze se glose. 

Na posljednjoj stranici nalazi se biljeska u kojoj se kaze da je 
djelo prepisao 'Abdulbaqi 1058/1648, sto vjerovatno oznacava datum 
ranijeg prepisa, a ispod toga opet godina 1195/1780, sto bi moglo biti 

datum ovog prepisa. tHV KoA JM 1 ^ x^ 11 

9. L. 49-82. SA-^JI q^^jjJI i^j 

Komentar kaside al-rjazragiya o arapskoj metrici. Napisao Qadi 

Abu Yahya Zakariya b. Muhammad al-Ansan, umro 926/1519. 
Brock, t, 312,8. 

Pocetak: fjkil « o^i ^ tfiM i» 

Ta'liq. Osnovni tekst pisan crvenim mastilom. 

10. L.83-89. ^1 ill ili l^ j^dl 
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Kasida #azra§iya o arapskoj metrici. Napisao Diya'uddln Abu 
Muhammad 'Abdullah b. 'Otman al-Hazragi, umro poslije 650/1252 
(prema nekima 626/1228). 

Brock. I, 312; s. I, 545. 

Pocetak ovdje: 

J^l oU>Jl j u £3\ Jjp A±j f. ^ yJJI j 

Ta'liq prost, vokalizovan. 

11. L. 90 — 103. ^AJ-I 

Risala o matematici. Rasporedena je na uvod i deset glava 
fbabj. Napisao Baha'uddin Muhammad b. Husain al-Hariti al-'Ami- 

11, umro 1031/1621. (V. jos br. 530, 3 ). 

Kairo >V, 180; Brock. II, 415. 
Pocetak: 

Nasfc-ta'Hq. Po rubovima listova ima glosa. 

Na kraju se nalazi biljeSka, u kojoj se navodi da je prepis do- 

vrsen god ... 53 H. { c*J- j £Jfi i:- 0 - tf^l Sj£) ■> jfljl d^U^i 

*^_-Jl •_ r *A' 5to, vjerovatno znafii 1053/1643. Ispod toga je druga 
biljeska u kojoj se kaze da je risalu prepisao Hagi 'Otman b. -Omar 

12. L. 103 — 107. ^-JJaI^Lo-j^ 

Astronomski racun, na perzijskom jeziku, od nepoznatog pisca. 
Sadrzi uvod i sest poglavlja. Pismo kao prethodno. 

Pocetak: ±?Zj ^ zJ^* j ^ aL*^> oUOUwl 

Na kraju se nalazi nejasna biljeska na arapskom jeziku, iz koje 
bi se moglo razumjeti, da je prvobitno na perzijskom jeziku napisao 
'AH al-Qusgi, zatim da je to skraceno preradio i napisao u ovom 
obliku Nasrullah Nasir, zvani Waqif al-rjalbali. (To je Nasrullah b. 

Muhammad al-yalfcali, pisac djela yLi-li;^, umro 946/1539, v. 

Isma'il-pasa AM II, 493; Htf II, 1607). Prepisao H. 'Otman b. H. 
'Omar. 
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13. L. 108. (1 list) PC-' r J> J • V* 

Kaslda u pohvalu ue.telja, od nekog Muhammad As'ada. Sastav- 
ljeno slabim arapskim jezikom. 

Pocetak: tb^JJp* 1 ** 

Nasb- 

14. L. 109 — 136. 
Zbirka intitulacija (atqSb) za osmanske vladare i velikodostoj- 

nike, na arapskom jeziku, od nepoznatog sabiraca. Zbirka police iz 
Egipta i radena je za egipatske kancelarije, a nastala je najramje 
u drugoj polovini XVI stoije6a. 
Pocetak: 

\4 * J v. . afrji ^ ^lui ^ i «*« 




Nasb- 

Na 1. l a nalazi se kasniji aapis na turskom jeziku koji je napisao 
Sumbul Imamzade Munla Muhammad, nekadaSnji vlasnik ove zbirke, 
a u kome se spominje Lala Gazi Balibeg. 

is. l. 137 — 164. ;>\iij^iol>Tj ^xi^vaUjJi ^i 

Komenlar risale as-Samarqandiya o disputaciji. Napisao Mas'ud 
as-Sirwani ar-Rumi iz X stoljeca po H. Risalu je napisao Muhammad 
b. Agraf al-Husaim as-Samarqandi, umro oko 600/1203. 

Kairo I, 236. 

Pocetak risale: JiJt ill 

Pocetak komentara: 

-U*- <lj-o SUM j ^Jl»ll »-»> 

Ta'liq sitniji. Tekst risale podvucen crvenom linijom. Po rubo- 
vima listova ima glosa. 

16. L. 165-197. (^Ilj^ljaLj) 

Risala o arapskoj sintaksi na turskom jeziku od nepoznatog pisca. 
Radena je prema poznatom udzbeniku al-Izhdr. 
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Pocetak: ^ 6*Lj ^~-> 

Nasb slab. 

Prepisano 1225/1810, iz rukopisa Osman-efendije, bivJeg kadije 
u Halebu, kako se navodi u biljesci na kraju. 

17. L. 198-207. tfJi^Sjl^Vjai^r^ 

Komentar risali as-Samarqandiya o isti'ari. Risalu napisao Abu 
'l-Qasim as-Samarqandl (oko 888/1483), a ovaj komentar je od nama 
nepoznatog pisca (v. br. 388, 4 ). 

Ta'liq. Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 
Iz Sehdine biblioteke. 



692. (V^^I^^UI^^X^I^ 981. 

Komentar kasTde an~Nuniya t koji je napisao Saib 'Otman 
al-'Uryanl, umro 1168/1754. 

Broclc II, 229; M. Tahir, OM I, 387. 

Djelo je dovrSeno 1159/1746. 
Pofietak: 

L. 90; 24 X 15. Ta'liq. Tekst Nuniye i naslovi pisani crvenim ma- 
stilom. Mnoge rijeci podvu2ene crvenom crticom. Po rubovima ]i- 
»tova ima dosta glosa, sve pisano istim rukopisom. Papir bijel, cvrst, 
povez polukozni. 

Prepis zavrsen 1218/1803. 

Na 1. 1* nalazi se krupno pisana biljeSka na turskom jeziku, u 
kojoj se kaze, da je rukopis uvakufio Dzenetic Fejzullah-beg za svoje 
muiko potomstvo 1289/1872. Ispod toga njegovi pecati i pecati ove 
biblioteke. 



693. ISTO 1964. 

L. 91; 20,5 X 15- Ta'liq. Osnovni tekst, naslovi i istaknute rijeci 
podvuceni su crvenom linijom. Papir bijel, povez polukozni. 

Na pocetku ima nekoliko prikaza ovog djela od savremenika. 
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Prepisao iz au.ografa Muhammad b. Ibrahim al-Bosnawi as-Sa- 
rayl 24. dzumadel-ahira 1221/1806. 

J Jlyll JiUll ft ^ J" ^ * 



694. ISTO 

L 144; 22 X 14. Ta'liq sa nesto nasfca. Tekst kaside pisan crve- 
nim mastilom, vokalizovan. Stranice obrubljene crvenom limjom. U 
vrhu prve stranice prost unvan. Papir bijel, povez koim. 

Prepisao Ahmad b. Muhammad Dizdar al-Mostari (lz Mostara) 
1284/1867, kako se to navodi u biljeici na kraju rukopisa: 

Ovog prepisivaca ne smije se zamijeniti sa drugim prepisivacem 
i piscem iz Mostara, istog imena H. Ahmed b. Muhamed el-Mostan, 
koji je zivio i radio stotinu godina ranije, — 1184/1770. 

U jednoj biljesci na naslovnoj stranici (list l a ) prepisivac donos. 
genealogiju svoje porodice i navodi sedam koljena: Ahmed b. Mu- 
hammed b. Hadzi Ali-aga b. Mustafa-aga b. Salih-aga Dizdar b. H. 
Husein-aga b. H. Ahmed-aga, osnivac dzamije u Ricini (u Mostaru), 
b. H. Husein-aga. 

Ta biljeska glasi: 

Ispod te biljeske nalazi se mali okrugli pecat u kome piSe: 
Ahmed Seid (ili Seid Ahmed) 1197/1782. 

Na pocetku, na jednom od neispisanih listova, nalaze se tri bi- 
ljeSke na turskom jeziku. U prve dvije sam prepisivac biljezi datum 
rodenja svojih sinova Muhameda Emina (17, safera 1299 — 8. 1. 1882) 
i mladeg Saliha, a u trecem Muhamed Emin biljezi datum smrti svoga 
brata Saliha. 
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695. 1082. 

L. 195; 19,5 X 14. Ta'liq CiUk pod taC. 1 i 2, a nasb magribski 
pod tac. 3. Papir bijel, deblji, povez kozni, oStecen, sa omamentima 
na koricama. 

1. L. 1 — 5. i^Aj^A ili tf^Kjuuh 

Kratka risala o islamskom vjerovanju (v. br. 390,*). 

Na pocetku je sadrzaj ove zbirke, ime nekadasnjeg vlasnika, te 
turski i perzijski stihovi, a zatim na 1. 1* zapis u kojem se govori o 
uzrocima zaboravnosti kod ljudi. 

2. L. 6 — 48. \ f\ ^Ju ili iSj^\ ^Jt 

Komentar prethodnoj risali od istog pisca. 

Brock. II, 250. 

Pofietak: 

*J>U f& j Otb-j j tdjfj sjrjfx J«i ^iM UoJIj >jJ\ u 
Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 

Prepisao (ovaj i gornji rad) 'Otman b. H. Muhammad, mjeseca 
zul-kade 1092/1681. 

Potom se nalaze razne biljeske. 

3. L. 50- 195. I f V tf-yJI jrf J* V U 

Glosa Senusijinom komentaru djela Vmmu 'l-bardh\n. Napisao 
Abu Mahdi 'Isa b. -Abdurrahman as-Saktani, umro 1062/1652. 

Brock. II, 251. 

Pocetak: ft Xi*» J* ?W b 1 ^ ^ -^ Jl 

Prepisano 15. dzumadel-ula 1115/1703. 

Uvakufio Svrzo Mehmed-efendija, sin Muhamed-agin, 1931. 
godine. 



696. 813 - 

L. 170; 19,5 X 13. Nasb jednostavan, a samo pod t. 2 ta'liq. 
Papir bijel, povez je od neke druge knjige. 

1. L. 1 — 10. ISTO kao br. 695, 1 . 
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" . : ^ kib i e i odredivanju namaskih vak- 

Pravila o V™* w **^™„J^te pisca. Rasporedeno na 
tova po koordinatnom sistemu od nepoznatog p 

uvod i osam poglavlja. 

Pocetak: 

jjn A3 9 «* ^* i ^ * ^ 

3. L. 14-19. . . 
Risa. a 0 koordinatnom sistemu na turskom jercku Napisao 

Mustafa b. •'An, muvekkit saltan SeUmove dzarmje u Istanbulu, Hvio 
oko 967/1559. Na rukopisu Jt naslov samo iifj*.. Rasporedeno na 
uvod i 12 poglavlja. Slu« za taino odredivanje vremena pojediruh 
namaza. 

Kalro ff. al-kutub at-turkiyc), 282; FlUgel II. 496. 
Pocetak: 

^ M lUto syaa ^ ^ u r» J* * ■ UjJl 

4. L. 20 — 42. 4-UJI J X-^l J V- 111 J"" 

Risala o Uimacenju besmele, hemdele i salavata {tasliya) od ne- 
poznatog pisca. Sabrano iz raznih djela. 

Pocetak: . ^ ,J L U^JM i -u^n 

Kairo (VI, 167) pripisuje ovu risalu al-Kermaniji i navodi je 

pod naslovom: ^*_»JI ^ ilLj • 

Po rubovima nekih listova ima glosa. 

5. L. 43 — 45. S^ISJu** 

Odlomci iz poznate pjesme u slavu Bozijeg poslanika Muhameda, 
od Busjrije (v. br. 435, 2 ). 

Na I. 46 — 57 nalazi se talkin-dova (cJ\ Out) i formule za po- 
djelu ostavine. 

6. L. 58 — 170. 6$ j& JU^lcJc 

Komentar Bergivinom Ilmikalu na turskom jeziku. Osnovno 
djelo, poznato jos pod naslovima: Wasiyyetname, Risdlei Bergivx 
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(o akaidu i ibadatu), napisao je Muhammad b. Pir 'Ali Bergili, umro 
981/1573, a ovaj komentar Sai& 'All as-$adri al-Q6nawi, pisao pocet- 
kom XII H. (krajem XVII) stoljeia. 

t 850; Kalro (F. al-kutub at-turkiye) 67. 

Poietak komentara: ^ fZZ. j rx> j +\j ^ j -U^ 

Osnovni tekst podvuCen crvenom Hnijom. 

Cijelu zbirku prepisao nepoznati prepisivac 1175/1761. 



697. 1489. 

L. 130; 20 X 13. Ta'Hq, pisan uvjezbanim rukopisom. Papir bijel, 
povez polukoini. 

1; L. 1 — 6. ISTO kao br. fl95,». 

2. L. 7 — 30. 4>5* jJ 1 f * 

Komentar prethodnoj risali Ummu 'l-bardhln; napisao Muham- 
mad b. 'Omar b. Ibrahim at-Tilimsam, 2ivio oko godine 1000/1591. 

Kalro I. 194. 

Brock. (II, 251) spominje ovo djelo medu glosama. 
PoCetak: 

Osnovni tekst podvuCen crnom linijom. 

3. L. 31 — 50. JUVt'ii^JUl^. v. br. 145*. 
Prepis nije dovrien. 

Tekst kaside podvuCen crvenom linijom. 

4. L. 51 — 88. SA «*JJI OL.I q» ~oXSJ\ 

Komentar kaside Bad' al-amdli. Napisao Muhammad b. Mah- 
mud b. "Omar at-Tirmidi, kako se to kaze u uvodu. Pisac je indijski 
uCenjak, a zivio je, po svoj prihci, krajem VIII i u prvoj polovini 
IX (XIV— XV) stoljeca. To se moze zakljuCiti iz njegove posvete 
ovog rada Tuglek-Sahu, vladaru iz dinastije koja je vladala u Indiji 
(Delhi). InaCe, ovaj komentar j njegova pisca ne navode nama do- 
pni bibliografski izvori. 
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Pocetak: i 

Osnovni tekst podvuien. 

Na kraju su biljeske s podru6ja tefs>ra. 

5. L. 90 — 130. 

Risala o terminologiji hadisa (v. br. 113'). 

Cijelu zbirku prepisao nepozna.i prep*>vac 1155-56/1742-43. 



698. 

L. 105; 20 X 14,5. Nasb pod tac. 1. 3 i 4, a UlXq pod t. 2. Papir 
Mjel, povez polukozni. 

1. L.l-44. ^ 1 f 1 C^' V ' br ' 695 ' 2 ' 

U poCetku je osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 
Na kraju se nalaze biljeske iz raznih fikhskih djela. 

2. L. 45 — 46. -xtuli oJy 

Kratka risala o vjerovanju koju je napisao Abu Hamid Muham- 
mad al-Gazali, umro 505/1111. 
Brock. S. I, 746,3. 

Pocetak: x$ \$ U JUJ &il A ^ 

3. L\ 47 — 92. , A jltic all -ufc 0>U- 

Komentar na turskom jeziku 'AHarovom perzijskom djelu 
Pendndme (v. br. 438/). Napisao Maulana Sam*!, umro 1000/1591. 

HI5 I, 255; Flugel III, 416. 
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Rukopis je nepotpun u pocetku i na kraju. Stihovi Pendnarne su 
podvuCeni crvenom linijom, a naslovi i tekst pojedinih ajeta pisani 
su crvenim mastilom. 

Na kraju se nalaze biljeSke. 

4. l. 95 — 101. <:IJC»btil>4i;bj1 it. tfiSfy&pU 

Kratka zbirka poucnih izreka, potkrijepljenih ajetima Qur'ana. 
Sabrao 'AH b. Husamuddin al-Muttaqi, umro 975/1567. 
tftJ I, 675. 

Pisac je porijeklom iz Indije, a zivio je u Meki i Medini. Ovo je 
njegova skracena prerada vlastitog opsirnijeg djela. Brock. (II, 385) 
ne navodi ovu skracenu preradu. 

Pocetak: 

Tekst ajeta podvuien crvenom linijom. 

Na kraju su Cetiri lista koji sadrze biljeske i izvatke iz raznih 
djela. 

Cijelu zbirku prepisao neki Ahmad 1084/1673. 



699. 2361. 

L. 143; 20 X 14. Nasb pod tac. 1 i 3, taliq pod t. 2 i 4. Papir 
bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 56. ISTO ka© br. 698,». 

Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. Istaknute rijeci pod- 

vucene crvenim crticama. Kratice ^ i J. t koje su pisane crvenim, 

oznacavaju pojmove ^ ^ i ^t. Posljednja stranica pisana je drugim 
perom i drugim rukopisom. 

Na pofietku, odmah iza naslova, zabiljezeno je da slijedi glosa 
od nekog H'yasma, koje ovdje nema, sto znaci da su iioticni Hstovi 
izgubljeni. 

Na L 57 je izvadak iz komentara kaside ^ takoder od 

Sanusije. (tfjlljM S- 1 -^ {\A o*^' kvadak s &drzi komentar samo jed- 
nog stiha. Spomenuta kasida poznata je joS pod naslovom i-^tdl 
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■w» i yy* • a napisao ju je b ~ ' AbdulI5h 

umro 898/1497 (v. Brock. II, 251, IV I 252). 

2. L. 58 — 59. {ifji \ XUI J aU> 

Kratka risala o vjerovanju, na turskom jeziku, radena, po svoj 
prUici, prema SenQsmoj risali, od nepoznatog pisca. Nema naslova. 
Risala je, vjerovatno, napisana u XVII stoljeiu. 

Pocetak: 

jc r m j aun J -0 ^ ^" J1 jLi ^ ^ 
*T <t jl pb> ./^ Sjjj 0:~r 1 -> *« J 1 J* J 

Na kraju pisac govori o vaznosti poznavanja osnovnih principa 
vjere ('ilmi-hal) i tuzi se na nemarnost u torn pogledu (§to je, kaise, 
dovelo do pojave i bujanja snaga neprijateljskih vjeri, cak l u 
samom Istanbulu). 

Vaznije rijeci pisane su crvenim mastilom. 

3. L. 60 — 108. ^jjM Z/" 

Komentar Sanusine risale o akaidu od samog Sanusije. To je 
posebna risala, razlicita od gore spomenute. 

Brook. S. IX, 385. 

Ovo je neka vrsta glose. U npslovu je, kao i u nekim biljeskama 
na rubu, napisano j tj* , dok u katalogu Kairo (I, 195) pise 

Pocetak: 

-Ui tty. j U-li fctu j r *-V\ j OLVI UU Jill i OwJI 

Na kraju prepisivac kaze da je rukopis prepisao uglavnom do- 

slovno, a mali dio po smislu Jii j *Iul> ^"'^)- 

Listovi 108 — 109 sadrze dove i uvod djela Gunyatu 'l-muta- 
malli, Sto je pisano kasnije drugom rukom. 

4. L. 110 — 143. ^yJloUjil!^ 
462 



Komentar kraceg akaidskog djela, zavnog al-Muqaddimat, 
obadvoje od Sanusije. Ovdje je prepisivac u naslovu stavio: 

W» Brook, an, 351 
Pocetak: 

iffy j L-xl r ^-Jij ^Wi j o~JLn VJ i o*Ji 

Osnovni tekst podvucen. 

Cijelu zbirku prepisao 'Abdullah b. al-Hag Hasan b. DurmiS, 
imam i hatib u nekom selu u Turskoj (ime sela nefiitko), mjeseca mu- 
harema 1103/1691. 

Na posljednjoj stranici nalazi se pismo na turskom jeziku od 
nekog Sejh Halila, muallima u Sarajevu, upuceno Topi6u Muhamed- 
-begu u Osanicima kod Stoca, u vezi sa nekim nasljedstvom. Datum 
pisma je 25, muharema 1234/1818. 

Iz Sehdine biblioteke. 

700. 1429- 

L. 56; 20 X 15. Nasb- Papir bijel, deblji, povez polukozni. 

1. L. 1-2. iSj^^s** 

Kratka risala o aqaidu (v. br. 127,"). 
Pocetak ovdje: 

Redenice su rastavljene crvenim tackama. Stranice su obrubljene 

sa dvije crvene linije. 

Na pocetku su razni zapisi. Potom zavrSetak nekog drugog aka- 
idskog djela, ciji su listovi izgubljeni. 

2. L. 2 — 6. ^li-l 

Risala o tumacenju nekih pojmova iz dogmatike Ummu 
1-barahxn (v. br. 127, 14 ). 

Pocetak svakog tumacenja (tj. rijec JJL3A-I) pisan je crvenim. 
Na posljednjoj stranici je pocetak Sanusijine '^qide. 
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3 L . 7 _ 24 . Jt&P 

Pod ovim naslovom poznato je drugo djelo od drugog pisca koji 

zabunu. 

Pocetak ovdje: 

4. L. 25 — 54. (JUVl ' *) V^ 1 M 1 C>* 

Komentar ka ? idi Bad' al-amfili; napisao Maulana Muhammad 
al-Ganfaridt, kako je to navedeno u naslovu i uvodu rukop.sa. B.- 
bliografski izvori, koji su nam pristupaSni, ne navode ova] komentar 
nlti njegovog autora. 
Poietak: 

ifca j ^ ^ v-" Jl ^ J - ^ ^ 

Teksl kaside pisan crvenim mastilom. 

5. L. 54 — 56. JUVi •JuiJuat , v. br. 115*. 

Citavu ovu zbirku prepisao je 'AH al-Badawi as-Safi'i iz Bulaqa 
(Egipat) godine 1118/1706. 

Na kraju su razne biljeSke o nekim molitvama i dr. pisane 
drugim rukopisom, vecinom na turskom jeziku. 
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701. . 749. 

L. 90; 20,5 X 14,5. Nasfc pod ta£. 1—2, nasfc-ta'uq pod t. 3. 
Papir bijel, deblji, listovi oSteceni vlagom, posljednja tri lista pri 
vrhu pocijepana, povez polukozni, ostecen. 

1. U 1 - 5. e&Jl OUi «JLo 

Risala o dokazivanju postojanja nuznog Bica (v. br. 685*). Ri- 
sala je napisana za dva Ijetna dana, a posve£ena je nekom sultanu. 

Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima listova ima 

glosa. 

2. L. 16 — 36. .jW jjLj 

Komentar prethodnoj risali. Napisao Maula Muhammad al-Ha- 
nafi, umro oko 900/1494. 
Brook, n, 217,"*. 
Pocetak: 

U uvodu se dalje kaze da je rad posvecen nekom »uglednom i 
uienom velikodostojniku* Habibullahu. 

U vrhu prve stranice nalazi se naslov napisan krupnim ruko- 
pisom: )\ a na kra > u rukopisa ka * e se c^ 1 f 

r \iil Jll • P«ma ovome, kao i prema HrJ (I. 842, gdje je 
pocetak isti kao u nasem rukopisu) i Brockelmannu (tt m.) pisac je 
kako je gore navedeno. 

3. L. 37 — 90. l£g? ^ U . 

Glosa prethodnom komentaru. Napisao Hablbullah Mirzagan 

as-Slrazi, umro 994/1585. 

Brock, n, 217,"». 
Poietak je ovdje: 

jot ^ >/i j» M^ 1 il ^ ^ ^ 

HH (I, 842) navodi drukfiiji p^etak ove glose 
Prve dvije stranice obrubljene su crvenom luujom. 

M - K.u.o« «.p.K. h . tursJclh I per^.k.h rukopls. ^ 



Prepisao, pretpostavlja se, cijelu zbriku sayyid Ahmad b. sayyid 
Muhammad, bez oznake datuma (v. na kraju pod tafi. 2). 
Iz Sehdine biblioteke. 

* 

702. 1554. 
L. 149; 20 X 14,5. Nasfc-ta'llq. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 - 65 oV Vfj? ■ v - br - 7013 - 
Na rubovima listova ima dosta glosa. 

Na pocetku se nalazi sadrzaj ove zbirke i zapisi sa imenom ne- 
kadaSnjeg vlasnika i zavjeStaca. 

2. L. 66 — 104. OUl «)Lj j^fi 

Komentar gore spomenute Dawanine risale. Na naslovnoj stra- 

nici nalazi se naslov: ^t^lCjtflQr-^-u 1 ^kf^j* ■ Prema 

tome pisac bi bio Muhyiddin Muhammad b. 'AH al-Qarabagi, umro 
942/1535. Medutim ovo je isto djelo kao pod br. 701, ? . Ovaj pisac 
(al-Qarabagi), zna se, ima komentar navedenoj Risali (v. Brock. II, 
21V; HrJ I, 842), ali, izgleda, to nije ovaj komentar. Flugel (III, 
219) navodi drukciji pocetak Qarabagijinom komentaru. (Po njemu 

pocetak mu je: yLftll , ^1 £fi j Otf ' i$->^* j-i -uJ->>. Prema 

tome pogreSno je navedeno u naslovu ovog rukopisa da mu je pisac 
al-Qarabfigl. 

Na rubovima listova i na umetnutim listicima nalaze se mnoge 
glose. 

3. L. 1 05 — 137. jljjJJ iUl <JLj , v. br. 685,*. 

4. L. 138 — 149. ^iLi-l^j^Xill 

Kratka risala o matematici (uvod u matematiku) od nepoznatog 
pisca. Rasporedeno na cetiri poglavlja (/asi). 
Pocetak: 

V> fl j Jj^» jM« ^ «> ^ j V L*M ^ J 

Na kraju je kratko uputstvo u prakticnu primjenu matematike 
u svakidasnjim ljudskim odnosima, kao u racunanju najamnine- 
(nadnica), u dijelenju dugova, ostavine itd. 
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Cijelu zbirku prepisao nepoznati prepisivat godine 1097/1685. 
Uvakufio H. Ahmed-efendija, muderis. 



703. 962. 

L. 96; 22 X 17. Nasfc i nasjj-ta'llq. Papir bijel, deblji, povez 
polukozni. 

1. L. 1 — 58. jMSi-UJ XUVjyi 

Komentar djelu al-'Aqd'id aWadudiyya (v. br. 624,'). 
Tekst osnovnog djela podvucen crvenom linijom. Po rubovima 
listova ima dosta glosa. 

Prepisao iz primjerka koji je prepisan u Kurdistanu Muhammad 
b. Mustafa, zvani Guzel Adam, u gradu Resmo na ostrvu Kritu, 
1148/1735. 

r U tt, Vfo j^UH ji-ii tkfH -iu <_.<Ql ztf] j^ju J .jS3\ uL J 

Oil J 1 J Oil t- J ■ ■ ■ J. lyj* & Uj. J? / . . Jjj<-. ^-«^Ji 

2. L. 59 — 89. 4*Jtl ^IL >i i> >JI A^lkl 

Glosa komentaru risale al-Husainh/a o disputaciji. O risali i 
ovom njenom komentaru v. pod br. 145,® (s pogledom u Dodatku i 
ispravcima na kraju kataloga). Pisac ove glose je 'Ali al-Farcu" 
b. Mustafa al-Qaisariyawi, kako je to navedeno u uvodu drugog 
rukopisnog primjerka koji se nalazi u ovoj biblioteci pod br. inv. 
1273. U torn rukopisu navedeno je ime autora i gornji naslov djela 

• • - kSj** t^-a* k£>/1\ 0 U • ■ - jS~JJ\ XJ\ J -Ou j • • • ) 

ilLjU ioyll i.iUR 1^ j 

Pisac je umro 1127/1715. 

Ismail-paSa, AM I, 767; Brock. S. II, 482. 

Prema tome. 'All al-Fardi je pisac glose, a ne doticnog ko- 
mentara. 

Ovaj rukopis je bez uvoda. 

30" 
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Prepisao, pretpostavlja se, cijelu zbriku sayyid Ahmad b. sayyid 
Muhammad, bez oznake datuma (v. na kraju pod taS. 2). 
Iz Sehdine biblioteke. 



L. 149; 20 X 14,5. Nasb-ta'liq. Papir bijel, povez polukozni. 

1; L.l-65 ^Wj^^ls v.br.701>. 
Na rubovima listova ima dosta glosa. 

Na pofetku se nalazi sadrzaj ove zbirke i zapisi sa imenom ne- 
kadasnjeg vlasnika i zavjestafa. 

2. Lr. 66 — 104. £AJI %*J frfi 

Komentar gore spomenute Dawanine risale. Na naslovnoj stra- 

nici nalazi se naslov: ^\)\±O c /^& £~ J^}^***' Prema 
tome pisac bi bio Muhyiddin Muhammad b. 'All al-Qarabagi, umro 
942/1535. Medutim ovo je isto djelo kao pod br. 701*. Ovaj pisac 
(al-Qarabagi), zna se, ima komentar navedenoj Risali (v. Brock. II, 
217,"*; HrJ i; 842), ali, izgleda, to nije ovaj komentar. Fliigel (III, 
219) navodi drukCiji pocetak Qarabagijinom komentaru. (Po njemu 

pocetak mu je: JtM > £ji j CM aJJ). Prema 

tome pogresno je navedeno u naslovu ovog rukopisa da mu je pisac 
al-Qarabagi. 

Na rubovima listova i na umetnutim listicima nalaze se mnoge 
glose. 

3. L, 105 - 137. JM ^Ijll -AA «JLj - v. br. 685, 3 . 

4. L. 138 — 149. ^Li-* jjft j S*Jl5U 

Kratka risala o matematici (uvod u matematiku) od nepoznatog 
pisca. Rasporedeno na Cetiri poglavlja (fasl). 

Pocetak: 

V-H^ 1 j J+M 4m,J j* HLZL* ^ j JL*!\ (Uc J i-ull 

Na kraju je kratko uputstvo u prakticnu primjenu matematike 
u svakidasnjim ljudskim odnosima, kao u racunanju najamnine 
(nadnica), u dijelenju dugova, ostavine itd. 
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Cijelu zbirku prepisao nepoznati prepisivac godine 1097/1685- 
Uvakufio H. Ahmed-efendija, muderis. 



703. 962. 

L. 96; 22 X 17. Nasb i nasb-ta'liq. Papir bijel, deblji, povez 
polukozni. 

1. L. 1 — 58. (j^-US 4Jl*J XUJV 

Komentar djelu al-'Aqd'id al^adudiyya (v. br. 624,*). 

Tekst osnovnog djela podvucen crvenom linijom. Po rubovima 
listova ima dosta glosa. 

Prepisao iz primjerka koji je prepisan u Kurdistarm Muhammad 
b. Mustafa, zvani Guzel Adam, u gradu Resmo na ostrvu Kritu, 
1148/1735. 



r B IV Ji*UW jA* StAB <~<J\ c0\ U*#M j ?*4 j 

& ' i-**«-a/t^ $*r& JV 1 

j J ■ • • ;^3r %Ue j ■•■ f3 Jij<^ r-.^ 1 

2. L. 59-89. J^laJLJUOjillUli-t 

Glosa komenUru risale al-Husainiya o disputaciji. O risali i 
ovom njenom komentaru v. pod br. 145, 8 (s pogledom u Dodatku i 
ispravcima na kraju kataloga). Pisac ove glose je 'All al-FardS 
b. Mustafa al-Qaisariyawi, kako je to navedeno u uvodu drugog 
rukopisnog primjerka koji se nalazi u ovoj biblioteci pod br. inv. 
1273. U torn rukopisu navedeno je ime autora i gornji naslov djela 

fourt ilLjU «£Ut * 

Pisac je umro 1127/1715. 

Ismail-pa§a. AM I, 767; Brock. S. II, 482. 

Prema tome. 'AH al-Fardi je pisac glose, a ne doticnog ko- 

mentara. 

Ovaj rukopis je bez uvoda. 
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Pocetak je ovdje: 

Tekst osnovnog djela podvuJen crvenom linijom. Neki listovi pri 
^l^J™, * osteceno, a Jedna Strang «ni se, 

namjerno brisana. 

Na kraju se nalazi biljeska u kojoj se kaze da je naslov ove 

glose faj* i da je ovaj prepis zavrsen 1152/1739 $0 fej c5 

MoT ^) 

3. L. 90-96. S>a^ jfl-O 

Risala o pravilima disputacije. Napisao Muhammad b. Abu Bakr 
al-MaraSI Sacaklizade (v. br. 300, 3 ). 

Prepisivac cijele zbirke, izgleda, da je ranije navedeni Guzel 

Adam. 

Uvakulio Salim Muftic. 



704. ISTO kao br. 703, 1 M91. 

L. 89; 19,5 X 10,5. Ta'liq lijep. Tekst 'Adudiye podvucen crve- 
nom linijom. Na rubovima listova ima glosa. Papir bijel, povez kozni, 
sa otiskom ornamenata na koricama. 

Prepisao 'Al! b. Abu Bakr al-Amidi, 1. rebiul-evvela 1066/1655. 

■ 



705. ISTO 3251. 

L. 68; 23,5 X 18. Nasfc. Osnovni tekst podvucen crvenom lini- 
jom, a ponegdje.i crnom. Stranice obrubljene crvenom, a rubovi cr- 
nom linijom. Papir bijel, pbvez polukozni. 

Na posljednjem listu u vrhu nekoliko nevjestih stihova na arap- 
skom jezdku, u kojima prepisivac trazi od Citaoca, da ima, dobro 
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misljenje o njemu kao i o drugim ljudima. Stihovi su tvorevina pre- 
pisivaca. Ispod toga, u dnu stranice, zabiljeien je jedan hadis kudsi 
slabe vrijednosti. 

Prepisao kadija Muhammad b. Ibrahim al-Bosnawi al-Gracam 

(iz Gracanice), godine 1235/1819. 



706. ISTO 4000. 

L. 57; 20 X 13,5. Ta'liq sitan, lijep. Osnovni tekst podvucen cr- 
venom linijom. Po rubovima listova ima glosa koje su pisane sitno 
istim rukopisom. Papir bijel, tanak, povez kozni, oStecen, rastavljen 
od knjige, sa zlatnim ornamentima na sredini korica, oblozen bijelixn 
papirom. 

Na 1. 1" u vrhu nalazi se zapis sa imenom i licnim pecatom 
nekadaSnjeg vlasnika (Mir Muhamed b. Husein-paSa, 1135/1722). 
Prepisao Muhammad b. Mustafa as-Silistrawi, godine 1079/1663. 



707. io^J jfel&d Jft JUA.il S-AU- 544. 

Glosa prethodnom komentaru, koju je napisao Husain b. Hasan 
al-Husaini al-tfalbali, umro 1014/1605. 

II, 1144; Brock. II, 209. 

Pocetak: AJJI »i*Ul j JUS/ ^> ^ * ^ 

L. 91; 23 X 15. Nasfc lijep. Stranice obrubljene crvenom linijom. 

Papir bijel, povez polukozni. 

Na L 1« su biljeske sa imenima nekadasnjih vlasnika i biljeska 

o uvakufljenju. 

Uvakufio Ahmed-efendija, muderis. 



708. 1204 - 

L. 148; 21 X 15,5. Ta'liq i nasb-ta'Uq. Papir bijel i zuckast, 
povez kozni, oblozen zelenim platnom. 
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1. L. 1-91- ISTO 
Uvod jeizostavljen. 

Pocetak je ovdje: g*J •» C "V 
Po rubovima listova ima biljeiaka koje tumace tekst. 

t L . 92-148. ^CJ?^ 5^ 
1, 2 i 3). 

Po rubovima listova ima dosta glosa. T , 

fyfc.jl ^-i ^ j*>- 

Iz Sehdine biblioteke. 



1663 - 

709. 

L. 177; 22 X 15. Ta'liq. Papir bijel, povez polukoini. 

1, L. 1 — 90. ISTO kao br. 708, 1 . 

Ovaj primjcrak je, kao i prethodni bez uvoda (dlbdtja). 

Pismo krupno. Prve dvije stranice obrubljene tankim cmim l 
girokom zlatnom linijom. U vrhu prve stranice je prost unvan. Po ru- 
bovima listova, u poSetku, ima glosa. 

2> L . 9i _ 177. i-UJI XU (jljjl J^U Q^. v. br. 624, 3 . 
Po rubovima listova ima glosa. 

Cijelu zbirku prepisao Yegan 'Ali b. Husain b. Yahya u nekom 
selu u Turskoj 1130/1717. 

Uvakufio Memis-aga KasumagiG. 



710. 720. 

L. 176; 22 X 16. Ta'liq. Papir bijel, povez polukozni. 
1. L. 1 — 71. JljjJi i Jl^JI jIUI j^Ju ^ j\> »ji LiU 
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Glosa Dawanijinom komentaru djela al-'Aqffid al-'adudiyya. 
Napisao YOsuf b. Muhammad Gan al-Qarabagi, umro 1036/1626. 
Brock. II, 209. 

Pocetak: L t>_ ,J ^! J/ j k** V Jtf 

Pisano uvje2banim rukopisom, razlifitim perom u raznim obli- 
cima kao da je prepisivac namjerno pokazivao svoju vjeStinu 
pisanja. 

Na pocetku se nalazi biljeSka o vlasniStvu i zavjeStanju ovog 
rukopisa. Na listu 1» je naslov, kasnije stavljen. 

2. L. 71-73. Jfij^CR '^jt ili Jfcl J« -U 1 

Komentar risali tftbdt al-gawkar al-mujdriq ili 'Aql al-kull iz 

• 

filozofije. Osnovno djelo ( J^Ull yijtl ili J^=?JI JLS\ <1Lj) na- 

pisao je Muhammad b. al-Hasan at-Tusi, umro 460/1067, a komentar 
Galaluddin Muhammad b. As'ad ad-Dawanl as-$iddlqi, umro 

907/1501. Prepisivafi je ovdje pogresno stavio naslov: ^ IJUj 

Brock. II, 217—18, SN III, 1246. 
Pocetak osnovnog teksta: 

Pocetak komentara: 

ji.it - life- - 044! j^JJ «&! J o- Jl Oi 

j.^ lj-tsC: jtyi 

Tusina risala, o kojoj je ovdje rijeft ima, izgleda, vise naziva 

^uii^iod,- j-Oij^i^w-i ^i^^iitiauj). 
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■ « T 928) navodi sve te nazive kao naslove 
Brockelmann (n. mj. i S. I, 928) navoa 

posebnih Tusijinih risala. 

3 £. 7,-176; j;^^^ C ^' V - br - 624 ' 
' Osnovni tekst podvucen crnom linij* Po -bovima listova m 

glosa. . . . Musta fa al-Bosnawi prvog mu- 

. . ^Ul! *>i~> J 1 6 W ^ ^ ^ e ^ ^ 

(Vidi ovdje na kraju rukopisa tat. 2). 
UvakuXio Ahmed-efendija, muderis. 



1728. 

711. 

L. 98; 22 X 16. Papir bijel, povez kozni. 

% L.l-86. j^^XU^J,^^ 

Glosa navedenom Dawaninom komentaru. Napisao Muhammad 
b. al-Hag Humaid al-Kafawi, umro 1168/1754. 

M. Tahir, OM II, 7. 
Pocetak: 

gljf, /y. j -Cli.il j->-J IfeMi c^- ^ * 

Ta'Hq. Rijeci qavluhii pisane crvenim mastilom. Po rubovima 
listova ima dosta biljezaka koje tumace tekst. 
Prepis je, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 

2. L. 87 — 97. ObljV\ J OljL-Vl ^ oV: ^ 
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Risala o slobodi ljudske volje. Napisao Dawud b. Muhammad 
al-Qarsi, umro poslije 1160/1747. 

Brock. II, 440,»*. 

Pocetak: 

J yj» _u j . . . t^kJii scggjit j5&s. H*j i$jn i i^l 

. . . J±l\ 3 -V 11 

Nasi) slozen, lijep. 

U zapisu na svrsetku navode se dva prepisivaca: Muhammad b. 
Ahmad al-Qarmani i Suhri Hafiz Ahmedl-efendija. Vjerovatno je 
ovaj posljednji prepisivac ovog rada, a onaj prvi je prepisiyafr: 
nekog ranijeg primjerka iz koga je ovaj prepisan. Prepis je zavrsen 
1159/1746. 



712. Jc tSjM\ 2117. 

Glosa Dawanljinom komentaru djela al-'Aqd'id al^Adudiyya. 
Napisao Ismail b, Mustafa al-Kalanbawi, umro 1205/1790. 
IsmS'il-paSa, AM I, 222; Brock. S. II, 291. 

To je poznata i vrijedna glosa, kao sto i njen pisac zauzima vidno 
mjesto medu ufenjacima poznijih vremena. 
Pocetak: 

L. 295; 21 X 14,5. Ta'liq. Tekst Dawanljinog komentara pod- 
vucen crvenom linijom. Prve dvije straniee obrubljene sa tri tanke 
erne i jednom sirokom zlatnom, a ostale crvenom linijom. Na rubo- 
vima nekih listova ima biljezaka koje tumace tekst. Papir tamno- 
bijel, povez polukozni. 

Na pocetku se nalazi pohvala ovom djelu (taqrid), pisana lije- 
pim arapskim stilom. Pohvalu je napisao sam prepisivac, iz cega se 
vidi da je bio ucen Covjek i autorov savremenik. Na posljednjoj 
stranici nalaze se kratke biljeske iz raznih komentara. 

Na L 1° nalazi se naslov, a ispod toga zapis sa potpisom i pe- 
catom vlasnika i prepisivaca. 

Prepisao 'Ali b. Ahmad at-Turnowi, u Istanbulu, u medresi 
Sehzade, 27. Sabana 1211/1796. (Prepisiva5 je, po svoj prilicx, iz 
grada Turnova u Tesaliji, nedaleko Larise— Jeniseher). 
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2843. 

713. 

L . 43; 16,5 X 10,5. Ta'Hq. Papir bijel, povez papimi. 

i L 1 - 12- «M 

Kratka rasprava o nekim filozofsko-akaidskim postavkama 

«*» Gal51uddIn b ' As ' ad ad " Da " 

wani, umro 908/1502. 

autor Ibn Kemal-pa5a, a drugi su to pobijah. 

Po*etak: *b ^ * ^ * *** ^ 

2. L. 13 — 34. 

Glosa (komentar) gornjoj risali od istog pisca. 

Pocetak: 

.Ijjjll. ly.J\ i)U / ^ a- £>/ U J* * > aUI J ^ 
Tekst risale pisan crvenim mastilom. 

3. L. 35 - 43. SJ^- Jf «^ 

Glosa (komentar) uvodu gornje risale od istog pisca. 

PoCetak: 

\>y)\ ;jU J. jKM 

Cijelu zbirku prepisao Muhammad Haqi al-Bosnawi al-Glamo- 
iawi (iz Glamoca) u Istanbulu, u medresi Krkcesme, godine 
1310/1892. 



714. 1300. 

L. 67; 21 X 15,5. Nasb i ta'liq pomijesani. Papir tamnobijel, 
deblji, povez kozni, ostecen, rastavljen od knjige. 



474 



1. l.i-6. jMi-Vi $i^\tJ&) 

Djelo o tome, da ce sljedbenici islama opstojati i nakon 1000 
godina poslije Muhameda.' Napisao 'Abdurrahman b. Abu Bakr 
as-$uyu£, umro 911/1505. 

Brock, n, 151. 

Djelo sadrzi tumaCenje nekih hadisa koji govore o tome pitanju. 
PoCetak: ^ •# c> f*- > A 

2. L. 7 — 65. t^jaaiOj^i^A 

Komentar tezih mjesta u fikhskom djelu Mufctosar al-Quduri. 
Napisao Abu Bakr 'Ala'uddin Muhammad b. Ahmad as-Samar- 
qandi, umro 552/1157. 

38 n, 1834. 

Neki misle da je pisac ovog djela Abu 'l-Lait as-Samarqandi, sto 
se ne moie prihvatiti. 

PoCetak: ■ ■ . %#\ jj^^ Cf J 

Na pocetku je sadriaj. Na kraju su razna pitanja s podruCja 
iikha. 

Oba rukopisa prepisao Hasan b. tfidr 993/1585. 



715. "21. 

L. 100; 20,5 X 15. Nasb- Papir bijel, deblji, povez kozni, sa oti- 
skom ornamenata na koricama. 

i, l. i. UjUISjuJI 

Kratak tekst o osnovama islamskog vjerovanja. Napisao Sail) 
•Alwan b. 'Atiya, umro 936/1530. Obim teksta je dvije stranice. 

Ime pisca i nazivi njegovih radova navedeni su prema rukopisu. 
Medutim, u bibliografskim izvorima kaze se da je ime pisca -Alwan 
'Ali b. 'Atiya b. Hasan b. Muhammad b. al-Haddad al-Hamawi. 

Brock. II, 333; Sadarat VIII, 217; Y. t Sarkis, Mu-gam II, 1350; Zarkali 
I, 652. 

tocetak: tyjt J u il ^ l 
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.2-10. ^'^^^^^e^*^ 

Jtfl 3 3 3 ^ V 

Risala o step'enima vjercvanja bogobojaznih vjernika (o Imanu, 
islamu, ihsanu i iqanu), od ncpoznatog p.sca. 

Pocetak: tJl ^ 01 pftrf , ptri! ^ « ^ 4 

3 . L . n_17. i.^l^l^; 

Uvod u poznavanje nekih osnovnih pravila i propisa dervtfkih 
redova od nepoznatog pisca. 
Po6etak: 

4. L. 17 — 20. 5j*J vjtS'' 

Kratka risala o vjerovanju od Abu Hanlfe (v. br. 578,'). 

5. L. 21 - 28. Jl>» f W £-41 S^SJI 

Islamsko vjerovanje. Napisao Abu Hamid Muhammad al-Ga- 
zSH, umro 505/1111. 
Brock. I, 421*. 

Pocetak prepisivaJev. J-Wl 1 >.- ul » J1 ^ Jl1 « - U * M 

a pocetak autorov: ^ H ^ -^J' 

6. L. 28 — 30. jlAwJIfUVljjy 

Kratka risala o vjerovanju od nepoznatog pisca. Iz uvoda se ra- 
zumije samo to da je pisac sejh kadirijskog reda i da je ovoj risali 
dao gornji naslov. 

Pocetak: f&i £$1 j <^ &*M * 

7. L. 31. S-Xijl , v. pod t. 1. 

8. L. 32 — 45. SjljU SJuiJi jyft 
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Komentar navedenom djelu aX-'Aqxda al-'Alwaniya od istdg 
pisca. 

Pocetak nakon besmele: 

<iU j\ Zf* J&fl J*ly ^-1 tfjfi i o^p-Jl j/yi ^jt^/J 

9. L. 45 — 49. £\H <j iLj _ SjOJI 

Druga kratka risala o vjerovanju od navedenog Saifc Alwana. 
U uvodu pisac kaze, da ju je spremio za djecu i Siroke slojeve. 

Brack. II, 333. 

Pocetak: j .lTjt jCIj 4*4 J*tf fliUl c»j <* X^-J\ 

Prepisano iz autografa. 

10. L. 50. Ukjjto J <J J^Zy* O* ^ 

Izvadak iz tesawufskog djela at-Ta'arruf o koristima i svrsi 
namaza. Napisao Abu Bakr Muhammad b. Ibrahim al-Bubari 
al-Kalabadi, umro 380/990. (Brock. I, 200; HIJ I, 419). 

Pocetak: ^ ^1 U j ^jyj ^\<Z U J 15 

11. L. 51—55. *jJJl Jr SjJ*.. v. br. 620 1 . 

12. L. 55 — 59. j^Vl4fi*i v. br. 114*. 

13. L. 60. a. &k f W 

Vjerovanje imama Malika b. Anasa. Rad je u stihu. Na kraju 
rukopisa pise da je autor Ibn Ru5d ( ^UMI ajOW lxSJ\ 

oija')- To nije poznati filozof Ibn Ru§d, nego njegov djed Abu 
*l-WaHd Muhammad b. Ahmad b. Ahmad b. Ru5d al-Andalusi 

al-Maliki al-Qurtubi, umro 520/1126. 
Brock. S. I, 662; Isma'il-paia, AM II, 85. 

Pocetak: ^ & J>S 4 ^ & ^ 

14. L. 61 — 89. X* ^ <jf ti * jjSl 
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Djelo o tumacenju prvog nacela islamskog vjerovanja, sadrzanog 
U rijeci il V) 4 V, Napisao Ahmad b. Muhammad al-Gazall (brat 
poznatog filozofa), umro 520/1126. 

Brock. I, 426. 

Rad je napisan, u tesavvufskom pravcu. 
Pocetak ovdje: 

rlrj (I, 351) kaze da je pocetak: c4 U * 41 ^ 

15. L. 89-90. iyjIjJt.ci^Lj 

Risala o postupku i vladanju onih koji su stupili u neki derviski 
red (tarik). Obim je dvije stranice. Napisao Saifc Nagmuddin Ahmad 
b. 'Omar b. Muhammad al-Kubra, umro 618/1221. 

Brock. S. I, 786; #8 I, 872; SatfarSt V, 79. 

U vrhu prve stranice nalazi se naslov koji glasi: 

a* r 4N< ^ *^ 

Poietak: 

. . . tJJlf ft. ■ • • ^ jWI gJM J 15 • • • 0^ *^>4r A*W 

16. l. 91 — 96. Jl^ j ^LUjyiJ^ JJUViiU 

Risala o tariku. Napisao Muhyiddin Ibn 'Arab!, umro 638/1240. 
Brock. I, 444. 

Pocetak: dm tf£ J U U» j IW U A JwJI 

17. L. 97 — 100. ^y-J f SJu?t , v. br. 390, 2 . 
Tekst u nekim risalama vokaliziran. 

Cijelu zbirku prepisao isti nepoznati prepisivac godine 1080/1669. 
Uvakufio Ahmed-efendija, muderis. 



716. 3731. 

L. 95; 17 X 11,5. Nasb, pod tac. 1—4, ta'liq pod taC. 5. Papir 
bijel, povez polukozni. 
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1. L. 1-2. JiTj^V J>V» uL- J 4Lo 

Kratko objaSnjenje o sudbini u pogledu Ijudskog zivota i smrtt 
Napisao Ibn Kemal-paSa, umro 940/1533. Naslov je prema rukopisn. 
Pocetak: 

* 

Naslov, ajeta i istaknute rijeci pisane crvenim. Na pocetku se 
nalaze razni zapisi i sadrzaj ove zbirke. Slijededa cetiri lista ispu- 
njena su kracim izvacima iz raznih hadiskih djela. 

2. L. 6 — 42. ^jtil *}U 

Vjerski savjeti i pouke. Napisao Muhammad b. Pir 'All Bergili 
(v. br. 115/). 

Na L !• je gornji naslov, a zatim dvije fetve na turskom jeziku 
o odlasku iz mjesta u kome se pojavila kuga. 

Na kraju se nalazi biljeska u kojoj se kaze da je rukopis sravnjen 
sa primjerkom iz kojeg je prepisan. 

3. L. 43 — 66. 0&\ 

Risala o napla6ivanju i nagradivanju za ucenje Qur'ana i o 
vaqfu (zavjeStanju) novca u tu svrhu od spomenutog Bergillje. 

Brock. II, 440, S. II, 654. 

Pocetak: 

4. L. 67 — 77. *XJ> jV f -e ^ 
Oporuka Bozijeg poslanika Abu Hurairi. 

Pocetak: ^ J/S ^ & *U ti*- 

Na 1. 78 — 85. su kraci izvadci i zapisi iz raznih djela ( ZAJ^> ) — 
koji sadrze dovu, ilahiju, Hizbut-bahr, zatim o vaznosti sure al-'Asr 
na turskom jeziku, te kratku raspravu o dokazima Muhamedovog 
poslanstva, vodenu izmedu jednog islamskog i jednog krscanskog 
teologa. 

5. L. 86 — 95. i£>t- jll C?4*1 ^ ^P* 1 ^ U* 

Odlomak iz zbirke propovijedi, koju je napisao Ahmad b. 
Muhammad al-Mostari (Mostarac), umro oko 1190/1776. 
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PoCetak: 

Na kraju se nalazi biljeska u kojoj se spominje djelo iz kog je 
odlomak uzet, i pisac djela: 

dfcgU .,13 6^1 **« u^V c^l r ^ S?U ^3! £)j~ J liT 

Prema toj biljesci pisac zbirke propovijedi kojoj pripada ovaj 
fragment je Mostarac Ahmad-efendl Mueddinzade (Mujezinovic). 
O ovom piscu i njegovoj knjizi propovijedi ne nalazimo mgdje spo- 
mena u pristupaCnim bibliografskim djelima. Nije identican sa svo- 
jim imenjakom Ahmedom ai-Mostari, koga smo spomenuh ran.je 
kao prepisivaCa pod br. 694, niti sa Ahmed ef. al- Mostan, dugogo- 
disnjim muftijom u Mostaru i piscem poznate zbirke fetvi (Fetava 
Ahmadiye al-Mostariye), koji je umro oko 1090/1679. 

Veci dio ove zbirke prepisao navedeni autor propovijedi Ahmad 
b. Muhammad al-Most5rI oko godine 1184/1770. (v. ovdje na kraju 
djela pod tafi. 2). 

WAV II- jot-yi 4*** O: ^ EH 1 ± J* m ^ "V* f 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



717. "53. 

L. 165; 21 X 15. Pismo razlicito od raznih prepisivaCa. Papir zu£- 
kastobijel, povez polukozni. 

1. L. 1-34. ^ 4>, JuJ ct4l J Al^ll A J 

Djelo o akaidu, napisao 'Abdurrahim b. 'AH al-AmasI ar-Rumi 
— Saibzade, umro 944/1537. 

Isma'Il-paSa, Dail II, 659; Brock. S. II, 659. 

Datum smrti pisca prema Brockelmannu (n. m.) je poslije 
1133/1721 pod upitaikom. 

Djelo je razdijeljeno na 40 poglavlja kojima je pisac dao naslov 

•-LyJl (pi. Jifyll) ). To je ve6inom izbor iz raznih djela te oblasti i to 
onih pitanja u kojima se razilaze maturidije i a§ l arije. 

PoCetak: <ilol j 4I _>-j J. JUaJI 
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Nasi). Po rubovima listova ima glosa. 

2. L. 35 — 109. t_>.l jll LiL 

Glosa komentaru Dawanijine risale o dokazivanju Bozijeg po- 
stojanja — od nepoznatog pisca. Gornji naslov nalazi se na koricama. 
Nije izvjesno koji se komentar ovdje tumaCi. 

PoCetak: 

s fc-£ Ji ^ **® 0* £g£ ^ ^ # 

Nasfc lijep. 

3. L. 110 — 130. JUVl »X iA^Ji £^ 

Komentar kaside Bad' al-amdli od nepoznatog pisca (v. br. 
664, 1 ). 

PoCetak je ovdje: 

Ta'liq. Tekst kaside podvuCen crvenom linijom. 

4. l. 131-165. xy^^M^^ 

Glosa Taftazanijinom komentaru Nasafijinog Akaida. Napisao 
Samsuddin Qaraga Ahmad, umro 854/1450. 
Brock. I, 427. 

PoCetak: & Jy* 4j? 

Ta'liq. RijeCi <Jy i Jyl pisane su crvenim. Prepis nedovrSen. 

Rukopisi pod taC. 1 — 2 prepisani 1 117/1705 (v. na kraju pod t. 2), 
pod t. 3 — 1045/1635, a pod t. 4 vjerovatno u XVIII stoljecu. 
Uvakufio H. Ahmed-efendija, muderis. 



718. 0ty&%*&%^ 1218 ' 

Djelo o akaidu, koje je napisao Lutfl-paSa b. 'Abdulhayy, umro 

950/1543. 

Isma-H-paSa, Dail I, 326. 

31 - K»Ulo« .rapsklh. turskih 1 perrljskih mkoplsa ^ 



Gornji naslov je prema uvodu rukopisa. Isma'Il-pasa (n. m.) pak 

ka ze da je naslov: jgfr j ^ ■ ° £evo ^'XT 

Br*ckelmannu (S. II, 664) fprema Flugelu (II, 78 i 224) je "Abdul- 
££ Brockelmann (n. m.) jos kaze da je pisac umro posh 3 e 

970/1562, a ne spominje rau ovo djelo. v Qcniio n3 

Pisac je djelo napisao na turskom jeaiku, a kad je kasnije na 
svom putu u Meku radi hadza posjetio Egipat, neko je od egipatske 
Jeme isto preveo na arapski jezik. Nas rukopis je arapskt prevod 

^Na^etku je uvod nepoznatog prevodioca koji objafinjava kako 
je do§lo do ovog prevoda. 

Pocetak toga prevodiocevog uvoda je: 

oaJU I 4to j • - • I?* J-W W> . . • ^ T «>- 
Pocetak djela: 

jlUUl \$y yl Jj* jSl ^Jl J; . . . ^JiA 

L. 30; 21,5 X 15,5. Nasi). Papir bijel, deblji, povez polukozni. 
Prepis je zavrSen 1124/1712. 
Iz Fejzije medrese. 



719. ^j^W jjJ J *USI «1U> 3037. 

Rasprava o covjekovoj sudbini. Napisao Abu '1-yair Ahmad b. 
Mustafa TaSkopruzade, umro 968/1560. 

Brock. S. II, 634,". 

Pocetak: 

L. 51; 17 X 12. Nasb-ta-liq. Papir bijel, povez polukozni. 
Prepisao Husain b. H. Mustafa Manjgo al-Mostari godine 
1272/1855. 

. \ \ vx . . . tsjfc-jii gwi ^ . . . j^ii jjji 
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720. U VI uU JU i^ll tifiSl ^ 968. 

Djelo iz akaida o Bozijim svojstvima, zapravo odgovor kole- 
bljivcima i otpadrudma. Napisao 'Abdulwahhab b. Ahmad as-Sa'ranl, 
umro 973/1565. 

Brock. II, 338,"; S. D, 464,". 

Djelo je misticnog pravca, crpeno iz sufijske intuicije (al-kaSf). 
Pocetak: dim & VI *M jJUll u j»*M 

L. 82; 21 X 14,5. Ta'liq krupno pisan. Papir bijel, deblji, neki 
listovi u sredini rukopisa osteceni, povez kozni, rastavljen od knjige. 
Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 



721. iJJt) 1665. 

Kratko djelo o akaidu od prethodno spomenutog pisca. To je 
zapravo njegova skracena prerada vlastitog djela al-Yawdqlt trfljjJI 

Na rukopisu, u vrhu prve stranice, pogresno je stavljen naslov 

crvenim mastilom: ^Jl .xi, kao da je risala 

Muhyiddin Ibn 'Arabije. Istina, u rukopisu se govori na nekim mje- 
stima o njegovom vjerovanju, ali to nije glavna tema, pa je ispravno 
kako smo mi ovdje naveli. 

Risala je podijeljena na poglavlja {aUmabhat). 

Pocetak: 

L. 56; 22 X 15. Ta'liq sliCan nashu. U prepisivanju ima znatnih 
gresaka. Na rubovima nekih listova ima glosa. Papir bijel, povez 

polukozni. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

Na 1. l a nalazi se biljeska Mehmeda Handzica u kojoj on kaze 
da je ovo izvod iz gore spomenutog Sa'ranijinog djela. 

Na prvoj strani iznad naslova nalazi se kratka biljeska, pisana 
rukom prepisivafia, u kojoj se kaze da je rukopis »skracena prerada 

od Sa'ranije. (j^l ^1 jl^l yU^I Jlp ^;UJI f U^I jUil) - 
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Uvakufio neki Munla Musa za Gazi Hu,revbegovu medresu, 
kako je to zabiljezeno na Sistom listu na poSetku rukop.sa. 



722. 

L. 59; 19 X 14. Nasfc krupan, slab. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L.l-21. obli:*Vl J^l (J Ot|-^^ 

Djelo o akaidu; napisao Hasan Kafi al-Aqhisari al-Bosnawi (v. 
br. 120°). Prvi stampar ovog djela u Istanbulu pogresno ga ]e pnpisao 
Bergiviji. 

2. L. 22 — 37. Ju***^ 
Arapsko-perzijako-turski rjefinik u stihu (v. br. 592,*). 

3. L.38-59. JLJb^-i>U»fc2» 

Perzijsko-turski rjeCnik. Napisao Muhammad b. H. Ilyas (v. br. 

594,* i HrJ I, 376). 

Ispod perzijskih rijeci napisano je njihovo znaCenje na turskom 

jeziku. Na kraju su dati brojevi. 

Na pocetku je pripojeno desetak lista od neke druge knjige. 
Ti listovi su ispunjeni slabim hadisima i nekom legendom u stihu na 
turskom jeziku. 

Cijelu zbirku prepisao isti nepoznati prepisivai u XVIII stoljecu. 
Uvakufio Hromozade. 



723. ISTO kao br. 722,» 3318. 

L. 15; 21,5 X 15,5. Nasfc. Tekst navedenih ajeta podvucen crve- 
nom linijom. Po rubovima listova ima glosa. Papir bijel, povez polu- 
kozni, nov. 

Prepis zavrfien 1118/1706. 

Uvakufio Svrzo Mehmed b. Muhamed-aga. 



724. d&A f-ji J oUj } jUjl 902. 

Komentar prethodnom djelu Rawdat al-ganndt od istog pisca. 
Brock. II, 443. 
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Pocetak: 



L. 76; 22 X 16,5. Ta-liq sa nelto nasba. Osnovni tekst podvucen 
crvenom linijom. Papir bijel, deblji, povez kozni. 

Na 1. 1« je gornji naslov, a zatim razne biljeSke. Komentar je u 
konacnoj redakciji dovrSen 1015/1606, nakon vojne pod Ostrogonom, 
u kojoj je i pisac ucestvovao i za vrijeme koje je pisao Rawdat, iako 
je, kako sam kaze u biljeSci na kraju, bio »mnogo zauzet vojniikim 
pitanjima i savjetovanjima sa vojskovodom Gazi Muhamed-pasom.* 

Rukopis je, cini se, iz XVII stoljeca. 

Iz Fejzije medrese. 



725. 1514. 

L. 181; 20 X 15. Nasb pod tac. 1, a ostalo ta'liq. Papir bijel, 
povez polukozni, oste6en. 

1. L. 1 — 70. ISTO 

Rukopis je na kraju nepotpun. 

Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 

2. L. 71 — 142. tfjUUI jflfe ^4 J aJ» JjJ J j^J jy 

Komentar Tahawijina Akaida, takoder od Hasan KafT Pruicaka. 
Brock. S. II, 659, 4. 

Osnovno djelo 'Aqd'id at-Tahdwi napisao je Abu Ga'far Ahmad 
b. Muhammad af-Tahawi (v. br. 603 8 ,). Ovaj komentar je zavrsen za 
vrijeme opsade tvrdave Ostrogon i to na dva dana prije osvajanja 
iste, 1014/1606, kako to sam pisac navodi u uvodu komentara. 

Pocetak: 

a\j v^ ^'^j 6?J* rW l J- j cx^s e 11 ^ • • - 

Djelo je posveceno Muhamed-pasi, velikom veziru i vojskovodi. 
Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. 
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3. L. 143-168. 

4. L. 169-173. JUVI 'J- ■ v. br. 115,'. 

5. L. 174-181. jWl'j >W> ±y*}A* ^ 
Rasprava o Hidru i o .dobrirn ljudima., evlijama, gavju. avtadu 

i aqtabu, od nepoznatog pisca. To je, po svoj prilici, uvadak u nekog 

djela o rigaX al-gaib. 

Cijelu zbirku prepisao nepoznati prepisivac oko godine 

1142/1729. (v. taC. 3 na kraju). 

Uvakufio Kasumagid MemiS-aga. 



L. 88; 19,5 X 11. Ta'Hq lijep. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 64. ISTO kao br. 724. 

Tekst Rawddta podvuCen i stranice obrubljene crvenom linijom. 
Na naslovnoj strani nalaze se dva zapisa. Prvi je o bjezanju iz mje- 
sta u kome je zavladala kuga, a drugi o uvakufljenju ovog rukopisa. 

2. L.65-88. .UVI^JMJJI^ 

Djelo o biografijama uienjaka od istog pisca. 

Kafija je ovdje obradio biografije niza svojih ucitelja, preko 
Abu Hantfe sve do Resulullaha. Najprije je ukratko opisao zivot 
Muhameda, a zatim obraduje redom niz ucenjaka do svog neposred- 
nog ucitelja. Na kraju daje autobiografiju i zavrSava spominjuci tro- 
jicu svojih odlicnijih uCenika. U trideset poglavlja obradeno je tri- 
deset i Sest biografija. Djelo je posveceno pisCevom savremeniku i 
poStovaocu Gazi Ibrahim-pa§i. 

Pocetak: >Ul \S .UJL ^ ^ill o J~*M 

(Djelo navodi M. Handzifi u svom radu -\> ii J-V' 

} . Kairo 1349/1930, str. 50. — Nizamul-ulema ila hate- 

mil-enbija' preveo na nas jezik H. Mehmed Handzi6, Sarajevo 1935). 

Na kraju poslije ovog rukopisa 4 lisla ispunjena su raznim bi- 
ljeskama. 

Uvakufio Svrzo Ismet-efendija iz Sarajeva. 
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™- 3630. 

L. 140; 20 X 11. Papir bijel, povez polukozni. 
1- L. 1 — 62. ISTO kao br. 724. 

Nasfc lijep. Osnovni tekst podvucen crvenom Hnijom. 
Prepisao Ibrahim b. Ahmad Muratagazade 1055/1645. 

0>ft*\j} ... j, ... «.^I^Jl.i*^L5^xij 

2. L. 63 — 74. JUVI*J.^ 

Komentar kasldi Bad' al-amali. Napisao Abu '1-Fada'il al-Wa- 
lastl Iftibar, kako je to refieno u uvodu. Pisac je, izgleda, zivio u 
XII stoljecu po H. 

Brock. I, 429,*. 
Pocetak: 

(JBU J- n Crj t> ?M j u-^l 

Ta'Hq. Osnovni tekst podvuCen crvenom linijom. 

3. L. 75 — 125. ^Ul & lj& 

Komentar kaside Bad' at-amali. (Knjiga o islamskom vjerovanju 
sunijskog pravca). Napisao Muhammad b. Abu Bakr. b. 'Abdulqahir 
ar-Razi, umro oko 660/1262. 

Brook. I, 439,1. 

Svi glavni istocni izvori (HQ II, 1350; Isma'il-pasa, AM II, 127; 
Kairo I, 213) slazu se sa Brockelmannom da je ime pisca ovog komen- 
tara kako smo naveli. Medutim u poCetku ovog rukopisa kaze se da 
mu je pisac Radiyuddin Abu '1-Qasim b. al-Husain al-Bakri, 5to je 
po svoj prilici prepisivafieva greska. Istina, Htf i Brock, (n. m.) navode 
i ovog komenUtora, ali kao pisca jednog drugog komentara (7qd 
al-la'ali) istoj kasidi. 

PoCetak rukopisa: 
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U uvodu pisac dalje navodi djela kojima se sluzio i naslov koji je 

ovom svom komentaru dao: &li & 

Nasb, a pri kraju ten* Tekst Bad' ai-amaH podvufen crvenom, 
a ponegdje crnom linijom. 

4. L. 126-140. JUVl^i^i^i 

Turski prevod i kratak komentar kaside Bad' *^M>g 
stoji da je kasidu preveo Ahmad b. Mutfafa Lah 
Ime prevodioca i datum njegove smrti spominju Isma il-pasa (AM 
, 14 5) i M. Tahir (OM II, 51), all ni oni niti d^Pf^J^ 
ne navode ovaj prevod, po cemu se mofte zakljuciti da je wjak. 
W (". 1333), navode6i ime ovog prevodioca u vezi sa njegovim dru- 
gim radom kaze da je pisao 1001/1592. 
Pocetak: 

^1 JiL . . . W-o jft x*^ us V • • • y- • • • 

Ta'liq. Tekst kaside pisan crvenim mastilom. 
Djelo pod tad. 2 — 4 prepisao nepoznati prepisivac vjerovatno 
u XVIII stoljecu. 



728. 2716. 

L. 84; 20,5 X 12,5. Ta'llq. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1-48. tfjUJl itft^i jji AjJ J #Jj.y» v. br. 
725=. 

Osnovni tekst podvucen crvenom linijom. U prepisu iroa gre- 
saka. Na pocetku se nalaze krupno pisani stihovi, prvi na turskom 
jeziku u pohvalu pisca, a drugi na arapskom u pohvalu knjige. 
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2. L. 49 — 84. l> j& jjt j J&JI Sju jl 

I/) ^1 -ku! c-r t 

Kratak komentar poznatoj Busirijinoj Kasidei-Burdi. Napisao 
Abu Yahya Zakariya b. Muhammad al-Ansari, umro 926/1519. 

Brock. I, 265,18. 

Pocetak: V i/Jl g L J^izii yUjN <iUN o ^-Jl 

Pisrho krupnije. Pocetni stihovi kaside pisani crvenim, a poslije 
podvuceni crvenom linijom. Na kraju je autorova biljeSka u kojoj 
kaze da je komentar zavrSio 914/1508. 

Oba djela prepisao Ibrahim b. 'All Uskopyawi godine 1153/1740. 



729. 4f4l ^OJLJI jl^l J ^Vl Jul 2712. 

KomenUr risali o akaidu, zvanoj al-'Aqida al-madaniya. Osnovni 
tekst napisao je MGsa b. Muhammad b. Barakat al-Balaqtari (tako je 
vokalizovano u ovome rukopisu), ili Balqatri (prema Brockelmannu 
S. II, 354), iz sela Balaqtar u Egiptu, umro 1028/1618. Ovaj komen- 
tar napisao je Yusuf b. Barakat b. Muhammad b. Barakat al-Ba- 
laqtari (rodak i savremenik gornjeg pisca) kako se to vidi iz uvoda 
ovoga djela. 

Pocetak risale: 

<IL*C jX LM- « JuJt t -V %*J x^ 1 ^ J> 
Pocetak komentara: 

• • • Mb^jte^ ^ u - • • £*>5 u: ^ ^ ^ 
OUL ^ diti J* 1^ JU ^ ^-T j . . . 
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m « ■ ^ 

T Qfi- 18 5 X 15 Nash prost Osnovni tekst pisan cn-enim ma- 

H 53 ie negdje sam pisac, pa j. ovdje prenesena: 

j i LIS f L-JV! JB J 4, f 5K»' * ^ f 1 01 * *** 

Na kraju se nalazi takoder nejasna biljeSka i« koje se moie 
razumiti da je djelo prepisao 'Abdurrazzaq b Ahmad ^Muhammad 
as-Samahratl krajem dzumada 1-ahira 1131/1718. za Sa* 'Abdul- 
muhsina b. Saib 'Alt al-Ualigi. 



730. Sjfcjl- JLjjJJ SLu 1700 - 

Komentar versifikaciji Gawharat at-tawhid o akaidu. Osnovni 
tekst i ovaj> komentar napisao Saifc Ibrahim al-Laqam, umro oko 
1041/1631. 

Brock, n, 316, S. II, 436. 

Pisac je svom djelu Gawhari napisao tri komentara: kratki pod 
naslovom jiJUj*, srednji tja J£ i opsirni koji predstavlja 
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ovaj rukopis. Ovaj komentar dovrsen je pocetkora safera 1029/1619 
(v. rukopis i H$ I, 620). 

Pocetak Gawhare: 4flU i( f <> * 

PoCetak komentara: 

»jf« **fcfW ^y JI «3-5** ^ ^ *■ ^ 

L. 252; 20 X 15. Nasfc. Osnovni tekst oznacen kraticora^, a 
komentar kraticom J. Papir tamnobijel, fivrst, povez kozni sa oti- 
skom ornamenata na sredini korica. 

Na pocetku se nalazi naslov djela, ime jednog bivseg vlasnika 
(el-Hadz Musazade), te kraca biljeska iz tefsira. Poslije toga ispisan 
je tekst Gawhare. 

Na listu i a nalazi se gornji naslov, a iznad njega vlastorucm 
zapis autora kojim on vlasniku rukopisa beglerbegu (amir al-'urnara') 
Abidl-beju daje diplomu {igazat) da moze predavati ovo i dmga 
djela koja je predavao sam autor. 
Taj idiazet glasi: 

# j^Ui jtm pfty j£fl ^ xJi JA> ^ J Of** Wlf^ 

jj jj jj i^t iy o-^ n j e- ^ , 

Ispod te diplome pise: S» ^ J 1 ^ 1 °" 

Tu se jos nalazi bUjeska vakifa (Kantamiri-zade), jedan privatni 
pefat u kome se teSko moze procitati ime i datum (Hasan b. Sinan 
1281/1864) i pecat ove biblioteke. 

Prepisao Abu 's-Surur al-'Abbadi, pisfiev ucenik. Prepis je do- 
vrsen za zivota pisieva: 
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Iz Kantamirine biblioteke. 



3357. 

731. 

L . 323; 19,5 X 14. Nas b Ujep. Papir bijel, povez polukozni, 
ovu zbirku napisao Je Saih 'Abdu.ganl b. Isma,. an-Na- 

djela (risala). 

Komentar Sanusinom WHfe pretocenom u stihove. 

Brock. S. II. 355*. .,,„„-. 
Spomenuti "Aqa'id pretotio je u stihove (*azm) Abu 'Abdullah 

Muhammad iz Sudana 1020/1611. 

Pocetak stihova: J^l j, J^w l5/2j» Jf**** - ? 

Pocetak komentara: ^ -Jt J* >*J» *** 
Osnovni tekst podvuCen crvenom linijom. U poCetku, poslije 
prvog lista, izgubijeno 11 lista. Na listu l a naslov ispisan crverum. 
Ispod toga dvijc biljeske. Iz prve se vidi da je ova zbirka bila vla- 
snistvo samog autora kome ju je prepisao i dao neki njegov ucemk 
(v. uvod). U drugoj biljesci H. Halil al-Gracanicevi navodi da je 
ovo djelo nabavio u haremu Emevijske dzamije 1172/1758, prilikom 
svog povratka sa hadza, kada je proSao kroz Damask. Tada je on, 
kaSe ,bio profesor (muderris) Careve medrese u Beogradu. 
Evo tih biljezaka: 

Zj_r*r i-jow ^>ai c uji ^jSii *j r / j\ jjin 'dfrJ&Zf 

\ m ^ \ . j g^ii ^ ^ J^u- j 
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Ispod toga nalazi se njegov mali okrugli pecat (Halil 1150/1737). 

2. I*. 17" - 26. ^ J S3 W' oL. J f W» t^?J 

Rasprava o primanju diplome (»c?dzat) na shu. 
IjmfiTl-paia, Dail I, 587. 

Pocetak: jfcfl gft) £W u -U*H 

3. L. 27-65. i±l\<U\ r ^^-:Jl^jUll 

Komentar djelu al-'Ayniya o aqaidu. 

Brock, n, 208, 19. 

Osnovno djelo je u stihovima, a sastavio ga je 5aib 'Abdulkarim 
b. Ibrahim al-Gili, umro 832/1428. Poznato je jo§ pod naslovom: 

TO I, 740; Brock. S. II, 284. 
PoCetak 'Ayniye: 

Pocetak komentara: 

j»Jl c*j U* . . . jjyx j$ ojUjl! c jU * * 

Na kraju se nalazi biljeSka prepisivaca. 

4. L . 66-70. <^\ill^0L^ C ^^J>^iJ. 

Komentar Ibn al-Faridovoj pjesmi al-}jamriya. (Komentar obu- 
hvata samo sedam stihova). 

Ismfi'U-pata, Dail II. 412. 

Pocetak: JJI fLjf* 5j*Jt L$j» * ^ 

5. L. 71 — 87. tfj^U VL* £^ dJjJI IJ^-JI 

Komentar uvodu Galaluddin Riimijine Mesneuije. Listovi 
73 — 80 nedostaju. 

Brock. S. n, 475.M*. 

Pofetak: ^^J; «SB ^ S J *' J! 

6. L. 88 — 91. SL& JJI C>Li J 5LJI '*»V3 
TumaCenje h. Alijine izreke »Znanje je jedna taCkac. 

II, 347,«. 
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Kratka risala u stihu . proz. u kojoj turn 
Muhyiddin Ibn 'Arabije. 

Brock. H, 347,«. v 

Pocetak: *»Ji t~ ^ 

8 . L . 96 _ 100 . jui^i^j^c^a 6 ^ 1 

jMfl cr 51 SjL ^ 

Kratak komentar jednoj kasldi Muhyiddin Ibn 'Arabije. 
Brock. 8. 1, B00,i««. 
Pocetak kaside: 

Pocetak komentara: 

^ c5«h d?» as 6 e ^ * ^ 

Stihovi su podvuceni crvenom linijom. 

9. l. ioi — 103. tijiytf^d^jj* 

Kratka risala u stihu i prozi u pohvalu Mulyiddin Ibn 'Arabiji- 

nog groba. 

Brock. II. 347,«. 

Pocetak: £j & ^ ^ jJ J ^ <JU i -U*l< 

10. L. 104 - 108. i£/£jJl J ^ l 0* ^J^ 1 5J 

Komentar stihova mistika SuStarije (Abu 'l-Husain 'Ali b. 
■Abdullah aS-SuStari, umro 668/1269). 

Brock. I. 274. 

Stihovi govore o samostanu, monasima i starjeSini reda, a to je 
sve samo simbolika Bozijeg puta. 
PoSetak spjeva je: 

■ 

Pocetak komentara: ^ill ft iU J* J «■ -^ Jl 
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11. L. 109 — 122. £jZ J Jj»j\ <** J 

Komentar kasidi j^JI i^J koju je sastavio Samsuddin Mur>arn- 
mad b. Abu '1-Farah al-Bakri o sufijskom poimanju Boga. 
IsmS'Il-paSa, BaU u, 672. 
Pofietak spjeva: 

Pocetak komentara: 

Na kraju na rubu je biljeSka u kojoj pisac kaSe da je komentar 
dovriio u Egiptu u ku£i Zain al-'Abidin-efendije al-Bakrije, sina 
Semsuddin al-Bakrije. 

12. L. 123 — 124. j^UJj^j^JI 

Kratka rasprava o saznanju i o Bozijem bicu kao suStini po- 
stojanja (egzistencije). Napisano prvenstveno za one koji zele da stup 
u 6uiijske redove. 

Brock. S. II, 475.*. 

Pocetak: C^H ** 

13. L. 125 — 128. X*>A J*b& Ja-J 

flasprava o tumafienju kur'anskih ajeta i osnova vjere. 
IsmS'U-paia, Dail I, 182. 

Poietak: M-^V^ J. r *Jl j SUN j Upj £ **4I 

14. L. 129 - 139. V* E»JM J ^ f ^ 

Risala misticnog sadrzaja o spajanju srodnih duhova i imena. 

Isma-il-paia, Dail II, 537. 

Pocetak: 

15. L. 140 — 143. jti^ W Jjjfifl \** 

Pouke o vjerovanju i poboznosti za ufienike tesawufa. 
IsmS«a-paSa, DaU II, 727. 
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Poietak: ~ <- 

deseCunja o znaienju novotarije u vjeri (bid' 

17 . L . 150-153. 0X-^^1^JU^^ 
Ris ala o predskazivanju buduinosti i Bozijih tajnl 

****** J UJLnj^^/^B 

Pocetak: *^ ^ » 

18. L. 154 - 156. SalUil ^ J J*J> > O** 1 

Rasprava o razlikama u mBljenjima mistika. 

Brock. S. II, 47J.». j 

Pocetak: «jyH ^ 0*P 4* 08 *» *» * **" 

19. L. 157-158. ^ ^^^^^ 

TumaCenje imena Allah. 

Brock. II, 347,«. 

Pocetak: +\&\>J\^\^ 



20. L. 159 - 163. y» jc-Ml /oJI Srf=* Jp ^ 

Znacenje rijeci Hu (On) u odnosu na Boga. 

Brock. S. H, 475,>«. 

Pocetak: 4* J* £l>4ll 3** * *** 

21. l. 164 - wi. jjt ^jtH J JjII gSaM 

Risala o mistiCnom zanosu i tuma£enju arapske abecede. 
Pocetak: j^-l ^ j*J\ *_o Al i u* 

496 



22. L. 172 — 174. 

Neke misticne misli i inspiracije. 
Ismfi-n-paia, DaU n, 173. 

Pocetak: >$te>J M ^ f^ X £ ^ 

23:. L. 175 -160. 

Risala o postanku i tajnama slova (huni/). 
Block. S. II, 475."*. 

Pocetak: J%JI ^ j&i JUM M V-M» * 

24. L. 181 — 187. >~»J\jh 

Risala o otklanjanju raznih misli i sumnji koje su prepreka na 
putu u duhovno carstvo. 
Ismfi'Jl-paia, Dail I, 579. 

Pocetak: 

25. L. 188 — 195. ^j^JlWJW 

Risala o seriatu i tarikatu, tj. o propisima i pravilima koja se 
odnose na vrsenje- duznosti i o pravilima -unuUrnjeg, duhovnog 
zivota. 

Brock, n, we,». 

Pocetak: <WI J* & <M W 

26. L. 196-213. ^ 3^1 & 

Komentar risali at-Tuh/a al-mursala o bitnostd Seriata i tajni 
Muhamedovog puta ftariqat). Risalu je napisao Saih Muhammad b. 
Saih Fadlullah al-Hindi (umro 1029/1620) i posvetio je Bozijem 

poslaniku. 

Brock. U, 348.W i 418. 

Pocetak risale: 

Pocetak komentara: &L\ j*H Sgjtt ^ 

Tekst risale podvu£en crvenom linijom. 

32 — Kttalog ar»pi*lh. tursklh i perrljsklh rulcoplsm 3(^7 



^Z%S£T?£Z imm **** 

Brock. S. II. 4TO,«W. , - ^ 

Pocetak: ^ * J 

2 , L . 22 8-277. O^I^^C^ J ^^^^ 

Komentar poslanici koju .apisao .*» ^ J £^ 
Poslanica govori o ispravnosti, vjerovanju i asket.zmu u tesawu 

Brock. S. II, 475.1W. 

Poslije lista 255 pogreSno oznaSena folijacija. 

29. L. 278 — 280. ^ {J* 4*jP ^ >* 

Tumafienje jednog Ibn Faridovog stiha (j/S «) f 1 ' 

Brock. S. H, 47 V". 

Pocetak: 

30. L. 281 — 284. *il >lU Jjt*> f 

Odgovor onima koji kritikuju derviski red rjalvatiya zbog nji- 
hovog uobicajenog zavrSetka molitve rijecima: »Mi smo iskreni 
svjedoci . . .«, a te rijeci odisu samohvalisanjem. 

Brock. S. n, 475.1". 

Pocetak: 

31. L. 285 — 289. 4sU>l J iJjpJl J* J*U-1 >J 
Rasprava o moci i uticaju dobrih ljudi. 

Brock. II, 346,21. 

Pocetak: f l jjl j JjUJj ^ j gjb i ju*J» 
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32. L. 290 — 299. j 

Risala o tajanstvenom uticaju {keramet) dobrih ljudi pcelije 
njihovp smrti, o podizanju turbeta i dr. 

Brock. S. II. 475.M. 

Pocetak: ^^V^Jt f XJI j fiU! j .-^j i -U*» 

33. L. 300 — 309. JijJUju^ J^l 

Komentar Gazalijinoj kasidi o smrti. 
Brock. S. I, 725«*. 

Pocetak kaside je: t> J *>JJ Jj^J dit> J ! >^ J* 

Pocetak komentara: ;L-Jl j Cijil jU- ^jJ! u ju*II 

34. L. 210 — 313. uLiVl ^ j &L*S/l Jl 

Rasprava o Covjeku. 
Isma'II-pala, Dall I. 174. 

Pocetak: jO-Jl J~* r ^U\ j s^UI j •jjJttl 1-0 u ^*J» 

35. L. 314-321. £|LiSt jl* If OUlli J^SSl 

Risala o zaboravnosti kod ljudi i njenim uzrocima. 
Brock. II, 346,». 

Pocetak: uLJl J. ^ j oLiVl ^ill i -bJl 

36. L. 322 — 351. i^-UJ 3 ^ J ^J^T^ 

Komentar Ibn Kamal-pasinoj raspravi o dusi. 
Brock. & III, 1289. 

Pofietak: £i\ j jWt Vl 4^. ^ J v l > ^Jll i o^JI 

Cijelu zbirku prepisao Muhammad b. Ibrahim Ibn as-Siman, uce- 
nik autora, oko 1110/1698. 

*Usl J>^u uiiijoUj ^fj^.^-^^b ^i* 

SUl jayi Jl (v. jos bUjeske pod U& 3). 

Iz biblioteke H. Halil-efendije iz Gra«anice. 



Hasprava o *»»e ^-J^^X^Sl 

ss^lSp 1 turskom 

grafskim izvorima i katalozima koji su nam pnstupain.. 
Pocetak: 

Pisac na pofetku istice veliku vainost svoje risale, koja je, kako 
on pretenciozno kale, malog obiraa, ali velikog znacaja. 

L 52- 21 X 15,5. Nash,. P*P>r Umnobijel. deblji, povez koini. 

Na listu !• je naslov i pohvala djelu u stihovima. Na kraju Je 
biljeska sa navedenim datumom zavrsetka rada, iz Jega se razurmje 
da je ovo autograf. 

will j JJt j J i-^ fcJ M*i £ U> ^ 

Ispod toga nalaze se dva mala okrugla pecata sa imenima neka- 
da§njih vlasnika. (Jedan P eCat je necitljiv, a u drugom pise: Abdu- 
lah 1289/1872). 



733. 2651 - 

L. 239; 19,5 X 15. Ta'liq. Papir tamnobijel, cvrst, povez po- 
lukozni. 

1. L. 1 — 32. ( j^A^Oa-^lUA* 

Risala o islamskom vjerovanju i nekim pitanjima iz podrufija fikha 

? 0' J ^ J & J* 1 ^ Ulj $4* f J,->> y ^ 3IU;> 
Nftpisao Mui?ammad Kasfl ar-Rumi. Risala je sastavljena i 
posvecena veziru Ali-paSi 1175/1761, kako je to reieno u uvodu- 
Veliki dio risale dat je u obliku pitanja i odgovora (mes'ele). 

IsmS'Il-paSa, Dail u, 728. 
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Pocetak: -UVl ^ -LU (SV* r >l> tfill i -u~U 
Na pofietku je sadrzaj. 

2. L. 33-239. Jljfl j! JjJl J& 

Glosa djelu ad-Durar, poznatom komentaru fikhskog djela 
Gurar al-ahkdm. Osnovni tekst i komentar napisao je Munla Husraw, 
umro 885/1480, a ovu glosu Muhammad b.. Mustafa al-Wanl 
al-Wanqoli, umro 1000/1591. 

Brock. S. n, 318 — 317. 

Pocetak: 

Oba djela prepisao Ibrahim b. 'Abdullah b. Hasan 1138/1725. 



734. 672. 

L. 134; 23,5 X 17. Ta'liq. Papir bijel, povez polukozni. 

1. L. 1 — 15'. jTjJl -Ul (iU) ' J 4l-J,£j£ 

Komentar risali u kojoj se tumaci Bozije svojstvo znanje. Napisao 
oboje Hafiz Isma'il b. Muhammad al-QonawI, umro 1195/1780. 
M. Tahir, OM I, 403. 

Pisac u uvodu kaze, da mu je namjera da ispravi neka pogreSna 
tumadenja Bozijeg svojstva sveznanja. 

Pocetak: ^ j L-> j J-Jl J l , tlJ * ^i^ 1 « 

Tekst risale podvuien je crvenom linijom. Po rubovima listova 
nalaze se glose. Pisac je rad zavrSio 1180/1766. 

Na kraju se nalaze neki podaci iz biografije Ibn Sina-a, pisani 
istom rukom. 

2. L. 15" - 18. ^L&l ^ wv^t^i: J L- <jri ^iJi 4tj 

Risala o tumacenju tri posljednje sure Qur'ana. Napisao Abu 
'All al-Husain b. 'Abdullah, Ibn Slna, umro 428/1037. 

Brock. S. I, 814. 
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PoCetak: . 
Tekst sura pisan crvenim mastilom. 

JJJ l9 -23. nalazi se izvadak nekog djela 0 arapsko 3 sU- 
Pocetak: 

S. L. 24-27. OUI^ i*M 

^.^-nMn «itili<itike u dvadeset pitanja i odgo- 

kako se maze razumjeti na kraju. 

Bratislava, 262. 
Pocetak: 

4. L. 28. (^1 Jm6Lj) 

Objasnjenje znaienja pojma aUism (ime), uzeto iz nekog akaid- 
akog djela. 
Pocetak: 

5. L. 29 - 101. *MM Sft-j jyt 

Glosa komentaru risale o isti'ari. Osnovni tekst (Risalat al-isti'dra) 
napisao je Abu 'l-Qasim al-LaitT as-Samarqandi oko 888/1483, ko- 
raentar 'Isamuddin Ibrahim b. Muhammad al-Isfara'im, umro 
943/1536, a ovu glosu muftija Muhammad $adiq b. Sayyid 'Abdur- 
rahim al-Arzangani ar-Ruml Muftizade, umro 1223/1808. Djelo je 
dovrsio 1215/1800. 

Brock. S. n. 259; M. T&hir, OM II, 32. 
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Pocetak: 

lit L_3- ^} fU£ ^ r lUl ^aS, <fti\ X*r cr~\ 0* ^ 

Tekst komentara podvucen crvenom linijom. 

6. L. 102 — 104*. (j-LiJI ^Jij J ijL.) 

Kratka risala o silogizmu od nekog 'Omara, muftije u Ismaii- 
-serhatu. 

Pocetak: 

Poslije toga nalaze se bilje§ke s podruCja apologetike, prema 
tumaCenju Isma'il al-Kalanbawije. 

7. L. 104 b - 108. J-J jll VI J.d-1 O^bll £f J<***y &f 

Poglavlje iz komentara Razijinom filozofskom djelu al-Mula^- 
fcas. Taj komentar napisao je 'All b. 'Omar al-Qazwinl al-Katibi, 
umro 675/1276. U ovome poglavlju objaSnjava se filozofski problem, 
da iz jednog jedinstvenog moze nastati samo jedno. 

Pocetak: 

Na 1. 108 — 112. su razne biljeSke i izvaci iz turoacenja 
Isma'il al-Kalanbawije. t&Jf J^U ^> ^i 

8. L. 112-116. gjMtg^ JJi J^SliX 

Risala o izraiunavanju v re men a i odredivanju geografskog po- 
lozaja nekog mjesU po kvadrantu {rub'-tahti). Napisao Saib Mu- 
hammad b. Muhammad Sibt al-Maridmi, umro 902/1496. Ova risala 
je skracena prerada jednog drugog djela o istoj temi od istog pisca. 
Razdijeljena je na uvod i 15 poglavlja (bob). Na kraju nedostaju tri 
poglavlja. 

Brock. II, 16S, S. II, 216; Ismfi'Il-paJa, AM II, 218. 

Pocetak: J V-> J - jJl ■ 

Naslovi i termini pisani crvenim. 
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, ,17-129 (iOlUU.jOUjU^ 
9 . Li 117 - 129- . > . {ja dogma tike i apo- 

BiljeSke i izvaci na *^*S£S£ rukopisu zabiljeieno 
^ rasprava U ^^^^a * 

Jjan^ad al-Qarst, umn> oko U69/1755): ^^^^ " 

je zapravo obradivao i iesto citirao to djelo. 
Poietak ovdje: 

p tftfc i ^ ^* ^ T * * f> 

Na L U8 nalazi se pocetak kao pod br. 115, . 

10 . h. 130 — 134. Wfi&tf&j**** 

Risala o teoriji saznanja, napisao Muhammad b. 'Abdullah 

al-MuntaSawi, kako stoji u uvodu: 
Pocetak: 

Istaknute rijefii podvutene su crvenom crticom. 
Cijelu zbirku prepisao Muhammad b. Ibrahim al-Bosnawi 
as-Sarayi godine 1220/1805. 



735. oUjh >JI J cJ¥ **> C > 2714 ' 

Komentar risali u kojoj se pobija vahabijsko ucenje. Risalu je 
■napisao Saifc Muhammad al-Bannaru, malikijski muftija u Meki, 
kako se to navodi u biljeSci na kraju rukopisa, a ovaj komentar 
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Sayyid Muhammad 'Ata'ullah, (umro 1226/1811) kako stoji takoder 
u biljeSci na kraju. 

Komentator na pofietku komentara kaze da je pisac risale bio 
kadija u Meki kad je pisao ovaj rad i da je to bilo 1210/1795, tj. kada 
je 'Abdul'azlz b. Sa'ud ugrozio Meku. 

Isma-il-paSa, AM II. 3M; Kalro I, 193. 

U istoj biljesci kaze se, da je ovaj rukopis autograf. Na kraju 
rukopisa zabiljezen je datum 228, tj. 1228/1813, dok Isma'fl-paia 
(n. m.) kaze da je komentator umro 1226/1811. 

PoCetak osnovne risale: 

k'^ ( J° *y m ^ r--^ 

Pocetak komentara: 

uU ^4* 4- J-jU fJ^J 4» Ai ^ ^ u ^ Sl ^ 

L. 51; 20 X 15,5. Ta'liq-nasb- Osnovni tekst podvufen crvenom 
linijom. Na rubovima nekih listova ima glosa koje su pisane isUm 
rukopisom. Papir bijel, povez poluplatneni, nov. 

Na listu I* originalni naslov namjerno je pobrisan. 

Zavrfetak i biljeska na kraju glase: 

ii .IU i^M Li j iU;\ c > Cojl U >T i j- 

^ >iu JU.1 1^. . u>ua \ • ^ . . . *aJ\ i-ii-ii ^; 

PosUje toga, na neispisanom listu, nalazi se bUjeska na turskom 
jeziku, u kojoj se kaze da je raspravi, koju je vodio Sejh Muhamed 
Bennani, malikijski muftija u Meki, prisustvovao i Alizade-efendi, 
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mtelii da je autor risale Alizade-efendija. 



736 . m\ &ja> &n y- v-^' 4232 - 

Komentar akaidskom djelu ^^^^^^^ 
fi 'i-fealffm). Osnovni tekst nap.sao je A*M«ad b Abu mu ^aiyaa 
al-Mahmudi an-Nasafl u prvoj polovini VI/XII ^eca (v^br .127 
t 14)% komentar Muhammad Tahir b. Muhammad al-Makki. umro 

1219/1804. 

IsmS'tl-paJa, DaU n, 670. 

Pofietak komentara: 
p Wlt y*\ JU . . . J-^ ifS JUt fctf W 4 ^ 

L 86- 20,5 X 15,5. Ta'liq jednostavan sa neSto nasfca. Stihovi 
kaside pisani crvenim mastilom. Papir tamnobijel, deblji, pover 

P ° 1U NaTistu 1* u vrhu zabiljezeno je ime bivSeg vlasnika (Munla 
AH Mehmed-basa 1272/1855). Na kraju se nalaze biljeSke iz hadisa 
i tesavvufa. Na unutarnjoj strain druge korice ima biljeska u kojoj 
se kazc da je ovu knjigu pozajmio Abdullah Hromo od Alaj-bega 
Burekizade. 

Prepisao Ahmad b. Ibrahim al-Bosnawi iz primjerka autorovog 
ucenika Abdulhafiza al-Mekkije 1218/1803. 

JaO\ u* uS> j - «i <^> - i&wt of ^ x** 11 



737. 4151. 

L. 63; 21 X 15. Nasi) slab. Papir bijel, deblji, povez polukozni, 
oStecen. 
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1. L.l-15. 6L^ljjSfl»Jiyj^V»J^to 

Risala o vjerovanju. Napisao Yahya b. Abu Bakr al-HanafL 
Pisac u uvodu ka£e da je prvobitno napisao kratfco djelo {Muhtasar) 
o akaidu na perzijskom jeziku, te da je ovo, uglavnom, prevod tog 
djela na arapski jezik. 

Brock. S. I 292. 

Pocetak: 

Stranice su obrubljene crvenom linijom. 

2. L. 16-42. «Ul,*- 

Risala o namaskim sunnetima, a narocito o sunnetima terawlh- 
-namaza — od nepoznatog pisca. 
Pocetak: 

Pisano dosta slabim arapskim stilom. 

3. L. 43 — 55. i>UN J-W 

Risala o ispravnom obavljanju namaza — od Bergivije (v. br. 
448, 3 ). 

4. L. 58 - 63. jUp* 4i3 , v. br. 399/. 

Cijelu zbirku prepisao neki Munla rjaHl b. Munla Ahmad u 
XVIII ili XIX stoljecu. 



738. »* 

L. 145; 23 X 12. Ta'liq pisan uvjezbanom rukom. Papir tamno- 
bijel, Ustovi po rubovima oste6eni crvotocmom. Povez kozni, ostecen. 

1. L. 1 - U9. (ju*j$ il J $Uj Q^') 

Komentar risali u kojoj se tumaci aje: t-i— il o'^' i*) 1 U-» u*T 
Risalu je napisao Maulana Muhammad as-$adiq Muftizade, (umro 
1223/1808, - v. o njemu pod br. 734, 5 ), a komentar je od nepozna- 
tog pisca. 
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Po rubovima listova u poJetku ima glosa. 

2 L . 12 0_!45. (^uTii^tf-j) 

Kisala o Bozijem jedinstvu na osnovu kur'anskog ajeta: JC ) 

m m *^:W od nepoznatog plsca - Tumaienje ovog aieta uzet0 

je iz Batfawinog tefsira. 
PoCetak: 

^ ^ it 1*0 t^l &* ' * ^ 

Oba djela su prepisana istim rukopisom krajem XVIII ill po- 

ietkom XIX stoljeca. 
Iz Fejzije medrese. 



L. 231; 20 X 15. Nasfc i ta'liq pomijeSani. Papir tamnobijel, li- 
stovi pri kraju oiteceni, povez izgubljen. 

t l. 1-43. \J^y^*J£) 

Djelo o islamskom vjerovanju od nepoznatog pisca. Na kraju 
nepotpuno. 
PoSetak: 

2. L. 44 — 120. $?jU J $«M j'lj*. 

Djelo o propovijedi (ua'z). Napisao Muhammad b. Abu Bakr b. 
'Abdulqahir ar-RazI, as-$adr, umro 660/1261. 

38 I, 633; Brock. S. I, 85». 
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Djelo je rasporedeno na 60 poglavlja (bob); ali je rukopis na 
kraju nepotpun (nedostaje §est poglavlja). 

PoCetak: 

^•yi ^-unTj !mm ^-j. r ^ij#Jb ^ 

Pismo vokalizovano. Po mbovima listova ima glosa. 

3. L. 121 — 124. iS&y J® 

Izvadak iz djela Kanz al-'ir/dn o pokajanju. (Ovo djelo ne na- 
vodi se u bibliografskim izvorima koji su nam pristupaeni). 

Po rubovima listova ima biljezaka o istoj temi koje su uzete is 
raznih djela. 

Shjedecih nekoliko listova su neispisani. 

Na L 125 — 201. nalaze se fragment! iz raznih djela tefsira, fikha 
i vaza o raznim vjerskim duznostima i ustanovama od razliiitih 

nepoznatih sabirafa ft&fl JIUI J& d oU^ j Ji? • 

4. L. 202-225. Jj&V 1 iW 

Risala o ucenju Qur'ana za nagradu {v. br. 716*). 

Po rubovima ima biljezaka koje su uzete iz raznih djela. 

5- L. 226 — 231. JIjlSoI 4? , v. br. 399/. 

Cijelu zbirku prepisao isti nepoznati prepisivafi u XVIII ili XIX 
stoljecu. 



740. 2898 - 

L. 40; 18,5 X 12. Ta'liq. Papir tamnobijel, deblji, listovi prosuti. 
povez rastavljen od knjige i jedna korica izgubljena. 

1. L .l-5.(^)^ r ^^ jajljO 

Fragment iz risale al-Matdlib as-sunniya o akaidu; napisao 
'Otman-efendi Hafizulkutub (bibliotekar), nastanjen u Istanbulu. 
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Nasl0 v u vrhu prve stranice ovdje napisan crvenim xnastilon 
M prepisiv^a glasi: 

JxJ» jJs (J* J *W • 

Poslije prvog lista nedostaje veii dio risale. 

2. L.5-13. ^^U^l,v.br.439,'. 

3. L . 14 -31. ^ 

Djelo o vjerskom Zivotu (v. br. 115,"). 

4. L. 32 - 40. (3)W) -P ^ J 

Izvadak iz nekog djela na turskom jeziku o potato, objave 
Bozijem poslaniku Muhammedu, nepotpuno na kraju. Iz naslova 
u vrhu prve stranice razumije se da je to .zvadak iz nekog djela 

Altiparmak Muhamed-efendije, umro 1033/1623. ^^'u^^ 
PoCetak: 

<^lj\ J=^>rs r 1 - *^ l>-> -J- 0: A 



741. 3557. 

L. 6; 22,5 X 14,5. Nasb citak. Papir bijel s linijama, bez poveza. 

1. L. 1 — 3. ^JJ t^-- jjj ^jUI J jwc^ll ji-l 

Kratka rasprava o pitanju Isaova povratka na zemlju pred sudnji 
dan. Napisao H. Mehmed Handzic, umro 1363/1944. Pisac je ovu 
raspravu pisao u doba svojih studija u Egiptu. Risala je razdijeljena 
na tri poglavlja (/asl). U prvom se iznose dokazi o torn pitanju iz 
Kur'ana, u drugom iz sunneta, a u trecem iz igma'a, (v. br. 553"). 

■ 
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2. LJ-6.. f ..P ( : / ^ : ^y L f^JjW | ^'^ 
Kratka risala o sudbini i zivotu 'Isa-a od istog pisca, nedovr- 

5eno (v. br. 

Autograf iz godine 1931/2. 



T u r ski 

742. 936 - 

L. 100; 21 X14.5. Ta'liq. Papir bijel, deblji, bez poveza. 

1. L. 1 — 58. XIjj J*L J^jjCJ 

Djelo. o akaidu; napisao Saib 'Abdulmagld Ahmad as-SiwasI, 
umro 1049/1639. 

M. Tahlr, OM I, 120; IsmS n-paia, Dail I, 468. 

Pocetak je na arapskom jeziku i glasi: 

.uii jjtc liii. slji J- Lu ~ 

Ajeta i hadisi, koji se navode, podvuaeni su crvenom linijom. 
Polovina prvog lista je otkinuta i izgubljena. 
Na listu 1° je naslov kasnije stavljen. 

2. L. 59 — 100. Jli.Vlt-Jj> 

Poslovice i savjeti u stihu i sroku, takoder na turskom jeziku, 
od nepoznatog sabiraca. Naslov je prema rukopisu. 

Pocetak: 

uU .X*J ±Jk &y\ <-iU> g ^ 

Oba djela prepisana su istim rukopisom u XVII ili XVIII sto- 
ljecu. Iz jednog stiha na posljednjoj stranici moze se razumiti da 
je prepisivac neki Ahmed. 



743. 2889 - 

L. 36; 19 X 12. Nasb vokalizovan. Papir tamnobijel, povez kozni, 
oStecen. 
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Naslov u vrhu prve stranice ovdje napisan crvenim mastilom 
rukom prepisivaca glasi: 

^ ^ jyb o> r*^ 1 J ^ ux [l] ^ 
• • . & J ^ • # br - 628 *>- 

Poslije prvog lista nedostaje veci dio risale. 

2. L.5-13. ^bj*6j-;^.v.br.439, 2 . 

3. L. 14 — 31. y^tj> Jl^l JA> 
Djelo o vjerskom zivotu (v. br. 115, 8 ). 

4. L. 32 — 40. (3ILj) J* tj£L ^ 3 OU Ji- 

Izvadak iz nekog djela na turskom jeziku o poCecima objave 
Boiijem poslaniku Muhammedu, nepotpuno na kraju. Iz naslova 
u vrhu prve stranice razumije se da je to izvadak iz nekog djela 

Altiparmak Muhamed-efendije, umro 1033/1623. j** 
PoSetak: 

4iJjl J^^^- Sx~*ii & J°> •r- ui 



741. 3557. 

L. 6; 22,5 X 14,5. Nasfc citak. Papir bijel s linijama, bez poveza. 

1. L. 1 — 3. ^ r J,\ tj— - J,} JC\ J^oll 

Kratka rasprava o pitanju Isaova povratka na zemlju pred sudnji 
dan. Napisao H. Mehmed Handzic, umro 1363/1944. Pisac je ovu 
raspravu pisao u doba svojih studija u Egiptu. Risala je razdijeljena 
na tri poglavlja (/asl). U prvom se iznose dokazi o torn pitanju iz 
Kur'ana, u drugom iz sunneta, a u trecem iz igma'a, (v. br. 553 1 ). 
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2. L. 4-6. *^*£StJ.^?C>y Jlii^ji* JU 

Kratka risala o sudbini i zivotu lsa-a od istog pisca, nedovr- 
Seno (v. br. 553, 6 ). 

Autograf iz godine 1931/2. 



Turski 

742. 936. 
L. 100; 21 X14,5. Ta'liq. Papir bijel, deblji, bez poveza. 

1. L. 1 — 58. XIj j j'L J>"j } 3 jCyi jj> 

Djelo. o akaidu; napisao Saib 'Abdulmagid Ahmad as-Siwasi, 
umro 1049/1639. 

M. Tahlr, OM I, 120; IsmS'Il-pasa, Dall I, 466. 
Pocetak je na arapskom jeziku i glasi: 

•lull oJk -L'liL tjit t-ll i'JJ J. U*j- 

Ajeta i hadisi, koji se navode, podvuCeni su crvenom linijom. 
Polovina prvog lista je otkinuta i izgubljena. 
Na listu l a je naslov kasnije stavljen. 

2. L. 59 — 100. Jli*VI 

Poslovice i savjeti u stihu i sroku, takoder na turskom jeziku, 
od nepoznatog sabiraca. Naslov je prema rukopisu. 

PoCetak: 

J*- aXs ^} is-f ^y} >j ^ 

Oba djela prepisana su istun rukopisom u XVII ili XVIII sto- 
ljecu. Iz jednog stiha na posljednjoj stranici moze se razumiti da 
je prepisivafi neki Ahmed. 



743. 2889. 

L. 36; 19 X 12. Nasb vokalizovan. Papir tamnobijel, povez kozni, 
oStecen. 
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h L . 1-5. (aJLjjo^^-^U^) 

Risala o vjeri Bozijeg poslanika Ibrahima i njenom odnosu 
prema islamu. Napisao Yahya-efendi Minqarlzade, umro 1088/1677. 

Pofietak: 

Ajeta su pisana crvenim mastilom. 

2. l. 6-27. j 4^ VJillji tfSj** iSf*Z& 

Risala o raznim akaidskim pitanjima u obliku pitanja i odgo- 
vora, na turskom jeziku, misticnog pravca, od nepoznatog pisca. 

Pofiinje Fatihom: 

ff>)\ $ A -uWl 

Na kraju jedan list sadrii nijjete za dzenaze-namaz i razne dove. 

3. L. 29 - 36. J*j Jjl 

Pedeset i Cetiri farza (vjerske duznosti, v. br. 588, 2 ). 
Cijelu zbirku prepisao isti nopoznati prepisivad vjerovatno u 
XVIII stoljecu. 



744. oUJl Uit ) Jjrtfl *JJ> 4177. 

Djelo o vjerovanju i namazu (ilmi-hal). Napisao qadi Musa 
al-Qastamum, umro 1119/1707. 

IsmSil-paSa, Dail II, 725. 

Prepis je nedovrsen. 

Pocetak: gl&J ^ uUVl jli ^Jll i J^=M 

L. 70; 20 X 14,5. Nas u prost, sa mnogo pogresaka u pisanju. 
Papir bijel, povez polukozni. 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 
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745. ^J^yTXr 2022. 

Komentar kra6era djelu o akaidu (v. br. 380,*). 

L. 62; 22 X 15. Ta'liq. Papir bijel, deblji, povez polukozni, 
ostecen. 

Na L 63 — 71. nalaze se razni stihovi na turskom jeziku po- 
boznog sadrzaja u kojima se najviSe izrazava pokajanje i obracanje 

Bogu C^Tjat ;LUl J, oLO . 

Nasfc i ta'liq. 

Na kraju je zabiljezeno da je prepisao neki #alil »za vrijeme 

odlaska iz medrese i posjete rodbini, rodom iz Grada£ca«, oko godine 
1146/1733. 

tfj^Af *U j iU *->U! ^ *li JU . . . jgUI JjJ£ » r j oj- 

Mozda je to H. Halil, kasniji muderis i vlasnik biblioteke. 
Iz Fejzije medrese. 



746. Alio j *j£L ily*- Obljl 3 JUI 3152. 

ili jupv^Lj^;^ 

Risala o slobodnoj volji. Napisao Muhammad b. Mustafa 
Aqkermanl, umro 1174/1760. 

M. Tahir, OM X, 214. 

Pocetak: 

L. 55; 17 X 11,5. Nasfc Stak. Papir bijel, povez polukozni 

Na kraju je tumacenje ajeta: il % Uj ^ V» U j od istog 
pisca. 

Prepis zavrsen 1179/1765. 



747. jf^Vl <5ill ^ 3602. 

Turski prevod djela al-Fiqh al-akbar (v. br. 114,*). Preveo *AU 
JJalifa, kako se navodi na kraju rukopisa. On je umro poslije 

33 — K«iai.os ar«psWb, lursklh 1 peraljskih rukopU* 
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1065/1654 (kako se to razumi iz biljeSke o njemu pod SJUj *ahj 
jj| , v. Kairo, F. Kutub at-turkiya str. 32). U uvodu kaze da je prevod 
izradio u vrijeme sultana Muhameda IV (1648-1687) i da ga je 
poklonio Ahmed-agi, babu seadet-agi. 

Pocetak: 450^-1 jl Jlj3 ^ J>- ^ J 

ZavrSetak glasi: 

^ ju j. j. 6U\ m it jj- m* ^ gjj* ^ 

L. 78; 22 X 15. Nasfc lijep, krupan. Osnovni tekst pisan je crve- 
nim mastilom i vokalizovan. Na prvoj stranici u vrhu je lijep unvan. 
Sve stranice su obrubljene sa tri tanke erne i jednom Sirokom zlat- 
nom linijom. Papir tamnobijel, zahvacen vlagom, listovi rastavljeni 
od korica, prosuti, povez kozni, ostecen, sa otiskom ornamenata na 
koricama. 

Na naslovnoj stranici nalaze se biljeske s podrucja hadisa, 
te ime nekadaSnjeg vlasnika (Ali b. Hasan Dzabizade). 

Na posebnim Hstovima ispisan je kasnije tekst originala i dodan 
prevodu. 

Iz Karadoz-begove "biblioteke. 



748. ?£j3l j^Vl 4Sil 1 q/- 2338. 

Turski komentar djelu al-Fihq al-akbar. Napisao Muhammad 
Amln b. Muhammad al-Uskudari, kako je to reieno u uvodu ruko- 
pisa. Pisac je umro 1151/1738, kako to kaze (II, 1348) navodeci 
ga kao autora glose kasidi an-Nuniyi. 

Pocetak: 

Jjl jSC-Vl X^za j, J*>m jz"^ 

L. 42; 20 X 14. Nasfc vokalizovan. Osnovni tekst podvueen crve- 
nom linijom. Papir bijel, povez polukozni. 
Rukopis je iz XVIII stolje6a. 
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Perzi jski 

749. 2758. 

L. 88; 21 X 15. Ta'Hq, pisan vjeStim mkopisom. Papir bijel, 
deblji, povez poluplatneni. 

1. L. 1 — 27. J-oji Ju J> ilLj 

Risala u stihu o islamskom vjerovanju, mistii-nog pravca. Napi- 
sao neki Sa'duddln. Stihovi su dati u obliku pjesme mesnevi, a iz- 
gleda po uzoru i u metru poznatog djela Mesnevije od Galaluddln 
Rumije. 

Pocetak: 

Po rubovima listova ima dosta glosa od kojih su mnoge na arap- 
tfkom jeziku. 

Ovu risalu ne navode bibliografski izvori ni katalozi koji su 
nam pristupacni. 

Na L 28 — 40. nalaze se razne biljeske i dove. Tu je (na L 

32 — 33) pocetak risale dgijUI^U^na turskom jeziku o tesavufu; na- 
pisao Sellm-baba (Sellm-divane) KrimI (sa Krima), umro 1170/1756 
(v. Isma'Il-paia, Dail I, 178; M. Tahir, OM I, 86). PosUje toga je ne- 
koliko neispisanih lista. 

2. L.41-88. 

Komentar na perzijskom jeziku nekih stihova iz prvog sveska 
Mesnevije. Napisao Zarlfl Hasan Celebi, umro 1012/1603. 

TO II, 1588; Isma'il-paSa, AM I, 290. 

Primjerak je s pofietka nepotpun. Gornji naslov nalazi se na za- 
vrseticu djela. 

Pocetak ovdje: 

Pisac je bio, kako sam kaze, u Kairu murid sejha Ibrahima 
Gulsenije koji je umro 940/1533 (v. tekst na prvoj stranici ovdje). 

Prepisao cijelu zbirku 'All b. Mustafa, »vojni£ki spahija* u mje- 
stu Kopan (Koppany u Madarskoj) 983/1575, kako se to kaze u 
bUjesci na kraju rukopisa pod tac. 1 i 2: 

33* 
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JUL- [^1 ^ J 1 ^ f «H J^f X J* & ^ 

Kako se razumi iz jedne druge biljeske (v. na kraju pod tac. 1), 
prepisivafi je umro do tri godine (985) od kuge a njegov prepis 
£odat na javnoj MM pa ga je kupio Muhamed b. Bah al-dzund: 
(vojnik, spahija), ili al-Dzindi. 

Na pofietku, u sredini i na kraju ove zbirke ima stihova, dova i 
raznih biljezaka, uglavnom vjerskog i pouCnog sadrzaja, Sto je sve 
pisano kasnije drugim rukopisom. 

Medu biljeSkama na poietku nalaze sfl na jednom listu Cetiri 
ovalna pecata lijepe izrade sa imenima, vjerovatno, nekadanjih vla- 
snika (Osman b. Husejn, Abdullah b. Hasan . . . drugo neCitko). 

Poklon dra Muidovifia. 
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DOVE 

(AL-AD'IYA WA'L-ADKAR) 



DOVE (MOLITVE) 
Arapski 

750. 1100. 

L. 138; 21 X 13,5. Nasfc lijep, vakalizovan. Naslovi pisani krupno 
zlatnim mastilom. Papir tamnobijel, povez kozni, ofitecen, sa orna- 
mentima na koricama. 

1. L. 1 — 135. JMjjl ii^Jl 

Zbirka prigodnih dova sa interlinearnim prevodom na perzij- 
skom jeziku. Zbirku je izdiktirao 'All b. Husain b. 'AH b. Abu Talib 
Zain al-'abidin, umro 92/710. 

Brock. S. I, 7fl. 

Ova zbirka nosi i druge nazive: ;jUJ1 iL*^ » c^J\ J*l J-^l i 

Na poCetku se nalazi dulji uvod u kom je naveden sened ove 
zbirke i da to objaSnjenje kako je ona nastala i kako se Cuvala kao 
narociti amanet medu potomstvom hazreti Alije — te sadriaj. Izgleda 
da je glavni sabtiraC i prenosilac Mutawakkil b. Harun. 

Pocetak: 

Perzijski prevod izmedu redaka pisan je sitno crvenim mastilom. 
U vrhu prve stranice nalazi se unvan u bojama. Stranice su obru- 
bljene sa tri tanke erne i jednom Sirokom zlatnom linijom. 

2. L. 135 b — 137. jj-l J>\ l.4*> jrjfi 

Komentar i prevod jedne dove na perzijskom jeziku od nekog 
Lutfullaha. 
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Oba djela prepisao Ibn Muhammad as-Sadiq "Abdulwahhab 
at-Tibrizi 1199/1784. 

Uvakufio Naili-efendija Uvejsovic, kadija u Mostaru 1935 go- 
dine, kako se navodi u zapisu na naslovnoj stranici: 



751. & ^ 4Ul - 



Anonimna zbirka dova — sabrano iz djela al-Baihaqlje (Ahmad 
b. Husain b. 'All al-Baihaql, umro 458/1065), Abu '1-Hasan Muham- 
mad Marzuqa, te iz raznih djela hadisa i fikha. Gornji naslov nalazi 

se na rukopisu. 
PoCetak: 

3\>j$\ -L* £-.1 J JUfcr Ji^l 4j? J ^1 J ^ 

L. 55; 21 X 14,5. Nasb, mjestimicno vokalizovan. Stranice obni- 
bljene sa dvije crvene linije. Papir zuckast, deblji, poveza nema. 

Na fcraju se nalaze stihovi o teskoci rada na prepisivanju knjiga 
x o mucnoj zaradi na taj nacin. 

Prepisao neki Musa al-Azhari aS-Safi'I. Rukopis je vjerovatno 
iz XVII stoljeca. 
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Uvakufio Gazi Husrevbegovoj biblioteci Murteza Karadoz, crno- 
gorski muftija, kako se navodi u biljeSci na naslovnoj stranici. 



752. j&aVl j OI^Jl'I ^'J Jjlitfl jLi j J^Vli-U 2374. 

Zbirka molitava (dova i zikrova). Sabrao Abu Zakariya Yahya 
b. Saraf b. Murri an-Nawawi, umro 676/1278. Ovo je djelo napisano 
667/1268. 

Brock. I. 397; S. I, 669. 

Djelo je vrlo populamo i pouzdano, jer je sabrano iz najpouzda- 
nijih hadiskih djela. 

Pocetak: jUftfejJI J&\ %4jH a ** JI 

L. 280; 20 X 14. Nasb i ta'liq naizmjenicno — od razUcitih pre- 
pisivaCa. Primjerak je zahvacen vlagom, tako da je pismo oSteceno, 
narocito pri kraju. Papir bijel, glat, povez polukozni, ofitecen. 

Na pocetku je sadriaj. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 

Uvakufio Dzino-zade za Sehdinu biblioteku (v. biljeSku na na- 
slovnoj stranici). 



753. ISTO 3289. 

L. 253; 22 X 14,5. Nasb. Po rubovima nekih listova ima glosa i 
ispravaka ; Papir tamnobijel, povez polukozni, o§tecen. 

Na naslovnoj stranici nalazi se naslov djela (jU_t j I J*. 

j l ^ yt) i razne biljefike. Na rubu drugog lista stoji ime ranijeg 

vlasnika ('All b. Muhammad b. Man«ur b. Isma'Il as-Sirazi). Na 
kraju se nalaze razne biljeSke i poucni stihovi. 

Prepisao Nasr b. Ishaq b. 'AbdulmagTd b. Gargis b. Ya'qub 
az-Zahidi al-Husaini. Rukopis je, bar djelomicno iz pocetka XV 
stoljeca, ako je tafcna nc-citka biljeska na rubu posljednjeg lista, u 
kojoj se kaze da je kolacioniranje dovrSeno 822/1419. 
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Moze biti pak da je ova biljeska prenesena sa nekog starijeg 
rukopisa, iz koga je ovaj primjerak prepisan. 
Iz biblioteke Fejzije medrese. 



754. ( Jlfj Ju* >bjl) VW l W 2235. 

Zbirka molitvi (dova) koje je napisao Baha'uddin pir Muham- 
mad b. Muhammad an-NaqSibandT, osnivac nakiibendijskog dervi- 

Skog reda, umro 791/1389. 

Brock. U, 205. S. II, 282. 

Pofietak: ^ 9* >*' ^ ^ V 

Medu molitvama nalazi se redovna dova (uird) Abus-Su'Qda, 
sejhul-islama, i na koncu jedan salavat. 

L. 29; 19 X 13. Nas& lijep, vokalizovan. Stranice obrubljene sa 
tri tanke erne i jednom Sirom zlatnom linijom. Papir zuckast, povez 
kozni, sa otiskom ornamenata na sredini korica, osteien. 

Na kraju su kasnije napisana 54 farza na turskom jezlku 

ta'llqom. (j,) Cj> jjl — v. br. 588, a ). 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeda. 



755. 

L. 119; 20 X 14. Pod t. 1 — 2 nasfc i riq'a, pisani uvjezbanom 
rukom i mjestimicno vokalizovani; pod t. 3 nasb-ta'liq od drugog 
prepisivaca. Papir zu6kast, glat, povez kozni, ostein. 

h L. 1 — 34. JL-. (QfiTg* ^l-i i-U 

Zbirka dova' i virdova. Sabrao Samsuddin Muhammad b. Mu- 
hammad al-Gazari, umro 833/1429. Ovo je jedna od dvije skradene 

prerade opsirnijeg djela ^J^\ od istog pisca. 

Brock. II, 203; S. II, 277—78. 

Zbirka je napisana u Damasku 791/1389, za vrijeme provale 
Tamerlana, od koga se je pisac krio. 

Pocetak: ^\ ^ . p i j^ji 

Na naslovnoj stranici nalaze se kratice za hadiska djela koja se 
ovdje spominju. 
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2. L. 35 — 107. C,\ Ji\ ^ji- 

Djelo o koristima ucenja i »zapisivanja« Qur'ana, misticnog sa- 

drzaja, koje je sluiilo i kao hamajlija. Na 1. 1> je naslov &j , 
slavljen kasnije drugom rukom. Napisao saifc Ahimad b. MuJjammad 
at-Tamlmi, kako stoji u uvodu. Tu pisac kaze jo5 da je proveo Cetiri 
godine u Indiji sluSajuci predavanja o fcawasu Qur'ana kod nekog 
ucitelja-tudotvorca, koga on naziva hakim (mudrac), pa je na osnovu 
toga napisao ovo djelo u kome se ogleda snazan uticaj indijskog 
misticizma, suprotnog islamu, x koje obiluje fantastifinim bajkaraa. 
Prema H$ (I, 727) ime piscu je al-Haklm Abu 'Abdullah Muljammad 
b. Ahmad b. Sa'Td at-Tamlmi, koji je navodno zivio oko 390/999. U 
prvom izdanju HIS (I. 476) pak kaze se da je ime pisca samo al-Ha- 
kim Abu 'Abdullah at-Tamimi, bez ikakvih biografskih podataka. 
Up. Brockelmann (S. II, 983 i 985). 

Pocetak: 

U pisanju ima znatnih gresaka. 

3. L. 109 — 119. i ^\*\ c >l\£&A U '\s~ 

Risala na turskom i arapskom jeziku o naroSitim koristima 
uienja Bozijih imena, od nepoznatog pisca. 

Pocetak: 

Na kraju rukopisa pod tad. 1 nalazi se biljeska u kojoj se kaze 
da je prepis zavrsen 10. ramazana 876/1471. Medutim, obzirom na 
rukopis i papir, taj datum ne moze se odnositi na ovaj prepis. To je 
datum rukopisa, iz koga je prepisan ovaj primjerak, vjerovatno u 
XVn stoljecu. 
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Uvakufio Mustafa-paia, guverner Bosne i Klisa, » medresu » 
Visokom, 1256/1840, kako stoji u krupno pisanom zap.su na naslov- 
noj stranici: 

.(\)To1 



L 117; 20,5 X 15. Pod t. 1 nasfc kmpan, a pod t. 2 ta-Hq, sitan, 
pisan uvjezbanom rukpm. Papir zuckast, povez polukozni. 

1. L. 1 — 100. ISTO kao br. 755,». 

i 

Istaknutije rijeii pisane crvenim mastilom. 

2. L. 101 - 217. 3 JUVI ijJfi 

Djelo u kom se navode dogadaji koji su se prvi put zbiU i ko 
je-Sta prvi ucinio u istoriji. Napisao Saih 'All Dede b. Mustafa 
al-Bosnawi al-Mostarl (Mostarac), umro 1007/1598. 

Brock. II, 427; M. Hand&c, al-Gawhar al-asn5, 104. 

Pisac je djelo napisao kao turbedar turbeta sultan Sulejmana 
blizu Sigeta (Saib at-turbe), 998/1589. 

PoCetak: 

UUi , jjji k^i jty ^ii j^ui tydfe ^ kU 4Mf 

Istaknute rijeii pisane crvenim mastilom. Po rubovima nekih 
listova ima glosa. 

Prepisao iz autografa u turbetu sultana. Sulejmana u blizini Si- 
geta 'Ala'uddin b. Huram as-$ufi, 27. ramazana 1019/1610- 

it\ oj.^ p J* jl^fsfc ^j^oli 4^_JI .JA 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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757. 



ISTO kao br. 755," 



2051- 



Pofietak je ovog rukopisa: 

J«i, j^ll y . . - r Wl ^Jl JU i^j&Jl ^ bTLj i j^M 

L. 91; 15,8 X 11. Nasb lijep, vokalizovan. Na naslovnoj stranici 
nalazi se naslov djela, a na prvoj stranici jednostavan unvan u bo- 
jama. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne i Sirokora 
zlatnom, a ostale sa dvije crvene linije. Papir zuckast, povez papirni, 
omotan u zeleno platno. 

Prepis je zavrsen 28. ramazana 1001/1592. 



758. 3 CilgfJ J % 977. 

Zbirka salavata. Sabrao Muhammad b. Sulaiman al-GazGH, umro 
870/1465. 

Brock. II, 252. 

Po£etak poslije besmele i salavata: 

L. 72; 20,5 X 15. Nas|}, krupan, vokalizovan. Stranice su obru- 
bljene crvenom Hnijom. Papir bijel, Cvrst, povez kozni sa ornamen- 
tima na sredini korica. 

Na listu 9 nalazi se jednostavan crtez koji predstavlja grobove 
Resulullaha, Ebu Bekra i Omera. Na kraju molitve za pokajanje 
(istigjar) ima nekoliko ajeta i asma* al-husna. Na rubovima pri kraju 
nalaze se jos dvije dove pisane sitnim ta'liqom, istim rukopisom. 

Prepisano 1163/1750, kako se razumije iz zapisa na kraju prve od 
dvije prethodno spomenute dove. 
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759: *TO 

L. 43; 20 X 14,5. Nasb djelomicno vokalizovan. Papir bijel, glat, 

Pr^ftain b. M mjeseca muharema 1179/1765, 
Iz biblioteke Hasan-efendije Bojozade. 

■ 



760. KTO 8M5b 

h 88- 20 5 X 12. Nasb, vecim dijelom vokalizovan. Na pofietku 
unvan. Stranice su obrubljene sa tri tanke erne i jednom sirokom 
zlatnom linijom. Recenice su oznacene krupnim ukrasnim zlatnim 
tafikama. Papir zuckast, povez kozni sa utisnutun ornamentima. 

Primjerak je zahvacen vlagom tako da je pismo mjestimicno 

oSteceno, pa se ne moze proCitati. 

Na kraju se nalazi pjesma na turskom jeziku u slavu Bogu 1 

pejgamberu Muhamedu. 

Prepisao Ahmad Goraztiak, nastanjen u Sara]evu, 27. rebiul- 

evela 1161/1748. 



761. 2807. 

L. 138; 17 X 11. Nasb. Papir bijel, tanak, povez koini, sa uti- 
snutim ornamentima na koricama. 

1. L. 1 — 92. ISTO. 

Prvi list pocijepan. U vrhu prve stranice je prost unvan. Na 
listu 11 nalazi se crtez koji prikazuje Muhamedovo turbe i dio nje- 
gove dzamije. 

2. L. 93 — 110. J-b J*l *\<J 

Popis ashaba koji su uiestvovali u bici na Bedru, sa oduljim 
uvodom o vaznosti i mofii ovih imena, od nepoznatog pisca. 

PoSetak: f tVl x~ 5jJ iJL. >L£ J £l jail irJi*M 

Pisac u uvodu kaze da ovo djelo podnosi Gazi Ali-pasi, namje- 
sniku Bosne. 

SHjede6a dva lista sadrze razne manje dove. 

3. L. 115 — 138. UjSl ZxJ* 
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Qasidei Burda od Busirije (v. br. 435,*). Tu se jo§ nalazi neko- 
liko sura, ahdnama i neki salavati. Potom nekoliko neispisanih li- 
stova, te opet salavati i dove. 

Cijelu zbirku prepisao Husain b. Mustafa 1229/1813. 



2M2. 

L. 124; 17,5 X 12,5. Nasb krupan, vokalizovan. Papir bijel i tam- 
nobijel, povez kozni, popravljen, sa jednostavnim ornamentima na 
koricama. 

1- L. 1 — 85. ISTO kao br. 758. 

Na prvom i petnaestom listu izradeni su unvani u bojama, a na 
listovima 13 i 14 nacrtan je plan Resulullahove dzamije u Medini sa 
njegovim turbetom (Revdai-mutahhara). Stranice su obrubljene 
crvenom linijom. 

2. L. 86 — 110. feglt S-U-J , v. br. 435,*. 
NedosUje posljednji stih. 

3. L. HI— 123. -U^Jl^^^W- v - br - 7 54- 
Na kraju vird sejhul-islama Ebus-Su'uda. 

Cijelu zbirku prepisao Ibrahim b. 'AH 1213— 14/1798 — 99. 



763. isto kao br. 758 3083. 

L. 161; 18 X ft Nasb krupan, vokalizovan. U vrhu prve stra- 
nice je unvan u bojama. Stranice su obrubljene sa dvije crvene linije. 
Na listu 24 — 25 nalazi se crtez koji prikazuje Resulullahovo turbe. 
Posljednja dva lista dopisana su kasnije drugim rukopisom. Papir 
2u6kast, povez polukoJni. 

Rukopis potice vjerovatno iz XVII stoljeca. 
Uvakufio Hadzi Omer-efendija Pruscak. 



764 - ISTO 3968. 

L. 78; 21 X 16. Nasb vokalizovan. Stranice su obrubljene. crve- 
nom linijom. Papir zuckast, povez polukozni. 

Uvakufio Hadzi Omer Mehmedba$ie Karadoz-begovoj medresi, 
kako je to receno u biljesci na naslovnoj stranici. 
Rukopis je vjerovatno iz XVm stoljeca. 
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765. 



, 101: 15 , x m «^rr« N ^rf«^ 

tivan unvan. Stranice su S , istovi zahvaceni i oitetei 

„ l^-^itt o— tun. na koricama. 

citak. 

Prepisao Abdullah as-Safa'i, 1182/1768. 



Komentar prethodnom Gazulljinom djelu Napisao §aib Mu- 
hammad al-Mahdl b. Ahmad b. 'AB b. Yusuf al- Fas! al-Qasn, umro 

1063/1653. 

Brock. II. 253. 

Pisac ie prvotno bio napisao opfiiran komentar, pa ga je posnje 
skratio radi lakse upotrebe. Nas rukopis predstavlja tu skra6enu 
redakciju. 

Pocetak: 

j Ijb j Ul ^-Ull jig o- J, a -u^ 3 ^ ojm • • - i»1 

L. 287; 21,8 X 16,5. Nasfe starinski. Osnovni tekst pisan crvenim 
mastilom. Stranice su obrubljene sa dvije crvene linije. Papir 2u6- 
kast, cvrst, povez poluplatneni, nov. 

Prepisao Sulaiman b. 'All 'Abdulhafiz a£-Sarqawi, bez oznake 

datuma. 
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ill x_Jl x ^ [jji ^ JU ^ ^ 

Rukopis je iz XVII ill XVIII stoljeca. 



ISTO 3947. 

L. 358; 21 X 15. Nasjj. Osnovni tekst pisan crvenim. U pisanju 
ima znatnih greSaka. U vrhu prve stranice nalazi se unvan u bojama 
na zlatnoj podlozi. Prve dvije stranice su obrubljene tankim crnim i 
Sirokom zlatnom, a ostale crvenom linijom. Papir zuckast i tamno- 
bijel, povez kozni, oStecen, sa utisnutim pozlacenim ornamentima 
na koricama. 

Na naslovnoj stranici nalazi se biljeska na turskom jeziku u 
kojoj se kaze da je primjerak uvakufio Ali-paSa Stofievic za knjiz- 
nicu svoje tekije u Mostaru, 1257/1841. Iznad zapisa nalazi se njegov 
veliki pedat. 

t oy c~ jxljl J.^ j >—A*J V^:- 1 ^ j ^" •-^•^ 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



768. ZfjA JV> Je 760. 

KomenUr djelu Dala'il al-iyairat. Napisao Muhammad b. Isma'TI 
ar-Raihani, umro 1158/1745. 

Ismi.il-paia, D*il h 476; AM II, 326. 

Brockelmann (S. II, 360) kaze da je pisac ovog komentara 
nepoznat. 
Pocetak: 

Isma'Il-pasa (n. mj.) navodi drukeiji pocetak. Gornji hasiov i 
poietak navedeni su u uvodu ovog primjerka. 

L. 258; 21,5 X 16. Nasi). Osnovni tekst podvucen, a stranice 
obrubljene crvenom linijom. Papir bijel i zuckast, povez kozni, 
oStecen. Rukopis je na kraju nepotpun. 

34 - Katalog arapsklh. tursklh 1 perziJsWh rukoplsa 



Na naslovnoj stranici na>a Z i se potpis ^ti^^SS 
mali m P** ! P* at ^ medrese ' ^ ^ * ^ ^ 

.(Hot ^ <*JrJt 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 
Iz biblioteke Fejzije medrese. 



2100 - 

769. 

L, 50; 19,5 X 14. Pod t. 1 -5 i 8 nasfc lijep, a pod t. 6 i 7 ta'liq. 
Papir bijel i tamnobijel, povez polukozni. 

1'i L. 1-7. V >M <J apijtfl J»" 

Risala misticnog sadrzaja o molitvairfa pomocu Bozijih imena. 
Gomji naslov je od autora i nalazi se u uvodu djela. InaCe mu ne 
nalazimo spomena u izvorima koji su nam pristupacni. Na pocetku 
rukopisa, u vrhu prve stranice, napisan je pak prepisivacevom rukom 

crvenim mastilom drugi naslov ;U-^I jPj\jJi\ZjS. Ovaj naslov navodi 

Htf (I, 737) bez ikakvih drugih podataka. Iznad ovog naslova neko 
je kasnije na samom rubu prve stranice rukopisa stavio kao naslov 

wjil ■ Napisao 'Abdurrahman b. Muhammad b. 'AH b. Ahmad 
al-Hanafi al-Bis^ami, umro 858/1453. Pisac je spomenut u uvodu 

rukopisa. On ovdje razraduje i tumaci 40 Bozijih imena (OjwjVl 

ill ^-ij^l-UMO Me je sabrao Sihabuddln Yahya b. HabaS b. 

Amirak as-Suhrawardl, umro 587/1191 (v. uvod rukopisa i Brock. 
I, 437 — 38). U poCetku kaze da je prvi pomocu ovih imena molio 
Boziji poslanik Idrls alejhiselam, a zatim navodi kod tumaCenja sva- 
kog imena u koju svrhu sluzi molenje i »zapisivanje« istim. 

Pocetak: 

ibU JM>\ Jjii -u, j • • • jLS; J dull Vj J$\ i>U I ^ 
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2. L.7>-11. jJ-NUVl ^ ^J3UjlJ 

Kasida na turskom jeziku u kojoj se tumace Bozija imena 

izlaze njihova cudotvoma moc. U naslovu rukopisa kaze se da je 

autor ove kaside autor poznate poeme aUMuhammadiya, dakle 

saifc Muhammad b. Salih Yazigioglu, umro 855/1451 (v. Isma'fl-passL 
AM II, 198). 

4p i»<^) 4.0^ g^sfi oui> ^ .ui -J- 

Pocetak: 

Na 1. 12 govori se o koristima od ucenja £1 -II V i ^/Tll 

3. L. 13 b — 18. ^^11 cjfttt L-gbli gjj 

Risala misti£nog sadrzaja, slicna onoj pod t. 1 i od istog autora. 
Gornji naslov nalazi se u vrhu prve stranice rukopisa. Pisac se pri 
izradi ove risale koristio djelima Ibn Arabije i Bunlje. Htf (I, 402) 
spominje samo naslov risale. 

Pocetak: 

•jCT j jjLu eua ^ai i j^ji 

4. l. 18-20. jUi yo^^J' JJM 

Risala slicnog sadrzaja kao i prethodne dvije, vjerovatno od 
istog pisca al-Bistamije. Ovdje se razraduje i tumaci kratak moli- 

tvenik s^Ull ^;tLUI koji je sabrao Abu 'l-'Abbas Ahmad b. 'Ali 
al-BunT, umro 622/1225. 



Pocetak: i.;aUI cj^r Jtf\ -LUIl ^15 j, ^\ ^jll i j^-ll 

5. L.20-25. ^JlJiWl J^IWaW 

Risala slicnog sadrzaja kao i prethodne, vjerovatno od istog 



Pocetak: j -U-Ul u 

34' 
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PosUje trrfeg lista ova risa.a je m-jkava, a dalji t*st pred- 
s«av,a fragment nekog drugog sltfnog djela C^H & i ^ " 
ZavrSetak toga djela glasi: 

s ^i. e ,i j £1 ^ J ^ <i ^» 

tesavvufa, a pisac mu je Sa* Ahmad b. 'AH al-Bunl (v. HrJ II, 1062), 

a drugo navedeno m ^^MP^ ™ X *™° M ™ 
pod Urn nazivom, ali djelo pod sIKrim nazivom^l^lj/^M 
od al-Bistamije navodi Isma'Il-paSa (Dail II, 10). Drzimo da je ovdje 
rijei o istom djelu. 

6. L. 26 - 30". /ill Jilyjj-i 

Poglavlje o koristima zikra (uienja Bozijih imena). Obradeno po 
djelu: ^JJIfWCJI od Ibn al-Qayyima, kako se to kaie u uvodu. 

Poietak: 

jr j. l,- jr r K: j at ^1 ^ ««n j«a ^j" ^V- dsn #B 

j/Jllj.UjU/illJ.-Ui 

Na kraju se nalazi zapis iz koga se razumije da je rad prepisao 
(a mozda i napisao) Muhammad b. 'Omar-efendi, sagird (pripravnik) 
u birou ruznama 8. ramazana 1103/1691. 

Jl >%J\ J, jllyll ^ fWjII tf^l U <^" jl 

j j^fH 6tO , . . Uj^ii 3 /b jpii ^ ^ joji ju j *tea Ai 
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7. L. 30 b — 42. 

Risala o koristima i uticaju (fyawass) Bozijih imena. Slitna je 
risali pod t. 1, kao da je njena druga verzija. Goniji naslov nalazi 
se u vrhu prve stranice. 

Pocetak: 

•UV* >-Vl .i* i>1 Jl*i ol til3 j pieli -u. U 

Pismo kao prethodno od iste ruke. 

8. L. 43 — 50. »W»). 

Dova u stihu sa rimom na slovo j — od nepoznatog pisca. 
PoCetak: 

&t&& 0* ^ > Ji Jj 1 J ^ (Mi ^ 

Na naslovnoj strani djela pod t. 1 nalazi se biljeSka sa imenom 
bivSeg vlasnika i vakifa, te njegov mali liini i veUki vakufski peiat. 
Tu je i biljeSka u kojoj se kaze da je ovu zbirku pozajmivao Kauk- 
tizade (KaukCija) 5ejb Abdullah. 

Prepisao pod taC. 1 — 5 nepoznati prepisivaC u XVIII ili XIX 
stolje£u, pod t. 6 — 7 Muhammad b. 'Omar (v. na kraju pod t. 6), 
a pod t. 8. prepisao je 'Otman b. Ibrahim 1164/1751. 

j£jJ| jai j SLli j j-- j^jii-- JjV» >ij> j i^ys 

Zbirka sadrzi neke rijetke, ali ne i nau6no vrijedne risale. 
Uvakufio Hromozade, 6iji se peCati nalaze na prvom i drugom 
listu. 



770. ^\>jJ\s^\^J~\ 894. 

Zbirka dova koju je sabrao Saife 'Ali b. Sultan Muhammad 
al-QSri, umro 1014/1605. 
Brock. II, 396.51. 
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Dove su podijeljene na dane u sedmici. 

israden je unvan u bojama u tone ^» ^ hi * ^jedine 
Posljednja stranica takoder l e ^"^f ^ nekih listova 
dane napisan je ^ « ^ ^ ^ 

nalaze S e proste rozete^ ^<™ c * SU i si ^ im piavim i crvenim 
tackama, UkraSenim tankom crnom stranice 

J^Tt^a^ >4tt sa otUkon, on—a na 

^'pTepis dovrSen prfetkom ruttade 1281/1864. 
Uvakufio Salim Mufti6 1938. 



2294. 

771. 

L. 95; 20 X 13,5. Nasb- Papir tamnobijel, povez polukoini, 
ofitecen. 

1. L. 1 — 44. 1STO. , _ 
Raspored hizbova na sedmicne dane malo se razhkuje od ras- 

poreda kod prethodne zbirke. 

2. L.45-95. .v-br.758. 
Primjerak je nepotpun u pocetku. 

Na pos-ljednjem listu nalazi-se biljeSka na turskom jeziku, pi- 
sana drugom, nevjestom rukom, u kojoj se kaze da je neki Munla 
Hasan Torlak preminuo 1214/1799, Sto znafii da je ovaj prepis stanji 
od tog datuma. 

Cijela zbirka prepisana je istim rukopisom u XVIII stoljecu. 



77 2. 2569. 

L. 137; 18,5 X 13. Nasb Hjep, vokalizovan. Stranice obrubljene 
sa tri tanke erne i jednom sirokom zlatnom linijom. Papir zuckast, 
Cvrst, povez polukozni. 

1; L. 1 — 52. 1STO kao br. 770. 

U vrhu prve stranice nalazi se lijep unvan u bojama. ReCenice 
su rastavljene krupnim zlatnim tackama. 



534 



2. il 54 — 118. i^jCjiM J'^, v. br. 758. 

Na pocetku ima unvan. Na listu 64 nalazi se crtez u bojama koji 
predstavlja Ravdai-mutahharu. 

3. L. 120 — 126. jjjl 

Imena ashaba koji su sudjelovali u bici na Bedru (v. br. 761,*). 

4. L. 126" — 131. iUL.-dl S-U-mII , v. br. 122, 9 . 

5. L. 132 — 135. (*l_c>) 

Dova sastavljena od arapskog alfabeta i pojedinih ajeta Qur'ana. 

PoiSetak: jji* I J. V ill. & I 

Cijelu ovu zbinku prepisao je i ukrasio nas poznati prepisivafi 
mushafa kaligraf hafiz Ibrahim b. Muhammad iz Sarajeva oko godine 
1213/1798. 

Na naslovnoj stranici djela pod t. 1 nalazi se odobrenj-?: (igazat) 
od 5eih Ahmeda Hayatije prepisiyaCu da moze ufiiti prvu suru, Fa- 
tihu, na razne murade (zelje). 

Na rubu posljednjeg lista nalazi se odobrenje {itjazat) Sehica 
Sejid Muhameda, sarajevskog kadije, takoder prepisivacu, da moze 
uiiti ovaj hizb. Na kraju je jedna dova, pisana kasnije slabira 
rukopisom. 

Iz biblioteke Muhamed Enverije Kadica. 



773. 2833. 

L. 77; 18 X 12. Nasb &tak, vecim dijelom vokaUzovan. Papir 
zu6kast, povez kozni. 

1. L. 1 — 61. ISTO kao br. 770. 

2. L. 61* — 65. (jl ji\ OU <y »lci) 
Dova sastavljena od kur'anskih ajeta. 

PoCetak: ^-J\ j^-J\ Vl <JI V j^Ij *M ^SZj\ j 

3. L..65* — 74._^^42i!l, v. br. 114/. 

4. L. 75 — 77. i-UL*jJi Sju*uI1 , v. br. 122,». 
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• - h Hablb b al-Hag Malkoc b. 
Cijelu zbirku prepisao Sulaiman . ^ rema U 28/17X5. 

al-Hag Sa'ban * Olova, nastanjen u Sarajevo, 



774 ISTO kao br. 770- 

Pnmjerak je nepotpun u . strailice obrub l je ne 

Kupljeno u Travniku. 



2879. 

775. 

T Qfi- 15 5 X 11 Nash vokalizovan. Papir zuckast i malim dijc- 
koricama. 

! L. 1—50. ISTO. 

Istaknute rijeci i retenice pisane crvemm mastilom. 

2. L.51"-54. Jila^lwi> ■ 

Dova (molitva) zvana ffizb al-bahr (v. br. 365, 4 ). 

3. L. 54" - 56.^1 U^^y> 

Dova koju je sastavio Abu Zakariya Yahya b. Saraf an-Nawawi, 
umro 676/1277. 

Kalro 1, 290. 

Prije dove nalazi se uvod o vaznosti iste, a zatim njen pocetak: 

4. L. 57-64. jjl ili ^jU 

Dova koju je sastavio Abu 'l-Hasan 'AU b. -Abdullah as~Sadili 
(v. ovdje lac. 2). 

Kairo I, 287. 
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Pocetak: 

5. L. 64^67X^^.1^3^41^^) 

Kratak licni opis Resulullaha i prve cetvorice halifa (izvadak iz 
Sama'ila), zatim se nalaze imena Ashab al-kakfa. 

6. L. 69 - 96. J ^\ JL- ^1*^*1 ^^J» 4-)U 

Dova u kojoj su sabrana imena ashaba sa Uhuda i Bedra. Sa- 
stavio Ga-far b. Hasan b. 'Abdulkarim al-Barzangl, umro 1179/1765. 
Kairo I, 283; Brock. II, 384. 

Pocetak: 

Zati mslijedi dulji uvod o vazrfosti i znacaju ove dove. Imena 
ashaba pored ana su abecednim redom. 

Na listu 50 b nalaze se biljeske o nafile-namazu koji se Wanja 
radi neke potrebe. 

Cijela zbirka prepisana je istim rukopisom prije 1190/1776 
(v. biljeSku na I. 96). 



776. ISTO kao br. 770 2971. 

L. 83; 17 X 10,5. Nasfc lijep, vokalizovan. Znacajnije rijeci pi- 
sane crvenim mastilom. Papir bijel, tanak, glat, povez polukozni. 

Na zadnjem zastitnom listu nalazi se kurban-dova i biljeska o 
molitvi za k;su. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

Iz biblioteke Muhamed Enveri Kadica. 



777. ^I^lr^f^ 1 ^ 1 ^-^^ 1 2057 - 

(J^) 

Komentar djelu al-Hizb al-a'zam (v. br. 770) od nepoznatog 
pisca. Kairo (I, 343) i Brockelmann (S. II, 541) pogresno navode da 
je pisac komentara 'All al-Qarl, — 5to ne dopusta ni tekst uvoda. 
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Pocetak: 

^1 Jfc* ^ ^41 - ! - Jk^ U U ^ cJW W» ^ 

L 78; 20,5 X 15,5. Nasrj-ta'liq. Osnovni tekst podvufien crvenom 
Papir tamnobijel, glat, povez P°^ m . . 
' Na prvom zastoom hstu nalazi se potp.s I pe5a t wvfcg- rtawka 
(Omer Zuhdl 1193/1779), te pecat sa imenom kasmjeg preprodavca 
knjiga u Sarajevu (Muhamed-aga Aganagit). 
Rukopis Je stariji od prethodnog datuma. 



2168 - 

778. 

L. 81; 21 X 14. Pod t. 1-4 nasb citak, pod t. 5 nasi) posebne 
vrste, krupan, Hjep — od ruke vjeSta kaligrafa. 

t, l.i-20. 'WjJIj 4^»J c-:^ 1 £1 

Peto poglavlje, o molitvama, iz djela MiJfcdt al-anwfir koje je 
napisao saifc Ahmad b. 'Abdulqadir b. 'Omar aUHadrami, umro 
1052/1642. 

2. L. 21 — 26. jU^Tl Aii , v. br. 399, 4 . 

3. L. 27-30. v. br. 387. 

Poslije toga na dva lista nacrtano je »stablo vjere* (sagara 
al-iman). To je crtez u obliku stabla Sije grane sa lisfcem predstav- 
ljaju vrline i mane. Na nacrtu se nalazi datum 1060/1650 godina, sto 
vjerovatno oznacava datum originala sa koga je precrtano. 
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4. L. 33 — 65. ~*J gfy JJdlfcJ , v. br. 113, 5 . 



5. L. 66 — 81. [a^ZMjavji-Zj) SJtf 

Risala o tumaCenju nekih ajeta Qur'ana. Napisao neki .Muham- 
mad koji je smijenjen sa medrese — Fatime #atun — *, kako se to 

razumi iz biljeske na kraju J*id\ r ^>$\ • • • -L-Jl *j f) 

Pocetak: J>JI *ILT jljj -Ul J cjj L 

Had je posvecen nekom veziru. 

U vrhu prve stranice nalazi se lijep unvan. Stranice su obru- 
bljene sa tri tanke erne i sirokom zlatnom linijom. Na naslovnoj str. 
naslov i biljeSka su namjerno pobrisani. 

Na naslovnoj stranici pod t. 1 nalazi se biljeska i pedat bivseg 
vlasnika (Ibrahim b. Hag Mustafa al-Baqari, — Bakarevifi 1203/1788). 

Prepisao od 1. 1 do t. 4 neki Hasan 1116/1704. a pod t. 5 nepoznati 
prepisivaC (ukoliko to nije sam autor) u XVIII ili XIX stoljecu. 



779. fL-'l 3230. 

Molitvenik koji sadrii po nekoliko sura iz Qur'ana, razne dove 
i zapise, a cesto sluzi kao hamajlija. Naziv je po suri al-An'am koja 
je obicno mapisana u pocetku. U ovom primjerku su sabrane sure 
Fdtiha, Ydsin i drugih nekoliko, te pocetak sure al-Baqara, zatim 
hatma-dova na turskom jeziku i neke druge dove, nijjeti dzenaze- 
-namaza, muhur (crtez) protiv kuge, muhri-Sulejman i Ynuhri-Jusuf, 
ahdnama i njene velike prednosti, vefki-ierif (zapis) fiijem nosiocu 
•nista ne moze naskoditi«, Bazubend (zapis vezan na misici) za koji 
se kaze da 6e njegov nosilac imati velike sevabe. Medu dovama kao 
posebne nalaze se: dova dvanaestorice siiskih imama, dova i zapis 
protiv uzetosti jezika, dova Hasana i Huseina, te Hidra, dova za 
skidanje sihra, dova protiv crvenog vjetra i kuge. 

L. 131; 10 X 8,5. Nas{j pisan ostrim perom, vokalizovan. Papir 
bijel, deblji, povez koznd. 

Prepisao Munla Veil, sin Salihov, u tvrdavi Izacic (srez Bihac), 
1169/1756, kako je to re£eno u biljesci na posljednjoj strani. 

\ Jj'k* •x-U; tiU-ljl tL uijyJlpSb 
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PoCetak: >!( 

L . 78; 20,5 x m °*2L2 podvuien crvenom 

lmijom. Papir tamnobijel glat, fat biv5eg vlasnika 



2168. 

778. 

L Bli 21 X 14. Pod t. 1.-4 nash «tak, pod t. 5 nash P-ebne 
v»te, W«. UJep - od ruke vjeSta kaUgrafa. 

Peto poglavlje, o molitvama, iz djela MiJkat aUanwar kojf » je 
napisao 5a* Ahmad b. 'Abdulqadir b. 'Omar al-Hadranu, umro 
1052/1642. 

2. L. 21-26. JJgSi -Oi , v. br. 399/. 

3. L. 27 — 30. , * .br. 387. 
Poslije toga na dva lista nacrlano je »stablo vjere« (sagara 

al-Iman). To je crtez u obliku stabla 6ije grane sa liscem predstav- 
ljaju vrline i mane. Na nacrtu se nalazi datum 1060/1650 godina, sto 
vjerovatno oznaSava datum originate sa koga je precrtano. 
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4. L. 33 — 65. ^li^^^J Jki\i*j , v. hr. 113, 5 . 



5. L. 66 — 81. (u^OUjjAMjfi-iiJ) 3l£ 

Risala o tumaCenju nekih ajeta Qur'ana. Napisao neki •Muham- 
mad koji je smijenjen sa medrese — Fa£ime flatun — «, kako se to 

xazumi iz biljeSke na kraju j-^^ Xm ' ' ' v^J* " L ^* n m >f^ 

Poietak: J yj\ J^J .bj^^t 
Rad je posvecen nekom veziru. 

U vrhu prve stranice nalazi se lijep unvan. Stranice su obru- 
bljene sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Na naslovnoj str. 
naslov i biljeSka su namjemo pobrisani. 

Na naslovnoj stranici pod t. 1 nalazi se biljeSka i pecat bivSeg 
vlasnika (Ibrahim b. Hag Mustafa al-Baqari, — Bakarevic 1203/1788). 

Prepisao od t. 1 do t. 4 neki rjasan 1116/1704. a pod t. 5 nepoznaU 
prepisivac (ukoliko to nije sam autor) u XVIII ili XIX stoljecu. 



779. fL*?l 3230. 

Molitvenik koji sadrzi po nekoliko sura iz Qur'ana, razne dove 
i zapise, a cesto sluzi kao hamajlija. Naziv je po suri al-An'am koja 
je obicno napisana u pocetku. U ovom primjerku su sabrane sure 
Fatiha, Yasin i drugih nekoliko, te pocetak sure al-Baqara, zatim 
hatma-dova na rurskom jeziku i neke druge dove, nijjeti dzenaze- 
-namaza, muhur (crtez) protiv kuge, muhri-Sulejman i fnuhri-Jusuf, 
ahdnama i njene velike prednosti, vefki-Serif (zapis) 6ijem nosiocu 
»ni5ta ne moze naskoditi«, Bazubend (zapis vezan na mi5ici) za koji 
se kaze da ce njegov nosilac imati velike sevabe. Medu dovama kao 
posebne nalaze se: dova dvanaestorice Siiskih imama, dova i zapis 
protiv uzetosti jezika, dova Hasana i Huseina, te Hidra, dova za 
skidanje sihra, dova protiv crvenog vjetra i kuge. 

L. 131; 10 X 8,5. Nasb pisan ostrim perom, vokalizovan. Papir 
bijel, deblji, povez koznd. 

Prepisao Munla Veli, sin Salihov, u tvrdavi Izaiic (srez Biha6), 
1169/1756, kako je to reCeno u biljesci na posljednjoj strani. 
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Ia „, hiHe5 ke sa datumom ro<3enja i smrti nekih 

JTZSZ mm -en » — u 

5kom potomstvu 1289/1872, kako se to vid »p 



i .1 2900. 

780. 

SadrSi sure a^m, ^^J^ 7^tT^ 
istihar*. prednoeti dove ^J^^^^l^ ^-jeno 
razne dove sa ponekim zapisom. Posljednjin aese 

je raznim receptima za lijekove. 

t UK- isBXU Nash i riq'a. Papir zuckast, deblji. listoyl za 
L. 115, 15,8 X ll. isaso i 4 ornamenata na 

hva6eni vlagom; povez ko/m, ostecen, 

koricama. 

Prepis dovrSen 1180/1786. 
Uvakufio Mustaj-beg Dzenetic. 



781. M ** 

Pored viSe sura I ajeta, u primjerku se nalazi: kratka hatma- 
-dova, sedam ajeta za spas od svih nesreca, al-asma' al-husna i iu 
imena i aflribula Muhamedovih, iman-dova, kratak Ucm opis mu- 
hamedov, te dova koja se uci kad se vidi mladak. Na koncu je popis 
navodno Muhamedove ostavine, te slvka navodno muhn-nubuweta. 

L. 65; 16,5 X 11. Nasb vrlo lijep. Na pocetku se nalazi unvan l 
dalje mnogi ukrasi u bojama, a narocito pri kraju. Stranice su 
obrubljene sa tri erne i jednom Sirokom zlatnom linijom. Papir 
iuckasto-bijel, povez kozni sa utisnutim ornamentima na koncama, 
o5te6en. 

Prepisao i ukrasio neki Ahmed, imam, ucenik Vefaije Misnjc 
U98/1783. 

Uvakufio MusUj-beg Dzenetic. 
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782. ^L-l 4363- 

Pored uobicajenih sura i dova, ova] primjerak sadrzi: Kratak 
licni opis Muhamedov i prve cetvorice halifa, dove za ozdravljenje, 
za skidanje sihra, za postizanje visokog polozaja, za lak porodaj, 
imena Muhamedova, imena ashaba sa Bedra, 17 uslova za dovu, 
prikaz vremena u kojima se dova prima i cija se dova prima itd. 

L. 103; 16,5 X 9. Nasb Hjep. Na pocetku je unvan u bojama i 
dalje mjestimicno manji unvani i ukrasi. Stranice su obrubljene sa 
tri erne i jednom sirom zlatnom linijom. Po rubovima listova ima 
glosa. Papir zuckast, tanak, bez poveza. 

Prepisao i ukrasio Sulaiman sin Ibrahimov, zvani Hadzabulic, 
iz Gornjeg Vakufa, ucenik nekog Ismail Zihnije, 1227/1812. 



Tu r sk i 

783. C*> Jj £*J* C?S &3 1W : 

Turski prevod i komentar djela &l£JJBfo (v. br. 758). Napisao 
Saib Muhammad Qara Dawudzade ar-Ruml, umro 1170/1756. 
IsmS'il-paSa, Dail I. 340; Kairo (F. kutub at-turkaya), 58. 
Poieta-k: 

jO-ai j i&yufl js\ 4 : u > cJa 0 u .siii i 

h. 252; 30 X 20. Nasb lijep. Osnovni tekst pisan crvenim ma- 
stilom. U vrhu prve stranice je lijep unvan u bojama i po jedna rozela 
na prvoj i drugoj stranici. Prve dvije stranice obrubljene su sa pet 
crnih i dvije Siroke zlatne, a ostale jednom crvenom linijom. U prvoj 
polovini rukopisa (na 1. 90 — 91) nalaze se jednostavni crte*2i u bo- 
jama koji predstavljaju panoramu harema sa blizom okolmom u 
Meki i Medini. Papir bijel, glat, povez polukozni, omotan djelomicno 
u zeleno platno. 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se potpis i licni pecat Muhameda 
Mestvice, nekadasnjeg vlasnika ovog rukopisa. Na naslovnoj strani 
nalazi se gornji naslov i biljeska u kojoj se kaze da je primjerak 
uvakufio Hadzi Muhamed Bicakcic, sin Fejzullahov, za Ajni-begov 
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Ibrahim. 

a. ^ jus ^ 01 e JC- vi j c ,n >a ^ ^ c~ * 

^ a ^ ' " ^ 

Rukopis je iz XVIII stoljeca, a prepisao ga je vjerovatno nave- 
^S^«e ( se prfat nalazi na pocetku i na 



784- ^STO ««• 

L 299; 24 X 14. Nasb ritan, lijep. Osnovni tekst pisan crvenim 
mastilom. U vrhu prve stranice i na 1. 104 nalaze se vrlo Ujepi unvan. 
u '/ivopisnim bojama, kao Sto su i rubovi prve dvije stran.ce ukra- 
Seni vanredno lijepim ornamentima. Stranice su obrubljene sa tr. 
tanke erne, Sirokom zlatnom i crvenom linijom. Na prvoj stramci re- 
cenice su rastavljene krupnim zlatnim tackama koje su umjetniCki 
ukrasene. Po prerezu listova nalaze se takoder zlatni ukrasi, kao sto 
se nalaze divni ukrasi i na zavrfetku. Na L 100 nalazi se lijep crtez 
u bojarna koji predstavlja Revdai-mutahheru sa Resulullahovom 
dzamijom i njenom blizom okolmom u Medini. Papir tamnobijel 
tanak, povez polukozni, omotan u zeleno tanko platno. Pnmjerak 
ima koznu futrolu koja je ostecena. 

Rukopis je vrlo vrijedan po ljepoti pisma i ornamentike, a po- 
lice iz XVIII stoljeca. 

Uvakufio Murteza-efendija Karadozovi6„ muftija crnogorskin 
muslimana, za Gazi Husrev-begovu biblioteku 1952. godine, kako je 
to zabiljezeno na poCetku rukopisa. 



785. 4249 - 

L. 119; 20 X 14,5. Nasb- Papir tamnobijel, deblji, povez polu- 
platneni. 

1) L. 1 — 53. 

Zbirka dova, sa uputstvom na turskom jeziku, nepotpuna u 
poCetku. Posveceno nekom H. Ibrahimu, velilcom meceni. Raspore- 
deno je na uvod i sedam poglavlja. 

542 



Poslije te zbirke nekoliko lista sadrzi razne dove i salavate. 

2. L. 54-57. J\ v> , v . br . 365,*. 
Na L 58 — 109 nalaze se razne dove i bilje&ke. 

3. L. 110 — 113. 3J*L*oJI»Ju«H 

( fj tu jJ-l *WVD , v. br. 12V. 

Na posljednjih osam lista ispisane su opet razne biljeSke, dove 
i receptl 

Cijela zbirka prepisana je istim rukopisom vjerovatno u XVm 
stoljedu. 



786. 800. 

L. 112; 18,5 X 13. Nasb- Papir tamnobijel, glat, povez kozni, sa 
ornamentima na koricaraa. 

1. L. 1 — 16. >jmj\ £lUtje* 

Zbirka dova koje je sabrao 3aib al-islam Abus-Su'ud, umro 
982/1574. U poeetku je zbirka nepotpuna. 

Pocetak ovdje: JpL* ^Jo >^ lo .tfLj . . . 

2. L. 17 — 27. cj>*0 ty» ^iW 

Komentar na turskom jeziku nekolicini hadisa koji sadrze opis 
Resulullahove licnosti. (Hadisi su uzeti iz Tirmizijina Semaila). 

Poietak: ^JZ J otiVi ^ * 

U uvodu nepoznati pisac spominje sultana Murata. 

3. L. 28 — 53. Jllk Vk- 

Pjesma na turskom jeaiku u slavu Resulullaha. Sadrzi i opis 
njegove lidnosti. Spjevao Muhammad-beg gfiqSnl, umro 1015/1606. 
M. Tahir, OM II, 163. , 

Spjev je jos poznat i pod naslovom VyJlVlA (v. H£ I, 691 
i Reiu, 257). 

Pocetak: r ^ 6^ & *b! g r** 0 
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4 L 54-79. t^-mj*!^^ 1 ^ , 
' Kasi da na tu^m ie zik u o taenia BaSjiB i.ena, od ne P „ 

zaatog ptoca- v 
Prfetak: ^^-^ 
Na kraju nepotpuno 

Slijedeia dva lista sadrze d.o «ma.-hwno. te 
kada i za koju se ielju one uie. 

5 L 80 - 82 iW- JJJ 5 , v. br. 122,'. 

NaT 83 - se 'ra.ne stinovi , nabozne kaside 

(ilahije) - na turskom i arapskom jeziku. 

6 L. 93 — 95. aA-JrfV^ 1 

Dova u stihu na arapskom i«lk«. Sastavio Saib Abu Madyan 

(v. Kairo I, 265). 
Pocetak: 

Na 1 95 - 103. nalazi se poglavlje o prednosti ucen ja salavata. 

< r ^ J> «w J*» * A " iz djela i** & ' v * br ' ?70) ' 

Na i 103 b - nalazi se vird saib al-islama Abus-Su-uda. 

Pocetak: JUI-^jJ^^^ 
Posljednjih sest lista sadrze razne biljeske, dove, poufne stihove 
i recepte za neke lijekove, — na arapskom i turskom jeziku. 

Cijelu zbirku, izJzev biljezaka nekih dova i stihova, prepisao 
nepoznati prepisivac oko godine 1109/1697. 
Uvakufio Hromozade. 



787. f^M ^ &y 

■ 

Munagat (razgovor s Bogom i molitva) Musa alejhisselama. 
Nepotpuno u potetku. 

Kairo (F. Kutub aMurkiya), 61. 
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Pocetak ovdje: 



Mozda je ovo prevod sa arapskog (v. br. 578,*). 
L. 24; 21 X 16. Nasb krupan, slab. Papir tamnobijel, deblji, po- 
vez poluplatneni. 

Prepisano 1175/1761. 



78*. XSTO 2732. • 

Poietak ovog primjerka glasi: 

L. 45; 18,5 X 12,5. Nasb slab, vokalizovan. Papir zuckast, povez 
poluplatneni. 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 

Iz biblioteke Muhamed Enverije Kadica. 

789. *j*^**J*P U5T - 

Zbirka prigodnih dova, sa tumacem na turskom jeziku, od ne- 
poznatog sabiraca, nepotpuna u pocetku. Pred svakom dovom na- 
vodi se njen sened i radi cega se ufii. 

Pocetak ovdje: 

^> 6juw s** isi m ®m #w ^> L . 

6JA cS^S f 6 dj-i>^ O:— o— 
L 105- 22,5 X 13. Nasb- Tekst dova vokalizovan. Stranice obru- 
bljene crvenim linijama. Papir zuckast i tamnobijel, tanak, cvrst; 

povez kozni, ostecen. 

Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeca. 

790. 2952. 

Turski prevod djela Cjb/I ^ (v ' br ' 588,S) - 

Prevodilac je Ahmad b. Saib Tag al-'arifm, (v. uvod). 
Gornji naslov nalazi se na prerezu listova. 



35 - Katalog .ripskih, lurskih 1 perzijsklh rukopis 
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Pofietak: 

menata na koricama. 1™ dvije trecine otkinute, 

^J8S£8^ZS& « — ovai 

rukopis 1264/1848. Ft* «- *• «^ 

Na rubu posljednjeg Usta nalaze se dvije fetve na turskom jenku 
o poboznosti grijeSiuka, od nekog Abdullana. 

jSSTSMSfp** - Poaetku I na kraju. 



2738. 

791. 

L. 52; 17,5 X 12,5. Nasb vokalizovan, slab, a samo pod t 3 ta'llq 
od vjeste'ruke. Papir zu6kast, povez polukozni. 

1. L.l-21. (U^cr* U ^ )S ^^ 

Razne dove i zapisi sa uputstvom za§to se uce i pisu. 

Pofietak: • ■ ■ M ^ & & J ^ 

Poslije toga navedeni su dani u mjesecima sa oznakom koji je 
dan sretan, a koji nesretan. 

2. L. 23 - 29. lAfi ) JjjaAJ S^XSf) *>6 f j>j* 

Savjeti zenama u Istanbulu i drugim zenama vjemika, na tur- 
skom jeziku. Napisao Qadlzade-efendi. 

PoSetak: & # Obljl tfjtj** fJ^> t$l ^ 

3. L. 29 — 41. 
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Komentar na turskom jeziku poznatoj Tantaranijinoj pjesmi o 
Nizamul-Mulku (v. br. 397, s ). 
Pocetak: 

Prepisao, a mozda i napisao, Ahmad b. Muhammad b. Muham- 
mad, imam sultan Ahmedove dzamije u Istanbulu, 1172/1758. 

4. L. 42 — 50. f3UV) > 1 >T - v - br - 590 ' 5 - 

Rukopisi pod t. 1 - 2 i 4 su iz XVIII ill XIX stoljeca. 



792. 2m 

Kratka zbirka dova sa uputstvom na turskom jeziku. 
Po£etak: 

cjr> ^ &4j j£j je * r=*> 

L. 10; 16 X 12. Nasb krupan, vokalizovan. Papir zuckast, povez 
papirni. 

Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeca. 
Iz biblioteke Bojozade Hasan-efendi. 



Perzijski 

793. 

L 235; 24,5 X 17. Nasb vrlo lijep. U poietku svakog djela lijep 
unvan. Stranice obrubljene sa dvije tanke ^^S^Zl 
debljom zlatnom linijom. Papir tamnobijel. nek, hstov, »^ 
tofinom, povez kozni, sa otiskom omamenata na sredini konca, 

o§te£en. 

1. L. 1-186. fciUl J j b*U\. >VI 

Zbirka dova, tesbiha i zikra sa prevodom i i tumaftem na. p«ij- 
skom jeziku. Napisao 'Abdullah b. 'Abdurrahman b. -Abdullah 

35' 547 



al-Husainl (**«« ***** ad-Dastekl, Asll 

izvori. 

Pocetak: 

0 .i r U 3 4U^| ESC • • • £fl * ^ ^ J ^ 

Tekst dova votaOizovan. Perzijski prevod istih pisan crvenim 
mastilom silno izmedu redaka. 

2. L. 187 - 235. g\? ) ^ J j3 

Djelo o grobnicama dobrih ljudi {evliya) grada Herata, na per- 
zijskom jeziku od istog pisca. Gornji naslov nalazi se u rukopisu. 
Isma'il-pasa (n. m.) navodi od ovoga pisca djelo pod naslovom: 

Djelo je podijeljeno na uvod, tri poglavlja i zaglavak. Na po- 
Cettku ima kratak predgovor u kome je pored naslova naveden ras- 

pored djela i popis imena dobrih ljudi (il -Ujl i^-jf ). 8J« se 
grobovi spominju u ovom djelu. Mozda je predgovor napisao sam pre- 
pisivac. Popis sadrzi 205 imena, a napisan je krupno, divnom kah- 
grahjom, razlicitim mastilom skladnog rasporeda, tako da je naiz- 
mjence pisan po jedan red plavim, zagasito-crvenim, zlatnim i 
otvoreno-crvenim mastilom. Pocetak toga predgovora glasi: 

Pocetak djela: 

Jyii ■ - • iUl jji. J**-*) 3u-j iUjiSl jil^ ;jl_3 j«- jjl i j^>-JI 
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Prepisivac i datum prepisa ovog divno izradenog rukopisa ne- 
poznati su, ali je rukopis vjerovatno iz XVI stoljeca. 

Na pocetku kodeksa nalazi se biljeSka koja je, nazalost, oSte- 
cena. Iz nje se vidi da je rukopis prvotno pripadao nekoj dzamiji. 
Na posljednjem listu nalazi se sest Okruglih necitirih pecata neka- 
danjih vlasnika ovog primjerka. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



794. 3299. 

L. 58; 22 X 17. Ta'llq i nasb, vrlo lijepi, od razliSitih ruku. Papir 
zu6kast, povez poluplatneni, nov. 

1. L. 1 — 5. tfjUVl illx* 3J) 

Vird 'Abdullaha Ansarije na perzijskom jeziku. Gornji naslov 
je na naslovnoj stranici, a u vrhu prve stranice nalazi se naslov. 
.tjUl *«t ^1- To je zapravo dova i savjeti sinu Nizamul- 

-Mulku, kako se to vidi iz samog rukopisa. 'Abdullah al-Ansari je 
vjerovatno saih Abu Isma il b. Abu Mansur, 5uveni sufija iz Herata, 
umro 481/1088, ili 'Abdullah al-Ansarl Sulfanpuri al-Hindl, iz Indije, 
umro 1006/1597. (v. Samsuddin Sami, QA IV, i Isma'Il-pasa, 

AM I, 473). 
Poietak: 

Na rubovima je ispisana kasida na arapskom jeziku, r^tifnog 
sadriaja, koja je pripisana 'Abdulqadir al-Gilaniji, umro 561/1160. 

3,3.11 o-* jsLJi-^ ^ sd r a? 
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, L . 6 _3, UP^^JO^I^WJ^/ 

Komentar djelu DaWil aU b airat (v. br. 758) od nepoznatog 
piS ca To je skraiena redakcija komentara Matalv al-masarrat (v. br. 
766). Gornji prvi naslov nalazi se na rukop.su. 

PoCetak: 

U ^ Kt^j I >- ^ J~ o& 

jx ^ j. i^s- a-i [ ! 1J>« j 

Pismo je krupan nasi). 

Listovi 35 — 39" sadrze razne biljeske na turskom, arapskom i 
perzijskom jeziku. Medu njima se nalazi nekoliko hadisa, natpis sa 
datumom nekog mosta u Perziji, te savjett Abdullah Ensarrje sinu 
Nizamul-Mulku. 

3. L. 39 b — 40. «jidl 

Kasida Mudariya koja sadrii salavat i molitvu. Pripisuje se 
Sarafuddln Abu 'Abdullah Muhammad b. Sa'Id al-Busiriji, umro 

694/1294. 

Brock. I, 287, V; Karro I, 3«. 

Pocetak: 

Na kraju se nalazi biljeSka na turskom jeziku u kojoj se kaze 
da se kasida pripisuje gornjem piscu, te dva stiha 'Abdulqadira 

Gllanije Qg** q£l j ^S^Vlj sa tuma£enjem. 

Na listu 40 b — 42 a nalaze se recepti na turskom jeziku o tome 
kako se pravi miomirisan sapun, pisani krupnom kaligrafijom. 
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4. L. 42 b — 44. iU- J^'l »..Urt» 

Kasida u slavu Bozijeg poslanika Muhammeda. Spjevao njegov 
savremenik Ka'b b. Zuhair, umro oko 10/631. 
Brock. I, 39; Samsuddin Sami, QA V, 3867. 

PoCetak: u$=* fjjJ * il — £*\ 

Na kraju se nalazi objaSnjenje na turskom jeziku o nastanku ove 
kaside. 

5. L. 45 — 48. tSXsl i if^>^Ci\ u ^ 

Tabmis (prerada) na turskom jeziku gore spomenutoj Ka'bovoj 
pjesmi Bdnet Su'adu. Sastavio Sulaiman Nahifi-efendi, umro 
1150/1737. (Tabmis je prerada stiha ili pjesme dodavanjem tri nova 
polustiha, tako da to sa dva osnovna polustiha £ini strofu od pet 
redaka ili polustihova). 

Pocetak: 

6. L.48-49. i^'u-i^ 

TafcmTs gore spomenute kaside Mudarlye na turskom jeziku, 
takoder od pjesnika Nahifije. 
IsmS<il-pa5a, AM I, 404. 

Po*etak: M -> l 3# J^ 1 

$p j^i Jya sj*» d*s 

7. L. 49* -51. J*W t^\f 

Tahmis na arapskom jeziku Ibn al-Faridovoj tjamriyyi. 

PoCetak: 

Na listu 51 nalazi se ^xii £*d ^ 4-5 ^ tahmis 
nekim Gamijinim hvalospjevima fna'tj od Nahifije. Ovaj tabmis 
je nepotpun, jer je nekoliko lista izgubljeno. 

Pocetak: ^ *U fit >» 
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Na Hstu 52 je zavrSetak nekog hizba u stihovima, «■ je prfetak 
izgubljen. Prvi stihovi ovdje su: 

8. L.53-56. 4>*^^ 

Risala na arapskom jeziku koja sadrzi Resulullahov razgovor 1 

* o1 S^p* S-* ° d " epoznatog pisca - Gom1 ' naSl ° V na " 

lazi se na rubu prve stranice rukopisa. 
Pocetak: 

^ J J* 6r4» *4 0' * 4 if *M ±~ * # - c 

Na listu 54" napisan je neki hadis pod naslovom ^jl . 
a potom list 55" neispisan, pa nastavak teksta spomenute risale. 

Pri kraju se nalazi jedan zapis na turskom jeziku o osnivaniu 
janidarske vojske; na posljednjoj stranici je nekoliko stihova Nazlra 
Gulsenije. Pocetak im je: j^ft jb &f <*V *>>f ft&lj 

Na naslovnoj stranici pod tag. 1 ove zbirke nalazi se biljeska u 
kojoj se kaze da je zbirku sabrao Ibrahim Nazlra Gulsenl {j&W*V 

jttfM.gte £->h))> umr0 1188/1774 ( v - M - Tahir - 0M 45) ' Ispod 
te biljeSke "nalazi se sadrzaj ove zbirke. Neki radovi spomenuti u sa- 

drzaju ne nalaze se u zbirci, jer su doticni listovi izgubljeni. 

Prepis je, izgleda, iz ruku razlicitih prepisivaca. Na kraju djela 
pod tac. 1 nalazi se samo datum 12. redzeb 1133/1720. Na naslovnoj 
stranici slijedeceg djela (tac. 2) kaze se da je prepisao 'Ali-efendi 
Sa'banagazade, sejh mevlevija, bez oznake datuma. Tu se nalazi 
i biljeska misticnog sadrzaja o svrsi postojanja satane. Na kraju bi- 
Ijeske kaze se da su to misli Nazira Gulsenije koji je, kako izgleda, 
sam zapisao i potpisao ovu biljesku. 
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b\yr3fi ili 4»j5 ili JJ^jlJ 



3351. 



Devrihdn (molitva) koju po obifcaju u nefcim dzamijama sa 
mahfila recituje muezzin ili njegov pomocnik pred pocetak dzume 
(u Sarajevu samo u Gazi Husrevbegovoj dzamiji). Sluibenik koji 
vrsi ovu duznost zove se mu'arri/. 

Ovdje se nalaze dva primjerka pod istim gornjim brojem. 

Nije nam poznato ko je sastavio tekst ove molitve. H. Kresevlja- 
kovic (Spomentca Gazi Husrev-begove £etiristogodi§njice, Sarajevo 
1932, 98 i 151) pogresno navodi da je tekst ove molitve sastavio 
Mehmed Refik-efendija Muftic, muderis Gazi Husrev-begove me- 
drese (1854 — 1916), jer je jedan primjerak ove ta'rife prepisao 
Sayyid Saafullah Bendi, BoSnjak, 1276/1859, a drugi je prepisan 
1278/1861. 

Pocetak: 

jjb ou> b l ■ • • jtf&aa to wJ» pSC" to ^ to d£ 

L. 2; 74 X 14, 41 X 13. Nasb krupan. Jedna ta'rifa je primitivno 
ukrasena bojama i nalijepljena na karton. Drugi primjerak je nali- 
jepljen na platno. 
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DOPUNE I ISPRAVCI 



Strana 11, u petom redu, poslije imena pisca dodati: Opsirniji 
opis ovog djela vidi u Rieu, 115". 

Na istoj strani, umjesto posljednje recenice dodati: 

U rukopisu se nalaze mnogi crtezi i tabele u bojama, a odnose 
se na pojedina pitanja o kojima se govori u djelu. 

Na naslovnoj stranici nalazi se biljeSka u kojoj se kaze da vlasnik 
Dzinozade zavjeSta ovaj rukopis svojoj djeci. Ispod biljeske je mali 
okrugli pecat zavjestaea (Mehmed Baki, 1226/1811). Iznad biljeSke 
nalazi se drugi krupniji petal u kom pise: vakuf Dzinozade Abdul- 
baki-efendi, 1284/1867. (To je, vjerovatno, pecat posljednjeg vlasnika 
iz porodice Dzino, koji je rukopis predao u Schdi-efendinu biblio- 
teku). Iznad ovog drugog pecata nalazi se pecat Sehdi-efendine 
biblioteke. Tu je sa strane i noviji pecat Gazi Husrevbegove bi- 
blioteke. 

Rifkopis potice iz druge polovine XVIII stoljeca. 

Str. 43, br. 78, poslije trece recenice dodati: Ovi redovi uvuceni 
su s obje strane, dok su tulutom pisani redovi ispisani preko cijele 
stranice. Dzuzovi pripadaju jednom veoma lijepo pisanom kompletu 
koji nam se, na zalost, nije sacuvao. 

Str. 43, br. 79, mjesto: Dzuz 8, treba: Fragment s kraja 6. i po- 
Cetka 7. dzuza iz nekog mushafa. 

Str. 56, br. 58, u prvom pasusu prije posljednje reSenice dodati: 
Na nekoliko mjesta, narocito pri kraju, besmela je napisana na po- 
seban nafiin, tako da predstavlja ornament u obliku muSebka, sto 
je udinjeno jednim potezom pera. Na kraju se nalaze stihovi na tur- 
skom jeziku o zavrSetku prepisa. 

Str. 62, redak 2, poslije rijecio,, dodati: 
Na kraju opisa istog rukopisa dodati: 
Povez rukopisa k'asnije je popravljen. 
Rukopis potice iz XV ili XVI stoljeca. 
Iz biblioteke Fejzije medrese. 

Str. 62, br. 113, t. 1, poslije datuma pisceve smrti dodati: Pisac 
je poznat pod nadimkom Ibn al-Gazarl (v. prvi stih njegove al-Mu- 
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qaddime, te. Zarkill III, 978; Flugel III, 67; Sadarat VII, 204; Brock. 
II, 201), a neki ga navode i pod nazivom al-Gazari. 

Str. 66, t. 7, redak 8, u recenici o nadimku pisca kako je naveden 
u lcatalogu Aya Sofiye, poslije rijefii: nadimak pisca je Nuriani 

(^tjjdl), treba dodati: Sto je pogresno. 

Str. 67, br. 115, t. 5, poslije navedenih izvora na kraju, dodati 
u novom redu: 

Isma'Il-pasa na drugom mjestu (AM I, 503) kaze da se ovaj 
pisac zove 'Abdulhaqq b. SaifuddTn b. Sa'dullah Abu Muhammad 

ad-Dihlawi i da je napisao djelo c^ljlojl ^1 J&. o istoriji 
Mediae. 

Str. 69, t. 1, mjesto: Napisao Abu Bakr Ahmad, treba: Napisao 
sin autora al-Muqaddime Abu feakr Ahmad . . . 

Str. 70, u retku 5. i 6, umjesto: Bosnawi, treba vjerovatno: 
$unisawi ( j^u^e ), od Sunisa ( Lai^ ), mjesto u vilajetu Sivas; 
vidi Ahmed Rifat, <J\ j*. jowjtoU, Istanbul 1299, IV, 188. 

Str. 71, u cetvrtom redu, poslije: Pafcirat a ]-'abidTn, dodati: kako 
je navedeno u rukopisu. 

Str. 71, t. 8, poslije: Kairo I, 433, dodati u novom redu: 

Brockelmann (S. Ill, 1306) navodi da mu je pisac Ibn Kamal- 
pa5a. 

Str. 93, t. 19, na kraju prvog pasusa dodati u produzenju: Gornji 
naslov i ime pisca (Hasan) navedeni su u uvodu pjesme, dok se pre- 
zime Dagistanli nalazi na rubu u vrhu prve stranice. O ovoj kasidi 
nema spomena u pristupacnim izvorima. 

Pri kraju pisac navodi da se nalazio u turskoj mornarici koja se 
kretala \t Sredozemnom moru. Rad je poceo dok je bio na otoku 
Saqiz, a dovrsio ga u Magusi (Famagusti) na Kipru 1120/1708 godine. 
U zavrSnim stihovima, u kojima upucuje molitve Bogu, moli i za 
ministra mornarice (wazir al-bahr) Ibrahima. 

Evo nekoliko stihova s pofetka i pri kraju o svemu spomenutom: 
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Uiu ui j o-^ y » e&" ^ • ^ - 



ipai f^L* J13 v j^fjjd ^ LJl 

Str. 93, t. 21, na kraju prvog pasusa dodati u produzenju: Iz 
uvoda ovog rukopisa vidi se da je Ritfa'I pjesmcko ime autora. 

Str 99 t. 4, na kraju prvog pasusa dodati u produzenju: Pot- 
puno ime pisca glasi: Sulaiman b. Ahmad b. Mustafa al-Wa'iz, zv. 
Fadil ar-Ruml (v. Ismail-pasa AM I, 403 i M. Tahir OM I, 325). 

Str. 100, t. 7, na kraju prvog pasusa dodati u produzenju: Pot- 
puno ime ovog pisca glasi: 'All b. Sulaiman b. 'All ('Abdullah) 
al-Muqri al-MansGri, umro 1134/1721. Poznat je pod nazwom Saib 
al-qurra'. (V. Brock. S. II, 421 i Isma'il-pasa AM I, 765). 

Str. 101, t. 12, poslije druge recenice dodati u produzenju: Poznat 
je pod nadimkom ar-Ramili; umro je poslije 1130/1717 (v. Isma'il- 
pasa AM I, 765). 

Str. 101, br. 133, poslije druge recenice dodati u produzenju: 
Nadimak pisca kod Brockelmanna (S. II, 456) je al-Gumzurl. 

Str. 115, t. 8. U vezi sa piscem ovog komentara treba dodati: 

Bratislava, str. 205, navodi da je pisac ovog komentara 'Ali 
al-Fardi b. Mustafa al-Qaisariyawi, §to nije tacno, jer je on glosator, 
a ne komentator ovog djela, kako se to vidi iz pocetka njegove glose 
tome komentaru, gdje sam spominje ne samo toga komentatora 
nego zna £ak i da je umro, kako se to vidi iz slijedece recenice: 

jg\ Afj^j\l}\ *_J1 c-'-'Li ^1 koja se nalazi u uvodu te glose. 

(V. Tukopis te glose koji se nalazi u ovoj biblioteci pod inv. br. 
1273 — i nas broj 703*. na str, 467 ovog kataloga). 

Str. 117, t. 4, na kraju prvog pasusa dodati: Osnovni tekst na- 

pisao je Ahmad b 'All b. Mas'ud iz VIII/XIV stoljeca (v. Brock. II, 
21 i S. II, 14). 
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Str. 121, t. 9, na kraju prve reienice dodati: Navedeni $adr 
a5-Sari<a je vjerovatno 'Ubaidullah b. Mas'ud, zv. $adr ai-Sari a 
at-Tanl (ili al-Asgar), umro 747/1346. 

Str. 121, br. 150, poslije prve recenice dodati: (V. br. 128*. na 
str. 95). 

Str. 172, br. 240, t. 2, na kraju prvog pasusa dodati: Prema 
tome, pisac ovog djela bio bi poznati andaluzijski ucenjak Abu Mu- 
hammad 'All Ibn Hazm az-Zahiri, umro 456/1063. Tako misli i 
Brockelmann (v. S. I, 696). Medutim, to miSljenje nece biti tafino, 
nego je ovdje rijefc o nekom manje znaiajnom piscu koji se zvao 
Abu 'Abdullah Muhammad b. Hazm i koji se spominje u uvodu ovog 
djela kao njegov autor, a o kome nemamo podataka u drugim pri- 
stupadnim izvorima. (Vidi jos* i Y. I. Sarkis MM I, 86). 

Str. 191, t. 1, mjesto: Pisac je umro 889, treba da stoji: Pisac 
je poznat pod imenom lbn Qawan i umro je 88S/1484 (v. Isma'il-pasa 
n. m. i AM I, 316). 

Str. 209, br. 354, na kraju druge recenice dodati: Polpuno ime 
ovog pisca jest Tagul-'arifin b. Muhammad b. Abu '1-Hasan 'Ali 
al-Bakri Abu '1-Wafa' al-Misrl (v. Isma'il-pasa AM I, 245). 

Str. 222, u drugom pasusu, poslije prve recenice dodati: Isto 
tvrdi i Isma'il-paSa (v. AM II, 480). 

U istom pasusu, poslije druge recenice dodati: Bratislava (str. 
286) misli da je prevodilac ovog djela nepoznat. 

Na istoj strani, u cetvrtom pasusu, poslije rijeci: Svezak prvi, 
treba dodati: Sadrzi tumacenje od pocetka Qur'ana do kraja sure 
al-MTida. 

Str. 255, br. 406, poslije treceg pasusa dodati: 

j^i j Jt &\ s>u fJ^ui & z^a\ jr^ui sun & Qp\ JO 

^ %^\}^-&*$* 

Str. 275, br. 447, na kraju prvog pasusa dodati: Ime pisca je 
navedeno prema rukopisu, dok Brockelmann (v. n. m. u izvoru i S. 
I, 360) navodi da mu je ime Muhammad b. Ishaq b. Ibrahim. 

Str. 275, u predposljednjem retku dodati: (v. br. 114 s , na str. 64). 

Str. 301, br. 495, na kraju prvog pasusa dodati: Isma'il-pasa 

(AM II, 162) navodi jedno djelo pod naslovom: JbU^Ql \m\_ r *& 
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i kaze da ga je napisao Muhammad b. al-Husain b. 'All al-Asnawi 
al-Misn as-Safi'I, umro 764/1362. Mozda je tu rijefi o istom djelu 
i istom piscu. 

Str. 306, (br. 503), ispred rijeci: Pocetak, dodati u novom redu: 
Originalni naslov naseg rukopisa glasi: 

j^VI f UVl oL>i o^-Jl J3^ J 1 J Jt*** 

f Ul jy i ^ *iJI fljJ fk*& a*" *m J*y» 

Na istoj strani, poslije rijeci: ... J** jUI. dodati: 
Itf j 4i i»\ c**y 0*M ft J* £ Jujw j ; g^ajl 

Str. 307, poslije prve rijeci, dodati: Samo se ovaj Ahmad b. 
'All al-Qastalanl, umro 636/1238, (v. Isma'il-pasa AM I, 92; Sahara! 
V, 179) ne smije zamijeniti sa uienjakom i piscem Ahmad b. Mu- 
liammad al-Qastalanijem, umro 923/1517 (v. ovdje str. 266). 

Str. 334, t. 4, na kraju drugog pasusa dodati: Timuriya (II, 329) 
navodi da je pisac Ahmad al-Hamawi. 

Str. 338, br. 552, poslije prvog pasusa dodati: Osnovno djelo 
(§ahih Muslim, al-Gami' as-sahih) napisao je Muslim b. Haggag 
al-Qusairi, umro 261/875. 

Str. 347, t. 2, poslije drugog pasusa treba dodati u produzenju: 
Evo tih potvrda: 

■> * J b- i J- 6 J " ' o:*^ 1 i J ** il 

& itf^ gfcjfl r _*V ^ JU btUI j fi&l ^iu 

_>yt ;. |£ U/L Lj^^, r _*y 5*J ^ «su J JU &1 

0: tAx. Ct M 4# J J^ 1 Wtj j £La £ . . 

a ^ L<1 ^ ^j:Wj ^ *M 
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p^U 1 C--^ 1 & \-*A L j a p-Mjjl gJLa 'gjHj. <Jj- 

Str. 347, t. 3, poslije prve refienice dodati u novom redu: 
Pocetak poslije besmele: 

4,jji 4^u a±+ a 0 , jU, 0 , j^i y \ r uvi ^ji Ji; 

Str. 347, t. 4, poslije posljednje recenice dodati u novom redu: 
Pocetak poslije besmele: 

Str. 348, t. 5, poslije prve recenice dodati: 
Pocetak poslije besmele: 

^. ^JM ^Jti fc-t jiat f I iLoVl ou^Jl JsiB 

Str. 348, t. 6, u posljednjem redu, iza rijeci: u Damasku dodati: 

Str. 368, br. 584, na kraju prvog pasusa, dodati: Pisac je poznat 
pod nadimkom Dabbagzade; bio je krace vrijeme sejhul-islam. Umro 
'je 1114/1702 (v. Brockelmann II, 430; S. Sami QA III, 2116—17; 
Isma'il-pasa AM II, 307). 

Str. 369, t. 2, na kraju prvog pasusa dodati u novom redu: 
Isma'il-pasa (Dail I, 609) navodi da je pisac umro 1176/1762 i da 
je rad posvetio sultanu Muhamedu, sinu Murad-hana. 

Str. 376. U vezi sa datumom smrti Ka b b. Zuhaira dodati: Da- 
tum smrti ovog pjesnika navodi se u raznirn izvorima razlifiito. Neki 
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■ wrHP da ie datum niegove smrti nepoznat, kao i datum nje- 
SSSS s^nai-spravnUe. ,V. Islam AnsiK.opedisi 

VI 5- Sravni ovdje jos" sir. 550, t. 4). 

' Str. 378, t. 14, poslije drugog pasusa, tj. poslije turskog teksta 
dodati u produzenju: Potpuno ime pisca glas.: Muhammad b Abdul- 
22 iv. Ganizade-efendi Nadirl, umro 1036/1626 (v. Flugel I 268, 
II, 258; HrJ I, 816). Sejhul-islam, koga on pobija, jest Yahya-efendi 
Zakariyazade, umro 1053/1643 (v. S. SamI QA VI, 4793). 

Str. 387, t. 2, posljednja recenica u prvom pasusu treba da glasi: 
To je kratko tumaSenje rijedi koje u korijenu imaju slovo Ji ( ), 
poredanih prema mjestu toga slova u rijeci. 

Str. 387, u t. 2, ispred posljednjeg retka dodati u novom redu: 
U torn fragmentu nalazi se na dva umetnuta Hsta poglavlje o 

oblicima mnozine u arapskom jeziku ( ^J-l j o^ljll uJgl ). pisano 
istim rukopisom. PoCelak toga poglavlja glasi: 

Str. 389, br. 599, mjesto recenice: Ovo djelo ne navode nama pri- 
stupacni izvori — staviti: Vidi HrJ II, 958. 

Str. 397, t. 6. Tacno ime pisca glasi: Abu Ga'far Ahmad b. Mu- 
hammad aJ-Tahawi al-Hanafi. 

Str. 417, t. 8, poslije datuma smrti pisca dodati u produzenju: 
Potpuno ime pisca jest: Musa b. Muhammad Qadlzade (v. Brock. 
II, 212; Isma'il-paSa AM II, 480). 

Str. 454, t. 15, poslije druge recenice dodati u produzenju: Pot- 
puno ime pisca glasi: Kamaluddin Mas'ud b. Husain as-Sirwam, 
umro 905/1499 (v. Brock. S. I, 849). 

Str. 458, t. 4, na kraju treceg pasusa dodati: Brockelmann (S. 

II, 941) navodi risalu pod naslovom l^L* j il—d! ^ aJL-j i kaze da 
joj je pisac Muhammad b. 'All al-Qaramam. 
Str. 459, redak 3, dodati: (V. str. 119, t. 2). 

Str. 460, t. 5, u naslovu dodati: Uji l^Ji ^ 
Str. 460 (br. 698), u dnu stranice dodati u novom redu: 
Pisac je poznat pod pjesnitkim pseudonimom Sem'I, ali iste 
pseudonime imaju nekolicina turskih pisaca, pa nije jasno o kome 
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Prizrena T T I T ?£™> * * PjeSnik Sem<i - 

Sn 438! navnH P ^ APTR - Sara * vo str. 59). WH-paia 

22£ ar Rum ' K ?T PiSCa: Mu?tafa CeIebi b - Muhammld 

klasTa L2f" ^ ( !° XI1 ' I70) jedn ° g ta^n^tor. Perzij- 
Mi«t.f « P Unen0m Sem<i CeIebr Prem * Rieu (154") to e 
Mustafa Senvi, koji je umro poslije 1009/1600, kako se to v£ £ 

zavrsetka njegova komentara Gamijinom djelu J#|*l* gdje 
kaze da je taj komentar dovrSio 21. safera 1009/1600 ' ' 

^ureya (n . m .) njec 0 ^tom piscu koji j e autor Se'fidetname. 
str. 90 kl " aJ ' U drUg ° g d0d3ti: 1 ° Vaj kaUl0g br - 127 " 

Str. 471, t. 2, poslije drugog pasusa dodati u novom redu: 

taru M^r° Vn f 0g djCla n3Veden jC Pr6ma UV0du u ovom kome - 

MuL™ k' S POgreSn0 ' AUt ° r ° VOga djeIa *• Abu 
fiV^Tf t * U * ammad b " Naslruddin at-TQsf, umro 

W i . ») ° 510 ' 8 ' S ' Ij 9M " : Ism5 ' n "P a5a AM Wi 

Str. 481, t. 4, poslije: Brock. I, 427, dodati: Isma-Il-paSa, AM I 
130-1; TaSkopruzade, SN, 1. 71 (rukopis u ovoj bibl, inv. br. 1685). 

M. Tahir (OM I, 401) pogreino kaze da je tu glosu napisao 
Qaraga Ahmad Harmdl (umro 1024/1615), dok ovog autora uopce 
ne navodi. 

Str. 502, t. 5, na kraju prvog retka dodati: (v. br. 640 7 , str. 417). 
Na pocetku cetvrtog retka, poslije datuma, dodati: (v. br. 388* 
str. 238). 

Str. 511, br. 742, t. 1, u vezi sa imenom pisca dodati: Tako je ime 
pisca navedeno na kraju ovog rukopisa. Medutim, pravo ime autora 
glasi: 'AbdulmagTd b. Muharram as-Siwasi (v. jo5 Isma'il-pasa AM 
I, 620). 

Str. 512, br. 744, u vezi sa imenom pisca dodati: Potpuno mu je 
ime Musa b. Muhammad al-Qastamuni (v. Isma'il-paga, AM II, 482). 

Str. 522, br. 755, t. 1, na kraju prvog pasusa dodati: (v. br. 588 3 ). 

Str. 523, t. 2, posljednji redak prvog pasusa treba da glasi: (Up. 
Brockelmann S. II, 983, 985; — i Isma'il-pasa AM II, 49). 

Str. 528, br. 766, drugi pasus treba da glasi: 

Brock. H r 253; HU I, 759 (sravni i Brock. S. II, 36). 

Str. 529, br. 768, treci pasus treba da glasi: 



36 — Katalog arapsltih. lurskih i perzijsklh ruleoplsa 
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vodi Brock. (S. II, 360, t. 3) fli Muhammad b. taoH ar-Ra^am, 
kako navode ostali izvori. 
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INDEKS PISACA 



A.' A 

"Abdul azim b. Abdulqawi Abu 
Muhammad al-Mundiri 331, 334 

'Abdul-aziz b. Ahmad Abu Na$r 
al-Bargilagi 309 

'Abdulganl b. 'Abdulwahid al Maqdisi 
389 

'Abdulgani b. Isma'il an-Nablusl 249. 
492 

"Abdulgani b. Sulaiman an-Nablusl 
249 

'Abdulhajy b. 'Abdulkabir al Kattani 
346 

'Abdulhakim b. Scmsuddin al-Hindi 
as-Sailakutl (as-Siyalkuti) 418 

•Abdulhamld b. 'Abdurrahman 
al-Angurl 370 

'Abdulhaqq ad-Dihlawi 67. 555 

'Abdulkarim 108 

'Abdulkarim-cfcndi al-Wardari Hoga 
Sinan-paSa2l7 

'Abdulkarim b. Hawazin Abu 

'l-Qasim al-QuSairi 191 
•Abdulkarim h. Ibrahim ai-Gill 493 

'Abdulkarim b. Waliyuddin b. Yusuf 
b. Waliyuddin391 

'Abdulah al-Ansari 549, 550 
'Abdulah al-Ansari Sullanpuri 
al-Hindi 549 

•Abdullah b. -Abdurrahman A$il 
al-wa-i? 547-8 

'Abdullah b. Ahmad b. Mahmud 

Abu'l-Barakat an-Nasafi 65. 197, 
433 

'Abdullah b. 'Alawi as-Saiyid 
al-Hudari (?) 249 



•Abdullah b. Haggag Ibn al-Yasamlni 
4 

'Abdullah b. Muhammad an-Nawaei 
343 

•Abdullah (b. 'Omar) Musiagizadc 6 

'Abdullah b. 'Omar Najiruddin Abu 
Sa'id al-Qadi al-Baidawi 156. 286. 
361.420. 429. 437.438, 508 

'Abdullah b. 'Oiman Abu Muhammad 
al-tfazragl 453 

'Abdullah CUbaidullah) b. 
•Abdurrahman Ibn Abu Zaid 
al-Qairawani 359 

'Abdullah b. Yusuf Abii Muhammad 
Ibn HiSam 395 

Abdullatlf b. 'Abdul- 'azlz Ibn 
al-Malak (Ibn FirStc) 290. 322. 381. 
382 

'Abdulmagid Ahmad as-Siwasi 511. 
561 

'Abdulqadiral-Gilani 549 

'Abdurrahim. b. Ahmad al-Qadi 276-7 

'Abdurrahim b. 'All al-Amasi ar-ROml 
Saibzadc 480 

'Abdurrahim b. Husain al-'Iraql 
Zainuddin 233. 234. 235. 257. 375. 
376. 377. 387 

'Abdurrahman b. Abu Bakr 
Galaluddin as-SuyuU 7. 33. 63. 203. 
240. 294, 342. 349. 354. 362. 363. 
475 

'Abdurrahman b. Ahmad 'Adududdin 
al-Qadi al-Igi S. 237. 409. 440 

'Abdurrahman b. Ahmad Zainuddin 
Ibn Ragab 340 

'Abdurrahman b. 'Ali Abu l-Fara* Ibn 
al-Gauzi 132. 133. 136.310.343 
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■Abdurrahman b. 'All Ibn ad-Da.ba 

aS-Saibani 384 
•Abdurrahman b. femS'll al-Maqd.si 

Abu Sama 94 
•Abdurrahman b. Muhammad 

Wagihuddin al-Arzangani 5 i a 
■Abdurrahman b. Muhammad 

al-Bisiami 530.531.532 
'Abdurrahman b. Muhammad Hafid 

Ibn al-Malak 290 
•Abdurrahman QarabaSi 102. 109. 

114.116 

'Abdurra'Of Samsuddin Maraud lb. 

Tagurarifin al-Munawi 98. 274. 3!>2 
•Abdusselam b. Abdullah Magduddin 
Abu'l-Barakal Ibn Taimiya 
al-Harrani 330 
'Abdulwahhab b. Ahmad b. 'All 

as-Sa'ranl 361.483 
-Abharl. v. Mufaddal b. Omar 

Allruddln al-Abhari 
Abu Bakr al-Qari al-Amidi Kutfuk 

Ahmadzade214 
Abu al-Andalusl. V. 

Muhammad, b. Husain Abu 

'Abdullah al-Ansarl al-Andalusl 

Abu'l-Cais 
Abo Hanlfa v. Nu'man b. Tabil Abu 

Haiilfa 

Abu 'l-Lait as-Samarqandi. v. Nasr b. 

Muhammad Abu '1-Lau 

as-Samarqandi 
AbuMadyan 544 

Abu'l-Qasim b. Abu Bckr al-Laitf 
as-Samarqandi 8. 238. 240, 417. 
455. 502 

Abu'l-Qasim b. Husain Radiyuddin 

al-Bakri 433. 487 
Abu 's-Su'Od, v. Ahmad b. 

Muhammad Abu s-Su-Od al-'Imadi 

Abfl Sama. v. 'Abdurrahman b. 
Isma'll al-Maqdisi Abu Sama 

Abu Yahya al-Ansari. v. Zakariya b. 
Muhammad AbO Yahya al-Ansari 

-'Aqarf v. Qasim (b.'Abdullah) 

al-'Adari al-Kermayani 
-'Agami v. Ahmad b. Muhammad 

al-Wafa i al-Agaml 

-'AglOni al-Saibanl. v. Muhammad b. 
Waliyuddin al-'Agluni as-Saibani 



Ahmad 429 

Ahmad b. 'Abdulhalim b. 

•Abdussalam Taqiyuddin ai-Harrani 

al-Hanbali 344 
Ahmad b. 'Abdullah al-Caza in 90. 

462 

Ahmad b.'Abdulqadir al-Hadrami 538 
Ahmad b. 'Abdurrahlm Waliyullah 

ad-Dchlewi (ad-Dihlawi) 340 
Ahmad b. 'Abdurrahman Abu Bakr 

as-Sirazi 386 
Ahmad b. 'AbdurTazzaq Abu Nasr 

ai-Tantarani 244. 433. 547 
Ahmad (b. AbO Bakr) al-Hamawf 

Sihabuddin ar-Rassam 532 
Ahmad b. Abu '1-Mu'ayad al- 

Mahmudi an-Nasafi 91. 506 
Ahmad b. Aibak b "Abdullah 
Sihabuddin Abu 'l-Husain 
al-Husami Ibn ad-DimyaU 391 
Ahmad b. 'Ah Abu'1-Fadl Sihabuddin 
Ibn Hagar al-Asqalanl 63. 237. 243. 
246. 251. 263, 332. 334. 391 
Ahmad b. 'Ali al-Bunl 531. 532 
Ahmad b. 'Ali b. MesOd 1 17 
Ahmad b. 'Amr Abu Bakr an-Nabll 

as-Saibani 348 
Ahmad b. Bakr 425 
Ahmad al-Barda'i 413 
Ahmad Fa'iz (b. 'Abdulqahir) 

ar-ROmi 72 
Ahmad b. Ga'far al-Hanafi al-Tahawf 

397, 485. 560 
Ahmad al-Hamawi 558 
Ahmad b. Hasan al-Bayadi 

al-Bosnawl 402 
Ahmad b. Husain al-Baihaqi 520 
Ahmad b. Ibrahim al-TOnisi 427 
Ahmad b. MahmOd as-SabOni 405, 
436. 

Ahmad b. Mahmud Sihabuddin 

as-Siwasi 214 
Ahmad b. Man$ur as-5afi'i as-SadiH 

al-Qanawi 214 
Ahmad Muderriszade 99 
Ahmad b. Muhammad Abu'l-As'ad 

(Katib al-fatwa) 250 
Ahmad b. Muhammad AbO Bakr 

al-Gazari 69 
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Ahmad b. Muhammad AbO Ca'fer 
ai-Tahawf al-Hanafi 397. 485, 560 

Ahmad b. Muhammad Abu'l-Husain 
al-Quduri 347 

Ahmad b. Muhammad Abu 
M-Munieha al-Magnisawi 396. 399 

Ahmad b- Muhammad Abu 's-Su'ud 
Al-lmadi 204. 522, 527. 543. 544 

Ahmad b. Muhammad b. Ahmad 
al-Bayananakl as-Samnani 198 

Ahmad b. Muhammad- (Inn n 
al-Istambolf 428 

Ahmad b. Muhammad al-Gazali 478 

Ahmad b. Muhammad al-Gaznawi 
66. 124 

Ahmad b. Muhammad al-Hagg 

(al-Hagari. al-Hugari). 334 
Ahmad b. Muhammad Ibn Hagar 

al-Makki al-Haiiami 272 

Ahmad b. Muhammad b. Ibrahim 
at-Ta'labi 139 

Ahmad b. Muhammad al-Moslari 

Mucddinzadc 479. 480 
Ahmad b. Muhammad b. Muhammad 

547 

Ahmad b. Muhammad Mustafa 92 

Ahmad b. Muhammad Sihab Ibn 
'Arabsah al-Hanafi 224 

Ahmad b. Muhammad Sihabuddin 
al-tfafagl 176. 194. 195.304 

Ahmad b. Muhammad Sihabuddin 
al-rjaiib al-Qasialanl 266. 302 

Ahmad b. Muhammad al-Tamimi 523 

Ahmad b. Muhammad al-Wafa'I 

al-'Agaml 5 
Ahmad b. Muhammad al-Yamani 86 

Ahmad b. Musa al-rjayali 404. 414. 
415.416.418.419. 420. 422.450 

Ahmad b. Musiafa Lali 488 

Ahmad b. Mustafa Taskbpruzade 7. 8. 

75. 85, 115.482 
Ahmad b. "Omar. Abu'l-Cannab 

Nagmuddin al-Kubra al-rjiwaqi 73. 

478 

Ahmad b. Sulaiman Semsuddin Ibn 

Kamal-paSa (Kamal-pasazade) 8. 

55,70. 72, 103. 107, 113. 244. 246. 

248. 276, 355. 356. 357. 378, 474. 

479. 499 
Ahmad b. Tag al-'arifin 545. 546 



Ahmad b. YOsuf Muwaffaquddin 
al-KawaSl al-Mausill a£-Saiban] 154 

Ahmad-cfendija Karahodza 398-9 

Ahmad-cfendi al-Mostari 480 

-'Aim. v. Mahmud b. Ahmad 
Badruddin. al-'Ainl 

'Ala'uddln452 

Ala'uddln at-Turkistani 434 

'Alawan *Ali b. "Ali b. 'Aiiya 
al-Hamawf 475.477 

'Ali b. 'Abdullah Abu '1-Hasan 
aS-Sadili218. 536. 543 

'Ali b. -Abdullah as-Samhudi 89 
'Ali b. 'Abdullah as-Susiari 494 
Ali b. 'Abdullah CUbaidullah) Zain 
al-'Arab 287. 288 

'Ali b. AbO Talib (hazreii 'All) 56. 92. 

185. 278. 493 
Ali (b. 'Ahmad) Abu Muhammad Ibn 

Hazm az-Zahiri 172 
Ali b. Ahmad b. 'Ali al-Wahidl 

an-NlsabOri 140 

Ali b. Ahmad al-'Azizi 353 

Ali b. Badruddln al-Bosnawl 70 

•Ali Dcdc ai-Mostarl (Mosiarac) 524 

Ali-efcndi al-Mansurf 100 

•All al-Fardl b. Musiafa 
al-Qaisariyawi 467 

•Ali tfalifa513 
Ali b. Husain al-Amasi 70 
•All b. Husain b. 'Ali Zain al'-'abadin 
519 

'AM b. Husamuddin al-Muitaqi 46) 

'All b. Muhammad Alauddin a-Qusgi 

238. 449. 453 
•Ali b. Muhammad al-rjazin 200. 216 

Ali b. Muhammad Ibn Ganim 
a-Maqdisi 98. 100 
Ali Muhammad Imam Muhammad b. 
Husam-dedc 96, 97 

'AH b. Muhammad as-Sabawi 59. S2 
Ali b.Muhammad as-Saiyid as-Sarif 

al-Gurgani 152. 429, 430, 441. 443. 

444. 445. 449 
'All b. Muhammad al-UghOri 375 

'Ali b. Muhsin Abu $alah as-§a*idi 

al-Azhari 101 
'Ali b. Musiafa b. Hasan Albasanl 134 
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VUi b. 'Omar al-Qazwinl al-Kaiibl 
503 

'Ali b. 'Oiman Abu 'l-Baqa' Ibn 

al-Qasih58. 60, 76 
'Ali b. 'Oiman Siraguddin al-USi 

al-Fargani 67. 308, 395 
"Ali al-Qari (Munla, Molla), v. 'Ali b. 

Sulian Muhammad al-Qari 

al-Hercwl 
Ali b. Suljan Muhammad al-Qari' 

al-Herewl 5, 101. 115. 138. 173. 

243. 271. 273, 303. 335. 337. 365. 

401.408.420, 426.533. 537. 538 

'AH as-Sadri al-Qonawi 1 19. 459 

Allzade-efendi 505-6 

'Allamak, v. Muhammad b. Musa 
'Allamak al-Bosnawi 

• 'Alqaml, v. Muhammad b. 

'Abdurrahman Samsuddin 

al- 'Alqaml al-Kaukabl 
Alii Parmak. v. Muhammad-efendi (b. 

Muhammad) Alii Prmak 
-Angurl. v. 'Abdulhamld b. 

'Abdurrahman al-Angurl 
-Aqhisarl al- Hasan b. Turban 

al-Aqhisari al-Bosnawi 
Aqkermanl. v. Muhammad b. Mustafa 

al-Aqkermant 
-Aqsarayl, v. Muhhammad b. 

Muhammad al-Aqsarayi 

- Annanakl v. Mustafa al-Armanakl 
-Armanaki. v. 'Omar b. 'Abdurrahman 
al-Armanakl 

Arslan ad-Dimasql as-saib 498 
-Arzangani, v. 'Abdurrahman b. 
Muhammad al-Arzanganl 

-Arzangani, v. Muhammad $adiq b. 
'Abdurrahim. al-Arzanganl 

-Ar/anguni, v. Omar b. 'Abdulmuhsin 
al-Arzanganl 

•ArzarOml, v. Ibrahim Haqqi b. 
'Oiman 

Asll al-wa'iz, v. 'Abdullah, b. 
'Abdurrahman Asil al-wa'iz 

-Asnawl, v. Muhammad b. Ahmad 
al-Asnawi 

-'AsqalanI v. Ahmad b. 'Ali 
Sihabuddin Ibn Hagar al-Asqalanl 

■'Attar, v. Muhammad b. Ibrahim 
Fariduddin al-At(ar 



Ayinazade, v. Muhammad Samsuddin 
as-Sirozi Ayinazade 

-'Azizi. v. Ali b. Ahmad al-'AzIzi 
B 

-Babarti. v. Muhammad b. Mahmud 

Akmaluddin al-Babani 
-Bagawi. v. Husain b. Mas'ud 

a! -Bag aw i 

Beha'uddin al-'Amili. v. Muhammad 
b. Husain Beha'uddin al-'Amili 
al-Baha'i 

Beha'uddin pir Muhammad 
Bahauddin pir an-Naqsibandi 

-Bahrabadi, v. Muhammad b. Yusuf 

al-Bahrabadi 
•Baitjawl, v. Abdullah b. Omar 

Nasiruddin al-BaidawI 

-Baihaql. v. Ahmad b. Husain 

al-Baihaql 
-BaiqOni. v. Omcr b. Muhammad 

al-Baiqunl 

•Bakri. v. Muhammad b. Abu 'I-Farah 
Samsuddin al-Bakri 

-Balaqiari (Balqaiti). v. Musa b. 
Muhammad al-Balaqiari 

-Balaqiari v. Yiisuf b. Barakai b. 
Muhammad al-Balaqiari 

-Balawi at-Tartusi, v. Muhammad b. 

Ahmad ai-TartuS* al-Balawi 
-Balbi. v. Muhammad b. Basrawaih 

al-Balbi 

-Bannani. v. Muhammad al-Bannani 
-Barda'i, v. Ahmad al-Barda'i 

-Bar/.anagi. v. Ca'far b. Hasan 

al-Barzangi 
- Bayadi (Bejazid) v. Ahmad b. Hasan 

al -Bayadi. al-Bosnawi 

Behgei Munla-efendi 97 

-Bergiwi (Birgawi, Birkawi. Bcrgilii 

Birgcli). v. Muhammad b. Pir 'Ali 

al -Bergiwi 
-Bihisii. v. Muhammad b. Ahmad 

al-BihisU al-Isfara ini 
-Birmawi. v. Muhammad b. 

'Abduddaim Abu 'Abdullah 

al-Birmawi 

-Bisiaml, v. Abdurrahman b. 
Muhammad al-Bisiami 
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-Brusawi, v. Isma'Il Haqqi al-Brusawi 

•Bubari. v. Muhammad b. Isma'Il Abu 
'Abdullah al-Buhari al-Gu'fi 

-BunI, v. Ahmad b. 'All al-Buni 
Buraid 359 

Burhanuddln az-Zarnuei 124 37^ 
395 

- Busiri, v. Muhammad b. Sa'Id Abu 
'Abdullah al-Busiri 

Dabbagzade 559. v. Muhammad b. 
Mahmud b. Ahmad 

-Dailami, v. Sirawaih b. Sahirdar Abu 
Suga' ad-Dailami al-Hamadanl 

-Dairi (Ibn ad-Dairi) v. Muhammad b. 
Abu Bakr ad-Dairi an-NasIri 

-Dani. v. 'Oiman b. Sa'id al-Dani 

Darendali v. Hamza-cfcndi Darcndcli 

-Dawani. v. Muhammad b. As'ad 
Galaluddin ad-Dawani 

Dawud b. Muhammad al-QarsI 122. 
243. 244. 428. 429. 473. 504 

Dawud as-Sirwani4!7 

DerviS-pasa al-Mosiari 215 

•Dihlawi, v. 'Abdulhaqq ad-Dihlawl 

-Dimyatf, v. Muhammad <b. Ahmad) 
Samsuddin ad-Dimy5U 

Piya'uddin Ibn al-Alir. v. Nasrullah b. 
Muhammad Diyauddin Ibn al-Alir 
al-Gazarl 

-Dogani Qadizade, v. Muhammad, b. 
Muslafa Dogani Qadizade 

E 

Odirnewl, v. Isma'Il b. Sulaiman. 
el-Edirnewi 

F 

Fadlullah b. Hasan (Husain) 

at-TOrapuslI 66. 285. 292 
Fahruddin ar-Razi. v. Muhammad b. 

'Omar Fahruddin ar-Razi 

-Fanari, v. Hasan Celebi b. 
Muhammad al-Fanari 

-Fanari. v. Muhammad, b. Hamza 
al-Fanari 

-Fardi v. 'Ali al-Fardi b. Mustafa 
al-Qai sari yawl 



-Farganl al-GsI, v. "All b, 'Otman 
Siraguddin al-Fargani aJ-Gsi 

-Fasf. v. Muhammad b. Ahmad 
al-Mahdi al-FasI 

G.G 

-(ja-bari, v. Ibrahim, b. 'Omar 
Burhanuddln. al-Ga'bari 

Ga'far b. Hasan al-Barzangl 537 

Gala] b. Muhammad h 'Ubaiudullah 

al-Qa'ini3i8 
Galaluddin al-Mahaili. v. Muhammad 

b. Ahmad Abu 'Abdullah 

Galaluddin al-Mahaili 
Galaluddln-paSa 79 

Galaluddin ar-Ruml (Maulana 
Muhammad b. Bahauddin) 493 

Galaluddin as-Suyuii. v. 

'Abdurrahman b. Abu Bckr 
as-SayuU 

-Garni ( Abdurrahman b. Ahmad) 551 
-Ganfaridi. v. Muhammad 
al-Ganfaridl 

Ganlzade-efcndi 378. 560 
-Gazairi. v. Ahmad b. 'Abdullah 
al -Gazairi 

-Gazali, v. Ahmad b. Muhammad 
al-Gazali 

Gazali. v. Muhammad b. Muhammad 

Abu Hamid al-Gazall 
-Gazarl. v. Ahmad b. Muhammad 

Abu Bckr al-Cazari 

-Gaznawl. v. Ahmad b. Muhammad 
al-Gaznawi 

-Gazuli. v. Muhammad b. Sulaiman 
a] -Gazuli 

-Gill. v. 'Abdulkarim b. Ibrahim 
al-GllI 

-Guhani, v. Muhammad b. Yusuf 

al-Guhani 
Giilsenl, v, Ibrahim Nazira Giilseni 

-Gurgani, v. 'Ali b. Muhammad 
as-Saiyid ai-Sarlf al-Gurgani 

Habibuilah. Mir/agan as-§irazi 465. 
466. 470 

-Hadraml. v. Ahmad b. 'Abdulqadir 
al-Hadrami 
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yaftd Ibn Malak. v. 'Abdurrahman b. 
' Muhammad Hafid Ibn Malak 
Hagi tlalifa, v. Mustafa b. 'Abdullah 

Katib Celebi 
Hagi Pir Ahmad-efcndi 215 
-HailamI, v. Ahmad b. Muhammad 

Ibn Hagar al-Hai[ami 
yalaf b. Tahir b. Isma'il an-Nahwi 387 
-Halbali v. Husain b. Hasan al-Husaini 

al-Halball 
Ijalid b. "Abdullah Zainuddin 

al-Azharl 72 
yalil b. 'Alia(-Toqail6 
Hamami-cfcndi (Hamamizade) 218 
- Hamawl, v. Sa'duddin al-HamawI 
Hamdullah b. Hairuddln 104 
Hamiduddin b. Afdaluddin al-Husaini 

IbnAfdal440 
Hamza-cfendi Darendall 170. 374 
Hamza-eiendl- Hafiz 398 
Ham/a Miskin 114 

Handzk' (al-Hangl). v. Mehmed 
(Muhammad) b. Muhammad 
Handzid 

yaqanl, v. Muhammad-beg yaqanl 

Hasan b. Abu Bakr al-MaqdisI 405 

Hasan b. 'Ammaras-Surunbulall 392 

Hasan Celebl b. Muhammad Sah 
al-Fanarl 444 

Hasan Dagistanll 93 

Hasan b. Husain b. Muhammad 422 

Hasan b. Muhammad b. 228 

Hasan b. Muhammad b. Husain 
Nizumuddin al-A'rag al-Qumml 
an-Nlsaburl (Nizam al-A'rag) 198 

Hasan b. Muhammad as-$aganl 74. 
313.316. 366 

Hasan b. Muhammad at-Tibl, v. 
Husain. b. 'Abdullah b. Muhammad 
ai-Tibi 

Hasan b. Qisim Abu 'All al-Tabari 185 

Hasan b. Turban al-Kafl al-Aqhisari 
al-Bosnawi 74. 484. 485. 486 

-yatib ai-Tibrizi. v. Muhammad, b. 
'Abdullah al-Hatib ai-Tibrizi 

ya(ibzadc, v. Muhammad b. (Ibrahim) 
Taguddin ar-Rumi Muhyiddin 
Hatibzade 

-yayali. v. Ahmad b. Musa al-Hayali 
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-yazim. v. "All b. Muhammad al-yazin 

-yazragi. v. 'Abdullah b. 'Olman Abu 
"Muhammad al-yazragi 

Hibelullah b. Salama b. Nasr Abu 
l-Qasim, al-Bagdadi 131, 135, 136. 

217 

yidr-beg b. Galaluddin Maulana 187. 
397, 428 

-Hindi, v. Muhammad b. Fadlullah 
al-Hindi 

-yivaqi al-Kubra, v. Ahmad b. 'Omar 
Abu 'l-Cannab Nagmuddin 
al-Kubra 

yoga Sinan-pasa. v. 

•Abdulkarim-efendi al-Wardari 
yusain b Abdullah Abu 'All Ibn Sina 
' 501 

Husain b. Abdullah b. Muhammad 
ai-Tlbi 151.292.294 

Husain b. All al-Amasi 109 

Husain-efcndi (b. 'Abdullah) 
al-Antaqi 115 

Husain-cfcndi al-Isba'I 238 

Husain b. Hasan al-Husaini al-Halbali 

469 

Husain b. Mahmud Muzhiruddln 
' az-Zaidanl 286 

Husain b. Mas'Cid al-Bagawl 89. 140. 
281.395 

Husain b. Mufiduddin al-Husaini Qadi 

Mir 124 
Husain Muhtasib4l7 
Husain b. Mu'lnuddin Qadi Mir 

al-Mibadi al-Husaini 124. 326 
Husain b. Mustafa 83 
Husain b. Sihabuddin ai-Qawan 

al-Gilanl (Ibn Qawan) 191 

Husam b. yalifa al-Mar'asi 126 

Husamuddtn-cfendi 1 1 1 

Husamuddin (b. Ibrahim Sahidi) 112 

Hwaga Parsa. v. Muhammad b. 
Muhammad al-Hafizi ywaga Parsa 

-Hwarizmi. v. Muhammad b. Ahmad 
al-Hwarizmi 

1,1 

Ibn Abu Zaid al-Qairawani, v. 
'Abdullah ('Ubaidullah) b. 
'Abdurrahman ibn Abu Zaid 



Ibn 'Adil, v. 'Omar b. Ali Ibn "Adil 
Abu Hafs ad-Dima5qI 

Ibn AfdaJ. v. Hamiduddin b. 

Afdaluddin al-Husaini 
Ibn al-'Arabl, v. Muhammad, b. *Ali 

Muhyiddin Ibn al-'Arabl 

Ibn 'ArabSah, v. Ahmad b. 
Muhammad Sihab Ibn 'ArabSah 

Ibn al-Atfr. v. Mubarak b. Muhammad 
Magduddln Abu's-Sa'adat al-Gazari 

Ibn al-Aiir. v. Nasrullah b. 
Muhammad Diya'uddin Ibn al-Atfr 
al-Gazari 

Ibn Badhan. v. Muhammad b. Ahmad 
Ibn Badhan 

Ibn ad-Daiba' ai-Saibanl. v. 
'Abdurrahman b. Ali Ibn ad-Daiba" 

Ibn Duraid 90 

Ibn al-Fand ('Omar b. All) 493. 498. 
551 

Ibn Finite, v. 'Abdullalif b. 

' Abdul azlz Ibn al-Malak 
Ibn Gama'a, v. Muhammad b. Abu 

Bakr. Ibn Gama'a 

Ibn Ganfm, v. 'Ali b. Muhammad Ibn 
Ganim 

Ibn al-Gauzl. v. Abdurrahman b. Ali 
Abu I'Farag Ibn al-Gauzi 

Ibn al-Gazari. v. Muhammad b. 

Muhammad Samsuddin Abu'l-Hair 

Ibn al-Gazari 
Ibn Hafcar al-'Asqalani. v. Ahmad b. 

'Ali Sihabuddin Ibn Hagar 

Ibn Hagar al-Haiiami. v. Ahmad b. 

Muhammad Ibn Hagar al-Makki 

al-Hanami 
Ibn Hazm az-Zahiri. v. 'Ali b. Ahmad 

Abu Muhammad Ibn Hazm 

Ibn Himmat, v. Muhammad b. Hasan 

Ibn Himmat 
Ibn HiSam. v. 'Abdullah b. Yusuf 

Abu Muhammad Ibn HiSam 

Ibn Kamal-paia, v. Ahmad b. 
Sulaiman Samsuddin Ibn 
Kamal-pasa (Kamal-paSazade) 

Ibn Maga, v. Muhammad b. Yazid 
Abu 'Abdullah Ibn Maga 
al-Qazwini 

Ibn al-Malak. v. 'Abdullalif b. 
Abdul'aziz Ibn al-Malak 



Ibn al-Malak. v. Muhammad b. 
•Abdullalif Ibn al-Malak 

Ibn Marzuq 90 

Ibn an-Nahwi. v. Yusuf b. Muhammad 
Ibn an-Nahwi 

Ibn al-Qasih. v. *A!I b. 'Otman 
Abu'I-Baqa' Ibnal-Qasth 

Ibn Qayyim al-Gauziya (Muhammad 

b. AbO Bakr) 532 
Ibn Ragab. v. 'Abdurrahman, b. 

Ahmad Zainuddin Ibn Ragab 

Ibn as-$alah. v. 'Olman b. 
'Abdurrahman Abu 'Amr Ibn 
as-Salah 

Ibn Sina. v. Husain b. 'Abdullah Abu 

'AH Ibn Sina 
Ibn as-Sajb. v. Yusuf b. Muhammad 

al-Andalusi Ibn ai-Saib 

Ibn .is-Sihn.t v. Ibrahim b. 
Muhammad Ibn ai-Sihna al-Halabi 

Ibn Tamiya (Magduddin), v. 

•Abdussclam b. 'Abdullah Abu 

'l-Barakat Ibn Tamiya al-Harrani 
Ibn Taimiva (Taqiyuddln), v. Ahmad 

b. 'Abdulhalim b. 'Abdussalam 

Taqiyuddln Ibn Taimiya 
Ibn Wad'an. v. Muhammad b. Ali 

Abu Nasr Ibn Wad'an 
Ibn al-Yasamin(i) v. 'Abdullah b. 

Haggag Ibn al-Yasamin 

Ibrahim b. 'Abdulwahhab 
Abu'l-Fadail az-Zangani 399 

Ibrahim b. 'Ali at-TarsQsl al-Hanafl 5 

Ibrahim Haqqi b. 'Olman al-Arzaruml 
II, 126 

Ibrahim (b. Husain) a$-$abis[ari 

an-NaqSibcndl 137 
Ibrahim (b. Ibrahim) al-Laqani 490 
Ibrahim b. Isma'il 360 

Ibrahim b. H Isma'il al-Mostari 

(Opijae) 195 
Ibrahim b. Muhammad Abu'l-Walid 

Ibn a5-Sihna aj-Halabi 131 

Ibrahim b. Muhammad b. 'ArabSah 
al-Isfara'ini 'Isamuddin (al-'I^am) 
173. 178.211.239.240. 270. 502 

Ibrahim (b. Muhammad) al-Ma muni 
a$-$afi'i2I3 

Ibrahim b. Mustafa 51 

Ibrahim Nazira GiilSeni 3S0. 552 
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Ibrahim b. 'Omar Burhanuddin 

al-Ga'barf 37. 101 
Ibrahim b. Sa'd az-Zuhri 347 
Ibrahim Sahldl 112. 382 
-'Ibri. v. 'Ubaidullah b. Muhammad 

al-Farganl al-ibri 
-I'gi, v. 'Abdurrahman b. Ahmad 

'Acjududdin al-Igl 
Ilyas b. Ibrahim as-Sinubl 403 
- Iraqi, v. •Abdurrahim b. Husain 

al-'Iraqi 

'Isa b. 'Abdurrahman Abu Mahdi 

as-Saktanl 457 
'Isa Halifa b. Mahmud Mugallidzadc 

85,88 

'lsamuddin al-Isfaia'ini. v. Ibrahim b. 
Muhammad b. 'Arabsah 
al-Isfara'inl 

-Isfahanl. v. Mahmud b. 

'Abdurrahman al-Isfahanl 
-Isfara'ini. v. Ibrahim b. Muhammad 

b. 'Arabsah al-Isfara'inl 
-Isfara'ini, v. Muhammad b. 

'Abdullah b. 'All al- Isfara'ini 
-Isfara'ini. v. Muhammad b. Ahmad 

al-Bihisli al-Isfara'inl 
-Isfari'inl, v. Tahir b. Muhammad 

Sahfiir al-Isfara'inl 

Ishaq b. Hasan Rida'l Toqati 93 

Ishaq b. Muhammad Abu 'l-Qasim 
(al-Haklm) as-Samarqandi 74 

Isma'il b. Ball Kamaluddin 

al-Qaramanl Qara Kamal 404. 420 
Isma'il Haqql al-Brusawl 196 

Isma'il b. Muhammad Hafiz 
al-Qonawl 501 

Isma'il b. Mustafa al-KalanbawI 473. 

502, 503 
Isma'il b. Sinan as-Slwasi 240 
Isma'il b. Sulaiman al-EdirnewI 91 

'Ivad b. MQsa al-Qadl Abu'l-Fadl 
al-Yahsubi 295, 304 

-Izniql. v. Muhammad b. Muhammad 

Quibuddin al-Izniql 
- Izniql, v. Musa b. Husain al-Iznlqi 

K 

Ka'b b. Zuhair 376. 550. 559 

-Karfawl. v. Muhammad b. Humaid 
al-Kafawi 



-KaidanI, v. Luttufullah an-Nasafi 
al-Fadil al-Kaidanl 

-KalabadT. v. Muhammad b. Ibrahim 

al-Kalabadl al-Bubari 
-Kalanbawi, v. Isma'il b. Mustafa 

al-Kalanbawi 

-Kamahi, v. 'Otman b- Ya'qub 
aJ-Kamahi 

Kamal-paSazade, v. Ahmad b. 
Sulaiman Samsuddin Ibn 
Kamal-pasa (Kamal-paSazade) 

-Karmani (Kermanl) 458 

-Karmi, v. Mar'i b. Yusuf a!-KarmT 

-Kasfl, v. Muhammad Kasfi ar-Ruml 

Katib Celebi, v. Mustafa b. "Abdullah 

Hagl rjalifa 
-Kaitanl. v. 'Abdulhay b. 'Abdulkablr 

al-Kaitani 

-Kawaii, v. Ahmad b. Yusuf 
Muwaffaquddin al-Kawa5I 

-Kcrmani, v. Muhammad b. Yusuf 
al-Kcrmani 

-Kirmasti. v. Yiisuf b. Husain 

al-Kirmasil 
KuCuk Ahmadzadc. v. Abu Bakr 

aI»Qarl al-Amldl 

-Kurdl. v. 'Oiman b. 'Abdulmalik 
al-Kurdi 

L 

Lali, v. Ahmad b. Mustafa Lali 

•Laqani, v. Ibrahim b. Ibrahim al-Laqarti 

-Larl, v. Muhammad b. $alah 
Muslihuddin al-Lari 

Lutfi-pasab. "Abdulhay 481-2 

Lutfullah5l9 

Lutfullah an-Nasafi al-Fadil 
al-Kaidani, 113,247,276. 538 

M 

Magduddin Ibn al-A(ir, v. Mubarak b. 
Muhammad Abu's-sa'adal 
Magduddin Ibn al-Atir al-(jazari 

-Magnisawi. v. Ahmad b. Muhammad 
Abu '1-Muntaha al-Magnisawi 

Mahmud b. 'Abdurrahman al-Isfahani. 
438. 449 

Mahmud b. 'Abu Bakr Siraguddin 
al-Urmawi417 
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Mahmud b. Ahmad Badruddin 

al-'Aynl ("Ainl) 264 
Mahmud b. Muhammad al-Armawi 

(Urmawi) an-NaqSibandi 127 
Mahmud b. Mustafa al-Wardari 50 
Mahmud b. 'Omar Abu 'I-Qaslm 

Garuliah az-Zambsari 53. 144. 150. 

151 

Maimun b. Muhammad Abu '1-Mu'in 
an-Nasafi 400 

Malik, b. Anas 340. 376. 477 

-Ma'muni. v. Ibrahim, b. Muhammad 
al-Ma'munl as-Safi'l 

-Mansuri. v. 'Ali-efendi al-Mansuri 

Mansur Sibt Nasiruddin at-Tablawi 239 

Maqami 119 

-Maqdisl. v. "Abdulganl b. 

•Abdulwahid al-Maqdisi 
-Maqdisl. v. Muhammad b Tahir Abu 

'1-Fadl al-Maqdls! 

-Mar'aSl. v. Husam b. Ballfa 

al-Marail 
•Mar'ail, v. Muhammad b. Abu Bakr 

al-Mar'aii SaCakllzadc 
Mar'I b. Yusuf al-Karml al-Hanbali 

362 

Mas'ud <b. Husain) as-Sirwanl 

ar-Ruml. 454. 560 
Mas'ud b. 'Omar Sa'duddln 

at-Taftazanl 151. 404. 407. 416. 

419. 420. 422. 448. 481 

Mehmed-Edib b. Mchmed-DcrviS 97 

Mchmcd (Muhammad) b. Muhammad 
Handzid (al-rjangi) 9. 10. 74. 221. 
339. 340. 341. 342. 343. 346. 384. 
486.510 

Mchmcd Naglb 381 

Minqarizadc v. Yahya-efcndi 

Minqarizadc 
Mir Husain b. Muhammad aS-Sirazi 

358 

Mirzagan a5-Sirazi. v. Habibullah 

Mirzagan a$-$irazi 
Molla Husrau. v. Muhammad b. 

Faramurz 

Mu'afa b. Isma'il Abu Muhammad 

as-Saibanl al-Mausill 31 1 
Mubarak b. Muhammad Magduddin 

Abu "s-Sa'adat Ibn al-Allr al-Gazari 

312, 384 



Mufaddal b. 'Omar Atlruddin 

al-Abhari 244. 326 
MufctiiS al-BosnawI 381 
Muftizade 6 

Mugalidzade. v. Isa fcfalifa. b. 
Mahmud Mugalidzade 

Muhammad 530 

Muhammad b. 'Abbas al-Kurdi 326. 
327 

Muhammad b 'Abdudda'im Abu 

'Abdullah al-Birmawi 389 
Muhammad b. 'Abdullah b. 'All 

al-Isfara'inl al-Amiri 137. 366 

Muhammad b. Abdullah al-rjatib 

at-Tibrizi 293. 389 
Muhammad b. 'Abdullah al-Marisl 

344 

Muhammad b. 'Abdullah 

al-Muntasawl 504 

Muhammad b.'Abdullailf Ibn 

al-Malak ar-Ruml 289 
Muhammad b. 'Abdulmuhsin 

Taguddin al-Qala'i al-Mckkl 379 
Muhammad b. 'Abdurrahman 

Abu'l-Hasan al-Bakri 377 

Muhammad b. 'Abdurrahman 
Samsuddin al-Alqami al-Kaukabl 
352 

Muhammad b. 'Abdurrahman 
Samsuddin as-Sahawl 234. 346, 362 

Muhammad 'Abdurra'uf Samsuddin 
al-Munawi. v. 'Abdurra'uf 
(Samsuddin Muhammad) b. 
Tagularifin al-Munawi 

Muhammad b. Abu Bakr b. 
'Abdulqahir ar-Razi as-$adr 487. 
503 

Muhammad b. Abu Bakr ad-Dairi 
an-Nasiri as-Safi'l 332 

Muhammad b. Abu Bakr Ibn Gama'a 
73 

Muhammad b. Abu Bakr al-Mar'aSi 
Saeaklizadc 76. 99. 100. 186. 269. 
419.468 

Muhammad Abu Bakr al-'Usfuri 120. 
369 

Muhammad b. Abu '1-Farah. 
Samsuddin al-Bakri 495 

Muhammad b. Ahmad Abu 'Abdullah 

54 
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Muhammad b. Ahmad Abu 'Abdullah 

Galaluddin al-Mahalli 203 
Muhammad b. Ahmad Abu Abdullah 

al-Wankari 492 
Muhammad b. Ahmad Abu Bakr 

'Alauddin as-Samarqandi 475 
Muhammad b. Ahmad Abu '1-Fadi 

ar-Rumi 381 
Muhammad b. Ahmad Abu 1-Walid 

Ibn RuSd Al-Andalusi 477 
Muhammad b. Ahmad al-Asnawi 301. 

344 

Muhammad b. Ahmad al-Bihisti 

al-lsfara'ini 245.433 
Muhammad b. Ahmad al-rjwarizmi 3 
Muhammad b. Ahmad Ibn Bcdhan 

81.82. 88 
Muhammad b. Ahmad al-Mahdi 

al-Fasl 528 
Muhammad (b. Alimad) Samsuddm 

ad-Dimya(I 78 
Muhammad b. Ahmad as-Su'la 

al-Mausill 60 
Muhammad b. Ahmad at-Ta^GS! 

ul-Balawi as-Sallml 4 
Muhammad b. 'All Abu -Abdullah 

al-lsfara'inl. v, Muhammad b. 

•Abdullah b. 'All al-lsfara'ini 

Muhammad b. "All Abu Nasr Ibn 

Wad'an al-Mausill 309 
Muhammad b. 'All Muhyiddin Ibn 

al-Arabi us-Saib al-Akbar 78. 279, 

478.483, 494. 531 
Muhammad b. 'Ali Muhyiddin 

al-Qarabagi 466 

Muhammad b. All al-Qaramani 560 
Muhammad b. Allun(as b. 'Abdullah 

al-Muqri al-Kallb al-Bagdadi 32 
Muhammad As'ad 454 
Muhammad As'ad-cfcndi 382 

Muljammad b. Asad Galaluddin 
ad-Dawani 63. 409. 429. 447, 449, 
466. 470, 471.472.473. 474. 481 

Muhammad b. ASraf al-Husaim 
as-Samarqandi 454 

Muhammad 'Ala'ullah 505 

Muhammad al-Bannani 504. 505. 506 

Muhammad b. BaSrawaih al-Balbi 315 

Muhammad -beg tfaqani 543 



Muhammad-efendi (b. Muhammad) 

Alti Prmak510 
Muhammad Emin b. Sadruddin 

aS-Sirwani 192.211 
Muhammad Emin al-Uskudari 514 
Muhammad b. Fadlullah al-Hindl 487 

Muhammad b. Faramurz Molla 

Husrau 123,501 
Muhammad b. Gamaluddin b. 

Ramadan as-Sirwani 193 

Muhammad al-Ganfaridi 464 

Muhammad b. al-Hagg Bakr 
al-Bursawi 98 

Muhammad b. al-Hagg llyas 383. 484 

Muhammad b. Hamza (al-Aidini 
ai-Guzclhisari) 396 

Muhammad b. Hamza Samsuddin 

al-Fanari 276 
Muhammad al-rjanafi 465 

Muhammad b. Hasan Ibn Himmat 
119. 120. 375. 376. 377. 378. 379. 
380 

Muhammad b. Hasan al-Saibam 91 . 94 

Muhammad b. Hasan at-Tusi 471. 561 

Muhammad b. Ha/.m Abu 'Abdullah 
172 

Muhammad b. Humaid al-Kafawi 422. 
472 

Muhammad b. Husain Abu Abdullah 
al-Ansari al-Andalusi Abu 'l-Gai$ 
241.452 

Muhammad b. Husain Abu Baki 
al-Aguni 348 

Muhammad b. Husain b. 'Ali 
al-Asnawl al-Misrt as-5afi'i 558 

Muhammad b. Husain Behauddin 
al-HariU al-'Amill al-Beha i 325. 
453 

Muhammad b. Husam-dcde (All 
Muhammad Imam) 96, 97 

Muhammad b. Husian as-Sulami 
al-Azdl an Nisaburi 138. 139 

Muhammad b. Ibrahim Fariduddin 
al-Aitar 271,460 

Muhammad (b. Ibrahim) Ibn Hani 388 

Muhammad b. Ibrahim al-Kalabadi 

al-Bubari275.477 
Muhammad b. (Ibrahim) Taguddin 

ar-Rumi Muhyiddin tfatibzade 447 
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Muhammad b. "Isa at-Tirmidi 123, 
268, 543 

Muhammad b. Isma'Il Abu 'Abdullah 
al-Buhari aI-Gu*fi 253. 262, 263, 
264. 265. 266. 374. 376 

Muhammad Kasfi ar-Ruml 500 

Muhammad b. Mahmud 1 1 1 

Muhammad b. Mahmud b. Ahmad 
(Dabbagzade) 368, 559 

Muhammad b. Mahmud Akmaluddin 
al-Barbarti 320 

Muhammad b. Mahmud b. 'Omar 

ai-Tirmidl 459 

Muhammad b. Mahmud 

as-Samarqandi 53, 81 

Muhammad b. Mahmud Siraguddin 
as-Sagawandl 270 

Muhammad b. Mahmud as-Sira/.l 
al-Muqri Abu Yahya S3 

Muhammad b. Mansur al-Hudhudi 92 
404 

Muhammad Mar/uq Abu 'l-Hasan 320 
Muhammad b. Muhammad Abu 

Hamid al-Gazali 68. 92. 278, 403. 

460. 476, 499 

Muhammad b. Muhammad b. 'Ali 
AmTI-Futuh ai-Ja'i al-Hamadani 
306 

Muhammad b. Muhammad 
Baha'uddin plr an-NaqSibandi 372. 
522. 527 

Muhammad b. Muhammad al-Budalri 
ad-DimyaU 378 

Muhammad b. Muhammad 
al-Burhani an Nasafi 407 

Muhammad b. Muhammad 

Gamaluddin al-Aqsarayi 150, 151 
Muhammad b. Muhammad al-Hafizi 

Hwaga Parsa 153 
Muhammad b. Muhammad b. Hasan 

Abu Ga'far Nasiruddin al-Tusi 440. 

561 

Muhammad b. Muhammad 
Mabqarzade (Mubassirzade) 430 

Muhammad b. Muhammad al-'Omari 
al-'Adawi 80 

Muhammad b. Muhammad Qutbudin 

al-Izniqi 252 
Muhammad b. Muhammad Quibuddin 

ar-Razi ai-Tahtam 150-1.417,418 



Muhammad b Muhammad Sibr 

aI-MaridInI4.327.503 
Muhammad b. Murjammad Saibzide 

al-Wardari 21 1.212 
Muhammad b. Mubaramad Samsuddin 

Abu l-Hair al-Gazarl (Ibn al-6azarij 

33. 62. 73. 75. 77. 79. 83. 84. 86. 87. 

93. 100, 101. 104. 108. 119, 371, 

432, 522. 554-5 
Muhammad b. Musa 'Allamak 

al-Bosnawi2IO 
Muhammad b. Mustafa al-Aqkermani 

89. 360,513 
Muhammad b. Mustafa Doganl 

Qadizade 228 
Muhammad b. Mustafa al-Qugawl 

Saibzadc61. 177. 190 

Muhammad b. Mu$(afa al-Wani 
al-Wanquli(Wanqoli>50| 

Muhammad b. Omar-cfcndl 532 

Muhammad b. Omar Fabruddin 

ar-Razi 153, 503 
Muhammad b. Omar at-Tilimsani 

459. 486 

Muhammad b. Pir 'All cl-Bcrgiwi 62. 
67. 72, 88. 95. 112. 119. 123. 131. 
243. 244. 247. 268. 276. 359. 360. 
361, 381, 405. 420. 458, 479, 484. 
507 

Muhammad Qara Dawudzade ar-Rumi 
541 

Muhammad Sadiq b. 'Abdurrahim 
al-Arzan£ani ar-Ruml Muftizade 
502. 507 

Muhammad b. Sa'id Sarafuddin Abu 

'Abdullah al-Busiri 90. 268. 458. 

489. 527, 550 
Muhammad b. §alah Muslihuddin 

al-Lari 326 
Muhammad b. Salama Abu "Abdullah 

al-Quda'laS-Safi'I 64.275 
Muhammad b. Salih Yazigioglu 531 
Muhammad b. Sulaiman al-GazuII 

525. 528 

Muhammad b. Sulaiman (Isma'il) 
ar-Raihawi (al-Arihawj, ar-Raihani) 
430-31.529 

Muhammad b. Samsuddin as-Slruzi 
Ayinazade 450 

Muhammad b. Tahir Abu l-Fadl 
al-Maqdisi 386 
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Muhammad b. Tahir b. Muhammad 

al-Makki 506 
Muhammad b. Tahmus 383 
Muhammad b. fttftr Abu Ga'far 

aI-Ga7nawi as-Sagawandi 56. 122 
Muhammad b. Waliyuddin Abu 

'l-Fa<ll aS-§ab5irJ al-Misri 336 
Muhammad b. Waliyuddin al-Agliini 

aS-Saibani 94 
Muhammad b. Yazld Abu "Abdullah 

Ibn Maga al-Qazwini 267 
Muhammad b. Yusuf b., 'All 

al-Kermani (al-Kirmani) 264, 266 

(Pir) Muhammad b. Yusuf 

al-Anqarawi 245 
Muhammad b. Yusuf al-Bahrabadi 416 
Muhammad b. Yusuf al-Ouhani 77 
Muhammad b. Yusuf as-Sanusi 94. 

95. 170, 241. 457. 461. 462. 463, 

478, 486. 492 
-Mubarriml, v. Sa'dan b. Nasr 

al-Muhammi 
Mu'mln b. All ar-Rumi al-Qalkaladl 

54 

-Munawl. v. 'Abdurra'uf (Samsuddin 
Muhammad) b. Tagul -arifln 
al-Mumiwl 

-Mundirl v. 'Abdul'azlm b. 
'Abdulqawi AbO Muhammad 
al-Mundiri 

Munla Ramadan, v. Ramadan b. 
Muhammad al-Hanafi 

Munla/.adc417 

-Munlasawl, v. Muhammad b. 
'Abdullah al-Munlasawi 

Musa b. H. Husain al-Izniql 222 

Musa b. Muhammad al-Balaqtari 
(al-Balqa(ri) 489 

Musa b. Muhammad Qadlzade 
ar-Ruml4l7. 560 

Musa (b. Muhammad) aI-Qasl.amunl 
512.561 

Muslim b. Naggag al-QuSairi 
an-Nisaburi 338. 558 

Mustafa b. 'Abdullah Katib Cclebi 
tfagi balifa9, 10.79 

Mu^fa b. -A1I45S 

Mustafa b. H. 'All 95. 121 

Mus(afa al-Armanaki 99 



Mustafa al-Erzen ar-Rumi al-Uskudari 
325 

Mustafa b. Ibrahim 125 
Mustafa b. Ibrahim al-Hanafi 369 
Mustafa b. Muhammad an-Naqiibandi 
396 

Mustafa b. Muhammad aS-Sam'i 

ar-Rumi 560-1 
Mustafa b. Sulaman al-Wali 52 
Mustafa b. Sa'ban as-Sururi 1 17. 358 

Mustagizade (ispravno Mestgizade) v. 
'Abdullah b. 'Omar Mustagizade 

-Mutarrizi, v. Nasir b. "Abdussaiyid 
al-Mutarrizi 

Mutawakkil b. Harun519 

N 

-Nabil aS-Saibani. v. Ahmad b. "Amr 

Abii Bakr an-Nabil 
-Nablusi. v. Abdulgam b. Ismail 

an-NablusI 
Nahlfl-cfcndi, v. Sulaiman (b. 

'Abdurrahman) Nahifi-cfendi 

-NaqSibandl. v. Muhammad b. 
Muhammad Baha'uddin pir 
an-NaqSibandi 

-NaqSibandi. v. Mustafa b. 
Muhammad an-NaqSibandl 

-Nasafi. v. Ahmad b. Abu 'l-Mu'aiyad 
al-Mahmudi an-Nasafi 

-Nasafi. v. 'Abdullah b. Ahmad b. 

Mahmiid an-Nasafi 
-Nasafi. v. Maimiin b. Muhammad 

Abu '1-Mu'in an-Nasafi 

-Nasafi. v. 'Omar b. Muhammad 
Nagmuddin Abu Hafs an-Nasafi 

Nasir b. 'Abdussayyid al-Mutarrizi 245 

Nasr b. Muhammad Abu 'l-Lait 
as-Samarqandi 128. 369, 475 

Nasrullah b. Muhammad Diya'uddin 
Abu'l-Falh Ibn al-Aiir al-6azari 311 

Nasrullah b. Muhammad (Nasrullah 
Nasir) Waqifal-tfalhali 453 

-NawagI, v. 'Abdullah b. Muhammad 
an-Nawagi 

-Nawawi, v. Yahya b. Saraf Abu 
Zakariya an- Nawawi 

Nerkesi (Muhammad b. Ahmad 
al-Bosnawi381 
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-Nisaburi. v. Hasan b. Muhammad b. 
Husain Nizamuddln al-A'rag 
(Nizam al-A'rag) 

Nizam al-A'rag. v. Hasan b. 

Muhammad b. Husain Nizamuddin 
al-A'rag 

Nu'man b. Tabit Abu Hanifa 65. 69. 
89. 334, 364. 370. 395, 425. 476, 486 

0, 'O 

Omar b. 'Abdulmuhsin al-Arzangani 
318.319 

Omar b. "Abdurrahman al-Armanaki 
Nagmuddin 119 

'Omar b. Ahmad 105 
'Omar b. Ahmad al-Ma'l al-Cili 325 
'Omar b. 'All Ibn Adil Abu Hafs 
al-Hanbali ad-Dimasqi 202 

'Omar b. Husain al-Amidf 6 
Omar Iskilibi 120 
'Omar al-Muftl 503 

"Omar b. Muhammad b. Ahmad 
Nagmuddin Abu Hafs an-Nasafi 66. 
143. 247. 334. 404. 407. 415. 416. 
419. 420. 422. 423. 481 

'Omar b. Muhammad al-Baiquni 45 1 

Omar b. Muhammad as-Suhrawardi 
68 

'Omar b. Sulaiman al-Bandari 91 
'Omar b. Zaid Abu Hafs al-Mausill 344 
OpijaC. v. Ibrahim, b. H. Isma'il 
al-Mostari (OpijaC) 

'Oiman b. Ahmad 120 

'Otman-cfcndl Hafizulkutub 41 1. 509 

Otman (b. 'Abdullah) al-Uryani 455 

'Otman b. Abdulmalik al-Kurdi 344 

'Oiman b. "Abdurrahman Abu 'Amr 
Ibn as.$alah 232. 233 

'Olman-efcndl al-Misri 1 ] I 

'Oiman b. Sa'id ad-Dani 53. 54 

'Otman b. Ya'qub al-Kamahi 
al -Istanbul! 196 

Q 

-Qadi 'Adududdln. v. 'Abdurrahman 
b. Ahmad 'Adududdin ai-Qadl al-Igi 

-Qadi al-Baidawi. v. 'Abdullah b. 
'Omar Na?iruddln al-Qadi 
al-Buidawi 



-Qadi 'lyad. v. 'lyad b. Musa al- Qadi 
al-Yahsubl 

-Qadi Mir, v. Husain b. Mu'Inuddin 
Qadi Mir al-Mibadi 

Qadizade 96 

Qadlzadc-cfcndl 546 

Qadlzade Ar-Rumi (Musa b. 
Muhammad) 417 

-Qadi Zakariya, v. Zakariya b. 
Muhammad al-Qadi al-Ansari 

Qa'imi (Hasan) 215 

-Qala'I, v. Muhammad b. 

'Abdulmuhsin Taguddin al-Qala'i 
' al-Mekki 

-Qalkaladi. v. Mu'mln b. All ar-Rumi 
al-Qalkuladi 

-Qarabagi, v. Muhammad b. 'All 
al-Qarabagi 

-Qarabagi. v. Yusuf b. Muhammad 
Can al-Qarabagi 

QarabaSi. v. 'Abdurrahman Qarabasi. 

Qara Dawud b. Kama! al-Izmhl 
al-Koeewi, 68. 504 

Qara Dawudzade. v. Muhammad Qara 

Dawudzadc ar-Rumi 
Qaraga Ahmad (b. Bayazid) 

Samsuddin 481 

Qaraga Ahmad Hamidl 561 

Qara Kama!, v. Isma'il b. Bali 

Kamaluddin al-Qaramani Qara Kamal 
-Qari' al-Herewi. v. 'AH b. Sultan 

Muhammad al-Qari al-Herewi 

-Qarsl. v. Dawud b. Muhammad 
al-Qarsl 

Qasim (b. 'Abdullah) al-'Adari 
al-Kcrmayani 447 

Qasim b. Firruh Abu Muhammad 

ai-Satibi 57, 76, 77. SO. 87 
Qasim b. Muhammad b. Husain 

al-Hindi 500 

-Qastalani, v. Ahmad b. Muhammad 
Sihabuddin al-tfatib al-Qastalani 

-Qustamuni. v. Musa (b. Muhammed) 
al-Qastamuni 

-Qazwinl. v. 'All b. 'Omar al-Qazwini 
al-Katibi 

-Qonawi. v. 'All as-Sadri al-Qonawi 

-Qonawl, v. Isma il b. Muhammad 
Hafiz al-Qonawi 
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-Quda'i, v. Muhammad, b. Salama 
AbO 'Abdullah al-Qudal a&Safil 

-Quduri. v. Ahmad b. Muhammad 
Abu 'l-Husainal-Qudflri 

Qui Ahmad 416. 419 

-Qusairi, v. 'Abdulkarlm b- Hawazin 

al-QuSairi 
-Quigi. v. 'All b. Muhammad 

'Ala'uddin al-Qusgi 

R 

Radiyuddin al-Bakri, v. Abu 'l-Qasim 
b. Husain Radiyuddin al-Bekri 

-Raihani. v. Muhammad b. Ismail 

ar- Raihani 
- Raibawl. v. Muhammad b. Sulaiman 

ar-RaihawI 
Ramadan b. Muhammad al-Hanafl 

423 

■RfizJ, v. Muhammad b. Abu Bakr b. 

'Abdulqahir ar-RazI 
-Razl, v. Muhammad b. Omar 

Fahruddin ar-RazI 
R6zbihan b. Abu 'n-Nasr Sadruddin 

Abu Muhammad al-Baqalt as-Slrazi 

as-$0fi 278 

S.S 

-Sabunl, v. Ahmad b. MahmOd 
as-Sabunl 

Sac"aklizadc. v. Muhammad b. Abu 
Bakr al-Mar'asI Sacaklizadc 

Sa'dan b. Nasr al-Mubaniml 347 

5adr aS-Sarl'a 121,557 

Sa'duddin515 

Sa'duddln al-rjamawi 69 

Sa'dullah b. 'Isa Sa'di-efcndl (Sa'di 
Gelebi) 175. 176.429 

-Saganl, v. Hasan b. Muhammad 
as-$agani 

-Sagawandi. v. Muhammad b. 
Mahmud Siraguddin as-Sagawandi 

-Sagawandi. v. Muhammad b. Taifur 
Abu Ga'far al-Gaznawi 
as- Sagawandi 

-Sabawi. v. 'Ali b. Muhammad 
as-SabawI 

-Sabawi, v. Muhammad b. 
'Abdurrahman as-SahawI 



-SahlawardI 94 

-SailakuU (as-Siyalkuti), v. 

'Abdulhaklm b. Samsuddin al-Hindl 

as-Sailakuti 
-Saiyid as-Serif al-Gurgani. v. 'All b. 

Muhammad al-Gurgani 

Salahuddin 417 

Sallh b. 'Abdulquddus al-Azdi 92 
-Samarqandi. v. Abu 'l-Qasim b. Abu 
Bekr al-Laili as-Samarqandi 

-Samarqandi. v. Ishaq b. Muhammad 
Abu 'l-Qasim (al-Haklm) 
as-Samarqandi 

-Samarqandi. v. Muhammad b. 

Ahmad AbO Bakr 'Ala'uddin 

as-Sumarqandi 
-Samarqandi. v. Muhammad b. Asraf 

al-Husaini as-Samarkandi 

-Samarqandi. v. Muhammad b. 
Mahmud as-Samarkandi 

-Samarkandl. v. Nasr b. Muhammad 
Abu '1-Laii as-Samarkandi 

-Samhudi. v. 'All b. 'Abdullah 

as-SamhOdi 
-Samnani, v. Ahmad b. Muhammad b. 

Ahmad al-Bayananaki as-Samnanl 

-SanOsi. v. Muhammad b. Yusuf 
as-Sanusi 

Sellm-baba (Scllm-diwane) al-Qrimi 
515 

Sibratullah b. Ibrahim ai-Haidari 192 

$ibgaiullah b. Rawhullah b. 
Gamalullah al-Barwagi al-Hindi 192 

Sibl al-Maridinl. v. Muhammad b. 
Muhammad Sibt al-Maridlnl 

Sinan-pasa. v. Yusuf b. Hidr Maulana 
Sinan-pasa 

-Siwasi, v. Ahmad b. Mahmud 
Sihabuddln as -Siwasi 

-Siwasi, v 'Abdulmagid b. Muharram 
as-Siwasi 

-Siwasi. v. Isma'il b. Sinan as-Siwasi 

-Suhrawardi. v. "Omar b. Muhammad 
as- Suhr awardi 

-Suhrawardi, v. Yahya b. H abas' 

Sihabuddln as-Suhrawardi 
Sulaman (b. Abdurrahman) 

Nahifi-efendi 551 
Sulaiman Gelebi 120,452 
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Sulaiman-efendi al-Wa'iz 99 

Sulaiman al-Gamzuri 101 

-SulamI, v. Muhammad b. Husain 
as-Sulami 

-Surtiri. v. Mustafa b. Sa'ban as-Sururi 

- Suyuli. v. 'Abdurrahman b. Abu 
Bakr as-SuyuiI 

S 

-Sabistarl. v. Ibrahim b. Husain 
as-5abistari 

-Sadili. v. 'All b. 'Abdullah Abu 

'l-Hasan as-Sadill 
SahfOr al-Isfara'ini. v. Tahir. b. 

Muhammad SahfOr al-lsfara'inl 

Sahidi, v. Ibrahim Sahidi 

-Saibani. v. Muhammad b. Hasan 
a£-Saibanl 

-Saibani. al-Mausill. v. Mu'ara b. 

Isma'il Abu Muhammad as-Saibani. 

al-Mausili 
-Saib al-Akbar. v. Muhammad, b. "AH 

Muhyiddin Ibn al-'Arabl 
Saibzadc al-Amasi. v. 'Abdurrahim b. 

'All al-Amasi ar-Rumi Saibzadc 

Saibzadc, v. Muhammad b. Mustafa 
al-Qugawi Saibzadc 

Saibzadc al-Wardari. v. Muhammad b. 
Muhammad Saibzadc al-Wardari 

SanVI (Maulana Mustafa b. 
Muhammad) 460. 560-1 

Samsl 382 

-Saranl, v. 'Abdulwahhab b. Ahmad 

b. "Ali as-Sa'rani 
-Satibl. v. Qasim b. Firruh Abu 

Muhammad. a$-§atibi 

Sihabuddln al- tfafagi, v. Ahmad b. 
Muhammad Sihabuddln al-rjafagi 

Sirawaih b. Sahirdar Abu Suga' 
ad-Dailami al-Hamadanl 280 

-Sirwanl, v. Mas'Od b. Husain 

as-Sinvani ar-ROrni 

-Sinvanl, v. Muhammad Emin b. 
Sadruddin as-Sinvani 

-Sirwani. v. Ramadan as-Sinvani 

Su'la, v. Muhammad b. Ahmad 
as-Su'la al-Mausili 

-SuStari. v. "Ali 'Abdullah as-SuStari 



T.T.T 

-Tablawi, v. Mansfir Sibt Nasiniddin 
at-Tablawi 

-Tafiazani, v. Mas'Od b. 'Omar 

Sa'duddin at-Taftazanl 
Tag al-'arifin al-Bakri al-Misri 209 
Taha b. Muhammad al-Baiqiini 451 

-Tahawl, v. Ahmad b. Ga'far 
al-Hanafl ar,-Tahawl; odnosno 
Ahmad b. Muhammad Abu Ga'far 
ai-Tahawl al-Hanafi 

Tahir b. Muhammad SahfOr Abu 

'1-Muzaffar al-Isfara'inl 229 
-Tahiani. v. Muhammad b. Muhammad 

Quibuddin ar-Razi ai Tahiani 
•Ta'l. v. Muhammad, b. M. b. 'All 

Abu 'I-Fuiuh ai-Ta'i al-Hamadanl 
-Ta'labl, v. Ahmad b. Muhammad b. 

Ibrahim ai-Ta'labi 

-Tamiml, v. Ahmad b. Muhamad 
at -Tarn i mi 

-Taniarani, v. Ahmad b. 'Abdurrazaq 
Abu Nasr at-Tantarani 

-Tarsus!, v. Ibrahiim b. 'Ali at-TarsusI 
al-Hanafi 

Tapskopruzade, v. Ahmad b. Mustafa 

TapskdprUzadc 
-Tlbi. v. Husain b. 'Abdullah b. 

Muhammad at-Tibi 
-Tibrizl. v. Muhammad b. 'Abdullah 

al-rjatib ai-Tibrizl 
-Tilimsani. v. Muhammad b. 'Omar 

at-Tilimsanl 
-Tirmidi. v. Muhammad b. 'Isa 

ai-Tirmldl 
-Tirmidi. v. Muhammad b. Mahmud b. 

'Omar at-Tirmidi 

-Toqati. v. fjalil b. 'Ali at-Toqaii 

-Tiinisl. v. Ahmad b. Ibrahim at-Tunlsi 

TurapusU. v, Fadlullah b. Hasan 
(Husain) at-Turapusti 

-Tusi. v. Muhammad b. Hasan at-Tusi 

-Tusi, v. Muhammad b. Muhammad b. 
Hasan AbO Ga'far Nasiruddin 
at-TOsi 

'Ubaidullah b. Mas ud al-rjanafi (Sadr 
as-Sari'a ai-Tani al-MahbObi) 121. 
437. 557 
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'Ubaidullah b. Muhammad al-Fargam 
al-'Ibri 437 , 

-Ughuri. v. -Al« b. Muhammad 
al-Ughuri 

-Urmawl, v. Mahmud b. Abu Bakr 
Siraguddin al-Urmawi 

.'Uryani. v. '0*man (b. "Abdullah) 

al-'Uryani 
-•Usfuri, v. Muhammad b. Abu Bakr 

al-Usfuri . 
-Uskudari. v. Muhammad hmin 

al-Uskudarl 

Uwaisi117 

Uwais b. Muhammad al-Uskubi 
Waisi-cfendi 83.434 

W 

-Wahidi. v. All b. Ahmad b. 'All 

al-W;ihidi an NfsabOri 
Wahfd at-TibrfZl 434 
Waisi-cfcndl. v. Uwais b. Muhammad 

al-Uskubl 
-Walasli Ifnhar Abu 'l-Fada'il 487 
-Wall, v. MuMafa b. Sulaiman al-Wali 
-Wankcrl, v. Muhammad b. Ahmad 

Abu Abdullah al-Wankcri 
-Wanqoll, v. Muhammad b. Mustffa 

al- Wani al-Wanqoli 
Waqif al-tfalhall, v. Nasrullah b. 

Muhammad (Nasrullah Naslr) 

Waqif al-hlalbali 
-Waidarl, v. Mahmud b. Mus(afa 

al-Wardari 

Y 

Yahya b. Abu Bakr al-tfanan 507 
Yahya-efendi Minqarizadc Saib 

ai-islam 54,512 
Yahya-efendi (Zakariyazade), 378. 

560 



Yahya b. Fadlullah Abu '1-Mu'alI Ibn 

Da'gan al-Qura5i al-'Adawl 

al-'Omari391 
Yahya b. HabaS Sihabuddin 

as-Suhrawardi 530 
Yahya b. Saraf Abu Zakariya 

Muhyiddin an-Nawawi 255. 256. 

271 333. 336, 338. 340, 510. 521. 

536 

Yazigioglu, v. Muhammad b. Salih 

Yazigioglu 
Yusuf b. Barakat b. Muhammad 

al-Balaqtari 489 
Yusuf b. Hidr Maulana Sinan-pasa 

(Boga-paia) 446 

Yusuf b. Husain al-Kirmasti 445 

Yusuf b. Muhammad al-Andalusi Ibn 

as-Saib 96 
Yusuf b. Muhammad Can al-Qarabagi 

471 

Yusuf b. Muhammad Ibn an-Nahwi 90 

z,z 

Zain al-'abidin. v. 'All b. Husain b. 

■AllZainal-'abidln 
Zain al-'Arab. v. "All b. 'Abdullah 

('Ubaidullah) Zain al-'Arab 
Zckcriya b. Muhammad al-Qadl 

Zainuddin Abu Yahya al-Ansari 73. 

191.248. 346. 452.489 
-Zamabsarl. v. Mahmud b. 'Omar Abu 

'l-Qasim. Garullah az-Zamahsari 
-Zanganl. v. Ibrahim b. 'Abdulwahhab 

Abu 'l-Fada'il az-Zangani 

£arifi Hasan Cclebi5l5 

-Zarnugi. v. Burhanuddin az-Zamugi 

Zarrtq (Saib) 294 

- Zuhrl. v. Ibrahim b. Sa d az-Zuhri 
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INDEKS PREPISI V ACA 



A, 'A 

Abdl b. Adil al-Aydinl u Izniku 

(817/1415). 151 
Abdulbarr al-Abiidarri ar-Rifa'I 

(1007/1599). 160 

Abdulhamid dervis Lcsqowikli. iz 
Leskovika - Bugarska (1257/1841), 
31 

'Abdulhayy b. "Omar ad-Dimisqi. 2 1 3 
Abdullah. 102 

(Munla) 'Abdullah (1084/1673). 353 

•Abdullah b. 'Abdullah, u Qarahisaru. 
81 

•Abdullah b. 'Abdurrahman 
(1207/1792). 93 

•Abdullah b. Abu Bakr b. "Abdullah 
al-Mucddin as-Safi'i al-Bali 
(867/1462). 331 

•Abdullah b. Ahmad Kanlamirizade. 
181; 193: 201; 205; 255; 268; 282: 
289: 291:319: 32;. 363:366 

•Abdullah b. Amrullah al-Diyaqowi. 
izDakova-Hrvatska (1 1 1 1/I698).7 

Abdullah al-Abusirl aS-Safi'I 
(1156/1743). 274 

•Abdullah b. al-Hag Hasan b. Durmis 

(1103/1691). 463 
•Abdullah b. Luifullah u Brusi 

(947/1540). 421 
Abdullah b. Mu'min u Slolnom 

Beogradu (1077/1667), 324 
'Abdullah b. H. Musiafa iz Pljevalja 

(1104-13/1692-1701). 240 

•Abdullah b. Musiafa iz TeSnja 
(1190/1776). 412 

'Abdullah NiyazI, ucenik haiiz 
Husayn Vahbije (1255/1839). 30 



•Abdullah al-Qaisari (772/1370). 438 

•Abdullah b. Munla $alih Hromozadc 
(1252/1836). II; 301 

Abdullaiif as-Safa'i (1 182/1768), 528 
Abdulwahhab al-hagg Ramadan 
(1071/1661). 182 

■Abdunahman al-Ayniabi. 420 

Abdurrahman b. Isma'il u Tibrizu 

(785/1383). 141 

•Abdurrahman as-Sarif b. H. 

Nasuh-faqih b. Hagi Tur Hasan u 

sclu Beg (914/1503), 290 

Abdurrahman b. Qasim u Stolnom 

Beogradu (970)1563). 310 

Abdunazzaq b. Ahmad b. 
Muhammad as-Samahrati 

(1131/1718), 490 

Abdurrazlq b. 'Abbas al-'Abadi 
as-Safi'i al-Azhari (968/1560). 350 

'Abdussalam b. Muhammad b. Hasan b. 

'All... el-Hwarizmi (946/1 151). 280 
'Abdusselam b. Sukrullah u Istanbulu 

(947/1540). 4 13 

Abu Bakr b. Ahmad (1 191/1777). 247 

Abu Bakr b. Yusuf b. Ahmad b. 
Muhammad b. Isma'il al-Ma awi 
al-Adawi a$-5afi'i u Damasku 
(845/1441). 331 

Abu 'l-Barakai Muhammad 
Muhammad Muhammad al-'Iraqi 
(827/1423). 390 

Abu Musiafa b. Ahmad iz Donje 
Tuzle( 12 15/1800). 225 

Abu 's-Surural-'Abbadi.491 

Ahmad (1084/1673), 461 

Ahmad, imam, ucenik Vefaije Misrije 
(1 198/1783). 540 
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Ahmad b. 'Abdulhalim (1051/1641). 425 
Ahmad b. Abu Bakr b. Abu'l-Fawans 

b. Muthif (664/1265), 306 
Ahmad hafiz b. Ahmad b. Hasan 

(1201/1786); 26 
Ahmad b. Ahmad b. Sadaqa b. Husein 

al-Fariskuri al-Gamri. 258 
Ahmad b. All (1054/1644), 177 
Ahmad b. 'All al-Gazgani al-Bosnawi, 

Sarajlija (1148/1735). 175; 317 
Ahmad b. 'All Yazigi u Sinopu 

(1132-33/1719-21). 397 
Ahmad b. Bayram b. Sclim 

as-Sofiyavi (1 126/1714), 325 

Ahmad Gorazdak, nasianjen u 
Sarajevu (1 161/1748). 526 

Ahmad b. Hagi Ncslmzade 
(Hadzinesimovic') al-Aqhisari 

(1166/1753). 24 
Ahmad b. Husain. 242. 448 
Ahmad b. Husam (1076/1666). 58 
Ahmad b. Ibrahim al-Bosnawi 

(1218/18031.506 
Ahmad Karabagi, 470 
Ahmad b. Mucddin b. Yusuf al-Misrl 

(789/1387), 65 
Ahmad b. Muhammad (1194/1780). 
127 

Ahmad b. sayyid Muhammad. 466 
Ahmad b. Muhammad b. All b. Salim 

b. Gunaim b. Salame b. 

'Abdurrahman (982/1574). 203 

Ahmad b. Muhammad Dizdar 
al-Mosiari (1284/1867). 456 

Ahmad b. Muhammad Hogazadc 
(1141/1728), 297 

Ahmad b. Muhammad al-Mostari 
(1184/1770). 480 

Ahmad b. Muhammad b. Muhammad, 
imam sulian Ahmedove df.amije u 
Islanbulu (1 172/1758), 547 

Ahmad b. Muhammad b. Muhammad 
b. Isma'il b. 'Isa al-iftl aS-Safi'i 
(738/1337), 296 

Ahmad b. Mustafa ( 1 1 54/174 1 ), 369 

Ahmad b. 'Olman ai-Tusevi 
(1137/1724). 408 

Ahmad ef. PruScak (al-Aqhisari) u 
Gazi Husrev-bovpj medresi u 
Sarajevu (1 163/1749). 338 
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Ahmad b. Qasim b. "All b. Husain b. 

Ahmad at-Tanhi aS-Safi'i 

(982/l574),204 
(Sayyid) Ahmad-'Arif b. Sulaiman 

(U84/1770). 419 
Ahmad b. Wall b. 'Abdullah 

(1117/1705). 106. 107 
Ahmad b. Yusuf u gradu Nikdc 

(1143/1730). 243 
'Ala'uddln b. Huram a$-$ufi 

(1019/1610), 524 

'All b. Abu Bakr. 333 

•All b. AbQ Bakr al-Amidi 

(1066/1655). 468 

'AH b. Ahmad b. 'Abdulmuhsin 
ai-Sa'rawi (1001/1593), 131 

'All b. Ahmad b. Salih b. Durmii 

(1215/1800). 337 
All b. Ahmad ai-Turnowi, u Islanbulu 

(1211/1796). 473 
'All b. Ayub b. Musa... al-Maliki 

(748). 297 
'All al-Badawi ai-Safi'l iz Bulaqa 

(1118/1706). 464 
•All b. Hasan Iskcli al-Amasl 

(1253-56/1838-40). 259 

•All b. Hasan b. Taguddin 

(1109/1697), 274 
'All Munla KumaSinoglu (1230/1812). 

44 

'All b. Muhammad (1098/1686). 351 
'All b. Muhammad ad-Dimyali, 321 
'All b. Muhammad al-Kulbl. 339 
'All ai-Munufi (1165/1751), 304 

'AH b. Musiafa. u mjesiu Kopan 

(983/1575). 515 
"All b. Mustafa al-Bosnawi 

(1062/1651). 472 
•All b. Musiafa ai-Tokali (1092/1681). 

171 

4 AH ?adiq Sukri Muradbaiizade. 

muderis (1208/1793). 120 
Ali b. Sinan (1041/1631), 286 
'All, sofia iz kasabc Prozor 

(1214/1799). 121 
'AH b. Sulaiman u Vidinu 

(1184/1771). 382 

'AU b. Sulaiman b. 'Abdul'aziz 
(1089/1669). 164 



'Arif hafiz b. Mahmud Becirbaiid 
(1300/1883), 34 

Ayub b. Mustafa al-Babadagl 
(11 16/1704), 316 

B 

Barakat b. 'Isa b. Abu Ya'Ia Hamza 
(571/1 176),140 

Bilal b. Gabrail b. Muhammad b. All 
ai-Turkmanl al-Qiziqi (660/1262). 
149 



£ejvan b. 'Abdullah, nasianjen u 
Islanbulu (799/1 396). 291 

D.P.D 
Derv.S (1101/1689). 359 

DerviS an-Navabadi al- Bosncvi u 

gradu Dulmcrku (1 127/1715). 326 
Dagisiani. Dagisian na Kavkazu 

(1265/1849). 32 
Diyauddin "Abdullah ai-Azgori b. H 

Muhammad Dagisiani al-Alwari. u 

Amidu (1 174/1760). 6 



Faidullah b. Isma'il Dzenetid u 
Sarajevu (1219/1804); 299; 
(1218/1803). 399 

G.G 

Calaluddin al-Ansari al-Misri 
(1001/1593). 208 

H.U.B 

rjalil ef. (Graeanieevi). 367. 513 

(Munla) fcialll b. Munla Ahmad, 507 

rjalil b. Hamza al-Karmayani 

(961/1553), 322 

Hall! b. Ibrahim. 542 

rjalid b. Isma'il al-Tarablisi u 
Sirijskom Tripolisu (764/1362). 296 

(Sayb) Halil. kadija (1 164/1750). 204 

tfalll b. Salih al-Bosnawi Spahic 

(1225/1810). 90; 92: 119 

Hasan (1 175/1761). 169 

Hasan b. Ali. 400 



Hasan al-Bikanl. 392 

Hasan b. Hasan b. $£lih-aga 
(1138/1725), 400 

Hasan b. rjidr (993/1585). 475 

Hasan b. Husain al-Maglevi 

(1219/1804). 360 
Hasan b. Muhammad Misirac. u 

Islanbulu (1218/1803). 92 

Husain b. Musiafa Manjgo al-Mostari 

(1272/1855). 482 
Hasan b. 'Olman (1085/1674). 329 

Hidr b. 'All b. Sulayman al-Armanaki 

(865/1460). 147 
Hidrb. Farl al-Bagdadl. 349 
Hidrb. Hasan (966/1558). 371- 
Hidr b. llyas. 279 

Husain b.'All. uCcnik tf. 
Muhammad-efcndije as-Sarayi 
(1151 1738), 23 

Husain b. Husain el-Belgradl 
(1152/1739). 300 

Husain b. Isma'il (1 179/1765). 526 
Husain b. Kuilubeg b. 'Omar 
(773/1371). 319 

Husain b. Ibrahim b. Ahmad u 
medresi Husreviyi u Sarajevu 
(1182/1748), 314 

Husain b. Mustafa (1229/1813). 527 

Husain b. Olman (1 174/1761). 118 

Husain b. Qasim b. Hasan, u 

Karamanu (836/1432). 129 
(Sayyid) Husain Sadiq al-Qadiri (997). 

300 



a$-$adiq 
ai-Tibrizi 



I. 'I 

Ibn Muhammad 
'Abdulwahhab 
(1199/1784). 520 

Ibrahim b. 'Abdullah (968/ 156 1). 150 

Ibrahim b. 'Abdullah b. Hasan 

(1138/1725). 501 
Ibrahim b. Ahmad Muraiagazadc 

(1055/1645). 487 

Ibrahim b. "All (1213-14/1798-99). 
527 

Ibrahim Savyid b.'Ali al-Qaysari. 

Nazir Amir ( 1 06 1/ 1 650). 3 
Ibrahim b. 'All Uskopyawl 

(1153/1740). 4S9 
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Ibrahim b. Fadlullah iz sela Dirolukau 
kadiluku Jajce. u KljuCu 
(1278/1861). 34 
Ibrahim b. HaJll (1 106/1694), 7 
Ibrahim b. Hasan b. Ilyas (345/1441). 
287 

Ibrahim b. yidr b. 'Oiman (579/1 183). 
229 

Ibrahim b. Ibrahim al-Ba$ri Ibn 

Ramzi 873/1468). 263 
Ibrahim b. Ibrahim Maglajlija 

(1243/1828), 226 
Ibrahim hafiz b. Hagi Muhammad 

as-Sarayi - Sarajlija (1194/1780). 

25; (1213/1798). 535 
Ibrahim b. 'Oiman ( 1 1 12/1700). 436 
Ibrahim hafiz b. 'Otmiin 'Alcmdar 

(1256/1840), 7 

Ibrahim as-Samlawi. 160 

Uyas b. Husain b. Hagi Baryam 

(857/1453). 439 
Ilyas b. Yahya b. Ham/.a ar-Riimi 

(821/1418). 256 
'Isab. Mahmud (963/1555). 88 
Isma'Il (1053/1643), 2 16 
Isma il (1127/1715). 273 

Isma'Il b. 'All b. Muhammad b. 

Mulirizul-Ansarl (620/1223), 136 
Isma'Il b. Balllb. Dzopan (714/1314). 

282 

ism., ii b. Hamza b. Isma'Il 
(872/1467). 323 

IsrS'il b. 'AH (950/1543), 421 



Kun, spahija iz Donjc Tuzlc 
(1070-71/1659-60). 223 

(Sayyid) al-Karsunl Muhammad b. 
*A11. 422 



Lucullan sayb b as-sayh 'Oiman b. 
aS-Sayb 5alih-dcde-efcndi. u 
Isa-begovoj zaviji u Sarajcvu 
(1258/1842). 48 

M 

Mahmud Carnal b. Mustafa Udivarlitf 
iz Dervcntc (1319/1901). 382 
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(al-hagg) Mahmud b. "Otman 

(1126/1714), 225 
Mahmud b. Sinan (959/1551). 424 

Mansur b. 'Amir b. al-hagg imran b. 
Muhammad al-Maliki (1161/1748). 

60 

Mas'ud b. Bilal u sclu Bejdehan 

(793/1390). 302 
Masud as-Sullani. 19 

H Mehmed b. Muhammad Handzic 
(1350-55/1930-36). 343 

Muhammad. 75 

Muhammad 'Abdulfath (869/1464), 
162 

Muhammad b. 'Abdulfauah 

(1024/1615), 134 
Muhammad b. 'Abdullah (1094/1683). 

233 

Muhammad b. 'Abdullah ai-Tanahi 
as-Safi'I (912/1506). 197 

Muhammad b. Sayb 'Abdu'l-Cawad 
al-Muqrl (1 101/1690). 156 

Muhammad b. -Abdullah Mcmi?. 72 

Muhammad b. H. Munla 'Abdullah 
ai-Hindi al-KazmawI (1124/1712). 
23 

H. Muhammad b. "Abdullah b. 

Muhammad (803 ili 883/1400 Hi 

1478). 439 
Muhammad b. 'Abdu'l-mun'im b. 

Tahir b. Karim al-Husaini 

(842/1438). 335 

sayyid Muhammad Sakir b. sayyid 
Ahmad (1224-2671809-11). 183 

Muhammad b. Ahmad al-Qaramani. 

473 

Muhammad b. 'All b. 'Id al-Agrusi. 

Muhammad b. Davud 'Anani 
(1068/1657). 305 

Muhammad b. Halil, nasianjcn u 
gradu Qasiamoniji (1 162/1748). 301 

Muhammad b. Halil b. Muhammad 
(1121/1709), 414 

Muhammad al-Halili as-Safi'i. 267 

Muhammad Halwizade (1 166/1752). 
299 

Muhammad Haqi al-Bosnawi 
al-GlamoCawi (iz Glamoca), u 
Islanbulu (1310/1892). 474 



H. Muhammad b. H. Hasan 
(1166/1752). 430 

Muhammad b. Hasan Ibn Himmat iz 
Damaska, 375 

Muhammad b. yidr (816/1413), 146 

Muhammad b. yidr b. Isfahlar 

el-Maiagi (756/1355). 282 
Muhammad Rusdi b. DervlS 

Husain-efendija Hadzabula 

(1302/1884). 44 

Muhammad b. Ibrahim al-Bosnawi 
al-Gracani. iz Gracanice 
(1235/1819), 469 

Muhammad b. Ibrahim al-Bosnawi 
as-Sarayi (1221/1806). 456; 
(1220/1805). 504 

Muhammad b. Ibrahim Ibn as-Siman 
(1110/1698). 499 

Muhammad hafiz b. Munla Ibrahim iz 
Uvna (1278/1861). 108. 109 

Muhammad b. Ibrahim as-Surun 
al-Maqdisi al-Ganimi (1128/1715). 
350 

Muhammad b. Mahmud b. Mas'ud b. 

Muhammad al-Qaramani al- Hanafi 

(847/1443). 155 
Muhammad b. Muhammad, iz scla 

Dclendc- Scyyid Schiri - Konja. 35 

Muhammad b. Muliammad imam od 
Doboja(l263/1846).384 

Muhammad b. Muhammad, u gradu 
Mudurnu-Qastamuni (1187/1707). 
52 

Muhammad Sadiq b. Muhammad 
Tahir as-Sarlf (1089/1678). 450 

Muhammad b. Muhammad b. Ahmad 
aJ-Bamhawi (841/1437). 144 

Muhammad b. Muhammad b. Ahmad 
al-Higazi al-Gazzi a£-5afn 
(877/1472), 265 

Muhammad b. Muhammad b. 
Muhammad (708/1308). 59 

Muhammad b. Muhammad b. 
Muhammad b. Halid as-Sati'i 
al-As'ari as-Safadi (889/1484). 154 

Muhammad b. Muhammad b. 
Muhammad b. Muhammad b. Yusuf 
al-Halidi (982/1574). 162 

Muhammad b. Musiafa 

(961-63/1553-55), 55 



Muhammad b. Musiafa. zvani Ouzel 
Adama. u gradu Rcsmo - Km 
(1148/1735), 467 

Muhammad b. Mustafa al-Mosuri 
ii28/1715). 426 

Muhammad al-bagg NadirL atenik 
■All Vasfl-cfcndijc (1252/1836). 30 

Muhammad b.Ncslmi (1072/1661). 
168 

Muhammad b. Omar (1170/1756). 
374 

Muhammad b. 'Omar. 533 

Muhammad b. Salahuddln al-Bakri 
ai-Taimi ad-Damanhuri (968/1561). 
272 

Muhammad Babaki b. Salim 

al-Hadrami al-Madani (1316/1899), 

60 i (1313/1895). 102 
Muhammad b. H. Salim b. 

Muhammad b. Salim b. Sa'id b. 

'Omar iz 'Ausaga u Misiru 

(893/1488). 234 

Muhmmad Samiyy. dcrvii 
mevlcvijskog rcda ( 1045/1635). 368 

(al-Hagg) Muhammad b. Waliyuddln. 
mudcris u Gazi Hurev-begovom 
hanikahu u Sarajcvu (1196/1781). 
243; (1193/1779), 304 

Muhammad al-Yaqubi al-Wanami 

(1162/1748), 305 
Muhammad b. YaSbak al-Yusufl 

(917/1511). 348 

Muhammad b. Yiisuf (1060/1650). 224 

Muhammad b. Yusuf ad-Dcmfri. 257 

Muhammad b. Yusuf b. Omar. 284 

Muharrcm b. Ahmad iz Dzindi mahalc 
u Donjoj Tuzli (1249/1833). 2 

MuhibbI, damad saifoa Ibrahtna 
(1184/1770). 249 

Muhyiddin Muhammad b. Saib 
Ahmad b. Saib Muhammad b. 
Hasan u gradovima Sirwanu i 
Berd'u (951-53/1544-46). 418 

Murad b. Mahmud Uskopycvi u Gazi 
Husrav-begovom hanikahu u 
Sarajcvu (U 36/1 723). 401 

Musa al-Azhari aS-Safi'i. 520 

Musa b. Muhammad (92 1/15 15). 404 

Muslihuddin b. Yusuf (S2S/1424). 440 
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Mustafa. muderis Ibrahim-pasine 

medrese u Poiitelju (1 107/1695), 403 
Mustafa b. 'Abdun-ahman. hatib 

dzamijc Ejjub u Isianbulu 

(1147/1734), 427 
Muslafa b. 'All BabadagI 

(1160/1747). 316 
Muslafa Edib, kadija, sin Ibrahima 

Ku£ukzade iz Sarajeva, u Gornjoj 

Tuzli (1213-14/1798-99), 111 
Muslafa b. Ibrahim Cuquri, nastanjen 

uBanjojLuci (1065/1654). 273 

Muslafa 'Abdulhafiz Sehan b. 'Isa 

Scrhan (1205/1791). 200 
Mustafa b. Mas'ud iz Pristine 

(I093/1682),40I 
Muslafa b. Muhammad (1177/1763). 

96. 187 

Mustafa b. Muhammad Aqhisari 
al-'Arlf (1175/1761), 25 

Mustafa b. Muhammad b. Ahmad b. 

'All al-Bosnawl al-Aqhisari 

an-Nawabadl. u Kairu (1133/1720), 

64: <1 132/1719). 327 
Mustafa b. Muhammad b. 'All u 

Isianbulu (1121/1709). 281 

Mustafa b. Muhammad ad-piyai 
al-GUzclhisarl (1135/1722). 99 

Mustafa hafiz b. Muhammad 

as-Slnubl (1 101/1689). 57 
Muslafa b. Muhammad b. Yusuf 

(916/1510). 447 

Muslafa b. Muslafa al-Uskopjavi (iz 
Uskopja), u Gazi Husrcvbegovoj 
mcdresi (121 1/1796). 299 

Muslafa Naqsibandl 'Attarzadc 
(1169/1755). 269 

Mus(afa hafiz b. 'Omar al-Moslari 

(1169/1755), 24 
Muslafa b.Yusuf al-Moslari 

(991/1583). 358 

Muslafa b.Yusuf (Sayb Yuyo) 
al-Mostari. 211. 

N 

NabI b. Ahmad, knjigovezac sa Krima 
(791-793/1391-93). 155 

Nasr b. Ishaq b. 'Abdulmagid b. 
Gargis b. Ya'qub az-Zahidi al- 
Husaini. 521 



Nasrullah b. 'Abdullah al-Mashadl 
(805/1402). 438 

Nut b. Yunus (978/1570). 416 

Nuruddln b. 'All (1015/1641). 309 

O. 'O 

Omar, 51 
'Omar 55 

'Omar, hafiz, u medresi Tekiye u 
gradu Osman Pazari (1064/1653). 
19 

•Omar al-Bosnawl 1238/1822), 196 

•Oiman (1 1 19/1707). 240 

'Oiman al-Focawi (iz Foce). u medresi 
yusrawivi u Sarajcvu (1141/1729). 
68 

Omar b. Mlkail b. 'Abdullah 
al-Qaisari u Kaysariju (691/1291), 
154 

Omar b. 'Omar al-Badrawi al-Azhari 
as-Safi'l. 167 
'Oiman b. Ahmad b. Ball b. 
Muhammad b. Hamza as-Sunburi u 
ivrdavi Giili - Madzarska 
(1091/1680). 423 

Oiman b. Hasan iz Gracanicc 
(1191/1777). 134 

•Oiman b. Ibrahim (11 64/ 1751). 533 

'Oiman b. Muharrcm al-Focawi 
(1211-12/1796-97). 245 

'Oiman b. Sinan. 404 

'Oiman b. Yusuf u medresi Saif u 
Ankari (1125/1713). 176 



Qasim b. Muhammad, zvani Ibn 
Hairan (806/1404), 142 

S.5 

Saifuddin Muhammad b. Abu Sa'd 

Sarayguqi (791/1388). 232 
(Sayyid) Saifullah Bendi. Bosnjak 

(1276/1859) 553. 
Salih b. Ahmad Kreso al- Mostari. 

ucenik Karadoz-bcgove mcdresc 

(1242/1826), 329 
Salih b. H. Isma'Il al-Moslari. 436 
Sinan b. Sulayman, u Ohridu 

(1001/1593). 18 
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Salih b. Sa'ban an-NikSicevl iz 
NikSida (1207/1792), 361 

Salih b. Yahya (1200/1785)), 389 
Sulaiman derviS. ucenik Hafiz 
Oimana. 22 

Sulaiman b. 'All 'Abdulhafiz 
aS-Sarqawi. 528 

Sulaiman b. 'All b. Muhammad, 
muderis u Nisandzi-pase u Isianbulu 
(1130/I717).296 

Sulaiman b. ad-Daqiq( 1200/1785). 158 

Sulaiman b. Hablb-efendi b. H. Sa'ban 
b. H. Maikofi (1 126-28/1714-16). 
252; (1 120/1708). 284; (1 128/1715). 
536 

Sulaiman b. Ibrahim Uskopjevi. iz 

Skoplja u Bosni (1202/1787). 26 
Sulaiman. sin Ibrahimov. zvani 

HadzibuliC. iz Gornjeg Vakufa 

(1227/1812), 541 
(al-hagg) Sulaiman b. Muhammad 

(1186/1772). 228 

Sulaiman b. Muhammad b. 'Abdullailf 

(1 124/1712). 451 
Sulaiman b. Muhammad al-Maliki 

al-Abyiri (1075/1664). 303 
Sulaiman b. Yusuf u Bnisi (807/1404). 

413 

s 

Sawqi Husayn b. Muhammad b. 'All 
al-Qonawi (1122/1710). 174 



Suhri Hafiz Ahmad-efendija 
(1159/1746). 473 

V 

(Munla) Veil, sin Salihov. u ivrdavi 
IzaCid-Bihac (1169/1756). 539 

W 

Wall b. 'Abdullah (997/1589). 54 
Waliyuddln b. Mahmud b. Yusuf b. 
Yunus. 140 

Y 

Yegan "All b. Husain b. Yahya 

(1130/1717). 470 
Yusuf. kadija na osirvu Tas Uzi 

(1157/1744). 277 
Yusuf b. 'Abdulqadir u mjeslu Ak 

Binar (893/1487). 324 

Yusuf b. Husain u Galatasarayu 
(989/1581).' 314 

Yusuf b. Ibrahim b. Saib Zain 

al-'Abidin. nasianjcn u Jcdreni 

(1122/1710), 329 
Yusuf b. Idrls b. 'Abdulwahhab iz 

Bey-pazara. 288 
YOsuf b. Muhammad Mrkva. u 

Sarajevi (1286/1870). 34 

Yusuf al-Uskubi iz Skoplja 
(1151/1738). 366 
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INDEKS VAKIFA 



A, A. 'A 

Abdid. Osman b. Hasan Bosnjak = 
Osman b. Hasan Abdic BoSnjak 

•Abdullah b. Ibrahim iz Sarajevo: 34. 

'Abdulqadir-cfendi Muzaffarizade 
(Muzaferija): 67; 160. 

Abu Bakr b. Oiman b. Isma*il-pasa: 
199. 

Ahmad b. "All: 193. 

H. Ahmad cf. sin Muslim, mudcris 
Gazi Husrcv-begovc mcdrcsc: 184. 

Ahmad b. Musiafa: 134. 

Ahmad b. Mustafa: 187. 

emir Ahmed. bas-Caus lufekdija: 227. 

kizlaraga Ahmed-aga: 164. 

Ahmcd-aga: 105; 203; 264; 321. 

Ahmed-aga, babi scadc-aga: 530. 

H. Ahmcd-efcndija. mudcris: 319; 

422; 439; 443; 446; 467; 469; 472; 

478; 481. 

Ahmed Ali Gackali: 43. 

Ahmed Asim Mutcvelid: 243; 256; 
304; 410; 422. 

Ahmed Nijazi-efcndi. mudcris u Hadzi 
Alibcgovoj medresi u Travniku: 

160. 

Ali b. Abdullah: 441. 
Ali Galib-pasa Stodevid: 163; 351. 
Ali Rusdi-efcndi Rapid: 167. 
Ali-pasa SloCevic: 260; 421; 529. 
Asim-beg Mutevelic: 56. 
Atija, kci Hasan-efendije HalilbaSida 
(Halil-basizadc): 48. 



B 

Bicakdic. Hadzi Muhamcd b. Fadlulah 
= Hadzi Muhamcd Bidakdid b. 
Fadlulah 

6 

Cejvan Kcthoda: 330. 

c 

Ccngic". DeniS Salih-paia (Dcdaga). 
sin Ismail-age - gataCki hanedan = 
Dervis Salih-pasa (Dcdaga) Ccngid. 
sin Ismail-age - gatadki hanedan 

D 

kizlaraga Davud-aga: 175. 

Davud-aga: 275. 

Gazi Dervis-pasa Mostarac: 292. 

Dervis Salih-pasa (Dcdaga) CcngiC 
sin Ismail-age - gatadki hanedan: 
22. 

D2 

Dzenelid Fcjzullah-beg: 455. 

Dzenetid. Musiaj-beg = Mustaj-beg 
Dzenelid 

DzenetiC. Musiafa-beg b. Fcjzulah-beg 
b. Ismail-beg iz Sarajeva: 158; 226; 
400; 540. 

Dzinid. 'Abdulbaqi Muhammad b. H. 
Muhammad-aga = Dzinozade 
(D2inid) 'Abdulbaqi Muhammad b. 
H. Muhammad-aga 

Dzinid = Dzinozade 
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Dzlnozade: II; 303; 521. 
Dzlnozade (Dzinic) 'Abdulbaqi 
Muhammad b. H. Muhammad-aga; 

157; 311. 

E 

muhafiz El£i Ibrahim-pasa: 71; 161; 
161. 

F 

Hadzi Faik: 206. 

FilipoviC Scid Ali-beg = Seid Ali-beg 
Filipovic 

G 

GradaSccvic, Murai-kapcian. sin 
Osman-kapetana = Murai-kapcian 
(GradaScevrt), sin Osman-kapetana 

Habiba-hanuma. kc*i Mchmcd 

Nazif-efendije Svrze: 23. 
seih Hadzi Halil-cfcndi iz Gracanicc: 

142; 182; 367. 
Halil. sin Salihov iz scla OSanic'i 

(Slolac): 402. 
Husan-aga. carski odabaia: 190. 

Hasanagic*, Salih cf. = Salih cf. 

Hasanagid 
Hafiz. Hasan-efendija: 41 1. 
Hasan b. YOsuf al-Fodawl: 130. 

Hascma, kdi Mustafa efcndije Glode: 
35. 

Hatidza kdi Abdurahmana sina 

Veli-hodzc: 219. 
Halidfca-hanuma. kdi bosanskog 

namjcsnika H. tfalil Kamil-pasc; 30. 

Hromic* = Hromozade 
Hromic, Izcl Sali-cfendi = Hromozade 
Izet Sali-cfcndi 

Hromic*, Salih Izzet-cfcndi = 
Hromozade Salih Izzel-efcndi 

Hromic. §alih-efendi = Hromozade 
Salih-efendi 

Hromic", Salih-efendija = 
Salih-efendija Hromic 

Hromozade: 138; 154; 241; 256; 257; 
266; 269; 484; 533; 544. 

Hromozade Izet Sali-efendi; 258. 
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Hromozade Salih Izzet-efendi: 156; 
328. 

Hromozade $alih-efendi: 194; 293. 

Ibrahim-pasa: 153; 294; 313; 336; 345. 
Ibrahim b. -Abdullah iz Sarajeva: 401. 
lbrahim-aga (fehaja: 528. 
H. lbrahim-aga b. Islam Spuzli: 58: 

136; 139; 400. 
Ibrahim Zafranija. profesor Seriaiskc 

sudaCke skole u Sarajevu: 360; 389; 

409; 430. 
"Isa-halifa. zvani Mugallidzade: 88. 

Isma'il Haqqi b. Mus'afa iz Skoplja, 
zubar. muhadzir iz Kustendila. 
porijeklom iz Misira: 28. 

Svrzo Ismct-efcndija, sin 

Vejsil-efendije ■ Ismet-efendi 
Svrzo. sin Vcjsi I -efcndije iz 
Sarajeva 

R 

Kanita-hanuma. ktfi Muhamcd 
Sc'id-efcndijc Hajrizade (Hajrica): 
45. 

Kanita-hanuma. zena Musiafa-paSc. 
kecrka Homari Mchmcd efcndije: 
21. 

Kamamirlzade Abdullah-efendi: 157; 
491. 

Kapid, Ali RuSdi-efcndi = Ali 
Rusdi-efendi Kapic 

Karadoz. Murtcza Karagbzzadc = 
Murtcza Karagbzzade (Karadoz). 
bivSi muftija u Crnoj Gori 

Kasumagic Memis-aga = Memis-aga 
Kasumagic* 

M 

MchmedbaSic. hadzi Omer = Hadzi 
Omer MehmedbaSic 

Mehmed-efendija Muftic: 280. 

Mehmed-efendija Svrzo: 51. 

Memisah-beg: 141; 147; 152. 

Memisah-efendija: 290. 

Memisaga: 266. 

Memi£-aga Kasumagic: 59; 64; 259; 
327; 339; 407; 444; 470; 486. 



Muftic. Mehmed-efendija = 
Mehmed-efendija Muftic 

Muftic*, Salim-efendija 
Salim-efendija Muftic 

Had2i Muhamed Bicakdic b. Fadlulah 
iz Sarajeva: 222; 350; 359; 541. 

Muhamed-efendija iz GraCanice: 314. 

Muhamcd Glodo. sin H. Akif-age: 19. 

DerviS Muhamed al-Focawi: 412. 

Muhamed-aga b. Jusuf-aga: 225. 

Hadzi Muhamed Muzaferija: 147. 

Muhamed Spahic Mosiarac: 329. 

Muhamcd Sakir b. Muhamed 
Muidovid. 353. 

H. Muhammad-pasa: 267. 
as-sayyid Muhammad Fadil-paia 
al-maulawl: 33. 

Muhammad Fadil b. Mustafa 
Nuruddln b. sayyid Muhammad 
Hasim b. Sarif Ahmad al-Husaini 
al-Qriml al-Kafawl: 33. 

Muhammad Hamdi Potogizade: 209. 

Muhammad al-Wazlr: 61. 

Muhsinzade "Abdullah- pas a, muhafiz 

Bosne: 258. 
Muidovic. Muhamcd Sakii b. 

Muhamcd = Muhamed Sakir b. 

Muhamed Muidovic' 

Muidovid. dr. Munib = Dr. Munib 

Muidovic" 
Dr. Munib Muidovic*: 273. 
Murat-kapetan (GradajSCevic*). sin 

Osman-kapetana: 3 18; 4 19. 

Murtcza Karagbzzadc (Karadoz), bivSi 
muftija u Crnoj Gori: 423; 521 ; 542. 

H. Muneza-aga. sin Mahmud-bcgov: 
313. 

Munla Musa: 484. 

Mustafa-pasa. guverner Bosnc i Klisa: 
524. 

Mustafa b. Fejzullah b. Ismail-beg 
Dzenetic = Dzcnetic, Mustafa-beg 
b. Fcjzulah-beg b. Ismail-beg iz 
Sarajeva 

Mustafa b. Yusuf al-Mostarl: 322. 

Musiaj-beg Dzeneiid: 263; 282; 288; 
299: 328; 338; 540. 

Muievelic Ahmed Asim = Ahmed 
Asim Mutevelic 



Mutevelid Asim-beg = Asim-beg 

Mutcvelic* 
Muzaferija 'Abdulqadir-efendi = 

'Abdul qadrr-efendi Muzaffarlzade 

Muzaferija Hadzi Muhamed = Had2i 
Muhamed Muzaferija 



NaiH-efendija Uvejsovic*. kadija u 

Mostanj; 520. 
Nurika H. Hasan-efendija iz 

GraCanice: 409. 

O 

Hadzi Omer MehmedbaSid: 527. 
Omer b. Mustafa Zildzid: 229. 
H. Omer-efendija PruScak: 527. 

Osman-cfcndija. muderis Simzade 

medresc: 400. 
Osman b. Hasan Abdic Bo&njak: 413. 

Osman-aga. sin Muhammadov. iz 
Foce: 179. 

P 

Potogizade. Muhammad Hamdi = 
Muhammad Hamdi Potogizade 

PruScak. h. Omcr-cfcndija = H. 
Omer-cfcndija ProScak 



S.5 

Munla Salih. mujezin u £ejva- mahali 

u Mostam: 217; 426. 
Salih ef. Hasanagic": 330. 
Salih-efendija Hromic: 163. 
Salim-efendija Muftic*: 83; 135; 237; 

242:284; 390; 444; 468; 534. 

Seid Ali-beg Filipovic: 29. 
Silahdar Muhmed-pasa: 43. 
Sobo H. Muhamcd: 44. 

Spahic*. Muhamed Mosiarac = 
Muhamcd Spahic Mosiarac 

Spahid. H. Zulfikar-aga b. Mehmed 
(Muhamed Spahizade) = H. 
Zulfikar-aga b. Mehmed Spahic 
(Muhamed Spahizade) iz sela 
Cumel (Cumeljaci) kod Ljubinja 

StoCevic" = Ali Galib-pasa SioCevic 
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SioCevid = Ali-pa5a Stocevic" 
Strnak H. Muhamed-efcndija: 337. 
Saih Sulaiman, raniji kol-cehaja. 

potom seher-cehaja u Sarajevo 26. 
Saih Sulaiman-efendi. vaiz u Velikoj 

dzamiji u Budimu: 142. 
Svr/o Ismet-efendija, sin 

Vejsil-efendije: 175; 232; 355; 486. 
Svrzo Mehmed-efendija, sin 

Muhamed-age: 288; 291; 426; 457; 

484. 

Svr/o Mehmcd-cfendija 
Mehmed-efendija Svrzo 

U, 'U 

sulianija Ummi Gultum, kdi suliana 
Ahmad-hana: 28. 



Uvejsovic, Naili-efendija 

Naili-efendija Uvejsovid 
Uzejr b. Salih. mulazim iz Manasiira 

(Bitolj): 219. 

Z 

Zafranija = Ibrahim Zafranija 

Zildzic. Omer b. Mustafa = Omer b. 

Mustafa Zildzic" 
H. Zulfikar-aga b. Mehmed Spahic 

(Muhamed Spahizade) iz sela 

Cumel (Cumeljaci) kod Ljubinja: 

Ml; 122; 365; 412. 
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INDEKS BIV$IH VLASNIKA 



A, 'A 

Abdulah Hasan-beg Mahremizade: 297 

Abdulaziz Muminzade. modems' u 

medrcsi Kurkdzi-baJi: 272 
'Abdulbaqi. sin Hadzi Ibrahim 

efendijc: 188 
'Abdul-baql Muhammad b. H. 

Muhammad-aga Diino (Dzinic"): 

311 

Abduhu Seih Muhamed: 293 
(Hafiz) -Abdulkcrtm: 169 
Abdullah: 500 

Abdullah b. Saih Ahmad, kadija iz 
Soluna: 208 

Abdullah b. Dursun: 321 
'Abdullah, sin Ejubov: 165 

Abdullah b. Hasan: 516 
■Abdullah Kan tarn iri-zade: 193; 205 
•Abdullah Ruml: 155 
Abdurrahim: 270 

'Abdunahim. bivSi kadija u Izmiru: 51 
Abdurrahim b. Muhamed. muderris: 
297 

'AbdurTahim b. Muhibuddin: 154 
Abdurrahman: 296 
•Abdurrahman iz Yedrena: 147 
Abu .Bekr b. Rustem b. Ahmed 

eS-Serwani: 344 
Aisa...<?):319 

(Munla) Ahmad-cfcndija iz Ljubinja: 
102 

Ahmad b. *Ali: 193; 197 

(as-Sayyid) Ahmad Bahri: 166; 449 

Ahmad b. Muhammad b. H. 'AH b. 
Mus(afa-aga b. Salih-aga Dizdar b. 



H. Husein-aga b. H. Ahmed-aga b. 
H. Husein-aga: 272 

Ahmad b. Mustafa: 187 

(H.) Ahmad cf.. sin Mustafin. muderris 

G.H. medrese: 184; 188; 443 
Ahmed-aga Boinjak: 261 
Ahmed b. Ali: 262 

(Hafiz) Ahmcd-cfendi b. Muhamed: 
288 

Ahmed Seid b. Ahmed Mir iz grada 

Hamije na Kritu: 260 
Ajni-begov mckteb u Sarajevo: 84; 

112; 136 
•All •Abdulgalllzade: 140 
Ali b. Abdulaziz: 445 
Ali b. Abdullah: 272 
All b. Hasan Dzabizadc: 514 
Ali b. Hasan cl-Mostari: 217 
All b. el-Jemeni cl-Huscini: 272 
(Munla) Ali Mchmed-baSa: 506 

'All b. Muhammad b. Man$ur b. 

Isma'Il as-Sirazi:521 
Amrullah b. Amrullah al-Bosnawj; 181 
(Hadzi) Arifb. Demscf.: 171 
(Hadzi) 'Arif-cfcndija Mosiarac 

Kajiazzade: 171 

B 

Bakarcvic" = Ibrahim b. H. Mustafa 

al-Baqari, Bakarevid 
Bojozade Hasan-efendi: 298; 311; 

526; 547 
Bosnali Ahmed-aga: 262 
Bosnevi Halil: 270 
BoSnjak Osman b. Hasan Abdic: 413 



619 



c 

Careva dzamija u Sarajevu: 39 
E 

Ebu Bekr b. H. Muhamed: 441 
Ebu'l-Felah 'Abdulhajj b. Ahmed b. 

Muhamed b. el-Imad: 265 
EICi lbrahim-paSina medresa = Fejzija 

Medresa u Travniku 

F 

Feiziia medresa u Travniku: 34; 36; 
103; 138; 141; 160; 162; 167; 184; 
207; 209; 219; 267; 268; 282; 297; 
299; 320; 329; 395; 404; 410; 421; 
437; 449 ; 485; 509; 513; 522; 530; 
554 

Fejulah Hamamdzizadc: 163 
Ferhadija dzamija u Banjaluci: 38 

G 

Gazi Husrcv-bcgova dzamija u 

Sarajevu: 46 
GulScni Luifullah Lutfi: 333 

H, 1J.B 

Hadzipasazade Hadzi Mcmis-aga: 317 
(Hagi) balll-cfcndi iz Gracanicc: 182; 

2O2;30O; 366; 424; 492; 499 
tfalil Bosncvl (BoSnjak). pisar u 

Beogradskom sudu: 366 

Hasan: 242 

Hasan-cfcndija: 247 

(H.) Hasan Muzafcri cl-Bosnavi iz 

Sarajeva: 308 
(as-Sayyid) Hasan b. aS-Sayb... iz 

Egipia: 144 
Hromozade: 153 

Hromozadc Salih Sidql = Sto£anin 

Hromozade Salih Sidql 
(Sejh) Husein-efendi Anlalyewi; 163 

(Munla) Ibrahim b. 'Abdullah iz 
Sarajeva: 401 

(Hagi) Ibrahim 'Abdurrazzakzade; 
125 

(Hadzi) Ibrahim b. Hadzi Durak: 317 



Ibrahim b. Hamza, USaqizade: 339 
Ibrahim, sin Hadzi Ibrahima-efendije: 
188 

Ibrahim b. Seih IsmaMl: 414 
Ibrahim b. Muhamed b. Ibrahim: 154 
Ibrahim b. Muhamed Zupcevi: 329 
Ibrahim b. H. Mustafa al-Baqari. 

Bakarevid: 5; 539 
Ibrahim b. SaJih-efendi: 168 
Ibrahim b. Sulaiman b. 'Abdussamad: 

298 

'Isa b. Ahmad iz Erzeruma: 129 

Isma'il b. Hasan: 17 

Ismei-efendi Svrzo. sin Vejsil-efendije 

iz Sarajeva: 232 
'1/zetl Salih. kadija u Bosna Brodu 

(Travniku): 194:269 



J 

Jahja b. Ali. kadija u Sumcnu 

(Sumna): 162 
Jusuf b. Ebul-Feth es-Sekifi el-Hanefi: 

162 



K 

Kantamirijina bibliotcka u Sarajevu: 

141; 201; 203; 254; 255; 268; 282; 

284; 286; 289; 319; 328; 363; 366; 

391; 415; 431; 492 
Karadoz-bcgova biblioteka: 8; 9; 23; 

49; 52; 105; 127; 143: 148; 149; 

150; 153; 156; 164; 165; 166; 177; 

188; 189; 190; 194; 196: 197; 203; 

208; 212; 217; 223; 242: 260; 261: 

262; 264; 274; 275; 285; 286; 292: 

294; 302; 303: 304; 317; 321; 322; 

329; 330; 336; 346; 351: 358; 403; 

414; 420: 421:426; 432; 436; 448; 

480:514; 524; 529; 549 
Kasim b. Ibrahim b. Kasim b. Ali: 260 



M 

Mahmud. muflija u Magnisi: 444 
Mahmud b. Ali. vaiz dzamije 

Murad...?: 288 
(Hafiz) Mehamed: 162 
(H.) Mchmed Handzic: 293; 295; 297: 

298; 351 
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Mehmed Hasib b. Ibrahim b. Mustafa 
es-Saraji: 168 

(Dzamija) Mehmed-pase Kukavice u 
Fo£i:40 

Mehmed. sin Sejh Musiatin: 435 

Mir Muhamed b. Husein-pa5a: 469 

Muderriszade: 449 

Muhamad Se'id Hayrizade: 174 

Muhamad Sakir Mu'idefendizade 

(Muidovid): 174; 273; 353 
Muhamed: 448 
(el-Hag) Muhamed: 297 

(Sejh) Muhamed. muflija u Travniku; 
449 

(Hafiz) Muhamed-efendi: 162 

Muhamed iz Novog Pazara: 1 34 

Muhamed b. Abdullalif cl-Hanbeli: 
265 

Muhamed Adzcm: 441 

Muhamed Aganagic iz Sarajeva: 195; 
538 

Muhamed b. 'Alauddln. kadija u 

Mosiaru: 217 
Muhamed Enveri-efendija Kadic: 169; 

251; 283; 369; 435; 438; 535; 537; 

545 

Muhamed Glodo. sin H. Akif-age; 19 

Muhamed b. Huscjn: 445 

Muhamed b. Ibrahim b. Muhamed 

ed-Dekdckdil: 154 
Muhamed cl-Izniki Vahjizade: 288 
Muhamed b. Murad-beg iz Donje 

Tuzle: 225 
Muhamed b. Scyyid Abdulkcrim: 269; 
(Sain) Muhamed Mcvlcvi iz Kaira: 

294 

Muhamed Salih b...?: 297 
Muhamed b. Mustafa al-Bosnawi: 
448; 

Muhamed Rifdi. muderris medrese 

Hajruddin-pasa: 257 
Muhamed b. Seyyid Abdulkerim: 269; 
Muhamed Sakir: 204 
(H.) Muhamed Velihodzic: 435 
Muhmmad CauS...?: 333 
Muhammad b. Nasiruddln al-Hariri: 

153 

Muhammad Rasid Hafizzade. kadija u 



BanjojLuci:273 
Muhammad Saihi. muftija u Solunu: 
256 

Muhammad ... at-TaMabi: 233 

(Sayh) Muhammad cfendija Telalagii 

iz Sarajeva: 104 
Muhammad al-Wazlr 61 
Muhammed Baqi Dzinozade: 181 
Muhammed. sin Ibrahim-efendije: 188 
Muhammed-efcndija Beogradanin: 

142 

MCisaal-Mualawl: 137 
Mustafa: 448 
(H.)Mustafa-efendi:344 
(H.) Musufa. kadija: 51; 197 
(Hadzi) Mustafa, niski defterdar: 196 
Mustafa b. Ahmad-efendi: 217 
Mustafa b. 'All: 61 

Mustafa Edib. kadija. sin Ibrahlma 
Kueukzade iz Sarajeva: 1 1 1; 365 

Mustafa b. Ibrahim: 412 

Mustafa, sin scjhul-islama Muhamcda, 

kadija u Uskudaru: 446; 
Mustafa el-Koncvi: 44 1 ; 

(aS-Sayb) Mustafa b. al-Hagg 
Mahmud. Defterdar- zade: 144 

Mustafa b. Mahmud al-FoCawl: 59 

Mustafa b. Muhamed: 435 

Mustafa b. Muhamed b. Halil 
Mukazadc el-Mostari: 260 

Mustafa b. Salih: 171 
Mustafa b. Salih-efendi Nalmlzade: 
403 

Mustafa b. Yusuf al-Mostari: 322 
O, 'O 

Omer Ajni: 271 

Omer b. Muhamed el-Bosnevi: 273 

OmcrZuhdi:273;53S 

Osman: 206 

(Hadzi) Osman Bosnjak: 129 

Osman Hifzi-efendi: 172 

Osman b. Husejn: 516 

•Oiman Nuri b. Mustafa, kadija u 
Duvnu: 130 

P 

Puza Munla Mehmed b. 
Mustafa-efcndi, kadija: 168 

621 



S.5 

Salih. muftija u Mostaru: 212; 423 
Salih b. al-Hag Muhamad al-Bosnawi: 
174 

(Munla) Salih Hromid iz Sloca: 102 
Salih Izeli (Hromozade): 328 
(Sayyid) $alih Jaloveic*: 35 
Salih Sidki Mahmudkadid: 435 

Sijah...(?>... b. Islam: 409 
Simzade medresa u Sarajevu: 107; 211 
Stocanin Hromozade Salih Sidqi; 301 
(Hafiz) Sulaiman b. rjulil-alamdar 

Sarac: 97 
Sulcjman Sclimovic: 317 

s 

Schdi-efcndijina bibliotcka: II; 52; 
55; 57; 58; 144; 155; 160; 177; 178; 
184; 200; 203; 225; 230; 233; 240; 
265; 273; 282; 286; 289; 291; 297; 
305; 322; 331; 332; 333; 349; 354; 
401; 402; 405; 408; 411; 412; 416; 
418; 421; 438; 439; 443; 445; 450; 
451; 455; 463; 466; 542; 546 

Sit Sukuri b. Nuh b. Ahmed 
el-Uskubi: 288 



U 

(H ) Ubcjdullah Zuhdi b. H. Ibrahim; 

304; 317; 329 
Umoljenici (dzamija) u Sarajevu: 31 

USaqizade = Ibrahim b. Hamza. 
USaqizade 

V 

Vejsi-efendija: 88 

Y 

Yusuf el-Bosnevi: 420 
(Sayyid)Yusuf b. Idris b. as-$ayb Zain 

al-"Abidin: 153 
Yusuf b. Muhammad b. Halbani 

al-Mu'aydi: 261 

Yusufzade Sayyid Ibrahim, imam 
sultan Mehmedove dzamije: 89 

Yusuf al-Qara Binari al-Anqarawl: 

182 

Z.Z 

Zahir b. Sa'dullah. kadija: 265 
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INDEKS MJESTA 



A 

Agros - Konja: 62. 

Ahmed paiina al-Gazairiyya dzamija 

u Istanbulu: 28 
Ahmed-agina medresa u Mosiaru: 

164; 275. 

Aja Sofija dzamija u Istanbulu: 104. 
Ajni-bcgov mcktcb u Sarajevu: 43; 71; 
83:84; 112; 139; 222; 401; 541. 

Ajni-dar: 388. 
Ak Binar kod Edirne: 324. 
Aladza dlamija u Foci: 130. 
Albanija: 134. 

Ali-begova medresa u Travniku: 160. 
Alcp-Sirija: 340. 

Ali Galib-paiina tckija u Mostaru: 
351. 

Ali Ramazan medresa zv. 

Qiz.ildag-yaylagi medresa kod grada 

Qarsa:414. 
Ali-paia Dzedid Medresa: 120. 
Amid; 6 
Anadolija 125. 
Ankara: 177; 182. 
Aq Gazi mahala - Qastamuni: 52 
Ausag u Egipiu: 234. 
Azhar: 327; 340. 

B 

Bafra-Turska: 397. 
Bagdad; 293; 347. 
Bajburt-Anadolija: 125 
Bakir-baba mahala u Sarajevu: 222. 

Banja Luka: 38; 273. 
Bejdehan: 302. 



Bender: 91. 

Beograd; 142; 300; 324; 366; 492. 

Bcrde:418. 

Bcsarabija: 91. 

Bey-pazar: 288. 

Biblioteke: 

-Bojo zade Hasan efendi bibliotcka: 

298; 311; 526; 547. 
-Egipatska bibliotcka: 83. 

-Gazi Husrcv-begova bibliotcka: 29; 
32; 33; 140; 191; 233; 243; 339; 
354; 402; 423; 439; 467; 491; 521; 
542. 

-Halil efendina bibliotcka u Gracanici: 

274; 300; 3 14; 499. 
-Handzic Mchmcda biblioteka: 295; 

298. 

-Ishak-bcgova bibliotcka u Skopju: 
85; 88. 

-Karadoz-begova bibliotcka: 8; 9; 23; 

49; 52; 105: 126; 143: 148; 149; 

153; 156; 164: 165; 166: 177; 1S8: 

189; 190; 194; 196; 197: 203; 208; 

212; 217; 223; 242; 260; 261; 262; 

264; 274; 275; 285; 286; 294; 301: 

302: 303; 304; 317; 321; 322; 329; 

330; 336; 346; 351; 358; 403; 414; 

420; 421; 426; 432; 435; 448: 480; 

514; 524; 527:529; 549. 
-Kantamirina bibliotcka: 141; 181; 

201; 203; 254; 255; 268; 282; 284; 

286; 289; 319: 328; 362; 366; 391; 

415; 431; 492. 

-Kairska biblioteka: 200. 

-Muhamed Envcr Kadica biblioteka: 
169; 251; 283; 369; 535; 434; 43S; 
536; 542. 
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Bihad: 539. 
Birfilan: 326. 
Bistrik: 25 
Bitolj: 2 19. 
Blagaj: 355. 

Bojo-zade Hasan efendi biblioteka: 

298; 31 1; 526; 547. 
Bosna: 74; 125; 215; 229; 258; 404; 

524. 

Bosna-Brod (travnik: 194; 328. 

Brusa (Bursa); 196; 412; 421. 

Bugarska: 19. 382. 

Buhara: 66; 256. 

Burmali dzamija uSkoplju: 343. 

C 

Carcva dzamija 33; 39; 229. 
Careva dzamija u Bcogradu: 492 
Careva dzamija u Rogatici; 342. 
Crna Gora: 423; 542. 
Crno more: 372,521. 

Cajnicc: 188; 342; 343. 
Carkli medresa - Turska: 243. 
Ccjvan mahala u Sarajevu: 217. 
Cclcbi-zadc dzamija u Istanbulu: 281. 
Cumcljci kod Glcdevaca. 1 1 1; 122; 365. 
Cumcnj u Hcrccgovini: 111; 122; 365. 

D 

Dagistan: 32 

Damask: 196; 211; 232; 236; 331; 

375; 493; 498. 
Darus-sunna: skola hadisa: 232. 

Dcbbcg Sulcjmanova mahama u 
Sarajcvu: 43. 

Dclendcdc kod Konjc; 35 

Delhi: 458.Dcrvema: 382. 

Dnoluk kod Jajca: 34.Doboj: 384. 

DonjaTuzIa: 29; 223; 225. 

Durak hodzina dzamija u Sarajcvu: 48. 

Duvno: 130; 269. 

D2 

Dzami Alik mahala u Sarajevu: 28 
Dzindi mahala u Donjoj Tuzli: 29 



Dzamije 

-Ahmed paSina al-Gazairiyya dzamija 

u Istanbulu: 28. 
-Aja Sofija dzamija u Isianbulu: 104. 

-Aladza dzamija u Foci: 130. 
-Burmali dzamija uSkoplju: 343. 
-Careva dzamija: 33; 39; 229. 
-Careva dzamija u Beogradu: 492. 
-Careva dzamija u Rogalici: 342. 
-£elebi-zade dzamija u Istanbulu: 281. 
-Durak hodzina d2amija u Sarajevu: 
48. 

-Emevijska dzamija u Damasku: 492. 
-Ferhadija dzamija: 34; 38; 95. 
-Gazi Mchmed Faiihova dzamija 33; 
44. 

-Mehmed-pasc Kukavice dzamija u 

Foci: 40. 

-Murad dzamija: 288. 

-Nisandzi Mchmed pasina dzamija u 
Istanbulu: 51; 296. 

-Rcsululahova dzamija u Mcdini: 527. 

•Sayyida Zainib dzamija u Kairu: 528. 

•Stara dzamija u Foci: 290. 

-Sulcjmanija dzamija: 26. 

-Sultan Mehmcdova dzamija: 89: 109. 

-Ulomljcnica dzamija: 31. 

D 

Dakova: 7. 
Dulmerk: 326. 

OumiSica mahala u Sarajevu: 45; 67. 
DumiSica medresa: 26. 

E 

Edirne (Jedrene); Edrcdc: 147; 324; 
329. 

Egipat: 28; 92; 123; 172; 213; 234; 
286; 342; 343; 350; 403; 489; 510. 

Egipatska biblioteka: 83. 

Elci Hadzi Ibrahim -pas in a medresa: 
34; 36; 71; 103; 141; 160; 161. 162: 
167; 184; 207; 209; 219; 267; 268: 
283; 297; 299; 320; 329; 395; 404. 
408; 421; 437; 449; 482; 513; 522; 
530; 554. 

Elsabanau Albaniji; 134. 

Emevijska dzamija u Damasku: 492. 

Erzurum: 128. 
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F 

Farisija medresa u Damasku: 331. 

Falimc Hatun medresa: 539. 

Feke- Adana: 20. 

Ferhadija dzamija: 34; 38; 95. 

Foca: 40; 59; 68; 130; 141; 142; 148; 
152; 179; 223; 245; 266; 290; 296; 
313; 342;412. 

G 

Galipoljc: 369. 

Gazi Mehmed Faiihova dzamija 33; 44. 

Gazi Husrev-bcgova biblioteka: 29; 
32; 33; 140; 191; 233; 243; 339; 
354; 402; 423; 439; 467; 491; 521; 
542. 

Gazi Husrev-begov hanikah:401. 
Gazi Husrev-begov mckteb: 209. 
Gazi Husrev-begov vakuf: 145; 243. 
Gazi Husrcv-begova dzamija: 32; 33; 
46; 553. 

Gazi Husrcv-begova medresa: 129; 
184; 188; 256; 280; 299; 300; 314; 
338; 342; 441; 443; 446; 484. 

Glamoc: 474. 
Gledevci: 111. 
Gorazdc: 342. 
GornjaTuzla: 111. 
Gornji vakuf: 541. 
Gradacac: 229:513. 
Gracac ivrdava: 229. 
Gracanica: 134; 142; 182; 202; 274; 
300; 367; 407; 424; 499. 

Greka: 450. 
Guli: 423. 

H 

Haleb: 455. 

Halil efendina biblioteka u Gracanici: 
274; 300:314:499. 

Hamija: 260. 

Handzid Mehmeda biblioteka: 295; 
298. 

Hatay u Kini: 442. 

Hawadze Muhamed Parsa hanikah u 

Buhari: 256. 
Hemedan: 280. 
Himat iz Damaska: 375. 



Hofiab: 326. 
Hrvatska: 7 

■ 

Husrcvija medresa u Sarajevu: 68. 

1 

Ibrahim-paSina medresa u Pociielju: 
403. 

Imadijja medresa u Hemedanu: 280. 
Indija: 458. 
Isfahan: 348. 

Ishak-begova biblioteka u Skopju: 85; 
88. 

Iskendcrija medresa u Kairu: 64. 
Iskendcr-paSina mahala u Sarajcvu: 
401. 

Ismail-serhat: 503. 

Istanbul: 32; 51; 55; 91: 92; 102: 126; 

151; 183; 209; 215; 221; 254; 270; 

273; 281: 291; 314; 334: 355; 380; 

407:412. 
IzaiiC: 539. 
Izmir: 351. 

J 

Janja: 31. 
JcniSchcr: 473. 
Jerusalim: 255; 350. 
Jugoslovcnska akademija znanosli i 
umjeinosu: 381. 

K 

Kaba: 145. 

Kairo: 64; 94; 234; 252; 254; 294; 
327; 340; 382; 391; 445; 486. 514; 
528. 

Kairska biblioteka: 200. 
Kamicak mahala u Kljucu: 34. 
Kaniza: 215. 

Kantamirina biblioteka: 141; 181; 

201; 203; 254; 255; 268; 282; 284; 

286; 289; 319; 328; 362; 366; 391; 

415; 431:492. 
Kapu agina Ahmed-agina medresa u 

Mostaru: 175: 190. 
Karabunar: 182. 
Karaman:69; 129. 

Karadoz-begova biblioteka: 8; 9; 23; 
49; 52; 105; 126; 143; 14S; 149: 
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153; 156; 164; 165; 166; 177; 188 
1S9 : 190; 194; 196; 197; 203; 208 
212: 217; 223; 242; 260; 261; 262 
264; 274; 275; 285; 286; 294; 301 
302; 303; 304; 317; 321; 322; 329 
330; 336; 346; 351; 358; 403; 414 
420; 421:426; 432; 435; 448; 480 
514; 524; 527; 529; 549. 

Karadoz-begova medresa: 22 

Kavkaz: 32 

Kaysari: 154. 

Ket'e na Krimu: 33. 

Kina: 442. 

Kipar: 555. 

Klis: 524. 

KljuC: 34. 

Konja: 35; 62. 

KopanuMadarskoj:5l5. 

Krim: 32; 33; 155; 514. 
Krii: 260; 467. 

KrkccSme medrcsa u Isianbulu: 474. 
Kurkdzi-basina medresa: 272. 
Kustendil 28. 
Kuiahija: 150. 
Kuiahija; 97. 



Laizi-Kerman: 69; 71. 
Larind; 69. 

Larisc-Jenisehcr: 473. 
Leskovik u vilajciu Janja: 31 
Livno:108; 252. 

U 

Ljubunja: 102; 111; 122; 365. 
M 

Madarska: 423; 5 15. 
Maglaj:226. 
Magnis: 444. 
Magusi naKipru: 555. 
Mahale: 

-Aq Gazi mahala - Qastamuni: 52. 

-Bakir-baba mahala u Sarajevu: 222. 

-Cejvan mahaia u Sarajevu: 217. 

-Dcbbeg Sulejmanova mahama u 
Sarajevu: 43. 

- Dzami Alik mahala u Sarajevu: 28. 
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-Dzindi mahala u Donjoj Tuzii: 29. 
-DumiSiCa mahala u Sarajevu: 45; 67. 
-Iskender-pasina mahala u Sarajevu: 
401. 

-Kamifiak mahala u KJjudu: 34. 

-Nedzar Hadzi Ibrahim mahala u 
Sarajevu: 45. 

-Sinan-vojvode mahala: 21. 

-Timurhanova mahala u Sarajevu: 44. 

Mahmudi: 326. 

Makedonija: 343; 366. 

Medina: 60; 106; 233: 234; 245; 527; 
541:542. 

Medrcse: 

-Ali-paia Dzedid Medresa: 120. 
-Ali begova medresa u Travniku: 160. 
-Ahmed agina medrcsa u Mosiaru: 
164; 275. 

-Ali Ramazan medrcsa zv. 

Qizildag-yaylagi medrcsa kod grada 

Qarsa: 414. 
-Carkli medresa - Turska: 243. 
-Dumisica medrcsa: 26. 
-Elci Hadzi Ibrahim-paSina medrcsa: 

34; 36; 71; 103. ; 141; 160; 161. 

162; 167; 184; 207; 209; 219; 267; 

268; 283; 297; 299; 320; 329; 395; 

404; 408; 421; 437; 449;-482; 513; 

522: 530; 554. 

-Farisija medrcsa u Damasku: 331. 

-Faiime Haiun medrcsa: 539. 

-Gazi Husrcv-begova Medresa: 68129; 
184; 188; 256; 280; 299; 300; 314; 
338; 342; 44 1 ; 443; 446; 484. 

-Husrevija medrcsa u Sarajevu: (vidi: 
Gazi Husrcv-begova medresa). 

-Iskcndcrija medresa u Kaini: 64. 

-lmadijja medrcsa u Hcmedanu: 280. 

-Ibrahim-pasina medresa u Po£ilelju: 

403. 

-Karadoz-begova medresa: 22. 

-Kapu agina Ahmed-agina medresa u 
Mostaru: 175; 190. 

-Kurkdzi-baSina medresa: 272. 

-Krkcesme medresa u Isianbulu: 474. 

-Murteza Karagoz-zade medresa : 423. 

-Nova medresa u Medini: 245. 

-Nizamija medresa u Bagdadu: 293. 



-Reis el-kulub medresa u Qastamoniji: 
301. 

-Sulejmanija medrcsa: 8. 

-Simzadc medresa: 26; 45; 67; 107; 
160. 211; 359; 400. 

-Saif medresa u Ankari: 177. 
-Skender-paSina medresa: 327. 
-Sehzade medresa: 473. 
-Tekija medresa: 19. 
-Zvorniika medrcsa: 167. 
Mehmcd-pase Kukavice dzamija u 
Fo6: 40. 

Meka: 8; 75; 214; 272; 348; 541; 504. 

Mostar: 22; 105; 163; 164; 171; 175; 

190; 204; 208; 212; 260; 263; 272; 

292; 301; 321; 330: 351; 421; 423; 

426; 456; 479: 520; 529 
Mudanija: 134. 
Mudum - Qasiamuni: 52. 
Mugla: 1 1 1; 337. 

Muhamed Enver Kadica bibliotcka: 
169; 251; 283; 369; 535; 434; 438; 
536: 542. 

Murad dzamija: 288. 

Murteza Karagoz-zade medrcsa ; 423. 

N 

Nasiriyya hamkah u Sahrau: 162. 
Nedzar Hadzi Ibrahim mahala u 

Sarajevu: 45. 
Ncrciva: 40. 
Nida: 388. 
Nikdc- Turska: 243. 
Nizamija medrcsa u Bagdadu: 293. 

NiS: 142. 

NiSandzi Mchmed pasina dzamija u 

Isianbulu: 51:296. 
Nova medresa u Medini: 245. 
NoviPazar: 135; 434. 

O 

Odzakov: 24 
Ohrid; 18. 
Olovo: 252; 536. 
OsmanPazar: 19 
Ozije: 24 

Osanici kod Stoca: 402; 463. 



P 

Papari: 343. 
Pcrzija: 69. 
Pljevlja: 240. 

Pocuelj: 40; 41; 294; 317; 335; 345; 

403. 
Prozor: 120. 
Prusac: 74; 325. 

Q 

Qars:414. 
Qastamuni: 52; 301. 

R 

Radomirkadiluk: 121. 
Reis el-kulub medrcsa u Qastamoniji: 
301. 

Resmo -Kril: 467. 

Rcsululahova dzamija u Medini: 527. 

Rieina kod Mostara: 456. 
Rogatica: 342. 

S 

Sahra: 162. 

Saif medresa uAnkari: 177. 
Sakiz: 555. 
Samarkand; 66 

Sarajevo: 10; 21; 23; 25; 26; 27: 28; 

31; 33; 33; 34; 38; 39; 43; 44: 45; 

46; 59; 60; 68; 74; 95: 107; 112; 

135; 160; 175; 205; 217; 222: 226; 

227; 232; 238: 252; 268; 284; 28S; 

299: 308; 314; 338; 340; 341; 350; 

359; 360; 365; 400; 401; 402; 404; 

434; 441; 427; 431; 473; 474; 482; 

509; 530; 547; 463; 486: 526; 535; 

536; 538; 553. 
Sayyid Gazi-Turska: 150. 
Sayyida Zainib dzamija u Kairu: 528. 
Serez-Grfika: 450. 
Sevilja: 4. 

Scyyid schiri kod Konje: 35. 
Simbor: 423. 

Sim-zade medresa: 26; 45; 67; 107; 
160; 211; 359; 400. 

Sinan-vojvode mahala: 21 

Sinop: 372; 397. 
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Sirija: 341. 

Sirijski Tripolis: 296. 

Skender-paSina medresa: 327. 

Skoplje: 26; 23; 69; 85; 343; 366; 434. 

Solun: 50; 208; 256. 

Spuz: 83.136. 

Srebrenica: 135; 434. 

Sredozemno more: 555. 

Siara dzamija u Foei: 290. 

Stolac: 102; 337; 402; 412; 463. 

Sudan ; 359; 492. 

Sulejmanija dzamija: 26. 

Sulejmanija medresa: 8. 

Sulian Mehmedova dzamija: 89; 109. 

s 

Sarafija Stamparija u Egiplu: 172. 

Sehdina biblioieka: II; 52; 57; 144; 

154; 155; 157; 160; 177; 178; 184; 

199; 200; 203; 205; 206; 225; 230; 

233; 240; 255; 265; 267; 273; 282; 

286; 289; 291; 297; 305; 322; 331; 

332; 333; 349; 354; 402; 405; 406; 

408; 412; 416; 621; 438; 439; 443; 

445; 450; 451; 455; 463; 466: 470; 

521; 542; 546. 
Selw.ade medresa: 473. 
Seriatska sudaCka skola u Sarajevu: 

360. 
Sirvan: 418. 



T 

Taslidie (Pljevlja); 240. 

TaS Uzi: 277. 

TaSan kod Edirne: 324. 

TaStamauj hanikah kod Kaira: 234. 

Tekija medresa: 19. 

Tekrur u Sudanu: 359 

Tesalija: 473. 

TeSanj: 227; 384; 412. 

Tibriz: 141; 156. 

Timurhanova mahala u Sarajevu: 44. 
Travnik: 26; 34; 36; 58; 71; 116; 136; 

139; 141; 160; 161; 184; 194; 219; 

328; 400; 406; 449; 536. 

Turnovo: 473. 

Turska: 20; 35; 243; 326; 397; 442; 

463. 
Tuzla: 25 

U 

Ulomljenica dzamija: 31 
Uskopje: 26. 
Uskudar: 446. 

V 

Vidin-Bugarska: 382. 
Visoko: 524. 

Ycnice Vardar kod Soluna: 50. 

Z 

Zagreb: 381. 
Zvornifika medresa: 167. 
Zvornik: 135; 168; 404; 434. 
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Prva stranica prvog diuza Mehmed-paSe Sokoloviea (v. br. 59) 
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JpJ-41 f l*Vl >i* ,y l>i *^ Lfi*Li*l I^J i,-* gjttjWj oLfc^ilj 

. jjuji J! ~*-?f ibfcUl 

^ ^Ul tygj J*« ^ jUI * U 5>iJI l^j 

^J^lll oUUL i^^Jtll ^uSJl >i ii» Ui-aL. ^ JjUi ,J U *J -uiJI If j 

oU^ JjLi; ,J US' .( U^ij ^.1^1 iU-j . , cL-^U a- iU-Jl 
^1 ol^Jlj i^UI jJLV'j W Vj .^1^ J i^l 

.^a-j ^1 ^l- 

i-J-^JIj i-^JI ^ 1^ ^ ^ aJij . ^ eLj^J. ^jLUI i-^l, 
^ r " v-^l iiUt, ^ ^ iJUJI L^lj ^1 uL^- ^ i-.UIj 

.•-r.iVfl .CAi,£AT4^.t«A,ut4f) .t^.t.v.t.t .t-r.rA-\.rAr 



jv^UI aii ^ Qlisil r * tf \ AM" Jl l+J c^tJj .i-joll . l+J| i^o> 

sAfcl o^J ^ja- ^ ^lil ^yt— ^Li . U, ^'1 

>- J5* J,Li. ^ tiU ^w»b i^ll ciLu-l cJ^I eUi x-j .iUy^-i. U^L. ^pill 
Si. ^- tf Tj m .i* AUj ^ ^ro ii. ^ li> ^ o^iy . ,r„, ^ 

i--L* 'cJij . l+u- juj . Lf^r oijj i^ll c*-jl t r ^^ro j\ r \ A-vr 
l^j JlJdi-Qft^l Jiy ftd^jj ^ ->u > juaji ^ p L.) >i 

Mi* 

^1 ^SJj ^^ki L4-JI cii r ^A^v ^_ ^ ^ ^^ij .uL^lj 
£ UI ^ j^i, - l+ji ^u; VUM ulji V >1 J^i ^ ltfJfi || ^ ^ -.A^-^ 

^ BU iflU ^Jl^ Jtarffe iU^, gUI yWl fijjll jUi ^Ij . u -.:..r.y.| 3 | > 

j-* i--s ctj\ aJi^jijj. (^xii 0 ui* 1^ .Uf l-^a. 

Jii>u t? ^l + J]Ji; r ^^fl./>^^v. 2^ .J^^j Ul« ^1 ^ ^ 

- u^i u ^ - MSil »j* j\ t L^vi J g^i J t^aJ| ji ^> ^ 

JjM 4mj^* J tf"j4< ^ ^ C^ 1 ' A-\V/3\ TA£. 

i-v cuM • r u uT •"'Jj--j^ ^^ai v-^ 1 



U ^ill oil, ^1 r ^JI i^-jJI ,y i~-V~yi r A5l ,i* 

g^ji dtx^&j .j>*±il ^uU UL i c^ 1 ^j^ 3 ^ iH-^'j 

r v«tt'ftL ^UiJi y>ui j-j ^ i^K jioa — i J! cobJ jJj :cj>h aJi 

. (lull JL- ^ uy> JUuJl £-) , \ fl £ t iL. tftij cJj ^1 ^Vj 0j? s-tj 
1+4* jlfcy L^i ^ollj I, ^1 ^Lll :j L»Vl ^ .4^ y*j r / 

- e*u.i ■>'>** - — 1 -""j - »U?Ulj ..ao^i. gj)U« ii-^i ^ 

f Udlj j»l >Ml - fcUM - f UI £Ub • JutVt C-UI r ^ ^ fcd oij ^1, 

J ^ij uld ^ ^sui ,i» /ui 41a t jJ .u^xj ouij . ;j u^u 
f-* ^ SU ' ^ ^ ^ JSUs-VI s^j ti^toj ^ji ^ L ui 

^ u atf " ^ » ^ ' -c;> ^ ^yi ^ yfcsii jhj oi 



.u~ c u.i jU-^-j a-^i oi^-ii v-* 1 — ' w — i -uj .«(UJ1 ouii» 

U* ^*fl i^ii j\ ei^ai jjj , r \ fl v . /^vv ii_ j^l^L 4 

i^-Lyi) gj^ii j^j ^ ^ i^L-j ir \v.v/^^\^ ^ 

^ w — ' ^ c> fcaW ;^ ^ a^i jisiil ^ ^ 
Mksf a^j j*4i oir ^ - ^u-^ii ^^i ^ui j.^ui ^lji i- ■ 

.^t ^ «->a ^ o-^ 1 a^i J^-Ui ,y j^-** 

: U>j 0 U-U jL«SL. ja^UI ^ o-Ull j^ZJI y ^Ul O^Jl ^ ^L-l^- ^ US* 

f wv£/.o \ aa t- U— i i^-^ . ^ ^Uji jrf. ^ a^l 

jLf jiJi ^l^jui>JI x*>i^o;^i JJic u,J ^-' ^ J-^-if^ir^- 

,jj u^. Ui oi^iii ^ oUjSu ol^. a-^+Jij z^ji <j cASj 



\ - 



^uii ^ Jiiiil g-il io ^ *Li> J* 

-u^u f ja- cjtf v^sJi Uii ji .i^Ji gjU . >*! ^4 

jy-lxy . Ua^L . Ux LfUl Ji Ujl^fc- J v-^ 1 lt- U** j' J! 0' 3 >J .*i»jiwJI ^ 
j* jUUI &f jJUy \j&t ol_i5Ul >^ (OJUIIj jL_JI J) uy>^JI 

J 5^1 oC>JI ^ jU Lx-jj >% >i J., lyji J i^J^JI oLxSUl 

bdg J ^ jl oLt>^ JL*, .^tfL-VI (JLJI ,>* J £j Lil $* JJ** 

^ii/^t- i^u a X, joi^liji i^^iji L;>.T» 

y>» >-j xi L+iuuj jJ oU>>^l jx 1^ jl*ix Li^jli .jSjitl ji VJ >I 

.^ui ^fij kr j 0v fhi ^jL-ji jJUJI jttl cm- 4ii, . ^VIM ii- n w fc^) UJ 
j xii ji ui- jj o*M*XI ji jUj ij* ^ vW ix. l^u j>ij ifc^W jx 

yj^# j'j W^y r^'VL- xj#j Ix^-i, i^N ^tiu jx> w oujVl 
i~>U tf frJ Ui ^ J x>,_ d oUS J* JfWIj jl tJI 5o*fl J! 

^yl^M , .(V^T p i l .AAT w - N c J*>i>;i) r \ , \rr/ J >.tr^a 0 ^j.^jUii 

s/j ^ * n *- tfM" ^ j^jJi ^>->Ji ^lji „Ai 

-*ji ^i, jjui f-> ji a-^ij i-^ji . uu «iJi u ^ oit^u -.>ij 

j'-v .01^11 cr*^^ ox^- jVi u j x^j v *xs aii >i ^ .(i) f ^^^ 

fc-tM J ^ -Lf ^ UJ /jJl{ g^iw- ^1 ^ ^ jUJ | ^ 

> <> ^> ^ ^ u>Jl J W jL^C : L+u , ^ oUSU a-^lb 



Bra lluTmi ! lUrkiSChC R ^ Handschrif,en ^ Universii a .sbiblio(hek in 



^ 



^jtaij Li-Ji, ujjt ^ .-^ o^ji a ^ui 
t^ai ijLkilj lusji . uji ^ ;>4^il fe^i ^uiij t^wi^JD 

r ^yi JutVi ^ — ^ ^Ji, -e-u aii ^ u j^aii 0j jji 
> uf ^ji o^ii j^ j^jji liyju ajbj . jl iai >• i 

: u ttfbin ^ u,j cji ^ s^u ^ ju Jt 

j jji atfj v^M 1 ^* j>j> j yM* j j;vi ol^lii pis ^ 

cisi i^. J 3U* Uij* «u . l^j u jA i- j j^ji 

^ U ¥** fiscal ^ .r iUlj ^Lx ^Ul ^ >JI j^Uj 

JVj . l^too - ji-'j- ^- U^j ^-^Jl jx. J«i j yuJi rf^Ij jfiJSU 

iJjUUJ J-U >TI^ ^x ^Ub ^ ^,L_II j^iJI Lx ixll J cJLf tajjj-ijlj 
. LJxJI ^ j-.xi' lf-J jLS" L*5* ,4-pUlj ixUI oU^il ^ ^iT Lx. jLS" xxJ ,i*>%Ji\ 

Jii .^X-Vt xjUU ^ wJ>* ^tfl ^1 ^ ^ cJlf J oL^ll ,i» jl r - 

-uj j>^. (^-^ jif u i^r ij .^-aujfi fjuji i-j ob-^u u a ^L ^^j-i jir 

MsHji u^A' *^ Ji ojj^-t ^ >i >v jW LT .U^-ij Sj^dl fcjjilj 

>l^i> JL» jiraJi vJU Jlj .^i-^loLxSaix,j>Jji i^Ux-pVIJJ LfC-OxJ 
JJ - J/ 1 — II J w^Jl CJU" xxJ .^«JI ^J, >j .^xiJL oLx£ll »x> j^jxl 

^ Jx bjxvjll oLUx-JI dUi xx-l; UJ" UaX J - ^-lx o-Uilf j JJI 

J CjU^pJ \ix* yxSJlj^-J ji olLd-JI air ^ j> .olfcjLill 



A 



Lai* 



^ j^SJl pil ^ iW 1 W r^Jl a»U-y ^ jVi oii^l^Jl .i» 

i^x-JI ir^llj .y^AW O^llj jjLUI l+J,) Ljxa^ 

. I UjjL* ^s+Jr l+J,) . ^ol JJLVI i^>j .-i-UI 

• **J' Oj^'j r >Ji ^ >• ^^Ji r-w W^j) v>Jj 

W-ij) jli-yj . rJ U\ L+Jj) 

.0>^-Jy l£JI .>1^J. jl>! ooll .i+J ^jll i^i. 

& J>, ^ 0 uui >* ;l. u a x ^ s^y-yi oUSil ^ ^ 
ji f uii II* ^ <^>x. ^ ki t+~ «"fU*i i+i*> i-oL-vi iiiui ^jb 

H rf rf-^-ii f *-*l ^ui ^ *jt-*tfk ^i,, 



•is* r • • 



,\\\a-s\\. 

DBogumili 



V 



cUii Ol^-JI jjj+pj 4aj-± ^jUJI iL-rfL. cr- J/*' 

■VUM, LjiiJi at—jib ^.yi ^ W<- •^-> JI 6~ 

Ol>U jli>J! 3 — > 41*11 li* Uljfc »UI ^gi* JJjJj .oUUI ^ UjUj 
. -0)1 tfc* ^fj jl^I ^IU- i-^l o W f -swr Ufc ^Wj 

out* .ouj^ij jrtjjij ou^i ji ouyu . j*** J* ii^-i 
^ »H ✓ r* 1 -' a* ^ '&*UH *>' ^> a- j^w ^ i— ^1 

**|J * U-s-i j* u >as r u] J* Lu^ ji jUj *,-u^, ail ^ .z^i 

OMI «— . > LTto JJ ^Jl dy^i. j;LJI 1^ ^ uJ-LJI r ui;i ^ 
*4b • Jxji ji_>i j^ji jujfl .jU>Jf ; — > wJU >jj u;ij 

VfUyi fc^l IWj^s^l b-*L chJJI jU >/l i— > 

\./V/T- - . jjyl^, 



Mi . owi u. ^ iLi _vi ju^ a i jji 

>^ill j^JjUj do^i ^jUJ| ^SL- ^ Cni-UJIj <u l7^-! J'*-- ^jJI 

-•M 

^^-71 ^l>JJ 0 li>JI i_> ^ 




i^H lU^I c^ki .u ^^-71 oU^UI i > jU oLUI ^ 

,y »^ui cjjjj iWtUf* *Wl a — > xU 

Al>JI J* J>UJ.I ^ jd-UI y^bx] ol^jJI ~Ul .oly^llj ^LJI 

^> Jl^l U* Wlj jLi>JI i-^JJI Jl~ ^ U 

ftAtf jl^iVl pi 4)1 * JjJ, .UJI ^ ^Jl A-^JI, JL-^JI 



illlVl oVL^ cL^-i ^jLiJI I^Ll a Uytf| LUj cJ~l 

yUJIj ^iLJIj ^Ulj olol^ ; > U^i Uy^J .^Wll ^Uj 

it-^j (>fc ^ J ^ju Jj^rl jbgli u, .^ufij 

SifeUI «U+! tf^Ij .Wjua r U >yi ajj ,oU>>»ll ^ 

t^i ^ 4*11 * ug, uu|u .kl-^jIj ai^i 2^ ^ s^lji 



r 



^ ^ fe* oii .^1 ^ 0 tf eAJ 

e - (Jj US' 0 Vl J| ^ ^ ^jj, ^y, £ jjjfl ^ ^ 

pic, . bi^ ^ tJs k. ^ *j ^ v s| .X^Ull j\jH\ ^ - dj\ uu j[ - 4^ uuii 

J-li fifrJlil >Vl « U r uui ^ jj^ .lj^j. ^gi jox; ^ 

MUaNj MAfl >i 6- r * **WI U» . (J >i ^ 

i^u,^ ^ c(> l ^-un 1^ c-u t-x* ^sii oU»>iau ^uji ^ 

M- «4i^9Ua w^-Vi i*Luti a„ ; j4 uji iU*Vl( citi oUi^ ^ 
j^afJI ijL-x ivj ^1 u;i^ a f-u iU-Vi ^1 aJi ^^_iJi j^c r * 

fcW ^ ^ ^JUI JjVi .>! ^L-S'l 

LJ cioJ .^L-^JIj ^.^Jl J^i+ ^J^iall ijUJ ^JJI oljL* *tpa 

-.1^- ^JJI ^Jl ^>JI 10* £l>l 4, Uki-I U LJUI oUcUll 



r 



^S^ciljrtA; - ^ ^Ulj ^ ^uu #^1 ^ Ufeu - iW-f 

.-^ill ^fiUj ^U-r ^ \jki*A aJi p^Jj 

^UiaN x±~u iji-ui ijL^i Jl^. y a-^Jij ii-j-ji cj^j aw lvj 
Y otf Lf .#U»WI H JiUj altt, «* I* 

— > dUi J* JJJIj .i^ajjn UUaJIj S^SUJH V^i .«ib ^ ta-^l 
^ S*»t*s»VI <JL.1I *Ujj j^UJIj ftJI ojII ^ ALij ^JI i^jSUl jlijS'l 

iOUj^Ij fc-*JI ^ yt*UaWI jj| y jtf LS .iLLJI ilWJ i__JL yLfcll »JJaJI 
j£S\ iL> JiSj feb JJL.J j^l JUV o» J jail ^ L-^-i-j 

Miaii iiai ^ .uvi jj *uii 0^1 m u*, ^ * &? ^ ^ 
^ ^ uaii m< <U3 .^ij *, ^ ^ 

m - WVI oUJL l^i ^ . oU ,^, ^ .u^ ^ ^ ^ 

WJ* ^uii, ^ iuji ^ ^ ^ ^ ; L ^ ^ 
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